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1. 



Musíte do lesa, na veselou paseku, tam uvidíte Li- 
duškn, jediné dítě starého ptáčníka z Podlesí. 

Je jí právě sedmnáct let; je ohebná jako březový 
proutek, veselá jako skotačivá beruška, rozkošná jako 
slzička Panny Marie na zeleném trávníku. Její hlavička 
je jako zralé Míšeňské jablko, tak malinká, tak kulatá 

— a ty oči hrajou v ní jako dvě zralé trnky. Vlasy 
má černé a lesklé jako havraní peruť na sněhu. Y Podlesí 
jí i^kají vůbec ptáčníkův čemohlávek. 

Otcova chaloupka stojí poslední ve vsi, trochu opo- 
dál, zrovna pod lesem. Starý Mareš v ní zůstává již 
dvacet let. Připadla mu dědictvím po svobodné sestře, 
a to právě toho času, když se mu začínala dlouhá služba 
na vojně už nechutit. Zde nalezl tedy nový domov a 
jistý přítulek na stará kolena. 

Bylo mu skoro čtyrycet, když se oženil. Jeho denní 
peníz jako vysloužilého desátníka, pak kousek role a 
ptáčnictví byly jeho živobytí. To se rozumí: láska milé 
ženy náležela k tomu také á pozd^'i radosti s malou 
Liduškou. Jen že, bohužel ! milou ženu brzy pochoval 

— a tu se tedy zavěsilo srdce jeho na jediné dítě. 

Srdce otcovské — ach, může-liž býti lepšího pěstouna? 
Arci, tak měkce jako v náruči mateřské nedá se na něm 
odpočinouti, tak teplé a sladké, tak volné a blahostné 
Jmkdečko to není jako srdce ma\.^í^\Lfe\ ^^ ^^^ "^^ Nf^ *^^ 

\* 
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pevná zlatá půda, kde se mladé kvítí jistě ujímá, je pro- 
tékaná věčně lahodným pramenem, jenž to mladé kvítí 
sílí, a je zahřátá věčně líbezným paprskem, jímž to mladé 
kvítí okřívá. 

A pro Lidnšku bylo srdce otcovské — a právě to 
srdce poctivého Mareše to nejlepší. Y něm a při něm 
zdařila se přeutěšeně. 

Jděte do lesa na veselou paseka. Liduška tam bez- 
pochyby sedí na měkkém mechu u bujného ^touU a plete 
buď košík na jahody, nebo řeže malou, hebounkou klec. 

Ale možná také, že sedí doma vedle chaloupky pod 
hustým jasanem, a učí kosa novou písničku hvízdat A 
to milé proužkované zvířátko hledí na ni svýma černýma 
očkama tak rozumně — a otvírá po ní, po té malinové 
hubince, svůj žlutý zobáček tak ochotně, jako by se ra- 
dostně učilo. I to věřím, kdož by se u takového učitele 
rád neučili 

Či nesedí Liduška ani na pasece, ani pod jasanem ? 
Tedy zaběhla hloub do lesa na vrch, kde stojí zbytky 
starého rytířského hradu, a sedí tam pod kamenným 
obloukem, pod hustým křovím na malém drnovém sedátku, 
ježto si vlastníma rukama udělala; — tam sedí a čte 
starou českou kroniku v otrhaných deskách. Jiné knihy, mimo 
kalendáře, staré školní evangelia a knížky modlitební nejsou 
v domě. Za to ale umí kroniku i s evangeliemi nazpamět. 

Či není také v šedých sutinách? — Tedy se honí 
po louce za motýlem, neboť domácí práce je hotova. 

Ale což pak se nebojí? neosťfchá se? — A koho 
by co bála? koho ostýchala? Srdce její je čistý křišťál, 
v němžto se země i nebe .se svou celou krásou zrcadlí; 
ono leží v kypících ňadrech jejích jako strahovité a chrá- 
nivé oko boží. IVGmo to je dívčí krása a panenská čistota 
silné kouzlo, proti němuž zlý duch tak snadno boj nezačne. 

Liduška je v lese, v stinné hustině a na květnaté 

Jonce tak doma jako v sednici a kuchyni, kdež je radost 

-o« lu se podívat, jako na mladou hospodyňku. VSecko 

se na ni směje — a ona se sméje tótón^^^^ůsa. Sdšy- 
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čaly ze vsi, nebo s jonáky nemá sice skoro žádné zná- 
mostí, tím méně s nimi obci^'e; ne snad že by byla pyšná 
— chraň Bůh! ale oni nejsou podle mysli její; proto 
však ji přece nikdo neublíží, nikdo ji nepotejrá, ani ne- 
poškádlí, to žádnému ani nenapadne. Onať jedná, mluví 
s každým jako přítulné děcko — jen že je raději při 
svých ptácích, nebo v lesní samotě, nebo u otce, kterýž 
umí podivné příhody z francouzských vojen povídat 

A — podivná věc! — nevyskytnul se posud nikdo, 
kdož by se byl o její přízeň, její lásku ucházel ? Nikdo. 
Jonáci ze vsi hledí za ni arci žádoucíma oěima; ale ona 
je pro ně tuze vysoko — to všickni dobře cítí; a „do 
hospodářství se nehodí^, říkají staří, aěkoli se v tom pří- 
padu hrozně mýlí. A jiní lidé ji neznají. Podlesí je tuze 
vzdáleno, ověnčeno lesinami — a Liduška z něho nevy- 
chází. Obchod s ptactvem obstarává si starý Mareš sám. 

Jeť to beztoho zvláštní způsob ptáčnictví; jeho rukou 
nepřichází ani pírko o život Tomu chlapeckému vraždění 
protíví se za jedno vojenské srdce jeho, a za druhé 
nechce, aby tomu LidušČino srdce přivyklo. E číhání 
na tažné ptactvo přibírá si podruha z vesnice, kterýž se 
pak i o prodej v panském zámku nebo v nejbližším mě- 
stečku postará. Liduška obstarává jenom jeho pematé 
učeníky, jižto v komoře po stěnách, mezi okny v menších 
a větších klecích visí — tu kos, tu špaček, tu také hejl,, 
tam skřivan a křepelka, nebo sedmihlásek a někdy nějaký 
slavík. Mareš je daleko široko v pověsti, že umí ptactvo 
dobře chovat a cvičit, i nachází tedy na své zpěvavé vy- 
chovance vždy dost kupců a dohazovačů. 

Jen o jeho nejdražšího ptáčka, o jeho černohlávka 
se ještě nikdo nehlásil! — avšak starému otci to také 
ještě ani nenapadlo, že by mu jej mohl někdo odlouditl 
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Na panství umřel starý polesný a vrchnost dosadila 
navého. 

Byl to muž něco přes třicet, ale světem prošlý a 
městským životem prohnaný. Byl několik let hraběeím 
myslivcem a za odměnu dostal nyní pěkné polesnictví. 

Čtrnácte dní po smrti starého se přistěhoval. Bylo 
to silné, vysoké tělo, hrdé hlavy, tmavých vlasů a hustých 
vousů. Silné kníry zastiňovaly trochu Široká ústa. Z tem- 
ných, poněkud vpadlých očí vyšlehovaly chvílemi podivné 
blesky. Řeč a pohybování jeho byly rychlé, jako zpanštilé. 

Myslivna stála u prostřed lesa o samotě, za ní malá 
zahrádka a kolem utěšený palouk; ale to nebyl hluk vel- 
kého města a pohyblivost městského života, kterýmž byl 
nový polesný za posledních let přivyknul. 

I začalo se mu stýskati a všude mu něco scházelo. 
Myslil tedy, že by neškodilo, kdyby si stálou tovaryška 
pod domácí střechu přivedl. 

I rozpomínal se, která by mu byla ze všech zná- 
mostí v srdci uvázla; i zpomněl si na mnohou, ale k žádné 
nebylo v něm tolik důvěry, že by vyplnila pustotu v prsou 
a v domě jeho. To bývá následek přesycené chuti 
u všech přebíravých, se ženským srdcem jen jako s mí- 
éem pohrávajících rozkošníků. 

. Nevrle hodil tedy Horina ručnici přes rameno, hvízd- 
nul na svou Dianu a pustil se do lesa. Chtěl jednou 
svůj okršlek křížem a křížem projíti. 

Zabral se do myšlének o minulosti, o hejřivých bese- 
dách, o příhodách na poli milosti — až ho Diana z těchto 
upomínek hlasitým štěkáním vytrhla. 

Stáli na pasece. Pes hleděl ku křoví, kde se něco 
černalo, a na štěkot vztyčila se mezi křovím ženská po- 
^^ra. — Bjrla to JLiduška. 
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«£do to?^ zvolal Horina, dívky ú jeStě skoro ani 
nevšimnuv. 

Dívka neodpovídala; nebjki zvyklá na takové volání, 
poněvadž ji v nelidnatém okolí skoro každý znaL ▲ 
élovék tízl? -— co pak se měl ten co ptát? 

Neodpovídala tedy, ale zůstala ti§e stát, hleděla po- 
kojně na neznámého myslivce. 

„Jsi hluchá?" obořil se nyní Horina hřmotně, kroky 
«vé přímo k ní namířiv. ^Ttám se tě, kdo jsi? co tu 
dělái?" Ale příkrý zvuk slov jeho se začal mírniti, ěím 
blíže k dívce přicházel. 

„Aj, totě jsem dopadl roztomilou pytiaěku!" zvolal 
po krátkém zamlčení, nutě se do žertu, jakémuž byl ve 
svém bývalém okresu přivyknul. Ale před Liduškou mu 
slova na jazyku jaksi vázla a rozmar jeho pokulhával 

„Yiš-li pak, že musíš platit pokutu, že jsi se nechala 
mezi mlázím dostihnout?" mluvil dále, a rychle se k ní 
pfítočiv, chtěl ji s úsměvem okola těla vzít 

Ale dívka se uhnula jako blesk na stranu. 

„Zbláznil jste se, pane?" zvolala u velikém podivení 
— a nebo dobře nevidíte? Já nejsem žádný pytlák, ale 
poctivé děvče, a tady sedám tak dávno, že znám každou 
bylinku. Ale kdo pak jste vy?** 

Při tom ji vstoupila krev do tváře a z očí jí šlehaly 
blesky. 

„Aj, ty máš tu malou hubičku na pravém místě !* 
zasmál se zase Horina, nemoha se hezké dívce v té 
prosté selské sukničce, v malém živůtku a v těch bílých 
krátkých rukávech ani dost nadivit „Ty máš bystrý ja- 
zejček; ale mne jím nesekneš. Já se mám co ptát, kdo 
mi po lesích běhá. Rozumíš? Jsem zdejší polesný." 

„Polesný? nový — polesný?** opětovala dívka mír- 
n^L „Ah — takl tedy odpusťte, pane polesný, ale tolile 
bývala odjakživa moje procházka." 

„Kdo pak jsi?" 

„Marešova dcera z Podlesí! — a doufám^ že se ta 
badn také budoucně procházet'' 
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„Nu, badeš-li řádně svou daň odvádět^, nutil se 
polesný zase do smíchu, a chtěl ji vzft za roku. 

„Já neznám žádnou daň, kterou bych musela odvá- 
dět!" utrhla se dívka^ „a najdu si ještě místo, kde mi to 
ani lidé zabraňovati nebudou, co mi nebe popi^vá — 
trochu toho proběhnutí. Bůh vás opatng, pane polesný." 

S těmi slovy hodila poněkud hlavinkou a pustila se 
lehounce hopkujíc k domovu. 

Horina ji nechal běžet; v prvním okamž^í ani ne- 
věděl, co by měl učinit Tak ho celé g'evení-se liduž- 
ěino pomátlo. Potom se ale za ní pustil a zkřikl: „Stfij I 
stiy! — sic po tobě střelím!** 

Dívka se okamžikem zastavila — a Horina se za- 
stavil také; neboť Liduška se k němu obrátila, a v její 
tváři leželo najednou něco tak divného, že se toho i po- 
lesný při svém hrubém rozmaru poněkud ulekl. 

„To jsou dětinské žerty, pane polesný!" řekla na 
to dívka s velikou, nevýslovnou vážností. „Vyšel-li jste 
střílet, hledejte si jinou zvěř na ránu. Já jsem poctivé 
děvče — víte-li, co to znamená." 

Na to se mírně obrátila a šla volným, zdlouhavým 
krokem dále. 

„To je zlořečené pískle!" zamumlal Horina mezi 
zuby, a vtisknuv si čepici nevrle na čelo, otočil se na 
jinou stranu. 
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Horina se smál a klel. Liduška mu nechtěla z pa- 
měti. Za každým křovím ji viděl a slyšel. A když při- 
Sel za soumraku domft, do té tiché myslivny, tu mu za- 
čala obraznost teprva divné kousky tropiti. 

j,Jak pěkně by to bylo, kdyby tu nyní taková ....** 
šepů&lo mn cosi do duše; ale on sebou mrzutě trhnul, 
^opDal Dianu a hodil sebou na poTiovka. 
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Pak se opět zlobil, že s nim takové děvče, pouhé 
děcko, tak směle mluvilo; i zlobil se na sebe, že nebyl 
sám mondřejši — a nevrle hodil sebon posléz na posteL 

Chcete vědět jeho sny? — Ty ho zavedly mezi bý- 
valé společnosti; i byl vesel se starými známými, a mnohá 
hezomiká tvář se letmo na něho zasmála. Když ale ráno 
procitnul, byl zase nevrlý a klel na daremné mámení. 

„Ale co si budu hlavu lámat, a do srdce škvora 
nasazovat!'' řekl konečně sám k sobě. „To plané Šípčí 
mftže být rádo, když si ho našinec všimne — a pro ukrá- 
cení chvíle za klobouk připne. Nu, však uvidíme! doma 
budou tuším jiné oči děh^ až přijde polesný.'' 

Pak vzal zase ručnici na rameno a šel do Podlost 
Na cestě dohonil člověka z vesnice. 

„U vás bydlí také nějaký Mareš?** ptá se ho po 
obyčejném pozdravení. 

„Ah — to je náš ptáčník !" odpoví vesničan — a začne 
mu na to o starém vojáku a jeho dítěti tak podivné po- 
hádky povídat, že bývalý panský myslivec s podivením uši 
nastrkoval a konečně nevěděl, co mysliti a čemu věřiti. 

Ale ve svém záměru nedal se mýliti, byloť při tom 
^ ve hře také trochu jeho samolibosti — o jiném, posud 
* v něm nebývalém hnutí srdce ani nemluvíme. 

Došel až k samému stavení, kdežto Mareš přebýval. 
Bylo krásné dopolední, a starý ptáčník vyvěsil své nej- 
milejší učence z věnčí okolo zdí, a stál teď jako mezi 
svými dětmL Mluvil, štěbetal s nimi. 

Byla to nevelká sice, ale složitá, přímá postava, po- 
sud vojenského držení s přišedivělou a z předu poněkud 
lysou hlavou, modrých, přívětivých očí. Vráskovitým, 
mužným tvářím dodávaly silné šedé kníry zvláštní vážností. 
Šat jeho byl sice jen sprostý, obyčejný selský tanmějšího 
okolí, ale čistý; a na prsou mu visel Lipský křížek. 

Pozoroval, že polesný k jeho stavení zaměřuje, i 
obrátil se tedy od svých kleci a očekával jej. 

„Dobrého zdraví, tatíkul" začal Horins^ ueisaftha ^e 
j^d Jednodnebon, ale statetnou ^o%\»nwí ^XfcfcfiS^a^'^^- 
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„Proč zanedbáTáte svoje oblíbená místečka?" ptal se 
jí kdysi. 

„Proto že by mi bylo líto, kdyby mě z nich někdo 
yyháněl", řekla dívka krátce a obrátila se od něho. 

Horina se kousl do pysku ; on by ji byl tak rád zas 
na pasece, nebo v lesním stínu potkal — tak rád s ní 
o samotě promluvil, a nemohl k tomu přibíti A přece 
věděl, že se dívka pod Sirým nebem prohání, proto že ji 
někdy doma nezastihl. 

I umínil si konečně učiniti krok rozhodný a svěřiti 
se otci. Záhy se k tomu naskytla dobrá příležitost 

Napadlť starého mezi ptáky a v dobrém rozmaru, 
i pověděl mu tedy, co ho trápí — a že by si přál mít 
jeho dceru za ženu. 

Mareš ho pozorně poslouchal a pak se napolo za- 
mračil. Bylo to poprvé, co slyšel, že mu cizí člověk na 
jeho čemohlávka vějičky likne. I padloť mu to na srdce; 
ale také mu vysvitlo, že je k tomu děvče vlastně stvo- 
řeno, a hořký žal rozložil se v prsou jeho. 

„Já jí mohu připravit život bez starosti", pokračoval 
Horina, kdyžto Mareš neodpovídaje s hlavou svěšenou 
tu seděl; „důchody moje jsou takové, že může dobrá 
hospodyně i něco uložit — a na vrchnost se mohu tak 
dalece spolehnout, že mi svým časem ještě výnosnější 
místo vykáže; nu — a co se mé vlastní osoby týká, to 
můžete být ubezpečen, že budu Liduškn na rukou nosit ^ 

„Arci, arci!" dosvědčoval starý, hlavou kývaje — 
a zase umlknul. 

Horina čekal na odpověd jako v. plamenu. Konečně 
pozvedl starý hlavu a ptal se krátce: „Mluvil jste už 
s holkou?" 

„Ještě nemluvil" 

„Ku tedy mi nic do toho není. Co si holka udělá, 
to bude mít; já se na ni ve všem všudy spoléhám; uči- 
ním to tedy také v tom případu, když se bude o to jednat, 
Irdobjr ji badoncně zaopatřoval a na rukou nosil. To si 
xoosfte 8 ní vyjednaty pane polesnýl** 
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„Rád bych se byl již o to pokosil — ale nemohu 
smlčet, že se mi až posud jaksi vyhýbá; a proto jsem 
myslil, abyste jí jakožto moudrý, zkušený otec, a jakož se 
obyčejně stává, moje navržení přednesl — jestli jinak sám 
nic proti mé osobě nemáte.^ 

„Oh — což bych já mohl mít! — jáť si vás nemám 
brát! A co se toho moudrého otce týče — aby se snad 
někdy neřeMo, že jsem byl proti štěstí svého dítěte — 
já s holkou promluvím, nemáte-lik tomu sám dost kuráže.^ 

Horina odešel — a starý ptáčník zůstal o samotě 
na lavici před chaloupkou sedět Neslyšel tichounké ště- 
betání, hvízdání a klokotán: svých pematých miláčků, ač- 
koli se jako schválně namáhali rozehnati mračno, ježto se 
mu na čele i na srdci ukládalo* Neviděl večerní růžovou 
záři, kteroužto za lesy odcházející slunce po dchnoucím 
údolí rozlévalo. Nepozoroval své drahé dítě, kteréž pro- 
cházkou zahřáto s planoucími tvářemi již hezkou chvíli 
před ním stálo. 

„Tatínku — dobrý večer!" promluvila nyní dívka 
svým líbezným hláskem, ručinku plna podivení otci na 
rameno kladouc. 

„Ah — dobrý večer, zlaté dítě!" řekl on, ze svého 
zamyšlení se protrhnuv; přitom chopil dívku prudčeji než 
kdy jindy za ruku, a stáhl ji k sobě. Nyní seděla 
vedle něho. 

„Co je tí, tatínku?" ptala se Liduška s dětinskou 
starostlivostí. 

„Nic — anebo raději tuze mnoho!" odpověděl otec 
pólo nevrle pólo žalostně. „Mám tě ztratit" 

„Co ti napadá? Já ti nerozumím." 

„Inu — vlastně to není nic divného — a já se měl 
dávno na tu věc připravit — Polesný tu byl — " 

„Nu, co je s tím člověkem? Mně se zdá, že se 
dostal do naší krajiny jen proto, aby nám dělal mrzu- 
tosti." 

Otec se podíval na dívku — kratičkým ble%kft\scL \Mr 
dosti ro^aBDila se tvář jelio — 'poVim ^^ ^wťvS^^^^^:^^^- 
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„To je arci divné znamení 1^ mumlal pólo pro sebe; 
po malém zamlčení dolo&il ale zas hlasi^ji: „Nn, mrzet 
se právě nemusíme; on tady byl -^ rozsmiá, milé dite? 
on si tě jaksi oblíbil — a jednou to být mneí . . . .* 

„Ale co pak, tatínku?" 

„Inu — vidíš — on mi říkal, že by tě měl rád ga 
9v<m — aby si byla jeho — a — paní polesnou." 

Stařec byl svou řeč zlomkovitě dokončil. -^. Liduíka 
se byla mezi ní pomalu vzchopila, sepnula podivením ruce, 
a řekla nyní po krátké přestávce s divnou, skoro hroznou 
vážností: „Ten? — ten chce, abych byla jeho ... ale jdi, 
tatínku! ji^ pak můžeš něco takového jen minutu na my sH 
chovat, a snad se proto kabonit" 

„Tedy nemáš chuti?" vypravil kvapně otec ze sebe. 

„Já? — ani do nejdelší smrti." 

„Ale pomysli," nutil se on do námitek — „to za- 
opatření! A Horina zdá se mi být příjemný, poctivý 
muž . . ." 

„O tom nemluv, tatínku!" prosila dívka s rostoucí 
horlivostí. „Tomu ty nerozumíš. Horina může být pří- 
jemný člověk podle tvého srdce — ale mému srdci je 
protiven jako hřích; já se ho lekám jako potměšilého, 
jedovatého hada, kterýž by se rád mezi kvítím ukryl, 
jen že se v něm celý skrčiti nemůže. A poctivost jeho 
— ta nebude asi daleko od jeho př^emností." 

„Tedy ho nechceš ?" 

„Toho?" zvolala dívka . . . zamlčela se na okamžik, 
potom se dala do hlasitého pláče, a padla otci okolo 
krku. — „Ach, co pak mě chceš už na márách vidět, 
tatínku ? 

A stařec opnul okolo ní radostí se-třesoucí ruce *a 
tisknul ji prudce k pobouřenému srdci. 

Yůkol panovala již večerní, lahodně kojící tichost, 
a na dalekém, temnomodrém nebi vystupoval laskavě se 
nemívající měsíc. 
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Jasně hořelo slnnce na modrolesklé obloze a vesele 
qpíyal pod ni skřivan třepetavon píseň. Jasnou tvář jV 
vála celá krajina, rozprostřená kolem jako ve svátečním 
ronchn. Oseni bnjně vlálo, pahorky se leskly sterobarev- 
ným kobercem, a šumivé bory zaváněly posila dadoacím 
zápachem. 

Na tomto utěšeném obraze jevila se jenom jedna 
škaredá vráska — a to byl polesný Horína. 

S velikou, pevnou nadějí šel si pod Marešovu střechu 
pro odpověd, a svodné, lichotivé obrazy tiskly se mu 
u velikém počtu do roztoužené duše. Ale starý ho přijal 
dle svého způsobu přímě a vlídně, a pověděl mu krátce, 
aby si čas docházením do jeho sprostého stavení nemařil, 
má^li *s budoucí paní pelešnou na kvap — zde že z toho 
nic nebude, a jinde že se spíše obejde, že si to bude 
každý za čest pokládat 

Horína se až do temna zapálil, zaťal zuby a sklopil 
oči. Pak je pozvedl a upnul na starce, jako by po něm 
dýkami mířil« 

„Nejsem vám po chuti nebo Lidušce?" ptal se temně, 
a obočí mu přitom hrálo jako dvojí černé poletující 
mračno. 

„Aj, což pak je vám po mé chuti!" řekl Mareš. 
„Já se nebudu s vámi vázat** 

„Tedy nechce vaše holka? vyrazil ze sebe prudce 
Horína, a hněv a bolest kypěly z každého zvuku. „Jsem 
jí špatný?** 

„Aj, aj, kam pak myslíte! Špatný — pan polesný 
Horina! Vždy velmi vážený. Ale k tomu, co od holky 
žádáte, je tuším něco více potřeba, nežli aby vás jen za 
špatného neměla — tu nepomůže ani vážnost Já si 
myslím, tu se v ní musí něco ozvat, co jí tak naplní, 
že neuslyší na ten čas nicjinélio^iitó^NsL^^sáBkĎ^^ 
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T dnSi své, a že se y nf musí něco pohnout, co ji srdce 
utrhne, aby je pak mohla jako zlatý poklad darovat Nu, 
vždyť mi snad rozumíte!** 

Horina mu rozuměl, ale uzel všeho toho rozumění 
byl» že se zklamal ve své nadějL A tudíž jím lomcoyal 
hněv, žalost, pýcha, mstyžádost a láska — všecko naň 
doráželo, rozdíralo mu srdce, a bouřilo v něm nepoznanou 
posud bolestí. Ale v bolesti této nepozbyl přec odvážlivé 
mysli a nezoufal. Odhodlalť se, že bude ještě sám s li- 
duškou mluviti — ať mu ta rozmluva buď spasení nebo 
novou zkázu přinese. 

I ukryl se na blízku ptáčníkova přístřeší a číhal 
8 plamennýma očima, zdali z něho Liduška vystoupí a ně- 
kam pod šíré nebe zaběhne. Yřelo a klokotsdo to v něm 
sežírajícím zážehem a ňadra se mu oužila jakýmsi ouzkost- 
ným tušením; ale vášeň, mstící na něm teď všelikou hru, 
kterouž jindy se ženským srdcem tropíval, ohlušila v něm 
každý jiný hlas a popichovala ho jen, aby svým žádostem 
uzdu popustil. 

Stál a kryl se v husté křovině, u paty lesnatého 
vrchu, na jehož temeně černé sutiny starého hradu k ne- 
besům hleděly. — 

Tou dobou stál z druhé strany pod vrchem mladý 
muž v lehkém pocestním šatě, s kovanou holí v ruce. Za 
ním stál člověk starší s hodným vakem na boku. „Ty 
zde můžeš počkat^, řekl onen k tomuto — „anebo jít 
napřed do zámku, aby věděli, že dnes jistotúě přijdu. 
Já se podívám zatím nahoru." 

„Račte poroučet, pane hrabě!" řekl druhý, „já udě- 
lám, co se líbí. Jenom nezapomeňte, že máme do zámku 
ještě dvě hodiny cesty." 

„Neboj se, neboj!" usmál se první; „do večera máme 

ještě dále, a bude-li potřeba, nastavíme noc — to jest; 

já ji nastavím, nebo ty půjdeš na všechen způsob napřed, 

}edB bysi měl tenkráte zvláštní chuť archeologická studia 

provádět" 

„To právě nemám, pane lMcato<i\ — ^^ myslím si, 



--ly- 
že udSlám nejlíp, když tady počkám. Cesty se tu podivně 
pleton — snadno byste mobl potom zabloudit* 

„Starej ty se jen o sebe, aby se ti cesta nespletía", 
odbyl ho mladý hrabě; Já za své oči a nohy stojím. 
Jdi jen, jdi — a všecko zatím pozdrav ! Budeš-li mít 
ěasu, můžeš také něco povídat.* 

As těmi slovy bral se již po ouzké, kamenité pě- 
iince ňahora. 

Byla to kvetoucí, asi pětadvacátým jarem ozdobená 
postava; dle outlýcb, jenom že nyní slunečním dechem 
poněkad osmáhlých tváří, dle toho míruplného modrého 
oka^těch malých, libě se usmívajících úst i dle těch he- 
boiJpíých rusých kadeří náležela k oné třídě mužů, jakéž 
jenmýini jmenujem. 

A Ludvík k nim také v skutku náležel. On byl 
z oněch vzácných měkkých přirozeností, kteréž ani v davu 
a hluku velkého světa neztuhnou, a srdce své jako božím 
dechem stále zahřívaný, hebký vosk každého dojemu 
schopné zachovávají. 

Nyní se navracel z dalekých cest, a opustiv dle svého 
oblíbeného obyčeje zase jednou ouzké stěny vozu, vyběhl 
si s věrným služebníkem pěšky po kraji, kdežto mu bb'zkó 
obcování s lidem hojné náhrady poskytovalo. Přicházel 
k dějišti svých pacholecích let a nechtěl minouti jedno 
z nejpěknějších míst celého okrsku — místo, kdež se byl 
několikráte ještě pod očima pečlivého pěstouna vesele 
proháněl. 

Od těch časů uplynulo již arci mnoho let; mezi tím 
byly se ho dotkly mnohé radosti i žalosti, on byl mnoho 
viděl, poznal, zkusil, a veliký poklad obrazů spočíval 
v jeho krásné duši: ale toto všecko teď z něho zmizelo, 
a lahodné zpomínky na dny dětské opanovaly mysl a roze- 
hřály duši jeho. 

Takto se bral vzhůru. Krok jeho byl lehounký a 
dokazovaly že to nebyla první cesta, kterouž konal k smut- 
ným pozůstatkům zahynulých věků. 

'Nyní sřáJ u zřícenin; nyní ^tík^ T^0«i^l^\!LWi.\s^^2aRr^ 

Tyl: Sůbruié spisy. Dxuhé vydiul* \)i\ \\I» '^ 
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> 
na první náhradí, kdežto se po rozvalinách hosté křoví 
vleklo nebo jedle své tnidomyslné větve rozpínaly; nyní 
vlezl na bašta, z nížto se mu čarokrásný výhled po dale- 
kém okolí rozevřel. 

I pokochal se v pohledu tomto a rozveselen v duSi 
své prodral se kamením k bývalémn hlavníma stavení, 
z něhož ta jen holé stěny s prázdnými okny, jako nahý 
žebrák s vyloapanýma očima strměly. Stál na místě, 
odknd jindy s kamenné pavlače statné hrdinské podoby 
na prostranné náhradí shlížely: pod ním se pnnla polo- 
zasypaná branka se svým tesaným obloukem, a okolo ní 
i nad ní vypínalo se bujné stromoví: ze štěrbin visela 
dlouhá tráva, a po kamení zelenal se mech nebo se bělil 
nízký lišejník. 
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Podepřen o zeď stál tu Ludvík hodnou chvíli, a po- 
nořiv se do šedé dávnověkosti, zpomínal si na hluk zbraně, 
jindy zde zvučící, na milostné písně, jindy zde znějící, na 
ty mohutné postavy slavených reků i na ty čarovné zjevy 
kvetoucích panen : an tu náhle oči jeho na něčem utkvěly, 
čím se mu jako staré, zlaté báchorky o zaklených prin- 
ceznách v skutku a pravdě objevovati začaly. 

Letavým krokem vešla totiž mezi oněmělé zbytky ry- 
tířského sídla mladá dívka, obratnýma nohama hopkovala 
8 kamene na kámen a zpívala si přitom veselou písničku. 
Byla jen v sprostém, arci nad míru čistém a dle vlastní 
chuti připraveném šatu selském; ale zdála se v něm býti 
jako přestrojená Rusalka, jako dovádivé dítko z panského 
domu. Tváře jí planuly jako dvě tmavé rftže, oči se jí 
leskly dětinskou rozkoší. 

Byla to Marešova Liduška, putigící k svému oblíbe- 

némn místečka, kdež jí nikáo tichou, posvátnou samotu 

^«fr snadno nerušil. Polozasypanék \)T«ato. ^^ ^^t^^ \s^ 
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menným obloukem a Imstolisté křoviny yftkol — to byla 
její syatyně. Zde trávila nejsladší hodiny, oživujíc ve 
gyém živém dnchn kolem ležící satiny a naplňujíc je po- 
divnými postavami. 

Nyní stála již před svou drnovou pohovkou — a zrovna 
pod Ludvíkem, kteréhož ale dílem pro křoví, dílem že se 
ke zdi přitlačil, nezahlídla. Při chůzi lesem odhrnulo jí 
větvoví se spanilé š^'e lehounký šáteček — i začala si 
jej nyní urovnávati; vlasy měla poněkud zcuchané — 
začala je uhlazovati; pak se ji nabralo do střevíce písku, 
i zula jej, vyklepala a zase obula — a to všecko tak ne- 
naceně, ale panensky cudně, tak outle a obratně, jakoby 
to musela před cizíma očima dělati. 

Potom začala visuté větve nad svým sedátkem za- 
plítat. 

„Vystrkujete ramínka — vystrkujete, že jste mě tu 
několik dní neměly?" smála se přitom. „Ale já vám ne- 
mohu pomoci — musíte je vztáhnout, sic bych si nemohla 
pod vámi pohovět. — Tak! — teď si k vám sednu — 
a něco si povíme. Budete-li pokojný a pozorný, tedy 
vám přečtu historii o udatném Břetislavu a o spanilé 
Jitce." 

Ludvík si nedůvěřoval oddychovat, aby ani zvuku 
2 její samomluvy neztratil, a pak — aby se neprozradil. 
Toto tajné pozorování mělo v sobě cosi kouzelného; on 
se nacházel jako v čarodějném kruhu, z něhož nebylo 
možno vykročit Prsa jeho zachvěla se sladkým trnutím 
hned při prvním zhlednutí Lidušky; i byloť mu náhle, 
jakoby se mu bylo srdce rozstoupilo a zvětšilo a nyní 
eelou bytost jeho naplňovalo. I byla v něm nevýslovná 
rozkoš, jakýsi blažený stav, pro kterýž by ale nebyl slova 
nalezl, kdyby jej byl měl pojmenovati. 

Ónť znal arci více dível^ ježto se mohly s touto ne- 
známou dle krásy měřiti; on znal bohaté, duchaphié tvory, 
a nejednou spočívalo oko jeho s obdivem i zalíbením na 
spanilé květině, jakovouž tu a onde v bohatých^ vzácných. 
domech naled: ale to, co mu uyiA \»5s. tíSj^^ ^ ^t^s^ 

'i* . 
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farálo, co ma krev tak palčivé pěnilo a zase jako líbezně 
chladilo: to ma bylo až po tn chTUi věc docela neznámá. 

Ted se jen mrzel, že mn křoví dívku zastiňovalo. 
I nahýbal se, krčil se, vše nadanno. Ta se však masela 
pozornost jeho na jinou osobu obrátit 

Byl to Horina, kterýž tichým, liščím krokem za LiduS- 
kou přicházel, když byl konečně stopu její vyslídil. 

Ludvíka to u srdce bodlo ; byla to bolest nesmírná, 
a v každé krůpěji hořela otázka: „Co tu chce ten člověk? 
— Je to umluvená schůzka?" 

Při tom pomyšlení musel oči zamhouřiti, a pevně 
starých kamenů se zachytit; neboť se mu začala hlava 
točit a kolena se pod ním třásla. Ed3rž pak oči zase 
otevřel, stál Horina již pod ním, u toho přirozeného 
loubí, a Liduška ho ještě nepozorovala. 

Najednou mu sklouzlo pod nohama kamení a několik 
kroků se svalilo. 

„Co to?" zvolala dívka a vyskočila ze svého pří- 
tulku. — „Ah! — vy tady, pane polesný?" doložila pak 
s patrným podivením. 

„Ano, já jsem to", odpovídal tento, žádoucíma očima 
se popásaje po vnadách spanilé dívky, ježto se mu v této 
lesní samotě zase v nevídaném posud půvabu jevily. — 
„Ano, já jsem to, a pokládám se za šťastného, že jsem 
létavého čemohlávka konečně dopadl, a že mohu s ním 
jednou o samotě promluvit." 

„Co máte se mnou o samotě mluvit? Já nejsem pří- 
telkyně tajností, a budu ráda, když mě řečmi ušetříte, 
kteréž bud slyšet nemohu a nebo — nechci." 

„Vy je ale musíte slyšet, Liduško!" zvolal Horina 
vášnivěji — „já je nemohu v sobě utajit." 

„Jen je utajte!" řekla dívka vážně — „a zvláště, 
týká-li se to věci, o nížto jste s otcem rozprávěl: na tu 
máte již mou odpověd." 

„To nemám, Liduško — to nemám! Tu nemohu 

vzít, nemám-li rozami pozbyt — a nebo ještě něco hor- 

^^o dokázat!"* mlnnl Horina, a oři ie\io m\Si^ ^^ ^v- 
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ným, Btrašlivým plamenem. „Já vás miluji — a nedojdn 
na tomto světě žádných radostí, nebndu-li mít lásku vaSL 
Vy musíte být mou.** 

^Že musim?^ opětovala dívka, i poucouvla na krok 
a krdě se vypnula. „Pane polesný, vy máte divný zpflsob 
o děvěe se ucházet Mně se aspoň protiví ^- a protož 
také myslím, že bude nejlíp, když si mě od této chvíle 
ani nevšimnete a mne na mých cestách v pokoji necháte. 
Opatn^' vás Bůh!"* 

S těmi slovy se od něho obrátila; on ale u své vášni 
k ní přiskočil a uchvátil ji silně za ruku. 

„Ke, ne! tak snadno mi tenkráte neulítneš, upejpavá 
hrdliďio!^ zvolal přitom, dívku, an se zpouzela, násilně 
T náruč pochytiv. „Já se nechci marným plamenem užírat 
Ale chd odlevy ve tvém srdci ..." 

„Zpátky, pomatený člověče!" křičela nyní Liduška, 
hněvem uchvácena — „a nepopouzej metlu boží!" 

„Zpátky, nešlechetný lovčě!" zavznělo to nyní nad 
jich hlavami, a v průlomu věkovitých zdí objevil se Lud- 
vík. „Zpátky! — a nesahej svou nečistou rukou na pa- 
nenský květ!" 

Horina sebou trhnul, a dívku pustiv, sáhl po ručnid, 
■ kteráž mu posud na rameně visela. 

Liduška odskočila, a radostně zkřiknouc, hleděla do 
výšky, odkud tak vítaná pomoc přicházela. Sladkým pře- 
kvapením sepnula ruce a složila je na prsou, v nichžto 
srdce klopotem bouřilo. 

„Co to?" zvolal nyní Horina a vztekem třásla se 
v něm každá žíla. „Co to znamená? Kdo jste? Co tu 
hledáte ?" 

Ludvík ale neodpovídal; nýbrž chytíl se vrcholku 
mladé, ohebné jedle a spustil, svážil se po ní na svalenou 
zeď — a po dávnoletém rumu sběhnul dolů na náhradí. 

Liduška stála při tom počínání jako na vlnách; celé 
tělo její klonilo se proti nenadálému pomocníku, jako by 
mu tím při sestupování přispěti mohla, a když stál ko- 
nečně na peyaé pfldě, skočila mn. \Álq ^ksroi^ To&s&k^ssa. 
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tři, čtyry kroky naproti. Tu se chopili oba vroucně za 
race a přistoupili před Horinu. Ona se blaženě usmfyala 
— a po jemné tváři Ludvíkově rozložila se veliká vážnost 

^Vy se mne ptáte, co tu hledám?" jal se tecř nena- 
dálý dívčí ochránce k Horinovi mluviti. „To bez pochyby 
tak dobře vidíte, jako já viděl, co jste vy tu hledal." 

„Jakým právem, člověče . . . ." 

„— překážím vaší nešlechetnosti? Větším, to mi 
věřte, pane — větším, nežli vy ji pášete." 

„Člověče! kdo jste? jak sem přicházíte?" 

„Jste, pane, zdejší dráb, abyste průvodní listy pře- 
hlížel?" ptal se Ludvík chladně. 

„Já jsem tu pánem**, soptil Horina, „a mám právo, 
poderfelě osoby zastavovati.*' 

„Tedy je zastavujte", pousmál se Ludvík jeho hněvu, 
„ale nás milostivě propusťte. Pojď, zlaté dítě!" doložil 
k Lidušce, jejíž ruku ještě pořád ve své držel, „pojďt 
Budeš bezpochyby ráda, když toho člověka na očích mít 
nebudeš." 

„Stůjte!" zkřikl Horina. „Já nejsem chlapec, abyste 
mohl. se mnou veselé kousky provádět — a stojím na 
svém právu: Kdo jste? co tu hledáte?" 

„Já vám nechci den zkazit", odpověděl Ludvík mírně, 
„abych vám své jméno pověděl. Buďte rád, že ho nevíte!** 

„Ovšem — ovšem, ha ha ha!" dal se Horina do 
smíchu. „Romantický dobrodruh — pocestný kavalír^ 
chudý študent nebo toulavý malíř, který všechny zámky 
vytlouká!" 

„A co byste měl proti tomu, kdybych byl ku pří- 
kladu toulavý malíř, jak ve své hluboké moudrosti pozo- 
rujete — co by vám bylo do toho?" ptal se Ludvík,, 
vážně proti němu pokročiv. „Myslíte, že bych pak neměl 
právo hanebnostem vašim hru ka:^it?" 

^Nestydatý člověče! vy se opovažujete . . .?" roz- 
.křiknul se Bořina i napnul ruku s ručnicí. 

A Je Ludvík mu nedal dokončit. ^ "^řftt^MsftftXL důr 
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st^ostí postavil se rázně proti n^mu ; tvář jeho zplanala, 
oči se zableskly. 

„Hleďte si jazyka I" řekl při tom zvučným, vážným 
hlasem, „abyste jednou své prostořekosti nepykal. Co 
jste až posud prohodil, zapomenu, proto že vás pro sle- 
pou vášeň vymlouvám. Další podobné řeči nebudu ale 
trpěti, a radím vám, abyste si na ně jiného posluchače 
vybral. Ručnici pověste na rameno — tam vám bude 
nyní lépe slušet, nežli když ji jako hůl v ruce držíte, 
jděte s Bohem domů -^ a pomyslete si, že není každý 
den dobře na honbu vycházet." 

V celé bytosti Ludvíkově spočívalo cosi tak dojemně- 
důstojného, že se Horína bezděky zarazil. I bylof mu 
náhle, Jakoby se zase ve svých nedávno minulých pomě- 
rech nalézal, a v hlubinách jeho začal se hýbati — bývalý 
služebník. 

Nevěda, co má z neznámého Ludvika udělati, měřil 
ho ještě planoucíma očima ; ale hněv jeho vedl boj s jakousi 
oslýchavostí — a v této nejistotě hodil ručnici přes rameno 
a nšklebil se, chtěje si tím ještě nějaké vážnosti dodati. 

„Škoda, že jste se svým kázáním už hotov*", řekl 
při tom, „byla by radost vás až do večera poslouchat. 
Já si to nechám až na podruhé — aby tím více panenka 
získala! Mnoho štěstí, panno Liduško . . .!" 

„Nechtě, pane — polesný — nebo kdo jste — tento 
květ na pokoji!" zkřikl nyní Ludvík rozníceně — „ano, 
šetřte, opatrujte jej, jako nejkrásnější ozdobu lesů svých! 
Dovím-li se dost málo naopak, řeknu jen slovo hraběti 
Svojetinskému . . . vyť jste přece v jeho službě?" 

Horina otvíral oči; krev se mu sbíhala z tváře do 
srdce. 

„ňeknu jen slovo", doložil Ludvíky „a uvidíte, jaké to 
bude mít následky." 

„Co byste mohl? — " vypravil Horina dosti těžko 
ze sebe ; nebo hněv a leknutí mu zadrhovaly jícen. 

„To zkusíte. Pro tenkráte neučiním nic — a vy 
učiníte nejmouiřejiy když celou dsiíiiii "0r^^^ ^ tl^-víS*?^ 
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mfímŘmM tahalite. 8 naSí strany se nebojte i&daó 
n^Mnc^tL To můžete yzit za útěcha.'' 

8 Mmi sloyy se obrátil a šel s LidaSkon ze zřícenin. 

Horina ta jeitS st&l, i hleděl za nimi, dokad mezi 
kameňte a křovím nezanikli. Jeho prsa se poznova dmola 
a luracovala — raka se chopila křečovitě račnice .... 

^Měl bych ti posvítit! drtil mezi zaby. — i^Ale 
kdož ví! — ještě není prohráno ani vyhráno. Karty se 
rády obracejí. Teď jenom pozorně ! Hlavoa zeď neprora- 
zím .... na avidíme ! Bademe se natit, abychom ji 
skrčili; snad prolezem.'' 



Jedle a borovice šaměly sladké písně — tak sladké, 
že by je lidský jazyk ani vysloviti nedovedl; tráva líbezně 
zaváněla, kvítí vypínalo asmívavě své malé hlavičky, a čer- 
venky, sfkory, drozdové a křivky — to boží ptactvo ště- 
betalo tak rozkošně, že Lidašce srdce trnalo. 

Či trnalo jí za jinoa příčinoa? — Ach, kdožby si 
troufal toto nejsladší a nejoatlejSí tajemství odhalovat! 

Ona se zavěsila svoa krásně kalatoa, plnoa, až nad 
loket obnaženou rakoa na loket Ludvíkův, a šla s ním 
volnými kroky jt;. domovu. 

Oba ml^ft:- Prsa jejich byla sice plna slov, ale ta 
nechtěla na^pQpi, ta se bála hlasitého proslovení, jakoby 
tím sv4} nejjéflorfější zvuk, svůj nejsvětější význam ztratila. 
Ale i při tom nejtužším mlčení zdálo se, že spolu roz- 
právějí; že se jeden druhého vyptává, jeden druhému od- 
povídá — a sice věci tak podivné, posud neslýchané a 
nikdy netušené, že pro ně chudý jazyk nedostačoval 

Ona šla vedle něho s hlavou poloskloněnou, a tichý, 

blažený úsměv rozléval se jí po tváři Jen chvílemi po- 

rred/a své tmavé, blahostným dtem navlhlé oči k Ludví- 

Jtorf; ao ale položil levou ruku svou na i^% tené Tuky 
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jeji» zavěšené na lokte jeho, a očí nespouštěl s bujného, 
neposkvrněného květn krásy její. I bylo mu, jakoby šel 
vedle staré 2námé — jakoby byl konečně nalezl, čeho 
se ma v životě posud nedostávalo. 

Tak šli vedle sebe a nemluvili slovem hlasitým. — 
Konečně vyšli z lesa na stráň, pod nížto vesnice ležela. 

,, Tamhle zůstáváme \^ řekla Liduška, prstem na cha- 
loupku ukazujíc 

^Mám tě vyprovodit až domů?'' ptal se Ludvík. 

Dívka na něho pohlédla, jakoby se divila. — „Ale, 
ty divný človíčku!" smála se přitom — „jaká pak je to 
otázka? Snad mě nenecháš pod šírým nebem? — a pak 
jsi ještě otce mého neviděl !" 

„Já myslil, aby se rodiče nelekli — aby se totiž 
neptali, co se ti stalo, kdo to s tebou přichází — ** 

„I neboj se! tatínek se neulekne, a matinka — ta leží 
ubohá dávno na hřbitově. Ty máš ještě oba rodiče — vid?" 

„Jen matku; otec mi umřel již před lety." 

„Ale jdi!" řekla dívka hlasem něžně outrpným, své 
jiskemé oko s celou duší na něho upínajíc a v chůzi 
poněkud se zastavujíc. — „Ty nemáš otce? Ach, to tě 
litiqi. Já si to neumím ani představit, jak bych mohla 
být na světě, kdybych otce neměla. Za to jsi arci z druhé 
strany bohatší, že máš matku." 

»A tebe!" doložil kvapně Ludvík, zářícíma zrakoma 
na dívku hledě. 

„Mne?" opětovala tato šeptem a sklopila očL Slad- 
kým trnutím zavlnila se ňadra její. 

„Či nejsi má?" zašeptal také Ludvík a ovinuv okolo 
ní niku, sklonil k ní hlavu, tak že se čela jejich do- 
týkala. — 

„A to se ptáš?" řekk Liduška; přitom pozvedla své 
černé, zarosena oči a hleděla hluboko Ludvíkovi do jeho 
modrých. Celé tělo její chvělo se rozkoší. — „Či nejsi 
ty mití?" 

jrJBem — jsem!" zvolal Lu&vQíLi n^fidSk^ ^t«^tíď^^ 
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plamenem nchyácený, a přiviniil ji prudce k srdcL Dalif 
slova jeho zemřela na rtech jejích . . . 

Tak stáli chvíli v blaženém objetí, na svět vůkol 
sebe zapomínajíce. Nevinným srdcím jejich zdálo se, že 
jsou u velikém chrámu lásky, pod očima věčné milosti. 

Konečně se Liduška hbitě vymknula z objetí a nutila. 
Ludvíka k další chůzi. 

„Pojď — pojď! Já se bojím, že bych zde mohla 
blahostí zemřít!'' 

Ludvík šel za ní, ale neodpovíd^L Panická duše 
jeho byla potopena v proudu nevýslovné rozkoše. Liduška 
hopkovala před ním jako veselé děcko. 

„Tamhle stojí m^' tatínek -— vidíš ho?"* zvolala 
najednou, ukazujíc k chaloupce pod stromy. „Teď si 
pospěš, můj zlatý ..." 

Y tom se zarazila, sepnula ruce a dala se do smíchu.. 

^Ale jen si pomysli tu mou zapoměnlivost!" řekla 
na to. „Vždyť jsem se tě ještě ani neptala, jak tě mám* 
jmenovat?" 

„Říkej mi Ludvíku. *" 

„Ludvíku? — Ludvíku - to je pěkné jméno", řekla 
dívka a oči její utkvěly přitom na zlaté jehle, kteráž mxt 
hedbávný. šátek na krku spínala. — „Tohle L znamená 
tedy bezpochyby také Ludvíku? 

„Ode dneška dostane krásnější jméno", řekl Ludvík,, 
a odepnuv skvostnou jehlu s krku, sepnul jí šáteček na 
prsou Liduščiných. — „Teď se bude jmenovat Lidmila."^ 

Ona přijala pěkný dárek jeho beze všeho upejpánf 
— tak přirozeně, jakoby to mezi nimi odjakživa tak bý* 
válo a jinak ani býti nemohlo. 

„Ne, ne! právě nyní bude se jmenovat Ludvík!" 
řekla s blahým usmáním, oběma rukama jehlu k prsoum 
tisknouc. -- „Ale což já ti dám, mťy drahý Ludvíku?" 

„O nemysli na to — a hleď raději, abys mi ucho- 
vMJa, co jsem již od tebe dostal, moje duše!" zvolal 
X adv/k a pochytiv ji za obě ruce, vřele je tiskl. — „Já 
jsem nevýslovně bohatý," 
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„O, tedy jím také zůstaneš I^ zvolala dívka, tisknntř 
rakoQ jeho skoro křečovitě opětujíc; pak se mu zas kvapné 
vymknula a běžela napřed k chaloupce. 

Otec jí přicházel již naproti. Vidělť, že přivádí, 
cizího člověka, a divil se tomu. 

Ona k němu přiskočila, objala ho a pověděla ma 
krátkými slovy, co ji bylo na starém zámku potkalo. 

Starý Mareš se zamračil a z úst mu vyjelo temné 
zaklení. — „Dobře jsi mělo, děvče I"* řekl na to. „Mně 
bylo také při tom panu polesném jaksi ouzko; jen že 
jsem si to neuměl vyložit. Nu chvála Bohu, že se to 
ještě tak skončilo. Teď bude pokoj. Ale kdo pak je 
ten tv^j ochránce?" 

„Kdo že je?" usmála se dívka. „Nu, můj ochránce 
je. Což to není dost?" 

„V. jistém ohledu arci dost; ale neškodí vědět, ce 
je takto jinač — myslím stav, jméno a tak dále." 

„Ah tak! Nu to je ten nešlechetnější člověk, po- 
cestný malíř a jmenuje se Ludvík." 

Tento k nim právě přikročil. Byltě hned uhodnul, 
o čem Liduška rozpráví, i nechal jí tedy času k dopo- 
vědění a přicházel kroky volnými. Z dálečí upnul zatím 
zpytavé oko na postavu Marešovu a nalézal v ní zalíbení. 

Teď mu vstoupil starý ptáčník vstříc a povděčnř 
hlavou kývaje, podal mu ruku. 

„Vítám vás, můj drahý pane!" řekl přitom ruku jehá 
srdečně tískňa, „vítám vás a — děkuji. Můj černohlávek 
mi už pověděl — " 

„Váš rozkošný černohlávek neměl pověděti", řekl 
Ludvík s lehounkým usmáním — „abych viděl, co si moje 
osoba a co pouhá náhoda z vašeho přivítání na svůj díl 
počítati má." 

„Nu, chcete-li být spravedlivý", usmál se starý voják 
— „tedy nechtě oběma polovičku — své osobě i náhodě^ 
chcete-li tu příhodu tak pojmenovat. Za to mi ale takó- 
věřte, že bych vás i bez té náhody tak «:dft^w^ \sj^^^»N-t 
jako teď. Člověk není slepý a mk n \fe\fe >s!Ar^ Naseta 
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«e potee hýbat když poctívoa tvář uvidí. Nemějte mi 
tíLŮéf pane ... ale šlakn! vždyť ani ještě nevím, mám-li 
iáké jen pane Lndvíka říkat, jak mi holka napověděla — 
ale bezpochyby bnde při tom Ludvíku ještě jiné jméno ?^ 

,,To je arci^ řekl Ludvík v jakési malé nesnázi Bálfae 
pravé jméno své vyzradit, aby dvě srdce z toho čarovně 
krásného kruhu nezaplašil, kterýž se byl i okolo něho 
ovinuL 

.Že jste malíř — to mi už také pověděla'', nadhodil 
opět starý. 

„Malíř ?^ divil se mladý hrabě; ale zpomněl si, že 
l)yla o tom na starém hradě zmínka, a byl tomu nyní 
povděčen. 

,»Divíš se tomu, že to vím — není-li pravda?^ dala 
ee Liduška dětinsky do smíchu. „O, však já dávala dobrý 
pozor, a vftn, co jsi Horinovi řekl. Ten hanebník mluvil 
o dobrodruhu, o kavalíru a študentovi — ale toho sis 
nevšimnul; jen když přišel na malíře — to se tě do- 
tknulo — a já měla z toho radost Malíř! — to musí být 
něco krásného. Já bych věděla hned na sto osob, které 
bych v3rmalovala: statného Břetislava s «ntkou na koni, 
toho ubohého Otakara na Moravském poli — nebo sle- 
pého Žižku, £rancouzského Napoleona . . .^ 

„Ale mlčiž, mlčiž — bláhová!** přetrhnul jí otec řeč. 
^Yšak on bude pán vědět, co má dělat, a nepotřebig'e 
tvých výkladů. — Nemějte jí za zlé, pane ... no, tu jsem 
2ase v koncích!** 

, Třeba — Svojetinský**, prohodil Ludvík — a le- 
hounké uzardění mihlo se mu po tvářích. 

„Svojetinský?" opakoval starý. „I podívejme se ! Tak 
se jmenige také naše vrchnost** 

„Tak?" divfl se Ludvík. „To bude tedy bez po- 
chyby hrabě Svojetinský, kterého jsem na cestách 

„Bezpochyby. On je už několik let ve světě — a 
^mT ^o myBhm doma čekají — tak 3«em n^^^^ taí&V^VSl.* 
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„Máte iNravdn. Já sám přinesl na zámek spráyn, Že 
se co nevidět navrátí." 

„I je-li možná! A snad se ještS na Yolšově zdržu- 
jete?" 

„Ovšem; dostal jsem tam práci, která trochu času 
potřebuje." 

„Toť jsme tedy sousedé? Nu, tím lip! Na Volšov 
máme odtud dvě malé hodinky." 

„To mě právě těší. Když dovolíte — budu vás moci 
tím častěji navštěvovat" 

„O veliká čest pro nás a pravé potěšení!" zvolal 
starý ptáčník, a pojav Ludvíka zase za ruku, upřímně 
mu ji stiskl. „Takoví hosté jsou vždycky vítáni, cht^í-li 
u prostých lidí za vděk vzít" 

Liduška byla mezi tím odskočila, a vracela se nyní 
8 chutným, samožitným chlebem. Na bílém toufarovém 
talíři nesla čerstvé máslo, ve sklenici polední mléko. 

„Drahých lahůdek, jakými tě snad jinde poctili — těch 
nemáme!^ řekla přitom s dětinskou prostotou a líbezným 
úsměvem. „Ale já vím, že ti bude kngíček našeho chleba, 
když ti jej sama namažu, tak dobře chutnat, jako bysi 
jinde dorty jedl — viď, Ludvíku! A naší plavce také 
všechna čest! Ona dává mlíčko jako mandle." 

Ludvík ji poslouchal s blahým usmíváním. Každé 
slovo, každé pohnutí její bylo čarodějná nitka, zi^pléta- 
jící-se okolo něho v pevnou síť. 

Jinak zněla slova její v uších starého ptáčníka. Ten 
se pozastavil nad srdečným a důvěrným zvukem jejich — 
i hodil očima po svém čemohlávku a po Ludvíkovi. Ale 
na tváři obou spočívala tak tichá nevinnost a čistý klid, 
že nemohl na zlou myšlénku ani připadnout, že nemohl 
nic namítat, z ničeho kárat, že to musel nechat, jak to 
bylo — leda hlavou potřást 

Ale obratná Ludvíkova rozprávka uvrhla starého vo- 
jáka brzy do proudu nejmilejších jeho zpomínek — a tu 
mu to z úst jenjen kapalo. Onť uměl povídat o PařížU 
idei hjrl Jednou v zajetí a jednou ^^ ^^o^^ii^^sfiL^^X^s^^N 
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byl na "Rýnér ^ Lipska — a ta šedivá, prostá hlava měla 
tfik zralé náhledy a jadrné nápady, že její řeč i vzdělaný 
světem prošlý host 8 rostonckn zalíbením poslonchaL 



8. 



Lehounký, letavý závoj růžových červánků vznášel se 
po údolí, a vrchole jedlí na hradním vrchu hořely zlatem 
zapadajícího slmice. Na blízké mezi tloukla křepelka. 

U ptáčníkovy chaloupky, pod javorem, seděli ještě 
tři slastní lidé — Mareš, Lidnška a Ludvík. 

Poslední se najednou vzchopil. Do proudu sladkých 
hodin, kdežto byl všecko se sebe svlékl, co naň byla ná- 
hoda od narození zavěsila, a kdež na sebe pouhého člo- 
věka obléknul — do počtu blahých, jitřenkou nového 
života ozářených, dnů, ježto ztrávil po boku dvou divných 
lidí, padlo zpomenutí na domov jako sprostý obláisek 
mezi skvostné perle. 

„Nyní musím na zámek — nežli se docela setmí t** 
řekl nyní, 

„Na zámek?*' divila se Liduška, jakoby se to všemu 
očekávání jejímu příčilo. — „Ach, je pravda 1 Já bláhová 
na to docela zapomněla; jákobys tu měl už na vždycky 
zůstati. ** 

„Kdyby to bylo možná!** řekl Ludvík významně, a 
diopil ji prudce za ruku. „Kdož by si to mohl vřeleji přát!** 

„Nu, nu!** usmál se starý otec, jejžto Ludvíkova hor- 
livost opět nepokojila — „mně se zdá, kdybyste měl 
pod slmněnou střechou zůstávat, že by vás to omrzelo. 
Ostatně máte dobře — chcete-li dnes ještě do Yolšova, 
musíte si přispíšit, zvláště nejste-li cest po vědom.** 

„To nejsem**, dosvědčoval Ludvík. „A jak vidím, 
jE>J^šel jsem na hrad docela jinou stranou.^ 

^To nic neškodí,'' řekl Mareš. „Okolo Podlesí běží 
dobrá vozovka a pak se dáte p&l^mou \ ^twq — nu. 
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Tždyt vás yyproTodíme, až se na dělanou cesta dostanete . 
Ta jde pak jako šňůra do zámku." 

I Tzchopili se konečně všickni a dali se na cesto, 
lidaška se zavěsila Ludvíkovi na loket a šla s nim dva, 
tři kroky napřed. Radostná mysl ji poháněla. Starý otec 
šel za nimi. Oči jeho spí)ěívaly na spanilém párku s po- 
těšením — ale v srdci se mu hnízdil nepokoj. 

A lidé z Podlesí, kteří šli s pole nebo louky k do- 
mova a kt^éž Liduška dětinsky vesele pozdravovala — 
ti hleděli dlouho, dlouho za čemohlávkem a jeho statným 
průvodcem, i lámali si hlavu, kdo by to asi byl? — a 
hádali, až přišli také na svatební věnečky. 

Ale ty dvě mladé, šťastné duše o tom nevěděly. 
Okolo nich obláčela se země jako ku plesu a slavnosti 
a usmívala se na ně nevídanou krásou. Až posud byly 
oěi jejich zavřeny, dnes teprva se otevřely, aby všem 
divům světa cestu k srdci připravily. 

Byl to utěšený večer! , . . ach, vždyť mi zajisté roz- 
umíte ! — 

Nad utichlou krajinou — - nad ouvalem, v jehož sadu- 
plném lůně se klidná vesnice kryje — nad ním stojí 
vážná hora, a čelo její začíná se lesknout stříbrným pa- 
prskem luny. Z vesnice zaznívá klekání. 

LiduškÍEt umlkla mezi sladkým štěbetem a . . . sepnula 
ruce. Oči její utkvěly na okamžik na tváři Ludvíkově a 
pak letěly k nebes klenutí, na němžto zlaté večerní lampy 
se rozsvěcovati začínaly. Starý Mareš obnažil šedivou 
hlavu a modlil se. I Ludvíka uchvátUa pobožná chvíle, 
a duše jeho povznesla se vzhůru, k zřídlu té blahosti, 
z níž tak čistý a hojný pramen dnes jeho prsa zatopil. 

Několik okamžení trvalo mezi všemi třemi hluboké 
ticho — až je posléze starý ptáčník přerušil. 

„Odtud nemůžete zabloudit", řekl k Ludvíkovi; „tahle 
cesta vás povede přímo k Volšovu." 

Všickni tři se pozastavili. 

„Tedy dobrou noc!^ zvolal Ludvik hlasem poloduSe- 
ným, a chopil zas Liduška za nc^. 
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„Dobrou noc !" šeptala díyka — a celá dnie její 
rozplývala se v těchto krátkých slorech. 

On přitiskl ruce její k srdci svému a nakloniv hlavu^ 
políbil prsty její. — „Zejtra ráno př^'du náhrad 1" šeptal 
při tom. 

Dívkou to trhlo. Jiskra jievýslovné rozkoše — ja- 
kési poloúzkostné tušení posud nepocítěného blaha roznítilo 
duši její — a sladké trnutí proniklo tělo její. Kozumělať 
slovíim Ludvíkovým, a to bylo jako první tajemství života 
jejího. 

Neodpověděla mu sice — to divné, živé děvče ne- 
mohlo na těch několik slov odpověděti! — ale v jemném 
tisknutí ruky její spočívala mnohovýznamná, všeslibná 
odpověd. 

Eozloučili se; — jako nejbližší, dávno známí, drahými 
svazky opoutaní sousedé v naději brzkého shledání rozešli 
se vespolek. 

Liduška se pozastavila a hleděla dlouho za Ludvíkem 
— hleděla za ním, dokud se postava jeho u večerním 
šeru míhala. Pak se obrátila mlčky k domovu. 

Nad lesem vystupoval měsíc v úplné své kráse a po 
celém údolí rozlil se stříbrný proud jeho paprsků. 

Mlčky, s hlavou sklopenou šel Mareš vedle dívky. 
Krok jeho byl volný, skoro váhavý. Něco mu leželo na 
srdci a zdržovalo chůzi jeho. 

Najednou se zastavil — a Liduška se vytrhla z le- 
hounkých myšlének. Zpytavě upnula na něj oči. 

Otec pozvedl hlavu a pohlédl jí do očí. — „Dítě", 
začal hlasem jaksi stísněným — „řekni mi — co je to s tím 
panem Ludvíkem?" 

„Jak to myslíš, tatínku?" ptala se dívka nevinně, 
bez nejmenší přetvářky. 

„Nerozumíš mi? . . . Jak pak se to stalo, že mu ty- 
káš?" doložil starý trochu přísněji. 

Jt^ mu tykám?" opětovala dívka, jako by se měla 
éema divit — ^A jakž bych mu netykala? jak bych 
s ním molila jinak rozprávět?" 
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j,Ale» děvče! namítal otec hlasem poněkud káravým 

— „tak se mluví s bratrem — nebo s blízkým přítelem 

— nebo konečně . . .** Slovo mu nechtělo se rtft. 

„S kým, tatínku? — s kým?" 

„S milým — se ženichem 1" doložil otec nevrle, a 
dívka sebou radostně trhla; dech se jí tak zoužH, že 
musela obě ruce na prsa položit — „E tomu ke všemu 
je ale pan Svojetinský u nás ještě tuze cizí", pokračoval 
stařec. „Já ho neznám — ty ho neznáš ... co rmůže 
z takové okami^té známosti pojit?" 

„To nevím", řekla dívka tiše, a stála tu s hlavou 
poloskloněnou, ruce pořád ještě na prsou složeny držíc 
„Na to jsem nepomyslila. Myslíš-li ale, tatínku, že Lud* 
víka neznám, tedy jsi na omylu. Já znám vrch i dno 
duše jeho — já ho poznala v prvním okamžení, když 
důstojně před Horinu vstoupil a na mne se milostné po- 
usmál — já mu nahlídla až na hlubinu srdce." 

„To máš bystrý zrak ; já se nemohu chlubit, že bych 
byl člověka za tak krátký čas až na dno prohlídnul. Nu 

— zamilované oči vidí prý skrze zeď", zamumlal pólo 
pro sebe. r- „Ale co z toho?" doložil pak hlasitě, a 
hlas jeho se chvěl bolestí a mrzutostí. 

„Co z toho?" tázala se dívka po něm. „Já to ne- 
vím; o to se bude Ludvík starat" 

„Ty ho tedy — mihyeš ?" 

„O neptej se mě na věci, o kterých nUuviti neumím I"* 
prosila dívka vášnivě. „Já to nevím — já neumím po- 
jmenovat, co ve mně obživlo; ale to vím jistě, že moje 
duše v jeho duši vrostla, a že bych nezůstala na živu, 
kdybych se od něho odtrhla!^ 

„Dítěý dítě!" zkřikl stařec hlasem se-třesoudm a 
sprala ruce. 

„O nehněvej se — nahněvej !^ zvolala divila a vrhla 
se mu prudce okolo krku. „Tys můj drahý otec -^ ale 
já jinak nemohul^ 

Hlasitý pláč přerušil další slova jej! Stařec se přitom 
zachvěl a otcovské srdce jeUo ^ttisji^^'^^^. \ w^^^?^š^ 

Tyl: Sůlnaé Bpuy, Drolié vydlnU I^Vi ÍlV ^ 
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ánhý poklad, to skrostaé, veselé dítě, jež nyní tak oBedavS 
plakalo — sevřel je vroncDě od svých loktů a políbil /e v čelo. ■ 

„Nu, Bůh ti dej svého požehnání!'' šeptal při tom.- 
„Tebe dostihla hodina tvá — jsi k tomu nrčena. Tvťy 
otec se bude s tebou veselit." 

Bflčkj vnu:eli se na to tichou, jasně ozářenou krajinou 
k domovu. S jemnou rozkoší pohlížela Liduška na místa, 
kde Ludvík seděl, kudy chodil — okolo chaloupky, pod 
javorem, v domácí jizbě. 

A když přišla do své komůrky, kdež v jednom koutě 
její čistě povlečená postýlka stála — z okna bylo do 
malé zahrádky a dále na tmavolesou horu vidět: tu začaly 
okolo ní věedmy stěny znít a opakovaly Ludvíkova slova: 
„Či nejsi má? — Zejtra na hradě!" — a nevýslovně 
sladká bolest rozehřála prsa její. Smála se potichu — 
a slza jí stála v očích. 

Potom si rozepnula živůtek, shodila svou řásnou 
sukničku, smekla střevíce — a poklekla vedle postele. 
Slov k modlitbě sice dnes nenalézala, ale přece se modlila 
— vřele, vroucně se modlila. Celá duše její byla u Pána 
a děkovala mu. Dnes teprva probudilo se v ní tušení, 
co lidský život obnáší. 

Potom si urovnala podušky — skočila lehounce do 
měkkých peřin, přikryla se, sklonila hlavičku k panenským 
ňadrům, zamhouřila oči a zašeptala s dětinským úsměvem : 
„Dobrou noc . . . mťU Ludvíku!" 



Cvalem přyížděl houpavý kočárek s bujnými ryzkami 
od VolSova, Na zámku se nemohli mladého hraběte dočkat 
a jsouce ve starostech poslali mu naproti. 

Ludvík Sel meri tím v myšlénkách svou cestou, 

PrAvě minulé hodiny viděly se mu býti jako zlatý, okou- 

srlftffč/ Ben — Jako krásná, právě přečtená báseň. Ze 

yetóo hytoští Jeho otřásly - to d\a a i^^mk^ T^ 
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n^Vyla pouhá kratochvfle, ale převrat jeho celého daSeVního 
žitóta. y blaženosti své nemyslil na svět okolo sebe — 
na ten chladný, obyčejový, odsazovací svět, nemyslil na 
úskalf, o kteréž ve svém. tak náhle a bujně vykvetlém 
r^ji nohÓQ ^vadí. 

Dlouhému přemýšlení unesl ho ale kočár, jenž ho 
za jasné, noci stí^lmo potkav, letmo s ním do otcovského 
dómu pospíchal. 

S velikou touhou čekala na něho Yolšovská hraběnka, 
letitá, milující matka, jedna z oněch paní velkého světa, 
ježto se po dlouhém, v lůně hlučného, mnohotvárného 
života uplynulém čase do svatyně venkovského ticha uchy- 
lují, aby ve zpomínkách minulé mládí ještě jednou ztrávily. 

Nejkrásnější její naděje byl nyní Ludvík. Toho chtěla 
míti teď na blízku. V jeho lásce a štěstí chtěla omladnout. 
Bylť jediné dítě její a diamantovými okovy k srdci jejímu 
připoután. Proto jej povolala konečně z ciziny. 

Uvítáni bylo nad míru vřelé a radostné. S rozkoší a 
pýchou přivinula hraběnka ušlechtilého mladíka k mateř- 
skému srdci, a on rozvinul před ní v blahém roznicení krásný 
květ bohatého ducha svého. Po mnohých přeptávkách a od- 
povědích potopili se v horlivou, pestrozvukou rozmluvu. 

„A ted mi řekni, milý synu, upřímně, na čem jsi se 
konečně ustanovil?^ prohodila hraběnka mezi řečí. „Od- 
řekneš ser tedy dozajista všech zevních důstojností a zů- 
staneš svým vlastním pánem?*^ 

„Y tom ohledu je mysl moje dávno usjednocena^S 
řekl Ludvík — „a nic ji nezměnL Kdybych byl chtěl 
ve. světských hodnostech cíle svého vyhledávati, byl bych 
se musel již dříve do proudu jich vrhnout; ale já mám 
dosti na tom, že mohu na své. půdě vládnout a o štěstí 
n&olika tisíc duší pečovat*' 

„Jak se ti líbí. Y tom případu buď si samojediný 
tvůrcem svého viezdejšího blaha. — Ale jedno bych ráda 
viděla, mti Ludvíbí!^ doložila velini laskavě. 

^,A co jé to, drahá maAkoV^ íXA ^^ \M&?í5t^ t^Sksv 
Její še srdečnou úctou líbaje. 
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„Abysi pomyslil, že nemůžeš věčně takto zůstať^, 
jala se hrab&ika s mateřskou důvěrou mu domlouvat ; „a 
já bych tě prosila, abys mi brzo dceru do domu piívedL" 

Ludvika to bodlo u srdce. — „Drahá matko !'' zaěal 
hlasem omlouvavým, ale nemohl dále pro slova, jimiž mu 
hraběnka nadešla. 

„Yim, že jsi posud na to nepomyslil, a musím se 
ti přiznat, že jsem se tomu nejednou potichu divila; ale 
tím častěji myslila jaem na to já . . . nu, toť víš, můj 
milý! sňatky tvořit náleží odjakživa k libůstkám matek, 
a také já jsem nezůstala bez této slabosti, ale ohlížela 
se, kde bych pro tebe . . ." 

,,Nežli domluvíš, milá matko!" prosil Ludvík — 
„tedy mi pověz, chceš-li, aby při tak rozhodném kročeji 
života mého — při té nejdůležitější proměně stavu mého 
vlastní mé srdce nějakého hlasu mělo?" 

„A můžeš o tom pochybovat? — Ne abych ti před- 
pisovala, abych svobodnou vůli tvou obmezovala — ne, 
ne! proto se o tom nezmiňuji, že jsem bedlivé oko po 
dívkách hodila, s kterými bysi šťastný býti mohl — jako 
je ku příkladu — " 

„Nechme toho, drahá maťko! — já nechci o nich 
slyšet — již proto ne, abych beze návodu a předsudků 
svou budoucí vyvolil. Láska přichází maně, aniž víme od- 
kud — jak se praví; i já nebudu tedy na to myslit, abych 
jí vyhledával, ale odevzdám se příznivé náhodě. Ta mi 
snad něco vybere.** 

Ale tváře jeho se při těch slovech poněkud zarděly 
a srdce mu nepokojně tlouklo. Myslilť na Lidušku! — 
ale ovšem, nyní, mezi chladnými stěnami domu panského, 
naproti matce hraběnce — tu teprva dtil tu nesmírnou 
mezeru, ježto mezi ním a dívkou ležela. 

„Tys posavad romantický bloud! ** prohodila matka 
s dobrotivým úsměvem; ale doufám, že budeš také hodný 
syn, a matce jak náleiáí brzo potěšení učiníš.** 

RixseSli 80 velmi srdečné. Pozd^ ta uo^ xuSoit^ ^^ 
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'Ludvik do Bvých pokojft, a ta si teprva z Uabokostí celé 
dnie oddechnii]. 

Byla to jasná, tajuplná noc. Okna byla otevřena a 
bnjná, rozmanitá krajina — lesy, hory, Inka, dědiny, sady 
tonuly ve stříbrné záři měsíční. — Ludvík se nahnid 
z okna a hleděl do dálí, kde leželo Podlesí. 



10. 



Byla neděle a probudila se nejkrásnějSím jitrem. 
Celá krajina se utěšeně smála. 

Ludvík poručil věrnému Janovi koně sedlat a jel 
s' ním k starému hradu. Nechtěl dlouhou chůzí čas mařit, 
a nežli se matka první den po něm sháněti bude, zase 
doma být — Pod vrchem nechal v stínu hustolistých 
stromů koně státi a pustU se pěšky nahoru. 

Bylo ještě časně, a hluboké, posvátné ticho leželo 
y šedých rozvalinách. Jen ptactvo odbývalo různohlasým 
zpěvem svou ranní slavnost. 

Ludvík se pozastavil na místě, kde mu Liduška 
v oustrety vběhla, a posadil se na její drnové sedátko. 
Sladkým toužením šířila se prsa jeho a živěji tlouklo mu 
srdce. Podepřel loket o koleno, sklonil tvář na dlaň a 
potopil se v čarosvodné snění. 

„O moje Lidmilo !" mluvil v duchu sám k sobě — 
,»moje sladká dívko I proč jsi se mi nezjevila na výšinách 
mé životní dráhy ? Proč jsi nevypnula svůj krásný květ 
na výsluní stavu mého ? Proč . . . ale ne, ne ! dobře že 
jsi vykvetla v lesní samotě, na šírém poli, pod okem bo- 
žím, napájena vzduchem božím ; sice bys nebyla, jako jsi, a 
místo neporušeného pelu leželo by na tvých lupeních Paříž- 
ské líčidlo. Jen takto, jak jsi, naplňuješ duši mou ! Jen takto 
nalézám v tobě, co jsem ještě nenalezl — jemnou, živou 
hlubokou ženskost beze vší přísady, jak vyšla z ruky Páně/ 

„Ale k Jakému kond tt to po^^^'^'^ \síKsr\^^\s^- 
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kém Tozmýííini dále — „mluv up&ínuiě, Ludvíku, -7- ^f- 
kého cfle hodláš dojíti? Smíš rušiti poklid srdce jejílio? 
Smíš 8 tou lesní květinou jen zahrávat a pak . . . nebe a 
země! ne, ne! — to nemohli!^ zvolal najednou hlasitě a 
náruživě se vzchopil — „to nemohu, nesmím a také nechci 

— na to mohu zde pod šírými nebesy přisahat, pode 
twáří věčného mstitele ! — Já chci být v její lásce blažený 
a blaženost jí připravit; já se jí chci ozdobit, chci ji 
k sobě připnout na věky! — Ovšem, tak dalece není 
oko moje kouzelnou rouškou zastřeno a srdce moje ne- 
přetéká blažeností tak vysoko, aby se prýštícím proudem 
vůkol všecko zatopilo a já neviděl, že se budou protivit 

— že se mrakem zastře obloha moje — — moje matka 

— stav . . .« 

Najednou se zamlčel, přejel si dlaní po čele a tváři 
a začal kvapně semotam přecházet. Mužné a šlechetné 
srdce jeho zmítalo se u veliké bouři; ale z davů peře- 
stých, okolo něho se vznášejících — a podivně se utváře- 
jících osob usmíval se na něj obraz Lidušky, a velikou 
odvahou a zmužilou vůlí naplnilo se srdce jeho. 

„Nebudu se mořit a krásný den si kazit daremnými 
rozvrhy!" řekl odhodlaně. „Děj se, co děj; já vím, co 
chci a co jsem svému životu povinen." 

Po těch slovech bral se ze zřícenin a pustil se pě- 
šinkou naproti Lidušce. — 

Uprostřed vrchu stála od dávných časů zděná kaplička. 
V malém výklenku visel starý, neumělou nikou malovaný 
obraz Matky boží ve zpukřelém rámci. Okolo kapličky 
zelenal se bujný dm, skoro nejvíce jen od Lidušlr|r pě- 
stovaný. 

Tady nalezl Ludvík dívku klečící a pohříženu v ho- 
roucí modlitbě. Outlé ruce měla na prsou sepnuty a 
hlavinku k nim sklopenu. — 

Z libého spaní a zlatých snů procitlá skočila Liduška 

hned na úsvitě z postele a dělala přípravy ku skrovné 

snídani; izÍ72bší práci domácí obstarávala jí be^ toho 

obstarožná podrabyné. — Pak bí pořádala sváteční šat. 



— 39 ^ 

Nevýslomě jemný úsměv pohrával. ji přitom okolo 
malinových rtů, a blažený mír vyjasňoval tvář a naplňoval 
pr&a její. 

Starý otec Meděl na ni chvilkami bedlivýma očima; 
ale starosti jeho rozplývaly se v pohledu na patrné štěsti 
■svého čemohlávka. 

„Kam pak tak časně ?'< ptal se ji konečně, .k4yž 
byla do svátečního šatu již vklouzla. „Do kostela ještě 
nemůžeš." 

Liduška se zarděla a sklopila oči ; ale blažené usmí- 
vání nezmizelo 8 tváře její. Lhát nemohla •— ne, ne! 
Lež, ta ohavná zmyje, nemohla nalézti místa v tom čistém 
dětinském srdci. 

„Já nejdu ještě do kostela", zašeptala konečně. „Po- 
dívám se na hrad." 

„Na hrad ? — Touto dobou jsi tam ještě nikdy ne- 
byla." 

„Ludvík tam jindy také nebyl", vydechla dívka, sotva 
že ji bylo slyšet. 

Starý ptáčník se pozastavil a mrak nelibosti zatemnil 
čelo jeho. Potom přistoupil až k samé dívce a v^al ji za 
ruce. Ona pozvedla své krásné, dlouhé řasy a hleděla mu 
přímo, do očí. 

„Yíš-li pak, co počínáš ?" ptal se ji stařec hlasem 
vážným, a hlava jeho se přitom starostlivě potřásala. 

„Vím — a nevím", řekla dívka nevinně. „To ale 
cítím hluboko v duši své, že tak učinit musím, a nemám 
žádných starostí, aniž vidím, proč bych tak učiniti ne- 
měla.** 

„Ale já to vidím!" řekl otec prudce; „a třebas ty 
moje zdárné dítě — třebas ty pouhý anděl byla, jehožto 
se nic nedotkne: přece bych to raději viděl, kdyby pan 
Ludvík všech návštěv za mými zády nechal a vždy přímo 
do mé chalupy zaměřil, kdykoli co s námi jednati má." 

„Mám mu to pověděti?" ptala se dívka tiše, když 
byla otcovu řeč s podivením přeslechla. 

„Ano — pověz mu to \ — poN^fex isoi \ítók '^^S^^ ^5^ 
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se ti vierft Tečer ptal, a naS jsi mi tak důvěrně 
odpovídala.'' 

S timi slovy se od ní obrátil. To jí neučinil — ani se 
nepamatovala. I stísnilo jí to srdce velmi bolestně. 

„Tatínka !'* zvolala íivě, „ty se odvracujeS ode mne ? 
— Ty se hněváš ... o nedělej mi tu velikou žalost, ne^ 
ěfň mi křivdu ! Nechcefi, abych šla na hrad ?^' 

„I jdi si — já tě nebudu zdržovat ! Já věřím, že 
nechceš ani sobě ani mně žalost způsobit — *' 

„Ne, ne! tak nemohu od tebe odejít!'' zvolala zas 
dívka — „tak mě od sebe neposýlej ! Upřímně, se svým 
celým, dobrým otcovským srdcem podej mi riiku! O čem 
jsi věera mluvil , na to se nemnohu Ludvíka ptát — já 
lievím proč? ale myslím, že bych ho tím bolestně, až do 
krve urazila — a sebe nad míru snížila — to mi něco 
v srdd povídá; ale já ti ho přivedu; ptej se ho pak sám^ 
abysi viděl jak čistá a spravedlivá moje důvěra byla," 

„Jdi jen, jdi!" řekl stařec měkkým hlasem, vlídně 
jí ruku podávaje. „Já ti musím věřit a na tebe spole- 
hnout; sice bych musel nad svou nejkrásnější nadějí 
zplakati." 

liduška ho vřele obejmula, políbila a skočila ze 
dveří. Krok její byl rychlý, létavý; ale brzo se umímil 
a myšlénky honící-se v té malé, čemokadeřavé hlavince 
opoutaly pozvolna nohy její. Svatá, posud jí nepovědomá 
vážnost opanovala mysl její. 

Když přišla na lesní pěšinku, kde stará kaplička 
stála: tu se nemohla zdržet — ale poklekla na měkký 
dm a vylila celé své srdce před Nejmilostivější orodovnicí 
a poroučela se do rukou jejích. Oč by ji vlastně prositi 
měla — to ani nevěděla; ona jen věřila, že se královna 
nebes o ni nejlépe postará. 

Y tomto postavení napadl ji Ludvík. I užasl a po- 
pásal zraky své na půvabech toho podivného stvoření, 
kteréi bylo- v tom prostínkém, ale čistém a ouhledném 
^Btě poloresnickém sličnější, nežli nejpověstnější dáma ve 
skvostném saloAě. 
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Tichým krokem se k ní bližil. Ona ho nepozorovala, 
ani když a ní již stál 

I stál ta chvíli, a Jemně vroucí rozkoS zmocnila se 
duše jeho a očistila jí ze všech, i těch nejmenších tmsek 
pozemských. On neměl pro sv6j cit příhodného slova — 
až konečně „Lidmilo!** zašeptal. 

Dívka sebou trhla — pozvedla hlavu, hlasitě zkřikla 
a hbitě vyskočivši, padla mu na prsa. 

LudWk ji ovinul prudce oběma rukama a oba stáli 
pak chvíli ve sladkém pomlčení. 

Konečně se mu ale dívka z loktů jemně vyvinula a 
držíc ho za obě ruce, hleděla mu dlouho a s celou duší 
do očí. — „Já mluvila právě s Matkou bo^ o tobě",, 
řekla na to sladce — „a tys tady! To je dobré znamení 
— vid?" 

„Já nerozumím takovýmto tajemným znamením", usmál 
se Ludvík; „ale čtu a vykládám si rád obyčejné písmo 
ve tvářích Údských, a to mě činí nyní šťastným, moje 
Lidmilo!" 

„O, takové písmo umím já také vykládat", řekla dívka, 
očí z něho nespouštějíc, „a jsem tomu ráda, proto že 
vím, že byly otcovy starosti marné." 

„Jaké starosti?^ ptal se Ludvík beze všeho pomýšlení, 
a teprva nyní napadlo Lidušce, že byla ve své nevinnosti 
něco prohodila, co mělo vlastně v tichém květném kalichu 
srdce jejího ukryto spočívat. Zamlčela se; zarděla se — 
panenská ňadra se jí v tom ouzce přiléhavém živůtku ne- 
pokojně zedmula a oko vřele zarosilo. 

„Já to neumím pověděti, můj Ludvíku!" zašeptala 
potom — „ale otec se mne včera ptal, co prý z toho 
pojde, že jsem tě poznala?" 

Ludvík se poněkud zamyslil; důležitost otázky této 
padla mu s velikou tíží na srdce. — „Otec má dobře, že 
se takto ptá, a kdybysi znala běh světský, jako jej tvůj 
otec zná, nedivila bysi se otázce jeho. — A cos ty mu 
na to odpověděla?" doložil jemným, srdečným hlasem, 
Wíže k Dí se nahnuv a ruka zaa^o\LoVi\Síí!Li^\^>^^^*^í^ 



„Já? — ach, mtkj Ladvíka — co jsem měla odpo- 
věděti? Já tomu nerozumím, a myslila jsem, o to že se 
ty sám postaráš — já že ti jen důvěřigi. Či neměla 
jsem dobře? Jáť jsem tvoje — a nevím jak; já v tebe 
věifím — a nevím proě; ale vím, že ti náležím a že ti 
budu náležeti věčně! Ach| kdybych to uměla jen pověděti, 
jak se to ve mně ozývá! — avšak ty mě tomu ještě na- 
učíš — viď, můj Ludvíku? — abysi měl ze mne hodnou 
radost O, však ono to půjde! S tebou mohu mluvit, jak 
mi hlava i srdce velí; před tebou bych odhalila všeliké 
tajemství — kdybych jaké měla; tak veliká je moje dů- 
věra," 

„A nebude zklamána!" zvolal Ludvík, dívku zas vrou- 
cněji k srdci přivinuv. — „Zde před obrazem tvé ne- 
beské orodovnice tí to slibuji — čistá je mysl moje, a 
srdce moje tobě oddáno beze lsti a klamu. Jen mně dů- 
věřuj — a pamatuj na tuto chvíli — kdyby se budoucně 
mezi nás něco snad vtíralo." 

Liduška sklonila hlavu na prsa jeho a nezpouzela se 
vroucímu políbení jeho. Pak se mu rychle vymknula a 
jako nově narozená, z blažených snů procitlá, hopkovala 
po pěšince vzhůru — opět to prostomilé nevinné stvoření. 
Jakž tu jindy bezstarostně pod boží oblohou těkávalo. 

„Pak půjdeš se mnou k otci — viď?" ptala se ho 
dále. — 

„Teď nemohu — musím rychle do Volšova nazpět 
— hraběnka se bude po mně shánět," omlouval se Lud* 
vík — „dělá přípravy k uvítání mladého hraběte; ale 
první prázdné hodiny k tomu použiju, že otce tvého na- 
vštívím a upokojím. Možná, že to bude dnes na večer. 
Tyřiď mu srdečné pozdravení ode mne." 

Ale spěch jeho k domovu nebyl tak veliký — ačkoli 

byl skutečně na brzký návrat pomýšlel. Dříve navštívili 

každé místečko, kde se byli včera viděli, Ludvík vylezl 

zase na zbořený pavlán, odkud byl Lidušku ponejprv za- 

JúídJ, a spastíl se opět dolů, a ona mu běžela zase, jako 

véera, naproti Pak seděli na drnovém aeá&^kni %i \i\iAx^ 
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vypravoval o . hradech v jiných krajinách, o lidnat^cjh 
'ÓiSsieób) a dítka poslonchala s celou duSf. Ona citíla) 
2e' se nSčemu přiučuje, a byla. šfastna, vědouc, že í^}á(0 
Ludvíkovi radost způsobí. 

' Pak dováděli, honili se a smáli se. 



11. 

Co dělá Horina? — Těká po svém okresu po- 
letuje jako hladový ostříž, a hledá ohnivýma očima, kde 
by koiíst napadl. Čelo jeho je učiněné mračno, plné 
bouře a blesků. Rtové jeho se irfiví a příčí, brzo v hlár 
šitém úsměchu, brzo v temném klení. Doma nemá stáni 

Ale člověku bez srdce je těžko i pod šírým nebéiii, 
u veselém lese živu být A Horina svoje ztratil — tp 
je věc jistá; ztratfl je, zapomenijv se ů pohledu na prp- 
stinké děvče, na pouhý výkvět nezumělkované přírody, 
ačkoli je byl v mnoholeté hře ' s vycvičenými fiflenami 
celé uchoval . . . nyní je ztratil a nemůže je nalézti. Jediná 
08oba» kteráž by mu mohla pom^at je hledati^ je ptáční- 
kova Liduška — a ta nechce! Tu se mu na místě srdce 
hnízdí v prsou štír a syčí napořád: „Tak to nenech! — 
ale pomsti se!" 

Ubohý polesný bloudil lesem i paloukem, a bezděky 
nesou ho nohy na cestu k Podlesí — pak nahoru k sta- 
rému hradu. Něco v něm šeptá: „Snad ji tam nalezneš!" 
— ale šeptání je klamné, a živá, rpzpařená mysl ho škádlí 
a uvádí mu na. oči obraz Lidušky, jak ji tu nalezl, jak 
zahořel — a obraz Ludvíka, kterýž ho pak ochladil. Po- 
znovu přežil celý onen výjev, á žlučí rozpěnila se krev jeho. 
- I prchnul z místa, aby se zbavil děsných zpomínek. 
^ěv hnal kroky jeho na pěšinu, kteráž vedla dolů — 
iaž k Marešově chaloupce. 

Již stálo to klidné stavení čko skoro před ním — 
'sotva že hó dvě stě kroků od něho dělilo; ^tálo tak ^(4- 
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Utí, tak mnohot^jivě — HorinoTi div prsa nepnUa . . » 
a nýníl — diy mn z nich srdce nevyskočilo . . . nebyl to 
klam! — okolo jayom přicházela Liduška — s Ludv&em. 
Zdálo se, že ho vyprovází. Starý ptáčník pokyvoval za 
nimi na rozloučenou. 

Lidnška zahlídla Horinn, poznala jej a lekla se — 
tak se alespoň polesnému zdálo; potom viděl, že s ní 
Lndvík ještě rozpráví — bezpochyby o něm! — že jf 
roka podává, ona že ho několik kroků vyprovází a pak 
za ním hledí, an se cestou okolo Podlesí ubírá. 

Jako za vlasy táhlo to Horinu ku předu, aby — 
Jakž nyní viděl — svému slastnějšímu soupeři nadešel, abj 
ho k zodpovídání pohnal, aby si na něm zlost vylil. V ně- 
kolika okamženích stál v prostřed cesty, kterouž Ludvík 
přicházel. Liduška je mohla zdálí vidět. 

Ludvík měl na sobě zas onen lehký letní šat, v němžto 
86 byl Horinovi poprvé objevil, a nesl pod paždí malíř* 
skou mappu — bohatou sbírku obrazů v pěkných deskách. 
Byly to nejvíce hrady a krajiny Porýnské, od něho samého 
kreslené; milovalC ^sná umění a byl v hudbě i malbé 
znamenitý diletant 

Pro potěšení starého voj^^a přinesl tuto sbírku, věda,, 
že mu to i ono dějiště z bývalého života na mysl uvede. 
Po několika sladkých hodinách vracel se nyní domů. 
Věrný Jan čekal s koňmi v jistém ukrytu. 

Vztekleji a vztekleji zuřila v Horinovi žárlivost, čím 
blíže Ludvík přicházel. Byloť mu, jakoby země pod ním 
hořela a hučela — a ruka jeho hrála opět s pažbou ručnice^ 
kteráž mu přes rameno visela. 

Ale Ludvík přicházel tiše; ve tváři jeho spočíval 
odlesk nedávno zažilé blahosti, a mísil se nyní před 
Horinou s přirozenou důstojností. 

„Jak vidím, přichází pán ze šťastné honby", propukla 
vášeň Horínova hlasitými slovy, když se byl Ludvík tak 
dalece přiblížil, že jich mohl dosledmout 

„Tedy mi přejte štěstí", odpověděl Ludvík mírně. 
j^Aepoň to bývá způsob poctivého m^ťtiNc^,'' 
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»,Co mluvi pán o poctivostí, kdežto sám jako pytlák 
s cizAo reVíni přichází ?<< 

„Nechtě všeho podobenství a otevřte lépe oói, abyste 
poznid, že nepatřím k vašemu řemeslo. Nedám se tedy 
také od vás stopovaf 

,,Já vás ale budu stopovat, dotíravý pytláka I*' zvolal 
Horína, rnčnici s ramena strhnuv — „a kdybych mil vaii 
stopu krví znanienat/' 

Ludvík se zapálil, a oči jeho spočívdy dlouhým, 
bystrým pohledem na polobésném žárlivcL 

„Co chcete s tou ručnicí?'* ptal se ho na to vážně 

— a slovo jeho uhodila ve sluch Horinův jako volání 
vfičného soudce: Kde jest Ábel? 

Horina kousnul se do pysku a zblednul ; jeho pisti 
držely zbraň křečovité. Pak se dal najednou do hlasitého 
smdehu. — „GDei ha ha — snad nebude pán myslit?*^ nutil 
ze sebe — ,,ha ha ha! to by byl veselý kousek! Ne, ne, 
milý příteli! tak falešné nehrajem. To byla rána na slovo 

— a poněvadž vidím, že má pán také kousek srdee — třeba 
nebylo v mysliveckém kabáte — tedy mu také částky 
revíru dopřejem." 

,S těmi slovy hodil ručnici přes rameno aposmeknuv 
klobouk se širokou střechou, přibočil se k Ludvíkovi 
Ten neodpovídal a šel dále svou cestou. Horina se pustil 
stejným krokem vedle něho. 

§ěl vedle něho a nutil se do řeči, ale srdce v nim 
bouřilo a slova mu umírala na jazyku. Nutil se do slad- 
kosti, ale kyselost z něho přeskakovala. 

„Pan je zde bezpochyby nikde na blízku domovem?" 
prohodil mezi jiným. 

„Na blízku — ano", odbyl ho Ludvík. 

yyNesmíme vidět, zda-li při úřadě nebo při vlastním 
řízení?" 

„Záleží vám na tom?*' 

JSTu, je tu jen o to, abychom vidili, k čemu mSaM 
ptá&ií&ové IMuke gratolovaV 
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"' ,;Jak to?" ptal se Ludvík poněkud zpříkra. 

„Aj — nedělejte jako byste nerozuměl!" usmál se* 
Horina, ale u vnitř mu bylo, jako lačnému vlkovi — „Či 
nét)nde z toho inraěna déšť?" 

„Já, pane polesný, vašim pohádkám nerozumím, a ne- 
mám chuti, ^etluštOTá^ím si hlavu lámat. Ostatně ván^ 
tá&é- radím, abyste se o ptáčníkovu LidulSku n^'ak nestaral ' 
a outlého květu pověsti její nedotýkal. V tom případu 
né£nal bjrch žádného žertu!" 

To řekl a pustí! se rychlým krokem po ouvozníci, 
kteráž ho měla k čekajícím koním přivésti. 

-< „Hohó, pane ! jenom' ne tak nakvašeně!" zvolal Horina 
s hořkým úsměchem — najednou ale zas umlknul, neboť 
jcg pronikl pohleď Ludvíka, kterýž jen jako letmo hlavu 
po něm otQčíl, pak ale zas rychle ku předu kráčel. 

: Nešťastný milovník spolknul hněvivé zaklení a na 
okamžik se zastavil' 

í ,^U všech černých", mluvil temně sám k sobě, „co 
t0( v tom cMapu' vězí, že mi vždycky krev stydne, když 
má právě nejlíp vybrkaout? Co pak jsem dnešní, že se 
dám leckým zastrašit? . . . Avšak ty mi neujdeš!" rokoval 
potigí. dále, a zraky jeho poletovaly za Ludvíkem jako 
ohnivé šipky. „Já najdu tvou brlohu, a kdybysi .líhal- 
Viiiščim. doupěti. Pak se ti podíváme pěkně po straně 
na drápy a prohlídnein ti zuby." 

, Potom, si zaměřil pozorně za Ludvíkem a nepustil 
hó'. z očí, dokud mu tento na bystrém koni nezmizel. 



12. 

Ka YolSovském zámku bylo velmi živo; hemžilo se 

tu množství rozmanitých postav. . Kdokoli na panství nŠ- 

Jánkou službička zastával, nebo v nějakém důstojenství 

stňJ — veškeré onřednictvo^ všichni představení skládali 

hraběti Svojetínskéma svou poniiieňou pdtíLoixu. 
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Nyní vcházela do pěkného sálonti řada lesních onřed- 
níkft — od vrchního dozorce až kpoBlednímn praktikantu^ 
a mezi niiňi vykračoval si také Horina. 

On byl jeden z nejstatnějších; tělo jeho se v pěkném 
šatě pyšně pnulo — chtěl se cO nejlépe novému pánu 
představiti. Ale hlava i srdce mu sklesly^ jako vrchole 
podseknutých stromů, když zahlídnul — Ludvíka. V tom 
okamžiku nebyla by z něho ani nejostřejší lanceta krfipěje . 
krve dostala. Kolena se pod ním chvěla, a studený pot 
mu vyvstal na čele. Měl co dělat, by se v mužné postavě 
udržel. 

V druhé chvíli chtěl se sice přemluvit, že je na 
omylu, že ho klame podoba; ale nové pohlednutí ho zase 
přesvěděilo, že se neklame. To byla celá ta postava, ty 
oči, ten hlas, jenom že nyní v jiném rouše a v Jiném 
sv^e. 

Ludvík si dal každého zvláště představit a měl pro 
každéha několik otázek. 

„Pan pelešný Horina!" oznamoval nyní lesní inSpektoř 
— a nešťastný nápadník ptáčníkovy dcery stál tu najednou 
na smrt bledý, módnou zas celý hořící. Druzí vrtěli 
hlavou, nemohouce pochopit chování člověka, o němžto 
přede věděli, že byl — jak říkali — s pány z jedné 
mísy jídaL 

„Dávno již na panství?' ptal se ho Ludvík tak po- 
kojně, jako by ho byl jakživ neviděl, a tak vlídně jako 
každého jiného. 

„Teprva čtyry neděle", vypravil ze sebe Horina dosti 
těžce. — 

„Na kterém revíru?** 

„Na Podlesí." 

„Ah — ten má pěkné dřiví, a pokud se pamatcgi, 
roztomttou polohu^ Také je inSím starožitný hrad ve vašem 
okresuř*^ '■''''■' 

9 Je" — vymtil ze sebe Horinla, sotva že ho islyiet 
bylo. ^ • / 

„Kie ptAJste byi dřívěi?«* 
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«U paaa hraběte Zámrského — ^ 

,Ah — ySm, vím! pamatuji se, že mi paní kraběnka 
o tom psala. Nu, badoucpě to budu lépe vědět» až budu 
všechny své pány sám přýlmat — Jste spokojen?*^ 

^Pokládám se za šiastného.^ 

^Svobodný?** 

nK službám^, zašeptal ^ase Horina, uchvácen novoa 
pochybností, mluví-li přece se svým sokem. 

^Aj, tedy dělejte, a£ si něco vyhlídnete •*- nemáte-li 
již něco nfk ráně!^ usmál se Ludvík jako laskavý pán. 
„Já mám rád své ouředníky ženaté — arci, když je do- 
statečné zaopatřeni Buďte zdráv, pane polesný!*' 

. A po těch slovech dal si jiného představit Ani 
slovem, ani pohledem, ani jediným posnňkem nedal na 
jevo, že Horinu již znal. 

Jako v polovičním bdění potácej se tento, když byli 
vesměs propuštěni, k domovu. — Byl to — či nebyl to 
mladý hrabě, kterého již dvakráte na svých cestách jakožto 
odpomíka potkal? — Může býti podoba tak veliká? — 
tak šalebná? — Podobné myšlénky zmítaly duší jeho — 
ale Yiajednou se dal do hlasitého smíchu. 

„Nu — takového ženicha ti přeju, upejpavý čemo- 
hlávku!^ chechtal se jedovatě. „Vybírala sis — vybírala! 
Ale počkej, nevinná růžinko ! však ony ti lístečky schlíp- 
nou a zblednou, jenom až se tvé vfinS nasytí — ha ha ha! 
Potom budeš na Qoiinu zpomlnat.^ 



13. 



A op& bylo na ÝolSoviském zámku živo a opět se 

tam hemžilo množství peřestých postav. Ale tenkráte brčely 

do prostranného dvoru také rozmanité povozy, od staro- 

dávných koles^ jež vypadaly jako široké, houpavé vany, 

^^joejnorějšůn výrobkftm PfdHiBkírikk fcbt*. A « tvr- 
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dého dláždění sršely jiskry pod ostrými podkovami buj- 
ných koní. 

Tu slézaly pomocí premovaných služebníků a za- 
rostlých myslivců obstárlé dámy v šustivém hedbáví, tam 
vyskakovaly lehkonohé jejich dcerušky; onde se vyvalovali 
z měkkých sedadel šediví pánové, jinde se vyhupovali zo: 
sedla ostruho-zbrojní šviháci. Byl to divný, ale veselý 
dav a hluk na dvoře, na předsíni, v saloně, v ěeledníku, 
v kuchyni a konírně. 

Stará hraběnka Yolšovská pozvala šlechtu z celého 
okolí a strojila dnes velikou hostinu ke cti syna svéjho. 

„Dej si dobrý pozor", pravila k němu laskavě se 
usmívajíc, když byla každá část rozlehlého zámku již 
oživla — „dnes je tu někdo mezi hostmi, jemuž obzvláště, 
přeji — a ty bys mi učinil veliké potěšení^ kdybysi mu 
chtěl také přát." 

„Aj!" usmál se Ludvík, „přítel mé drahé matky má 
největší právo, abych se mu celým srdcem naklonil." 

„Nu — mezí přáteli nemusíš právě hledat, koho dnes 
tvé přízni poroučím — " 

„Ahl tedy mezi přítelkyněmi?" ptal sé Ludvíky tajný 
zámysl matčin hned chápaje. „To měj tím méně ' starosti f 
Ci jsem se někdy jako nepříznivec krásného pohlaví pro- 
jevil?" 

„To bych nevěděla! Ale ráda bych, aby z tebe také 
něco více bylo, nežli pouhý příznivec. ^^ Ah, vítej mi, 
.drahá hraběnko!" zvolala najednou velmi radostně as ve* 
selou tváří učinila n&olik kroků proti obstarožné dámě, 
kteráž přicházela se svou dcerou r— bujně květoud, jpyšně 
rostlou pannou. 

Ludvík je malíř, znátel a ctitel krásy. — ^ Zraky 
jeho utkvěly s obdivením ná těch anticky utvořených spa-^ 
nilých rysech obdlouhého- obličeje a na Všech Částkách; 
ztepilého těla. .7 

Dámy se obejmuly -^ pak nastalo vespolné předsta^^^ 
vování. „Hraběnka Zahižanská ^ komteáka EL^t^x^^v 
— hrabě Svojetinský." — 'Ná.E\e&ON^\^ ci^i^^V^V^^Jitf^B:^'*' 

Tyl: Selrané Bphy, Dmhé Tyd4i\l. ^V\ Ul, ^ 
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„Naše áéú se již neznají", usmála se hrabSnlDa Yél- 
šovská, zknšeným okem pohled synův postihnuvši „Mu- 
síme jim nechat času, aby vyrovnati, co mezi nimi čias a 
vzdálenost vyhledaly.* 

S těmi slovy vzala dávnoletou přítelkyni pod t>á£ím 
a vmísila se mezi řadu jiných hostfl. Ludvík a Hortenšie 
zůfitaU samotni; ale duch jejich byl bohatý pramen, z ně- 
h<^ se okamžitS rozmluva tisícerou perlí prýštěla. 

Oba byli z velikého světa a znali jpéřesté, leskuplné 
stránky jeho — každý ovSem dle svých poměrů, dle svého 
pohlaví. Ona se hd ptala na nejnovějSí události Pa- 
řížské — na Greorge Sanda, Huga, na italskou operu ; on 
zpomínal žertovně na minulá léta, kdežto ji byl jakož 
malou dívčinu po zahradě honívaJ, a ptal se jí, zda-li 
ještě na dětský bál nezapomněla, na němžto za Neapoli- 
tanku přistrojena byla. 

„My starší měli již tenkráte živé tušení", dokládal — 
„že nám z Hortenšie hvězda výkvěte^ kteráž všechny své 
družky přezářL" 

^Jako prorok neuděláte štěstí, milý hrabě!" usmála 
se dívka; „to se moje tušení lépe povedlo. Já si přála 
již tenkráte, abych mohla zemi spatřit^ do které jsem se 
z obrazů a kněh tak zamilovala: a vida! — vloni se mi 
přání moje vyplmlo. Byli jsme tři měsíce v Itálii." 

A nyní se počala zase- rozprávka o italském umění — 
o zpěvkyních, o malířích, 6 obrazárnách, až se přistbu-* 
pěním jiných hostů řeč do jiného proudu dostala. 

Hortenšie byla královnou všeho skvostného, zářivě 
se lesknoucího kvítí, ježto se tu z okolních květnic v ktás- 
ném věnci spojilo. Oniei se skvěla jako denniče mezi zástu- 
pem menších hvězd. Duch její byl zářící ohňostroj, plný 
jiskrných, veselých prskavek; ale veškerá ta bleskná, esié- 
pující záře — ta pikantní hudba rozmluvy její zdála se 
Ludvíkovi jen jako ozvěna cizího ducha, květem z cizího 
jfolé, JtořĚstí z modenách stásů, jako nalepené četby na 
péhiúdMí bjrůoetí. 
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y tomto hlnka a lesku připadla mu LiduSka — 
a srdce jeho se zase zachyělo. Nyni teprva y úplném 
světle poznával nevýslovnou cenu její čisté, neporušené 
ženakosti — ten nesmírný poklad srdce jejího, a ten při- 
rozeně se prýštící bohatý pramen ducha jejího. A sladkou 
bolestí roztoužila se ňadra jeho. Veselý hluk se mu pro- 
tivil, peřestý lesk ho mrzel; ale oú musel tvář vesele 
vylíčit, musel ji vyhladit, aby na ní ani mráčku nebylo. 

To všecko arci dovedl, ale neudusil touhu po leemi 
samotě; až když se konečně to štěbetavé tažní ptactvo 
z Volfova rozprchlo, tu se mu uvolnilo okolo cardce, že 
si zhluboka oddechnul 

„Nu, co říkáš, Ludvíku?" ptala se ho matka s po- 
hledem, v němžto se jistota krásného vítězství zrcadlila. 
„Líbí sé ti Hortensie?^ 

„O — je to sjianilé stvořeni a může mnohého muže 
šťastným učinit"^ řekl Ludvík. 

„MAže — může, milý synu! — a statky její jsou 
skoro ještě větší nežli naše ; ona povede jednou dům, že 
86 jí nikdo tak snadno nevyrovná. Jenom na to mysli, 
můj Ludvíku!*" 

Ale Ludvík neodpověděl — omlouval se umdleníot, 
-poroučel se a hledal oddechu ve fivých komnatách.. Otevře- 
nými okny vanul chladivý větýrek; on si dal od něho za- 
hřáté čelo líbati a zanesl se v duchu do Podlesí. 

Té nod vedl těžký, dlouhý boj, ale vyšel z něho upo^ 
kcjen, pevné mysli, pln odhodlanosti odvážiti se na vše 
pro svou budoucnost 

Ale matka hraběnka vzala pomlčení jeho za dVolm'ící 
odpověd a osmámila to hned druhého dne v důvěrném 
lístku přítelkyni Zalužanské. 
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LMaSka stála na vrchu a hleděla dolů na pěšinka, 
po níž měl Ludvik př^*ít. Eoneěně se tam něco mihlo, 
opět v houšti zaniklo — opět se vyskytlo, a dívka se 
přikrčila za husté křoví a tajíc dovádivý smích pozorně 
číhala; Ludvík přicházel — ona zkřikla a dala se do 
běhu; přitom se smála jako dítě. 

Ludvík ji honil, až se mu poddala á v sladkých oko- 
vech loktft jeho spočinula. Pak se vedli za ruce, a Liduška 
V3rpravovala, co byla mezi tím časem dělala a jak si vSecko 
pamatovala, co jí byl povídal. 

Šli do chrámu své lásky, k starým zříceninám/ na 
oblíbené, křovím zastíněné místečko. To byla jejich nej- 
niilejší přítulka -^ jejich svatyně: Zde slavili pokaždé 
památku svého setkání na dráze života. 

Při * sTdečitté, vroucí rozmluvě seděla mu na' klíně, 
a on ji driiel v náruči jako svíkj ráj. 

Ale ráj: nebyl* bez hada. — S hladovou zvědavostí 
obcházel Horina po svém hájemství; srdce jeho nebylo 
ukonejšeno -^ o nebylo! — spíše bylo ještě více po- 
dráždénto.t' Clivílemi j'e$tě doufal; ještě myslil, že je na 
omylu/ že to nebyl hrabě* Svojétinský, jenžto se mu jakožto, 
šťastný sok v cestu postavil; ale prahnul po jistotě,; 
chtěl se přesvědčit -^ačkoliv mu. přitom duše trnula. 

Obcházel á Číhal, až i dítnee na stopu přišel. Listnaté, 
houští ho ukrylo, ale dychtivým očím nechalo tolik prostory,; 
Že mohl Ludvíka dosti ss blíadsa poznat. -^ Chvílí stál 
jakO' zkaknenělý a tlukoi srdce jeho vásmul; Potom se 
mu rozpálila všechna krev, i dál: se divoča do smíchu. 

„Ha ha ha! tedy přece — přece paní hraběnkou — 
aneb něco takového — hahahaf Nu proč ne! Panu hra- 
běti se nedivím; pro rozmanitost je to proklatě vítaná 
pochoutka — a psm hrabě má vybroušenou chuC ... ale 
ou Ji nemá mit — ne I Co potřebnje k stolu sedat, kde 
Je pro náa sprosťáky prostřeno? a co potřebuje po nej- 



— 68 — 

lepSích mfsácli sahat? Nemá dost Jídla na panských ta- 
bulích? — či nechutná mu již? — Nu, počkej, však já 
ti také tohle přepepřím! « . . Že je míý pán? — Neví- 
dáno. Svět je veliký, a Horina má zuby, nehty: však on 
se někde zachytí. — On je mĎj nepřítel a pohrdá mnou, 
sic by se byl ondyno ke mně jinak choval — ale to mi 
chtěl dát svou váhu znát! — on je můj nepřítel — • a já 
nebudu jeho přítelem. O, však já se mu dostanu na 
klouby! — A tu fiflenu? . . . tó namíchám také pelyíiku 
do kalichu její rozkoše! Já ji naučím, vypínat nosejček 
tak vysoko!" 

Satansky se usmívaje vystoupil ze své zálohy a pustil 
se přímo k sutinám, okolo tichého místečka milenců. Ti 
ho hned nepozorovali. 

„Ah, prosím tisíckrát za odpuštění, pane hrabě!" 
začal on sám, když se byli na šustot jeho kročejů ze 
svého zanícení posléz vytrhtí, a nazvedal klobouk; Já se 
nenadal — ale nebudu vytrhovat — " 

A s poníženě-potměšilým úsměchem, s nahrbeným 
hřbetem bral se jako oulisná kočka dále. Ludvík se byl 
kvapně vzchopil, zarděl se a prudké slovo dralo se mu 
z ůst Sotva že je zadržel. Liduška střelila po Horinovi 
hněvivým okem, pak se obrátila s podivením k Ludvíkovi 
a konečně se usmála. 

„Nehněvej se — ten člověk za to nestojí! Yžájt je 
pouhý blázen. Ze závisti se pomátl a jmenuje tě hrabě- 
tem. Či chtěl by snad žerty tropit?" 

„Nevím", řekl Ludvík temně; „ale celý ten člověk 
je mi hořce protivný, a když ho potkám, je ml, jakobych 
měl zprávu o něčem nemilém dostat — ale žerty nebude 
chtít se mnou tropit — to bych lnu také neradil!" 

Ale Horina neslyšel toto pohrození: nezdržoval se 
delším vyzvídáním, ale pospíchal kvapným během z hradu 
po pěšince, jakoby ho žárlivost plamennou metlou šlehala. 
Běžel — vedloť ho tajemné puzení — a najednou se 
octnul u Marešovy chatrče. 

Teprva n samých dveří se «^?»\iwríL ^^ ^» ^»^ 
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dostal? — to Bkoro sám neyidfiL Ale bylo ma to nyní 
vítané místečko. Zde mohl had z ráje jeitě někoho nštknoatL 

Hbitě yeSel na předsíň a otevřel dveře. — „Dobrého 
zdraví, mUý Mareši!" 

„Ah — ah, to json hosté 1* vítal ho MareS. ,,Go 
pak vede pana pelešného zas jednou pod naši sprostou 
střechu?'' 

„Oh prosím I'' uSklebil se Horina. „Kde takoví páni 
8edfg'í, jako je nynější váš přítel — tu si to musí našinec 
za čest pokládal když může jako k bývalému známému 
vejít" 

„Co to myslíte?* ptal se ho starý voják dobro- 
srdečně. „Já vám nerozumím. Co to mluvíte o paních?" 

„No, předemnou nemusíte dělat z věci tajemství!" 
usmál se zas Horina. „Já to vím z prvního pramene.^ 

„Já vám nerozumím", vrtěl ptáčník hlavou, ačkoli 
mu bylo, jakoby pelešnému rozuměl 

„Ah tak! — vy nechcete rozumět Nu dobrá. Bez 
pochyby vám dal pan hrabě zvláštní instrukcí." 

Teď mu stařec v skutku nerozuměl. 

„Páni mívají divné nápady*, pokračoval Horina, „a 
y tomto případu ho také chválím. Sprostí lidé mají o 
takových známostech podivné myšlénky — a pan hrabe 
bude chtít Lidušku ještě ušetřit Později bude beztoho 
dost řečí. Někteří jí to budou arci přát — jiní ale závi- 
dět — a svatouškové ji budou odsuzovat" 

„Ale u všech... panel ať nekleju. Jaké jsou to 
řeči? Mně je přitom, jakobych měl do uličky. Co to 
mluvíte o hraběti?" 

„No, no — jen se nedělejte, jakobyste byl s nebe 
spadli" A chcete-li to zejména slyšet — abych vám oká- 
lal, lo vSeoko vím — tedy mluvím o našem hraběti — 
o hraběti Svojetinském, který k vám dochází" 

Na Marešovu tvář vtiskla se pečeť zděšení. Několik 

akmniiků hledól na Horinu bystře upnutýma očima; ústa 

/fli6ť* 00 příčila ~ konečně &e dd 4o «bAOqhi. — ^^^safe 
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polesný, to jste m přehlidniiL K nám nedochází žádný 
hrabě, ale tnáUř Syojetínský.'' 

„Malíř je'', uiklebil se Horína -- „to je pravda; 
proto že yám strakn na vrbě maluje.'' 

„Pane, vy jste ... i" rozkřikl se nyní stařec, v němžto 
se krev boořiti začáiala; spolknul ale ještě přezdívku, 
kteráž mn bezpochyby v podobě uírkače na jazyka seděla, 
a horlil dále takto: „Yy jste na omylu. Člověk, jeni 
k nám dochází — jak se s námi seznámil, to víte vy 
sám nejlépe — to je malíř Svojetinský." 

„Možná, možná, že sem také nějaký malíř dochází; 
ale ten pán, o němžto vím, jak se s vámi seznámil, a 
kterého jsem zas právě teď s Liduškon na starém hradě 
n velmi přátelské posicí napadl — ten pán je hrabě Svo- 
jetinský, tak jako že vy starý Mareš jste. A je to od 
vás zpozdilé, že děláte, jakobyste se dnrdlL Já jsem ze 
světa a znám také panské libůstky. liduška není bezpo- 
chyby první, s kterou si pan hrabě zahrává — ačkoli 
také říci musím, že bych byl radši, kdyby si byl něco 
jiného pro svíij zobák vyhlídl. Bude jí škoda, až ji za- 
nechá." 

Starý ptáěník ho poslouchal — ale hořel a třásl se 
na celém těle. Prsa jeho pracovala, jako by se chtďa 
z pod náramné tíže vymknouti. 

„Panel" zvolal nyní vysokým hlasem, „vy jste lhář! 
«-» ničemný, hanebný Ihář!^ 

„Člověče!" stavěl se mu lesník rozhorleně vstříc, 
ačkoli potají plesal — „jen se nezapomínejte — I" 

„Ven — ven I z mého stavení — z mých očí, abych 
se nazapomněll" soptil podrážděný stařec, na krok proti 
němu přistoupiv. 

„On, ou — pane ptáčníku!" zvolal tento s vnitřní 
dábelskou rozkoší — - „jenom ňe tak zhorka! Třeba jste 
byl jaký taký tchán milostivého pana hraběte — pocUvý 
člověk nedá se přece od vás urážet Nu, však vy to 
ještě zkusíte, jen až přydete mezi sousedy. Ti vám po* 
vědi^ co o tatíkovi panské nálenk^ m^^«\\.^ 
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M Zlořečený chlape!" řičel neSťasiný stařec a hnal 
se po onsměSném nepříteli; ale ten byl obratně z dveří 
:vyldoazl, ntíkaje jako zlomyslný, Skodydítivý klok. Stařec 
zůstal se svým hlodavým hněvem a se svou palčivott 
bolestí samoten a vrávoral nyní ku své otřena, široké 
lenoSce. Na tu sklesl, sklonil hlava a zastřev si tvář 
oběma dlaněma, zvolal z hlabokosti daše: „O ml^ Bože 
— Bože — BožeI« 
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Lehonnce, rozmarně, jako bezstarostné ptáče, běžela 
Lidoška pěšinkou k tichému domova. Veselá, libozvoká 
píseň její roznášela se okolo ní jako na houpavých pera- 
> teeh. Přicházela ze svého ráje, plna rajského podtu, raj- 
ských zpomínek a rajských snů* 

„Tys moje královna!" — tak s ni byl Ludvík roz- 
právěl — „ty jediná panuješ na trůně srdce mého, a já 
tě povýším v zlatohlavu a ozdobím tě neskončeným po- 
kladem své milosti. Z hvězd upletu věnec okolo čela 
tvého a ze slunečních paprsků utkám roucho tvé." 

Liduška se blaho-milostně usmívala. Pak mluvili o 
budoucnosti a plesali. Ona měla své zvláštní myšlénky 
-^ on arci také svoje, ale ještě si netroufal zjevně, oprav- 
dově, beze vší záclony o nich promluvit Zahaloval je 
duhovou rouškou své lásky. 

Vesele vstoupila nyní přes práh otcovského stavení. 
Píseň její zněla ještě v předsíni, ale mezi dveřmi u jizby 
rázem umUda. 

Starý Mareš seděl ještě na lenošce, pohřížen v hlu- 
boké své bolesti. Duše jeho byla vyvráceina z kořene, i ne- 
mohl jí vztyčiti, aby se opět mužně vypnula ; k tomu ne- 
měl ani sQy, ani sdíopnostiL 

Zpěvem a iramotem přichte^loi do^ry i^rotchnnl «e 
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jscf svého polobdiyého stayu a nazredl hlava. lidaška se 
vltMa, bledé tváře jeho. 

!,Co Je tá, tatfnkn? zvolala a přiskočivSi k němu, 
skrčila se u kolenon jeho a hleděla mn starostlivě do očL 

Otec mlčel — prsa jeho začala se zas těžce pohy- 
bovat — potom dívka trocha odstrčil, vstal a ptal se přísně : 
„Kde jsi byla, nešťastná ?<< 

,,Na hradě^, řekla Lidaška tiie, přísností otcově ne^- 
rožomějíc 

„O jen běhej — běhej za svoa hanbou I ** zvolal 
stařec r— <,až badoa na nás prstem ukazovat a tebe hra- 
běcí ... ne, ne ! já na to nesmím ani pomyslit, abych 
všech smyslů nepozbyli" 

„Co je ti, otče?" prosila dívka, prudkostí otcovou 
4o ouzkosti vehnána. 

»Víš, kdo je ten tvůj Ludvík?" 

„Malíř je — toť víš tak dobře jako já, milý otče !^ 

„Lhář je — podvodný ouskočník je — náš hrabě 
Svojetinský je." 

Liduška pronikavě zkřikla, zbledla a sepla ruce. — 
„Edo ti to pověděl?" vypravila těžce ze sebe. 

„Horína zde byl a mučil mě jedovatými slovy." 

„Horina?" opětovala dívka třesoucíma-se rtoma -* 
a na mysli jí obživla zase nedávno minulá scéna ze sta- 
rého hradu. I viděla zas překvapení a uzardění Ludví- 
kovo, když ho byl Horina hrabětem nazval — a nigednou 
lEačala se jí celá ta událost v jiném světle uksízovati. 
Malé, «otva vzniklé, a hned zase již udušené podezření 
ze zřícenin najednou mocně zrůstalo. . . 

„E pouhému žertu neosmělil by se jméno pána svého 
použit", mluvil otec dále; „a když si zpomenu, jak se 
ten pan Ludvík zarazil, když jsem se ho při prvním 
setkání na jméno ptal: tedy nemám žádné pochybností. 
Vedral se k nám pod cizím jménem — tebe lehko- 
věrnou, pošetilou omámil, oklamal ..." 

„Ne -i- ne!" zkřikla nyní Liduška vášnivě — ,vto 
není pravda — to je utrháni, &fteao%l — ^ 
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„Proč tedy blednei, Jako bych tě měl na máiy polo- 
žit — myslíš, že je to lež?^ ptal se ji stařec. „Sama 
to dtíž — sama to v hlabinách daie poznáváš! Proto 
také jeho panské zpAsoby — to jemné prádlo, prsteny 
-*^ ta neobmezenost času a ty sliby o naší bndoocností! 
A já slepý čloTěk, já starý blázen torna nerozomél! Proto 
mohl o pohodlí y mém stáří mlnyit! — yžáji jsem si je 
měl za hodnou centu koupit — za tebe . « . slyšíš?" 

Ale Liduška ho neslyšela. Ona padla do hlubokých, 
temných myšlének, a stáía tu nyní jako těžkým kouzlem 
zaklená. Oěi její zarývaly se v podlahu. Otec jí musei 
zatřásti, nežli prodtla. 

„Co je ?" ptala se prudce, jakoby byla na právě 
minulé věci zapomněla. 

„Co že je?" opětoval Mareš. „A ty se ještě ptáS: 
Co je? Tedy si již tak dalece v sítích toho ouskočníka 
uvízla, že ani hanbu nevidíš, kterou ti přistrojil?" 

„Hanbu?" ptala se dívka mrtvým zvukem. „O hanbě 
nevím, ale bojím se něčeho jiného." 

„Boj se všeho a hanby především! A nechceš-li tomu 
rozumět, tedy jdi mezi poctivé holky, a uvidíš, jiA tě 
přivítají ; jdi počestným lidem na oči, a uvidíš, jak se ti 
budou vyhýbat. Jméno tvé je zašpiněno a ten lhář je 
nemůže očistit^ 

„Mlč — mlč, otče ! a nebodej mi nůž ještě hlouběji 
do prsou!" zvolala nyní Liduška, a tvář její roznítila se 
panenským plamenem. „Já mohu směle před tvář celého 
světa stoupit, a Ludvík nevrhnul ani prášek na jméno 
mé . . . ach, otče, otče! jaké to řeči! — já se stydím o 
tom rozprávět!" 

„Co tedy chce — a co myslíš ty? K oltáři tě ne- 
může hrabě vést.^ 

„Proč by nemohl? — já myslím, že jsem toho tak 
hodná jako každá hraběnka.^ 

;^Pomoz, Bože! dítě — ty blázníš!" 

„Ne — JeStě neblázním** , řekla po krátkém po- 
mlčenf hlasem temnozvukým — „a\e Bi1iíí.^ivcí \s:j^\í \sl^\^ 
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rosomB pozbyt, jVli Ludvik opravdu hrabě Svojetínský; 
— pak je na něm všecko lež a klam -*- já ma nem^a 
důvěřovat — pak je po všem veta. Abychom se ale 
dlouho netrápili . . . měj se dobře, milý otče ! -^ já ti 
příneBu jistotu.^ 

Toto jako z náhlého vnuknutí domluvivši, otce obejmnla 
a spěchala ze dveří. Stařec zá ní darmo volal. 



16. 

Hoj! ty koně uhánějí. Rozkoš je na ně pohledět; 
pod jezdcemi jenjen laškuji. Ludvík se navractge se svým 
Janem do Yolšova. 

Doma se po něm již sháněli. Domácí lidé sice vě- 
děli, že odejel; ale kam? — to nemohl nikdo pověděti. 
Hraběnka se již několikrát po něm ptala. 

„Dobře, že přicházíš!^ zvolala radostně, když k ní 
konečně vešel. „Již jsem byla ve starostech.* 

„Přihodilo se něco?" podivil se Ludvík se živým 
oučastenstvím. 

„Teprva se přihodí^, usmála se hraběnka. „Musíme 
k Zalužanským. Před hodinou zde byl posel. Ještě dnes 
nás očekávají." 

„Jak se ti líbí, milá matko!" 

„Arci — arci, že se mi líbí; jenom nebuď tvrdo- 
hlavý a vezmi 8 sebou k Zalužanským svůj nejpěknější 
rozmar." 

Ludvík šdi, aby se přistrojil; pak dal rozkaz, aby 
«e zapřáhlo. Za půl hodiny unášel je lehounký otevřený 
kočárek ze zámku. 

Jeli po silnici k Podlesí; teprva později měli se na 
cizí půdu zatáčet Tu jim pi^cházela venkovská dívka 
naproti. Byla to — Liduška. Ona si byla umínila, že 
se rovnou cestou na Yolšovský zámek podívá & t&m^ a 
samého prameue, o pravdě H ueptwí^t ISLwskSsni ii^x^krn 
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přésyidSí. Y nračřré neJistotS nebyla by noc přečkala. 
Tni&íeti se mezi životem a smrtí zd&lo se jí býti horSí, 
nežli vědět jist^ že musí zhynouti 

Šla — ba běžela kvapným krokem, a duše její letěla 
před ní a hledala již Ludvíka po zámkó. Nepozorovala, 
Jak okolo ní krajina rychle ubíhá; nepozorovala ani, že 
naproti ní panský kočár přgíždl 

Jinak arci vedlo se kočímu. Ten ji pozoroval, ale 
myslil, že se sprosté děvče z prostřed cesty v čas uhne, 
a hnal tedy koně rovnou čárou — proti ní, až konečně 
na ni zkřiknoutí a koněmi trhnouti musel. Okamžik — 
a byli by ji přejeli. 

Ona se teprva blízkým rachocením povozu a pak 
silným zkřiknutím kočího ze svého zamyšlení protrhla; 
jK)zvedla hlavu a poznala Ludvika. Jeho oděv, skvostný 
kočár, vzácná dáma, v zadu promovaný služebník — 
všecko jí okamžitě povědělo, čeho se tak obávala. Oudy 
jí zdřevěněly — nemohla se z místa hnout, a koně — 
štěstí ještě, že se prudkým trhnutím udidla stranou uhnuli 1 
— uhodili ji do boku, že na dva^ tři kroky odletěla a 
hlavou na hromadu drobného kamení padla. 

Y tom ji zahlídl Ludvik, jenž byl až posud horlivě 
s matkou rozprávěL 

„St^'! st4jl^ zkřikl vyděšen na kočího, a náramná 
ouzkost sevřela prsa jeho. Jako blesk vyletěl z kočáru 
a v okamžení klečel u dívky. 

„Liduško! — Liduškol — Spravedlivý Bože I co se 
to děje?" volal žalostně a poděšeně, bera dívku do ná- 
ručí. Ona byla bez sebe. Tuhou mdlobou byli poutáni 
smyslové její; hravé oči byly zavřeny, tváře vybledlým 
růžovým listům podobny, na bělostnénl čele rděla se 
krvavá skvrna. Ta malá, spanilá, kadeřová hlava ležela 
bez vědomí na srdd Ludvíkově. 

^Jlfíiosrdný Bože — ona je mrtva!" bědoval tento, 
iín toho nejmenšího znamení života na ní nepozoroval. 
;,/ neraěte mít daremnou ateout, \a«\i^d tsSlq^^^V^ 
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těšil bo premovaný lokaj, jenž byl nyní také ochotně k po- 
moci přifikoěiL „TakoTá holka něco vydrží.^ 

„Jaká holka ?^ rozhněval se Lndvik. „Vykládej byoh 
moudrost pro sebe. —A běda tobě!"^ hrozil potom kočímu 

— „já tě naučím na koně pozor dávat ^ 

Kočí se škrabal za ušima, mumlal něco a islizal 
s kozlíku. Chtěl také pomáhat 

„Ale synul^ ozvala se nyní hraběnka, kteráž se .byla 
sama sice také ulekla a v kočáře vzchopila, . ale zděšení 
Ludvíkovo niijak pochopiti nemohla, „jen se tak nelekcij 

— tu máš mou eau de Cologne — nastříkej jí do tváře 

— miy Bože! tys celý bledý — « 

Ludvík neodpoyídaL Vzal hbitě od služebníka voňavé 
kapky, a pokleknuv na jedno koleno, položil si nešťastnou 
dívku na druhé, a začal jí spánky natírat . 

„Lidmilol" volal přitom třesoudma-se rtoma — „zp(t- 
matuj se! — otevři oči!" 

.; . v:„KdQ pak je ta dívka?" ptala se hraběnka^ jížto 
nyní důvěrné jmenování a vůbec celé chování : Ludvíkovo; 
teprva do ,očí padlo. „Znáš ji?" 

„Znám," prohodil hrabě a na okamžik zakmitla se 
mu plamenná zář po tvářích. Dále si matky ale nevšímal, 
upínaje celou duši na dívku. Ta se ještě ani nepohnula. 
Celé tělo její bylo tuhé. S třesoucíma se rukama rozříz- 
nul jí nyní Ludvík outlý živůůek; ale ani toto odlehčení 
nepomohlo, Toť nebyly okovy jako u dámy podle Pa- 
řížského žurnálu ; to byla jen jako okolo ztepilého tílka 
jemně urostlá kůra^ beze všeho těsnění. 

„Milá. matko!" zvolal nyní Ludvík. „My musíme 
domů — " 

„Co ti napadá?" 

„To je více, nežli pouhá : mdloba, a my ji nesmíme 
nechat na silnici" t. . 

„Dovedeme ji do. blízké vesnice — " 
.. „Ne,,.iieí. Tam .není lékaře —^ tam by neměla po- 
tř^bpŽho oSetfeni, a kdyby ji anad něco zlého potkalo — 
čeho Bůh nedopustí! — - padla by '^^i.íí^ T^^^i '- 
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Hraběnka nemohla při své dobrotě a měkkoeti erdee 
odporovat Mrzelat se sice na nenadálé omeSkánf před 
dftležiton návStěvoti, i hrozila koěfma poknton, ale podro- 
bila ee přece osndn, jen že přitom nad neobyčejným 
účastenstvím svého Ludvíka hlavon vrtěla, a bědovala, 
když bezživotnon dívka s pomocí slažebníkíi do kočáni 
vyzvedl. 

Jakž by se byla vznešeně urozená paní kdy nadálá, 
že se bude se sprostým a k tomu jako bez duše tu leží- 
cím děvčetem tak blízko stýkati, aby ji na svém hedbáv- 
ilém klíně místo pro hlavu udělala? — - Jakousi ouzkostí 
a nelibosti trnula. Ale nelibost trvala jenom několik 
okamžení a ustoupila vřelénm soucitu. S podivením a za- 
líbením utkvěly oči její ná krásné dívčí hlavince — pak 
na celém těle, a zkušená dáma musela se v duchu vy- 
znati, že takovou dokonalost veškeré podoby dávný čas 
neviděla. 

Tu se jí začala tím větší úzkost o neSiastnoa zmá- 
hati — až i koním křídla přála, jen aby již byli na zámku. 
A když tam konečně dojeli, nastalo veliké běhání mezi 
komornou, panskov a domácím lékařem. 



17. 



Za malou pfll hofiny po nešťastné příhodě seděl 
Ludvík již zase na koni a letěl k Podlesí. Cítil« že musí 
starému otd zprávu o nehodě dceřhiě sám přinésti, aby 
ho bolestně neporazila. 

Slunce zacházelo již za lesnaté hory, když přijížděl 
k známému stavení u košatého javoru. Starý ptáčník stál 
venku a hleděl do dálky na cestu. Postava jeho byla 
polita leskem vůkol se rozplývajících červánků. 

Byla to socha z červeného mramoru. Ani nejmenšího 
pohybtt v oadech Buče byly křížem přeloženy na zádech; 
oči Jako v těttt žjeameněló střely. 
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Z vrai^kft Be konřílo, když Ludvík skoro n saméko 
ptASníka zastavil Sko^ s koně a podával starci mka. 

^Dobrý V«6et, milý otčel** 

Stařec seboa teprva trlmnl, obrátil k němá oči -^ 
ale nepobíral se z místa. Duše Jeho, jakoby byla posad 
z tělesných koleji vymknuta bývala, nastapovala zase vláda 
v tohýeh oudech, a krev mu začala vříti v neijoatlq'SíBi 
kořání. 

„Dobrý večer!'' mlavil Ludvík dále, i pozastavil se 
poněkltd nad cho^^lňím starcovým, a jal se koně svého 
k stromu přivazovati. -^ »To jsou nenadálí, pozdní hosté 
— je-liž pravda?** 

Starý ještě neodpovídal; jenom zraky jeho upíraly 
se pořade na něho, jakoby mu byly chtěly nejtajnější hlú- 
biaii prsou prOniknoutí; ale jazyk jeho nemohl ještě na* 
lézti dova, jímžto by byl bouři vyslovil, jakáž v srdd 
jeho vířila. 

: „Já sé toho sám nenadal,** pokračoval Ludvík — > 
„ale kročejoté naffi stojí v rukou božíoh, a my jsme 
dabí -« . 

„Go zde chcete, pane ^mbi?^ zvolal náhle starý 
ptáčník silným hlasem, jakoby byl řeč Ludvíkovu ani ne- 
slyšel a tím jediným slovem všecko pověděti mohl, co 
8 ním jednati měL 

Ludvík se ulekl; ale teď nebylo času, aby byl zairf- 
ral; takél to ani v mysli jeho neleželo. — „Vy mě znáte?** 
ptal se polcďilasitě. 

„Znám -*- znám^> bohužel •*- právě nyní se dodělá- 
vám poslední pravdy!^ odpovídal starý, a řeč jeho na- 
bývala pořád větší prudkosti a plynností. „Znám vás, 
paae hrabě; ale — abych hodinu neproklínal, kterážto 
váb do Éiéko spi^ostého dómu' přivisdls -^ hlecFte udělat, 
al]^b na vás zapomňěL Vezmu to za milostivý žert, že 
jste se k nám zahodil -^ ale pro vaši kratochvil trvá to 
již, tuším, dost dlouho ^-^ a protož myslím, abyste nás 
• 4 • tipřímně řečeno «^ déle* . neostouzeL Na mně sice 
játnešileži; Jí Jsem starý cU«|p, aJEkidi ^^ lítettiL iSbs^^ 
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valý; ale holka je mladá -r- a jaká je *- to víte vý' sám, 
já nebudn své dítě Tychválovat. Té živobytí zkazit, to bjr 
byl přece hřích, a já bych za svon vojenskon krev ne- 
stítl, že by se tím nerózpálila." 

Lndvík ho poslouchal. Jasný roznm jeho poznal 
okamžitě, že ta třetí osoba zlého semena našila; ale 
nechal starého domlnvit^ neboť věděl, že tím způspbem 
první nával hořkosti nejspíše pomine. 

„Já vás vyslechl, milý ot^ť* jal se pak jemně váž- 
ným, mírným, srdečným hlasem mlnvití — „a doníám, že 
ti^é vy ti^ se mnou učiníte. Ano, jsem hrabě Svoje-' 
tínský, ale já se u vás nezapřel; omyl dcery vaií, po-* 
vstalý ze řeči pelešného,, uvedl mě k vám pod jménem 
obyčejného malíře, a já neměl příčiny, abych byl toto do- 
mněnku hned vyvrátil, jelikož by mi byl rod můj u Brdce 
vašeho překážel, v němžto jsbm dříve hodně hluboko se 
umístit zamýšlel." 

Stařec se dal divoce dó smíchu.- *— „Hodně hluboko 
-*^ ano, mně i děvčeti — ^ aby do toho tisíc -^ t a ne-u 
ostýcháte se, mně takovou věc ještě do očí povídat? Panel 
držíte mě' za tak krátkozlrakého, abych neviděl, proč jste 
v dzí kukli k nám docházel?^ 

„To nevidíte!" řekl Ludvík vážně — sic byste v topí 
nenalézal, co by vás tak pohoršovalo. Ohledy moje byly 
čisté a poctivé — '' ,; 

• „Jen že při nich čest mé holky' zčernala — hahai^ 
vyraidl stařec ze sebe. „Známe my ty, ohletfy!** • 

„Pro živý Bůh -^. člověče I kda^ vám nasadil'ly vr- . 
tochy? Poznal jste mě dle toho, byste ve mně takové 
hanebnosti vyhledával?" ^= : - 

„Jakého tu tř^ba poznání? Není-liž na tom dosti, 
že jste hrabě a ne .malíř, obyčejný člověk, jenž by mokl 
poctivé děvče šťastným učinit? Co( chcete s mým iděvče-' 
tem? Có ]]ftůžete:s ním chtít? Můžete-inu před oltářem, 
opakovat, čím jste je snad už takto omámil?^! 

„Proč h/ch nemohl? : Kegsem-li pán kroků a ;ěinů. 
svýébP mmohu-Uě býti t!«xém ttžtó ^níSící? í'.6i mj^i 
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slíte, že nemohu pro vyěší rod cenu dítěte vašeho po- 
znati? anebo že jsem byl hodnějSí jako pouhý malíř, nežli 
jsem jako bohatý hrabě, ačkoli jste mě ani dříve oupl- 
něji neznal? Nuže, tedy opravte mínění své a slyšte mou 
pevnou vůli, že Lidmile ruku svou podám." 

Stařec poslouchal jeho vážná — tak opravdivě znící 
slova a trnul. Překvapením ucouvnul a hleděl na Lud- 
víka jako u vyjevení. V duši jeho povstal hrozný boj a 
hrozil mu prsa protrhnout. To nenadálé štěstí jeho mi- 
láčka? — pak ale zas hadí šeptání neusnulého pode- 
zření. Slova Ludvíkova zněla tak důvěrně, staré srdce 
jeho bylo se mladému muži za ten krátký čas tak na- 
klonilo — pak ale zas ousměšky Horinovy radost 

a bolest, sladkost a hořkost vířily v srdci jeho, a. potřásly 
bytostí jeho tak silně, že se nemohl na nohou udržet 

I sklesl pod strom na sedátko — sklonil se, ukryl 
tvář v obě dlaně a vypuknul v hlasitý pláč. A pláč tento 
hýi blahodějný, vlažný déšť, a rozehřál těžkou, ledovou 
kýru, kteráž mxi prsa svírala. On byl v té chvíU jako 
pouhé děcko. 

Tato jeho ryzí prostota — tento nelíčený, mužný 
pláč starého člověka uchvátily srdce Ludvíkovo nevýslov- 
ným pohnutím. V té chvíli stal se mu milým jako vlastní 
otQc. I přistoupil k němu a položil ruku na rameno jeho. 

„Milý,, dobrý otče I'* řekl při tom měkkým hlasem — 
„věříte mi nyní, že byly moje ohledy poctivé?" 

„Starý neodpovídaly ale sáhl kvapně po ruce Lud- 
víkově a křečovitě ji tisknul. 

„Tak jako mně tato chvíle srdce vaše otevřela", mlu- 
vil Ludvík dále — „že vidím, jak hluboko v něm láska 
k dceři pevné kořeny své rozepnula : tak nahlédněte i vy 
do srdce mého a poznejte, že jest beze lsti a klamu." 

Starý kýval prudce hlavou — ale nepromluvil. 

„Nedáte mi žádnou odpověd?** ptal se Ludvík s jem- 
nou prosbou po malé přestávce. 

,^Ne.chte m$ -:- nechtě njě!" zvolal najednoa «ta.řec 
vASnivě — gji vám nemohu d&t itónwsi ^^'^w^^ -^ t^ 

Tri: Sebrané apity. Druhé vydinU DU Ul. ^ 
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leží v rakon mého dítěte — to mnsi samo rozhodnout — 
já jsem slabý, lehkověrný muž — a váš poddaný!" 

„Ne — ne! můj milý, .vážený otec jsi, poctivý muži I * 
zvolal Ludvik a mocně starého se sedadla pozvednuv, při- 
vinul ho k srdci 

Tu se konečně starý voják zpamatoval a opět zota- 
vil I vjTvinul se Ludvíkovi z náručí. 

„Odpusťte, pane hrabě!" začal se vážně skromným 
hlasem omlouvati, „že si počínám jako malé dítě. „Ža- 
lost moje o to děvče byla tak veliká, ba snad — Bože 
mi odpusť! — větší nežli moje k němu láska. Z vašeho 
vyjádření vidím ted arci, že byla mamá — že jsem si 
nechal starou hlavu pobouřit, a prosím, abyste mi pro- 
minul; další věc musíte si s Liduškou sám vyjednat, a tu 
nemohu jisté strachování zatajit — " 

„Jaké strachováni?*' podivil se Ludvík, vida že stařec 
v řeči vázne. 

„ — že se snad ve svém očekávání zklamete. Liduška 
uzamkne před vámi srdce své, až nabude jistoty, že nejste 
prostým malířem. ** 

Ludvík se usmál. Znalť sice podivnou povahu dívčí, 
ale skutečného převratu v srdci jejím se nenadal — a 
myslil jen, že se ho bude chtít velkomyslně odříkat. 

„To zanechte mé starosti!** odpověděl s <plnou důvě- 
rou. „Láska její bude dosti vřelá, že se mým prosbám 
poddá." 

„Nevím — nevím!" potřásl stařec starostlivě hlavou. 
„Jak já své dítě znám — " 

Ale Ludvík se mu dal zase do smíchu — a hleděl 
nyní, aby ho opatrně s nešťastnou událostí seznámil. 



18. 

Skvostné lampy osvěcovaly křídlo zámku, kdež hra- 
oéjoka VoISovská p/eh/vala. Ona swnai ^i^ůato^a. t«í^q- 
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kojně po měkkém, pestrotkaném čalouně, kterýž pěkně 
vykládanou podlahu pokojů jejích pokrýval. Veškerá by- 
tost její houpala se na vlnách jakési bázně -— jakéhosi 
teskného očekávání. 

Sotva že byla LiduSku do rukou své ženské čeledi 
odevzdala, myslila již hned zase na to, aby bez dalšího 
omeškávání k přítelkyni Zalnžanské odejela. Tamž zalé- 
taly a spojovaly se nyní nejhlavnější její záměry. 

Ale tuť nebylo po ruce Ludvíka; a když se po něm 
sháněla: oznámilo se jí, že mladý pan hrabě hned zase 
odejel, sotva se byl na zámku otočil. — My víme, kam 
to pospíchal! — ale hraběnka to nevěděla, i nemohla se 
toho také domyslit; jenom tušení, to stohlavé, jedovaté 
hádě, usazovalo se jí do srdce a vyléhalo v něm nejpo- 
divnější nápady. 

Jen kdyby alespoň věděla, kdo to „selské děvče** je? 

— Ale na zámku čemohlávka neznali. — 

„Ale, pane Ludvíku!^ přivítala hraběnka syna svého, 
když k ní konečně zas vešel — „kde pak vězíš? Tys 
mi dnes celou radost pokazil.^ 

„Já, milá matko ?^ prohodil Ludvík trochu krátce. 
„Já nevím, že by se bylo mou vinou to neštěstí při- 
hodilo." 

Ludvík nebyl v tom nejlepším rozmaru. Otec Mareš 
byl mu posléz také Liduščino zděšení při nenadálé zprávě, 
její o tom smýšlení a projevení a pak rychlý odchod 
z domu vysvětÚl. Takto zvěděl hrabě, co bylo dívku 
vlastně na silnid vehnalo — tak si vyložil její nepřítom- 
nost ducha a neštěstí. 

A najednou začalo se mu srdce tísniti. DoufaU sic 
ještě nedávno, že by všeliké Liduščino zpěčování nebo 
odřeknutí-se z pouhé velkomyslnosti podiázeti mohlo; 
nyní se ho ale jiná bázeň zmocňovati začala. Neobyčejná 
povaha dívčí byla se před ním otevřela jako kniha plná 
divných, neslýchaných pohádek — a takž se nyní bál do 
ni nahlédnouti, aby v ní nenalezl čtení o svém. ii<&l.t^«.tl 

— li 5 rosýitřeným srdcem veM 4.0 '^^us^LTĎSbtísss^ — 
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^Já ti nepřipisuji nešlastnon příhoda,** řekla hra- 
běnka; „ale když jsem byla já tobě tak dalece po yůli, 
že jsem selské děvče do svého domu dovezla: mohl jsi 
pak také ty k vůli matce své tolik učinit, abysi byl ne- 
odjížděl a mou návštěva nekazil*" 

„Ale, milá matko, proč pak jsi nejela sama, když 
1á na té návštěvě tolik záleží?*^ namítnul Ludvík. „Já,]^ 
ní věru nebažím." 

„To vidím — to vidím!" zvolala hraběnka, mrzutě 
na hebký divan sedajíc. 

„Nejsem v tom rozpoložení mysli — " 

„ — a snad i srdce — to si mohu pomyslit," dokon- 
čila hraběnka řeč jeho. — „Kdes byl nyní?" 

„Musel jsem otci nešťastné dívky zprávu donést, 
nežli se mu z jiné strany dodala a tak ho snad ještě 
více poděsila." 

„Aj, tyť okazuješ náramné oučastenství se vším, co 
se této selské dívky týká!" prohodila.hraběnkas hořkostí. 
— „Až ku podivu!" : - 

„A proč?" snažil se Ludvík mírně odpovídat, ač- 
koli opětný přídavek „selské" krev .jeho znepokojoval. 
„Dívčin otec je šlechetný muž, a já si vážím vzácných 
darů ducha, kdekoli je naleznu: třebas to bylo pod rouchem 
selským." 

Hraběnka by byla již ráda vypukla. Tušení její 
začalo se v jistota obláčet. Ještě de ale přemáhala. — 
„To bych nemohla říci", prohodila trpce, „sice bys nebyl 
slepý při podobných darech u mladé- Zalužanské." 

„Jáť nejsem při nich slepý — , a již jsem ti řekl, že 
může někoho šťastným učinit.^ 

„Žes to řekl!" zvolala hraběnka, rychle zase vstáva- 
jíc — ^ „ale nemyslíš toj sice bysi sám o to dbal, aby 
tebe šťastným učinila." 

„Já myslím, že by se pro jiného lépd hodila", řekl 
Ludvík vážně, „Já si utvořil jiný obraz o dívce, kterouž 
^jr^A m původ svého štěstí pokládal."- 

Srshěnka přeila několíltoáfc pcv ijoto>5:\ VjV». ^^Wtl- 
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řena. — „Vím už, vím, že sis jiný obraz utvořil; ale 
doufám, že nebudeš přitom tak pošetilý, abys hračka 
smyslů svých — zalíbení očí — za něco více pokládal, 
nežli co v skutku obnáší* 

^Já ti nerozumím^! odpověděl Ludvík. 

„Že nerozumíš?^ obrátila se k němu i zastavila se 
před ním hraběnka. — „Kdo je to selské děvče?" 

„Je dcera poctivého muže, vysloužilého vojáka, nyní 
našeho poddaného z Podlesí, kde se ptáčnictvím živí. Ona 
sama je jako divem božím v lesní samotě vypěstovaná 
květina, plna sladkého tajemství — a že je i dle spani- 
losti těla o^sou svého pohlaví, to jsi již tuším sama 
poznala. '^ 

„Já jsem poznala, že je to sprosté děvče — a to 
jsi ty, myslím, přehlídnul, sic bysi nepadal do takového 
zanícení.** 

„Sprosté děvče? — tuším, milá matko, že jsi chtěla 
říci; nízce rozené.*' 

„A kdyby? — jaký z toho následek?" 

B Žádný jiný, nežli abysi beze všech předsudků jasným 
okem na tu dívku pohlédla." 

„Co je mi do ní? Až se zotaví, navrátí se do své 
vesnice — a kdo ví, zdaž ji pak více kdy uvidím. Toužit 
po tom alespoň iiebadu.** 

Ludvík se zamlčel. 

„Pro živý Bůh — synu!" sepnula hraběnka ruce — 
„nechci se domýšlet, že bysi byl za ten čas, co jsem tě 
na očích neměla, hlavu svou tak pošetile ^— romantickými 
vrtochy naplnil, že bysi teď byl v stavu něco učinit, co 
by rod náš pohanělo a srdce mi užralo?" 

„Prosím, drahá matko", namítnul Ludvík, „jáť myslím, 
že je taková starost o mne zbytečná. Vím předobře, co 
se s pravou ctí rodu našeho snáší — a nikdy na to ne- 
zapomenu." 

„Tím lip, tím lip!" odpovídala popuzená hraběnka. 
„Já nejsem za to také tak choulostivá a tak přísná> 
abyeh tě pro nějaké rozétóátl idAd^ 'Vstí^ ^^^ ipt^ ^\^ 



— 70 — 

rozmar rozpálené fantasie k&rala; vždyf jsme k tomu od- 
souzeni, abychom své slabosti snášeli Jednej jenom po- 
zorně — a vždy s povážením." 

„Také o rozehřátí mladé krve nebo nějaký rozmar 
mé obraznosti nemusíš býti ve starostech", řekl Ludvík 
vážně. „Já nedbal nikdy na hřičky — ani v letech dětin- 
ských — snad se na to pamatuješ? — tím méně budu 
nyní o to dbát, a učiním jen to, co k svému štěstí za 
dobré uznám." 

Po těch slovech se uklonil a pokojně odcházel, ale 
hraběnka mu rychle nadešla. — „A co — co to bude? 
Mluv, pane synu! neukrývej svůj oumysl — já jej znám!" 

„Tedy mi, drahá matko, dovolíš, abych teď o něm 
pomlčel!" prosil Ludvík. „Nejsi v tom rozmaru, abychom 
o věci důležité s mírnou myslí promluvili. Ponechme si 
to tedy na jinou chvíli. Já se zatím podívám, jak se 
naší nemocné vede." 



19. 



A opět přecházela hraběnka Volšovská po svém 
pokoji. Teď bylo jisto, jasno, již se nedalo upříti, čeho 
se hned v prvním okamžení lekla, když neobyčejné ou- 
častenství syna svého se sprostou dívkou pozorovala. 

Bouřlivě dmula se ňadra její, a v každé žilce napí- 
nala se starokmená aristokralka. Každá krůpěj krve 
hořela v ní tím předsevzetím, že nedovolí, aby se ratolest 
rodu jejího ve prach finížila, ježto se může k slunečním 
výsostem vypínat 

„A kdyby byl v skutku tak pošetilý", mluvila sama 

k sobě — » kdyby byl tak slepě vášnivý, aby zapomněl, 

co mně i sobě — svým předkům povinen: na mou čest! 

já bych byla v stavu pramen své mateřské lásky zasypat 

a ršf mocí moudré ženy proti té pošetilosti bojovat." 

F tom uvedl komorník do pokoje lidti&iina otce. 
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Starý voják zastavil se u dveří v uctivé postavě — jako 
počestný, zprávný mnž před vrchností, od nížto žádného 
dobrodiní nežádá. NevSdělf ani, proč je povolán, leda že 
snad nějakého politování stran dceřiny nehody očekával 
Hraběnka ho bedlivě pozorovala. Srdce její napl- 
nilo se hořkostí, a ta chtěla mocným prondem přes rty 
se vyhrnout. Ale vznešená dáma se poněknd nmímila 

— vždyf jí také vážná přímá tvář starcova imponovala I 

— a přistoupila konečně až k samému starci. 

„On je tedy otec toho děvčete — ?" prohodila při 
tom trochu příkře. 

„ — které milost hraběcí do svého domu př^mouti 
ráčila^, doložil Mare§. 

„Sloužil ve vojsku, jak vidím !" řekla zas hraběnka, 
hodíc hlavou po Lipském křížku, kterýž mu visel na prsou. 

— „Bude tedy na čest držet?" 

„Na čest?" — opakoval stařec a tvář se mu zarděla 

— srdce začalo bouřit; bylť dnes vůbec snadno k roz- 
jitření. „O tom posud nikdo nepochyboval." 

„Jak mohl tedy trpět, že jeho dcera s mým synem 

— jak to mám říci, abych se jeho ctí nedotkla? — avšak 
on mi beztoho rozumí." 

„Nerozumím, paní hraběnko!^ řekl stařec rázně. „A 
jak se mi zdá — ani vám rozuměti nesmím." 

„Jen se nedělal nevinnějším, nežli v skutka je! Či 
to neviděl, že můj syn s jeho děvčetem zamilované hřičky 
Iropí?" 

^Ne — to jsem neviděl, paní hraběnko ! Co jsem 
pozoroval, nebyly žádné hřičky, ale blažená zábava dvou 
mladých čistých srdcí, na kterou se dvě staré otcovské 
oči pokojně dívati mohou. Ostfltně jsem pana hraběte 
ani neznal, poněvadž k nám pod cizím jménem přicházel 

— ale neměl jsem také příčiny o jeho poctivosti pochy- 
bovat, aniž je teď mám — dle toho, co jsem z jeho 
vlastních rtů doslechl. Nepřicházel k nám k vůli pouhým 
hřičkám — ale proto, že ho pod mou střechu něco táhlo,, 
čemu my sprosťáci kus poctivé láskj fíká.m^«" 
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„Zbláznil jsi se, starý člověče?'' zvolala nyní hra- 
běnka, hněvu a hořkosti uzdu popouštějíc. „Nevfé, jaká 
mezera mezi kolébkou mého syna a tvého dítěte leží? 
Nevíš — avšak, co bych proti tobě zbraní rozumu bojo- 
vala ! Budeme muset jinými slovy rozprávět, aby ti zašla 
chuť na tak výnosnou spekulací, jako je kus upřímné 
lásky mladého hraběte k sprostému děvčeti.'' 

„Pro živý Bůh — paní hraběnko, ustaňte!" zkřikl 
Mareš — „a nedělejte bolest poctivému člověku. Já vám 
již řekl, že jsem pana hraběte neznal, a sotva jsem dnes 
pravdu zvěděl, ustanovil jsem dvéře domu svého před 
ním uzavřít. Ale on sám porazil úmysl můj a dotvrdil 
mi, že to s mým dítětem poctivě myslí." 

„On je bezhlavý blázen i s vámi — a to děvče je 
asi vychytralé kvítí, že si ho dobře opoutalo !" 

„Paní hraběnko — nezapomínejte avšak arci, 

vy jste matka, a já vám jakožto otec rád věřím, že se 
tato známost pana hraběte s mým dítětem vaší panské 
mysli příčí — a protož také mlčky slova přijímám, který- 
miž dítě mé ve svém hněvu tak nespravedlivě urážíte. 
Moje dítě je čisté, nevinné kvítí, jako lilie z boží zahrady, 
a jestli pana hraběte opoutala: tedy žalujte na samého 
Stvořitele^ |e ji tak přepodivně i v její nízkosti ozdobil. 
Ostatně musím vám pro i^pokojení hned vyjevit-^ že ne- 
vím, bude-li se dítě moje k synu vašemu ještě hlásit. 
Ono ztratilo k němu důvěru, an ji vypůjčeným jménem 
oklamal. "* 

Hraběnka zaslechla tuto zprávu s velkou radostí. 
Byla to sice tenká, slabá nit, ale ona se jí přec rychle 
chopila i usmyslila si, že ji silněji zapřede. Především 
ale musela tón celé rozmluvy proměnit Poznávalat, že 
s prudkostí mnoho nesvede. 

„Jak vidím, jste povážlivý člověk**, jala se tedy po 
krátkém rozmyšlení velmi mírně mluviti — „a protož také 
pochopite, že se musí tato známost přetrhnout" 

^Upřímně řečenOt milostpaní teabSnkol — Já bych 
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to také rád viděl; ale s panem hrabětem bude v tom pří- 
padu těžké pořízení — " 

„Pan hrabě nemá v tom případu žádné vůle a musí 
moudré rady poslechnout; to musí ale také vaše dcera 
učinit." 

„Ta to učiní, bude-li potřeba; ale já ji nebudu radit; 
já se spoléhám na její srdce a zanechám celé štěstí v rukou 
jejích; ať jedná, jak myslí* 

„Tak?" řekla hraběnka zase popuzena. „A což 
kdyby myslila, že s ní hrabě něco opravdivého zamýšlí?" 

„Děj se vůle boží!" odpověděl stařec vážně, rame- 
nama pokrčiv. 

„Vůle bláznů!" rozkřikla se dáma, nastrojenou mír- 
nost odhazujíc. „Já dám tu svůdnici z panství vyhnat!" 

„Paní hraběnko!" 

„A tebe, ty starý přechovavači, naučím, aby si po 
věcech nesahal, ježto sama nebesa tak vysoko nad tebe 
postavila, že k nim bez závrati ani pohlídnout remůžeš." 

„Ničemu mě neučte, paní hraběnko!" zvolal nyní 
starý voják s jiskřícíma očima, na celém těle se třesa — 
„jste naproti mně tuze mladá, a já už prošel školu života. 
Milostí císaře pána a pilností těchto svých starých rukou 
jsem svým vlastním pánem a mohu i se svým dítětem, 
když je vám tak libo, vašemu panství záda okázat — vy 
ztratíte poctivého člověka. Ale při tom nesahám po ni- 
íem, co mimo mé právo leží — ano, jak vás nyní, moje 
vysoce urozená paní hraběnko, znám, styděl bych se ruku 
tam položit, kde vaše ležela." 

„Ha, opovážlivý člověče!" zvolala hraběnka a při- 
kročila rychle k hedbávné šňůře, kteráž vedla ku zvonci. 

„Já jsem poctivý, zachovalý človSs, paní hraběnko!" 
odpověděl Mareš, hrdě staré čelo vypnuv — „a neumím-li 
dosti hlazeně rozprávět — račte prominout; však ony 
z vašich řečí také třísky do živého masa zalízají." 

S tím se obrátil a chtěl odejít; v tom ale vešel ko- 
morník, přivolaný hraběnčiným won&BfeHi. 
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„Pryč s tím člověkem ze zámku!'' yelela mn nyní 
dáma — »pryč s ním i s tím děvčetem!*^ 

Mareš se při těch slovech zastavil a hleděl na hra- 
běnka plamennýma očima. Bylof mn, jakoby neměl svým 
uším věřiti, a v hlavě mu to hučelo. V tom ho vzal ko- 
morník za ruku, chtěje ho skutečně ze dveří vést 

^yZpátkyl** zahřměl tu na něho stařec a prudce jím 
postrčil — „nedotýkej se mne žádný, ať odejdu čistý 
z domu tohoto!'' 

Ohněm sršící zraky jeho upnuly se při tom ještě na 
hraběnku, a nohy odnesly ho potom kvapnými kroky 
z pokoje. 



20. 



V malé sice, ale skvostně upravené a visutou lampou 
jemně ozářené komnatě, na hebkém loži, spočívala ptač- 
níkova dceruška. U nohou jejích stály dvě panské služky^ 
u hlavy domácí lékař, prostý, zletilý muž. 

Liduška byla sice již v rukou jeho procitla; ale hned 
na to upadla zase do mdlob, kteréž ji nechtěly nyní opustit. 
Zkušený Aeskulapův žák vrtěl hlavou. Celá dívčí bytost 
byla jaksi nepřirozeně rozjitřena a tím nad míru sesláblá; 
nepatrná nehoda hrozila nemilými, dlouho se vlekoucími 
následky. 

U okna stál Ludvík a hleděl do tmavých oblak, jež 
byly noční krajinu zastřely. Srdce jeho bylo v horečním 
zanícení; duše jeho tonula v bázni o drahou dívku, pak 
byla sevřena úzkostným tušením. Věděl, že byla matka 
starého Mareše k sobě povolala, i čekal, jak se asi od 
ní navrátí. Čekal to s bázní a nadějí, neboť nemohl před 
tím se starým mluviti, aby mu byl snad několik potřeb- 
2}ých slov napověděl. 

Slroro tesMiyé ticho panovalo v komnatě. Y tom se 
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rozlitlj dveře a přes práh kročil starý ptáčník tak pradce^ 
že se všickni zděšeně i nevrle obrátili. 

Ale toho si stařec nevšímal. — ^Mé dítě! — dejte 
mi dítě mé!"* volal při tom s planoucíma očima a tak 
onzkostně pronikavým hlasem, že ho nemohl nikdo pocho- 
pit Tak si nebyl ani počínal, když byl své dítě poprvé 
T jeho nebezpečném stavu zahlídl. Přitom dral se až 
k samé posteli. 

„Ticho, milý mnži — ticho!" odbýval ho lékař mírně, 
ale pevně. „Yáiš křik tady nic nenapraví.'' 

„Co je, milý otče?" ptal se ho rychle Ludvík, vida 
na jeho tváři veliké vnitřní pohnutí. „Upokojte se!* 

„Mé dítě — mé ubohé, poctivé dítě mi dejte!" volal 
zase Mareš — „pak bude pokoj. SvĎj poklad chd, kte- 
rýž mi ani celý svět nezaplatí — a kterýž tady vyhazigou 

— mé dítě!" 

„Co to mluvíte, otče? Zpamatujte se!" domlouval 
mu Ludvík. „Tady se nic takového neděje." 

„Děje se ! moje hanba se tu d^e — ta zde vyrostla 
jako prašivá houba po palčivém dešti — a ten déšť — 
to byla milostivá slova z panských úst — ha ha ha! — 
of já přijdu o rozum; dejte mi dítě mé!" 

Ludvík pokynul na služky, aby se odstranily, potom 
vzal starce pod paždí, aby ho poněkud od postele odvedl. 

— „Otče! nmíměte hněv svĎj," řekl k němu jemně a 
vážně, bera se s ním k oknu — „a zjevte mi, co vás 
potkalo. Já jsem tu pánem — já ! ke mně se utecte dů- 
věrně, stalo-li se vám příkoří. Mluvte, co vás tak pobou- 
řilo ? Vím, že jste byl u hraběnky, i litoval jsem již, 
nemoha vám dáti dříve jakousi rukovět, dle které byste 
byl své řeči řídil — " 

„Co rukověť, mladý pane?" přetrhnul mu stařec 
pásmo řeči. „Já nepotřeboval nikdy poučení, jak mám 
slova klást — a sestámul jsem při tom ve cti." 

„Té cti by se nebylo uškodilo, otče — nehorši sel 
Pomysli jen, že to byla matka moje — " 

„Ale já nejsem jeji pes — íAí^ TMi<ík ^VtaíSsa^ vw n& 
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před očima člověka, kterýž snad po celý život nic nedě^ 
lal, nežli že na cinkot jejího zvonce pozor dával. Mne 
vyhánět i s mým dítětem I — dejte mi tedy to dítě mé, 
já si je vezmu — náruč moje není ještě tak slabá — já 
si je odnesu a odejdu z domu, z něhož mi přišlo tolik 
hořkosti'' 

„Ale otevři pak oči, starý muži I ^ káral ho Ludvík 
již poněkud nevrle. „Jak pak můžeš odejit s Lidmilou, 
án posud ve mdlobách leží?" 

„O mé dítě!** zkřiknul stařec a vymknuv se Ludví- 
kovi, chtěl se vrhnout na lože. 

„Zpátky, pošetilý člověče!^ opřel se mu však lékař, 
vší sflou ho zadržev. „Zde jsem já pánem a musím za 
následky odpovídati. Či chceš býti vrahem svého dítěte?" 

„Vrahem? — já?" 

„Ty! Cokoli se stalo — stalo se a nepůjde více 
zpáteční kolejí; aby to ale k horšímu nedoběhlo, to mů- 
žeme zabránit a nesmíme si v tom sami překážet. Sedněte 
a čekejte v mírnosti, až se bude moci dítě vaše na nohy 
postavit, pak přistupte se svým požadováním." 

Y tom okamžení uklouzlo hlasité vzdychnutí dívce 
mdlobami opoutanó. Bylo jako ohnivý šíp do prsou otco- 
vých a proniklo nejhlubší útrobu starcovu. On zapomněl 
na hněv a poddal se užíravé starosti o nešťastné dítě. 
Postavil se zase k posteli a volal sklíčeným hlasem : „Milé 
dítě — Liduško! — povstaň — otevři oči — tvůj starý 
otec tě volá!" — Ale dívka ho ještě neslyšela a lékař 
si ho nevšímal; ten měl teď zase plné ruce díla s nemoc- 
nou, stíhaje tlukot žil a srdce jej&o. 

Za to vynakládal Ludvík všechnu svou výmluvnost, 
aby starce upokojil. 

V tu chvíli povstaly ale nepokojné, hlasité, vadivé 
hlasy v předním pokoji. Byly to panské služky s komor- 
níkem, Icterýž ve jménu hraběnky přicházel a ptaje se ne- 
setměl slovy po starém Mareši, bez okolků do komnaty 
rej/ti chtěl Děvčata mu to ale zabraňovala; dílem je 

* /taz27w vedl p^o^ený outlodt, dílem poTOiixá, í^ mladému 



-^ 77 ^ 

hraběti na nemocné dívce jaksi mnoho záleží, a že se 
tedy s dobrou potáží, když se k ní a otci jejímu co nej- 
šetrněji choyati budou. 

Ludvík vyšel ven. — „Co se to zde děje?" 

„I tu přišel ten nepokojný člověk, milost pane I" pro- 
hodila panská neohroženě — „a chce mermomocí do 
pokoje; jakoby nemohl říci, co chce, abychom to panu 
hraběti vyřídily." 

„Co jest?" ptal se Ludvík krátce. 

„Paní hraběnka dala z outrpnosti pro ty lidizapřáh- 
nout»" řekl komorník; „a poněvadž je už hezky pozdě, 
tedy myslím, aby se nezdržovali — " 

„Co tu máte vy myslit?" přetrhnul mu Ludvík další 
slova. „Vy konejte, co vám panstvo poroučí, ale myšlení 
při tom nechtě; to vám bude prospěšnější." 

„Ale paní hraběnka — " 

„ — vám dala rozkaz, a já ho beru nazpět Roz- 
uiyiíte? Dejte vypráhnout, anebo chcete-li, můžete jet sám." 

Pak nařídil služkám, aby zas do komnaty vešly a lé- 
kařovi k ruce byly; sám se odebral k hraběnce. 

Tam nastala nyní prudká rozmluva. Hraběnka byla 
náramně pobouřena; potkaloť ji to, co byla živa, poprvé, 
aby se jí oblíbené zámysly tak zvrátily — a potom: 
panský rod, čest, poskvrnění krve, lidské pomluvy — ne- 
vědělať, nač dříve mysliti, proti čemu dříve bojovati, ale 
prsa její byla přeplněna tak velikou hořkostí, že nemohla 
povái^á i prosebná slova Ludvíkova průchodu skrze r ni 
naleztL 

A Ludvík nezapíral nyní . svou lásku k Lidmile ; on 
nechtěl matku lží upokojit a vítězství snad klamem získat 

„Ano, miligi tu dívku, podle našich zakrsalých ná- 
hledů sprostě rozenou, za to ale od samého Boha bohatě 
na duši nadanou, že nemohu tento plamen v sobě udusit, 
nemám-li zradu na svém vlastním blahu a vraždu nádivce 
zpáchatí." 

„Nuže tedy z toho nic nep&díiei^ — ^tjl t^^&ss^^ ^^ Ní^ 
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ti slepá vášeň milejší a hlavnější nežli čest doma tvého 
a život matky tvé." 

„Já nevidím žádnou opravdivou pohromu naší cti — 
a co se týká tvého života, to jsem přesvědčen, že mi tě 
nebe ještě dlouhá léta uchová." 

„Mlčf já se toho nechci ani dočkat; měla bych jen 
s tvým rozumem co zápasit My nebudeme spolu od této 
chvíle nic více jednati; ale já najdu bohdá jiné cesty, 
které tě k rozumu přivedou." — 

Konec rozmluvy byl takový, že dala ještě tu chvíli 
věd své skládati. Před půlnocí opustila zámek a jela 
k přítelkyni Zalužanské, k nížto byla před večerem posla 
vypravila, že nemůže přyeti. 

Celý Yolšov byl u velikém pohnutí a v těsném očeká- 
vání, jak se nemilý stav všech věcí mezi panstvem ukončí. 

Ludvík se neuchýlil ani na lože. Liduška ležela jako 
v ohni, a podivné, děsivé stvůry naplňovaly rozpálenou 
hlavu jejL Nevěděla o sobě. 

Mírná, jetnná duše Ludvíkova zachvěla se nyní také 
hořkostí a hněvem. Zpomněl si na Horinu a dal ho hned 
druhý den zrána předvolat Považoval ho za pramen a 
počátek všeho zniklého zmatku a nešváru. 

Zlomyslný lesník předstoupil před něho s polekanou 
duší a se skroušenou tváří. Bylť již doslechl, co se mimo 
jeho nadání všecko přihodilo, a neočekával pro svou osobu 
nic dobrého. 

Ludvík ho měřil dlouho plamenným okem. — „Pane 
polesný, měl bych vám dáti na vědomou a poznanou, jak 
velice jste mě urazil — o čem je řeč, nepotřebuji vám 
bezpochyby zejména povídat ? ale omlouvám mstívost vaši 
k vůli nešťastné vášni vaší, a abychom si příště potkává- 
ním hořké okamžení nepůsobili, na jiné panství vás pře- 
sadím." 
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Ve skvostné komnatě, na hebkých peřinách, ležela 
ptáčníkova dceraška v bělounkém, domácím živůtka z nej- 
tenčího plátna; hlavmka její, v malém pěkném čepečku 
s drahými kraječky, spočívala na jemné podnSce s okra- 
jem ze zeleného hedbáví. TUko bylo přikryto takovou 
též pokrývkou. 

Tváře její vypadaly jako dva vybledlé rftžové lupeny. 
To nebyla ta srnka, která běhávala křovím a po lukách 
— to bujné, rozkoSné kvítí, které se dařilo na božím 
slunci, na větru i mrazu. Toť bylo se sebe — alespoň 
se to tak zdálo — všechen pozemský lesk setřelo, že na 
něm nic nezbylo, nežli co pocházelo z výšin nadvětmých, 
a zářilo nyní jakousi tichostí jasných, po trpkém zkouSení 
k věčnému života vyvolených duéhfi. 

Při samé posteli, u nohou svého milého dítěte, seděl 
starý otec — se sklopenou hlavou ; tíže minulých dní mu 
jí byla sehnula, jakoby na ni mnoholetá strast byla ulehla. 
Tvář jeho byla popsána písmem hlubokého žalu. 

Na svém starém místě u okna stál Ludvik, kalným 
okem hledě na letní, veselou krajinu. 

Nyní se dívka poněkud pohnula, otevřela oči a upnula 
je na otce. Usmála se — ale jakýž to rozdíl mezi jejím 
bývalým a tímto smíchem! — asi jako mezi večerními 
červánky a poledním paprskem; usmála se a vztáhla po 
otci ruku. 

Yědělať již, kde se nachází; ale její pohled a to 
pohnutí ruky bylo jako patrným znamením, že chce odtud 
pryč, a že nechce už nikde pobývat, nežli v srdci otcov- 
ském. Starý Mareš to také v skutku cítil, a když ji vzal 
za ruku, vstoupily mu dvě veliké slze do očí. 

Při prvním procitnutí z horečního zápalu nevěděla 
dívka, kde je a co se to s ni děje. ^e\i^V5l \i ^ ^TTí&sa. 
oiamžení Jinak, než jakoby \)ylai too\iTii \it«CkSsa ^^ v^^^^ 
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končin odputovala, kdežto se na ni teď celý jiný svět 
díval. Teprva pozvolna vracela se jí pamět, a když jí 
otec napověděl, co ji bylo potkalo : vstoupila jí celá udá- 
lost živě před oči. Slyšela zase otcovu zprávu z Horinova 
pramene — viděla se na veřejné silnici, viděla Ludvíka 
v panském kočáře — a nyní byla v jeho domě. 

„Oklamal mě, oklamal!" zašeptala třesoucíma-se 
rtoma a dala se do hořkého pláče, jako dítě, když se 
mu nejmilejší hračka pokazí. 

Ludvík se přibližoval k posteli, ona kývala prudce 
rukou a vší silou obrátila se na druhou stranu. 

Lékař zapovídal všeliké pohnutí, a tudíž se muselo 
všecko vzdálit Jen otec tu seděl jako železná socha. 
Klášterní poklid rozhostil se zase po komnatě. 

Dívka upadla do tichého spaní, z něhož na počátku 
vykřikovala; ale zpovolna se tišila, až docela utichla. 
Edyž procitla^ dala si ještě jednou od otce všecko poví- 
dat, a velmi pozorně poslouchala. Pak se ntgednou na 
pólo vzchopila, 

„Ale proč neijdeme domů? — v mé malé. tiché ko- 
můrce bude mi volněji, tam budu mezi svými." 

„O já bych tě odnesl na rukou, zlaté dítě!" zvolal 
starý otec — „ale zlý doktor mi nechce dovolit a on 
také ne; nazývají mě tvým vrahem." 

„Vrahem?" opakovala dívka po krátkém zamlčení. 
7— „A tebe? Nu tedy zde zůstanem; vždyť to snad ne- 
bude už tak dlouho trvat" 

Z celé bytosti její vysvitala nyní jemná trpělivost a 

měkká 'povolnost; všecko jí bylo vhod všecko tak, 

jakoby pražádného práva neměla něco očekávati a jakoby 
v skutku i nic neočekávala. Jen malá starost o starého 
otce ji klíčila. 

„Je ti už dlouhá chvíle, tatínku — viď?" ptala se 
ho nyní — ale jstařec zavrtěl hlavou. — „Nu, jen se již 
i>otěš; dlouho zde meškat nebudeuL Je mi tak lehko, 
jakoby mi byly peraú narostly." 

/f-4 těmi bys mi chtěla uUtnoTit, fttó^ m<Ď\^*i" woial 
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nyní Ludvík, blíže přicházeje. „O ne, ne ! Těmi tě obdařilo 
nebe, abysi poletovala okolo mne a ochvívala moje pra- 
hnoucí prsa." 

„Ah, pan hrabě !^ zašeptala dívka, sotva že první 
zvuk řeči jeho zaslechla, a sklopila oči. „Děkuji vám 
za vaši laskavou a neúnavnou péči — ale byla bych ted 
ráda s otcem o samotě." 

„Lidmilo! má drahá dívko!" zvolal Ludvík, ruce na 
prsou spínaje. „Zasloužil jsem toho od tebe? Duše moje 
tone ve smrtných starostech, práhne po útěše — a ty 
mě odháníš od pramene, z něhož jedině bych moW 
posily nabyt?" 

„Pane hrabě," šeptala dívka, a lehounkým ruměncem 
obarvily se tváře její — „prosím vás, odejděte jenom 
na chvilku; já se pokusím, budu-li moci povstat, abych 
dům váš déle neobtěžovala." 

Ludvík upřel, na ni jdstě dlouho trvajígj pohled, pak 
^ zavrtél-žátdstně Uavon a vyšel do předního pokoje. Tam 
nařídil služkám, aby si hleděly nemocné. 

Za malé půl hodinky stála již dívka n okna, skrze 
něžto ji lahodivý letní vzduch ochvíval ; ale nebyla to na 
první pohled ptáčníkova dceruška, ne I to byla rozená 
slečna. Stála tu v bílém podomáckém oděvu, jakž jej 
umělé ruce zámeckých ženštin co nejpěkněji zhotoviti do- 
vedly ; i stála tu, jakoby v tom drahém, vkusném rouchu 
odjakživa byla chodila. Stála — a pohlížela v stranu, 
kde myslela, že leží Podlesí. — Opodál stály služky 
a divily se její spanilé postavě; ale starý Mareš vrtěl 
hlavou; on by byl své dítě raději v sprosté sukni a ži- 
vůtku viděl. 

Služky odešly, a Ludvík zase vešel. On sám poza- 
stavil se nad podivnou dívčí proměnou ! nikdy se mu ne- 
byla sturá, duchaprázdná průpovídka, „že dělá šat člověka,** 
v tak úplném světle potvrdila, jako zde. Prsa jeho vy- 
dmula se rozkoší a blahou nadějí. — »Kdyby ji takto 
matka viděla!** myslil — „zdaž by moViVai ^'lÍ^x^^^^'*' — 
Ten blábovecl 

Tyl: Sebrané Bpi*y, Druhé vydáni. DU lil. ^ 
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„Moje Lidmilo!" promluvil hlasem, kterýž jindy celé 
srdce dívčí pronikal, a pospíšil k ní s rozpiatýma rukama. 
Ona se obrátila, jakoby ji byla elektrická jiskra projela — 
a tak stáli nyní ztuha před sebou. On chtěl důvěrně 
ruku okolo tílka jejího položit; ona však ustoupila. 

„Nechtě mé, pane hrabě!** promluvila šeptavě, a ty 
tmavé, jindy tak jiskrné, blahozářivé oči upřely se teď 
na něho tak prosebně, že mu hned všecka naděje mí- 
jeti začala, — „Tak mě již nenazývejte. Co mě potkalo 
na mém milém hradě, čeho jsem se dočkala pod boží 
oblohou a v naší tiché chaloupce — to všecko potkalo 
mě jako zlatý sen, jako krásná pohádka, jako dílo laskavé 
kouzelnice — a já to nebudu příště za nic jiného pova- 
žovati. Sladký omam pominul — nerušte mi alespoň 
památku.** 

„Ale pro živý Bůh, Lidmilol" zvolal nyní stísněný 
Ludvík — „00 se s tebou stak)? Odkud tento převrat? 
Proč odtrhly eš ode mne srdce své?* 

„Proto že jsi Ihal!^ zašeptala dívka (f velikou, skoro 
hrobovou vážností. „Já ti nevěřím!" 

„Já nelhal!" zvolal Ludvík živě. „Ty sama při- 
spěla jsi k tomu omylu, a moje celá vina je ta, že jsem 
tě dříve z bludu nevyvedl — ačkoli bych to byl již 
brzo učinil." 

„Brzo? to jsi měl hned učinit; a myslíš-li v skutku, 
že to byla věc nepatrná, tím spíše mohl jsi mi pravdu 
pověděti. Ale já ti povím, v čem tvá vina leží. Ty jsi 
se styděl — snad za mne i před sebou — " 

„Lidmilo!** 

„Nechtě mě domluvit, pane hrabě! — Ty jsi se sty- 
děl — ostýchal a bál jsi se." 

„Co ti to napadá! Koho bych se bál?" 

„Sebe, svého rodu, svých přátel — to nevím, ale 

přece se nemýlím; a ty nebudeš chtít dále lhát. Já ti 

otevřela svou celou duši — ani dost malého místečka 

^ n/ nezaostalo, ahych ti je nebyla oVLáia.\a; a ty jsi ne- 

^^ s to říci: Já jsem ten a tenl a m\^N\V \^\ %»^ tkiíwí 
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o budoucnosti, kterouž jsi mi při svém stavu nikdy podat 
nemohl. Byla-li jsem ti tuze nízká, proč jsi hned ne- 
zkřikl: Chraň se!'' 

„TDy mi činíš ki4vdu, Lidmilo — a tvůj otec ti vy- 
jeví moje smýšlení; já se mu upřímně svěřil.'' 

„Můj otec mi neřekne, co bych sama nepozoro vola." 

,Ty mi tedy nedůvěřuješ?" 

„Ty jsi lhal — ** 

„O, tys mé nikdy nemilovala!" zvolal Ludvík opra- 
vdivon bolestí uchvácen. 

Lidmila s sebou trhla, polotemně vykřikla a sáhla si 
rychle k srdci. Tam ji to bolestně bodlo, smrtná bledost 
jí pokryla tváře a mrákota zastřela zrak její. Přitom se 
zabarvily rty její krví. — Bylť smutný následek rány, 
kteráž ji byla na silnici porazila a outlým částkám vnitřku 
jejího uškodila. 

.^ „Lidmilo!^ okřikl Ludvik poděšeně a. pochytil kle- 
šáilci y náruč. 

„Mé dítě! má zlatá děvečko!" bědoval starý otec, a dera 
se k dceři, odstrkoval nešťastného milence skoro nevlídně. 

Rychle zavolán lékař, tento ale dováděl. — „Ne- 
dáte-li tomu dítěti pokoj, najměte si černokněžnlka, aby 
vám je vyléčil. Ne jenom tělesní, i duševní pohnutí jí 
posud škodí — a to druhé snad ještě víc. Pryč odtud — 
pryč, pane hrabě! Co vy zde vyjednávat máte, to vám 
neuteče; ale mně by tu mohlo zatím něco uprchnout.'' 

Ludvik se vzdálil. Dívka se zotavila. Druhý den 
byla zase na nohou, a krásný den ji vyvábil do zámecké 
zahrady. O loket otcův opřena zanesla se volným kro- 
kem pod zelený baldachýn kmenovitých stromů. Služka 
ji opodál provázela. 

Čerstvým vzduchem a jemným pohybováním rozkvetly 
poněkud tváře její. Dlouhý čas nemluvila, tiše tonouc 
v bolnosladké rozkoši. 

„O, kýž jsem pod na^ím javorem," zašeptala konečně 
8 toužebným zrakem — „anebo ve svéuv \sv\\é\í^ Vwi^fc^^:í«:a^ 
na starém bradel'* 
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„A ba, milé dítě — já bych tam už také raději 
byl," prohodil stařec nepozorně. „Tu nás beztoho vyhánějí.'* 

Dívka pevně na něho hleděla; stařec viděl, že se 
podřekl. — „Nemysli na omluvu, milý otče!** řekla dívka 
velmi klidně, „a pověz upřímně, co se ti přihodilo." 

Starý popisoval výjev u hraběnky; dívka pozorně 
poslouchala. Ani dost malé trhnutí jejích tváří nepro- 
zradilo, že by se při tom nějak horšila. Jenom ku konci 
zakmitlo se jí lehounké usmání okolo rtů. 

„Ta bláznivá osoba!" řekla po krátké přestávce — 
„ježto myslí, že ji nebe jen proto mezi své vyvolené při- 
jalo, že ji panská chůva nosila. Ani vidět ji nechci — 
abych se za ni stydět nemusela, nemá-li sama kus tako- 
vého citu. — Víš-li co, milý otče! — jdi, objednej na 
zejtřek vůz a nech jej někde asi čtvrt hodiny za zámkem 
stát. My sejdeme zase do zahrady — Bůh dá, že bude 
zas tak pěkné povětří — já pošlu panskou do zámku, 
pak dáme pozor, aby nás nikdo nepozoroval — a štastně 
odejdem. Ten kus cesty až k vozu mi neuškodí.^ 



22. 

A kde byla mezi tím Ludvíkova matka? — Ta 
trávila dny u hraběnky Zalužanské; trávila je v hněvu, 
lítosti a naději. Ano, v naději! Očekávala totiž zajisté, 
neboť se v ní byla krev již poněkud ochladila, že Ludvik 
za ni přijede a že ji bude hledět udobřit. Že ani po 
několika dnech nepřicházel, vykládala si v ten smysl, 
žé je dívka ještě nemocna, a že ji bude chtít dříve ze 
zámku odbyt. 

Hraběnka Zalnžanská se nemálo podivila, když tak 
neobyčejnou, již neočekávanou návštěvou za tmavé noci 
překvapena byla. 

„Musis mé několik dní u sebe nechat," řekla k ní 
VoJšovská, jjJá jsem tak mrzuta, ze se nechci ani mezi 
stěnami svého domu vidět." 
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„Aj, aj, má drahá," divila se přítelkyně. „Ty mě lekáš. 
Tak jsem tě ještě neslyšela. Ani mezi stěnami svého domu! 
Co by tomu řekl náš Ludvík, kdyby tě byl zaslechl." 

„Ten bude bezpochyby plesat, že mé nevidí. Ale 
jen at se nezmýlí! Moje ruce dosáhnou daleko.'' 

Zalužanská poslouchala jako u vyjevení — a přítel- 
kyně musela vypravovat. Začala tedy o plánu, kterýž 
je obě tak dlouhý čas důležitě zajímal a jemuž nyní ta- 
ková pohroma hrozila. Matka ustanovené nevěsty ne- 
chtěla ani svým uším věřit; ale konečně ji přece nic 
jiného nezbývalo. 

Ani jedna, ani druhá dáma nechtěla se však ještě 
naděje své odříci, ale usnesly se prozatím na tom, že 
musejí celou příhodu Hortensii zatajit; podtají však vy- 
sýlaly pak pilně vyzvědače na Volšov. 

Ale věc taková, jako je veřejná rozepře v panském 
domě pro synovu lásku, nedala se dobře zatajiti. Mimo 
-«D mohla 8i Hoitensie na prstech vypočítati, že muselo 
hraběnku něco důležitého potkat; přlijezd její s komor- 
níkem a služkami, její ubytování-se v krajině, kteráž se 
krásou Volšovské nevyrovnala, semtam prohozené slovo 
její čeledi — slovem: všecko muselo k brzkému pro- 
zrazení vést, a protož uznaly obě dámy konečně, že bude 
lépe, když jí samy věc dobrým způsobem přednesou. 

„Z našich úst bude to docela jinak znít, nežli kdyby 
k ní pověst s jiné strany dolítla. Celý obraz dostane 
jemnějších barev. Ostatně je Hortensie moudré děvče 
a bude vědět, co o té slabosti Ludvíkově soudit; ano 
vsadila bych se nevím oč, že dostane chuť, aby všechnu 
svou sílu na to vynaložila a tu kouzelnou síť sprostého 
děvčete přetrhla, v nížto Ludvík bezpochyby uvázl, že 
ani sám neví, jak." 

A dámy s ní mluvily. — Hortensie poslouchala — 
onaC znala oblíbený matčin zámysl, a Ludvík nebyl srdci 
jejímu lhostejný; ruměncem zahořely tedy při nenadálé 
zprávě tváře její, a prsa její se nepokojně zvlnila. Ale 
vš«cko jenom na okamžik. 
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Na to se rychle vzchopila a přistoapďa k okno, aby 
své pohnntí ukryla. Onaf se mnsela hodnou okázati roman- 
tické školy, v nižto byla ducha svého vzdělala. 

„Spočívá-li v této lásce Ludvíkovo štěstí," prohodila 
potom a usilovala co možná býti mírnou — »tedy nevím, 
proč by se mu mělo rušiti." 

„Ale, milá hraběnko!" podivila se Volšovská, .ne- 
žertujte, kde se o tak důležité věci jedná." 

„Žádné žerty, paní hraběnho! Pravé štěstí člověka 
leží v jeho srdci — to je jeho svět, a je-li s tímto 
svým světem v souhlasu, tedy se ho zevní svět ani ne- 
dotkne, a kdyby se na něho se vší hrůzou bořil — ač- 
koli to ani nemůže ; nebot moudrý člověk zná tyto hrůzy^ 
a ví, že to jsou dutá strašidla s dlouhými copy . . .** 

„Ale dcero, kam pak to zabíháš? Ty jsi zase ve 
svých knihách, a život je přec něco docela jiného nežli 
poesie." 

„Dílem máš pravdu, éhire maimaf^ usmála se dívka, 
jsouc již jednou ve svém zamilovaném živlu — „neboť 
život je poetičnější nežli naše celá poesie; jenom že ho 
neumíme číst jako tištěná písmena." 

„Ale vždyť se tu nejedná o poesii — ale o ne- 
shodu života, o nerovnost dvou stavů, jako je Ludvíkův 
a toho děvčete." 

„Je-li tu podle vašeho zdání nějaké nerovnosti, tedy 
se dá mezera vyplniti. Jen si to rozmysleme. — Nebyl 
otec dívky vojákem?" 

„Byl.« 

„Snad by se dalo docílit, aby ho — jako náhradou 
za to neb ono — učinili ještě důstojníkem. Takových 
příkladů máme dost a — " 

„Ale dítě, dítě! kam to myslíš? Hodláš proti nám 
a proti sobě bojovat? Opravdivé spojení Ludvíkovo s tím 
děvčetem je přece věc nemožná, to sama nahlídneš — " 

Hortensie se při tom jen usmála. 
„ — a my tu celou známost považigeme za pouhé 
Překvapení — '^ pokračovala Zaltóaxis^k^X ^xa \?k^^L^%\ ^^\^- 
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penl na marném pozlátku, kteréž by ale zmizelo, kdyby 
86 mn lesk pravébo zlata zablesknul — * 

„Tys hrozně dobrotivá pochlebnice, jestli tvým slo- 
vům roznmim,^ dala se dívka do smíchu. „Prosaicky 
řečeno: chceš, abych se před Ludvíkem tak zaskvěla, že 
by k váli mně na své polní kvítko zapomněl ? — Pěkná 
to úloha — kdyby se při tom dvě srdce nezakrvácela", 
doložila polohlasitě a zabrala se do myšlenek. Ale dámy 
jí předstíraly potřebu tohoto kroku tak horlivě, že se 
konečně musela k něčemu odhodlat. — „Pokusím se o 
to, co myslíte — ale jen k vůli Vám a Ludvíkovu ště- 
stí, jak mi tvrdíte — jinak bych musela sama sebe ne- 
návidět, chtíc míti při tom vlastní prospěch na zřeteli 
— a to všecko učiním ještě jen pod jedinkou výminkou. 
Dříve musím totiž to děvče poznat — a to vám poví- 
dám hned napřed, je-li Ludvíka hodno — jakož ani ne- 
pochybuji, neboť není člověk obyčejný, aby lpěl zas na 
obyčejno0ti: tedy ustoupím z bojiště.^ 

23. 

Jasně hořela denní zlatá lampa na modrém nebes 
oblouku, když hraběnka Zalužanská s Hortensií na Yol- 
šov jela. Byl to milokrásný, veselý den — jako duše 
panské dcery, kteráž si potají přála, aby nalezla v ptáč- 
níkově dceři dívku, ježto by Ludvíka zasluhovala. Její 
lehounké sny o jeho milosti rozprášily se v této roman- 
tické žádosti jako ranní rosa na slunečním paprsku. 

Byla to vlastně dobrá, šlechetná — trochu přepiatá — 
duše snad s ní hrála také malá marnivost, a tudy si rodohrdé, 
v samé konvenienci zletilé dámy špatnou pomocnici zvolily. 

Ludvík se piícházejícím hostům podivil, ale obrat- 
nost jeho nedala nic znát a rozprostřela před nimi la- 
hodnou hostinnost v nejskvělejším světle. 

Hortensie ho pozorovala s velikým účastenstvím. 
Na ubledlých jeho tvářích spočíval tak hluboko vrytý 
žal, že se nedal sebe větším Utexám T^JKrjNk. 
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nPane hrabě!'' začala k němu hlasem důvěrným, 
když byly o samotě — „vy tu máte ještě jiné hosti. 
Není-li pravda?" 

Ludvík na ni bystře pohlédnul. — „Vite-li to z úst 
mojí matky, tedy se divím , že se po tak nepatrných 
osobách ptáte. ** 

„Žádné hořkosti, milý hrabě! Přislat jsem, abych 
je poznala." 

„To je mi líto, že jste konala cestu nadarmo. Moji 
hosté již tady nejsou." 

„Jak? — již tedy uzdravena — ?•* 

„To pochybuji; spíše tuším, že jim tu panské po- 
větří škodilo; proto odešli." 

„A vy jste je — pustil?" 

„Oni neuznali za dobré u mne se opovědít, kdyžmťy 
dům opouštěli." 

„A vy zde stojíte?" 

„Mám snad muky Taulovy snááei? oa^bo vražda 
spáchat? Ano, divte se, milá hraběnko ! Náš bázlivý doktor 
mysli, že bych svou přítomností pokazil, co on napraví." 

Na to vypravoval obšírněji. Hortensie poslouchala 
s celou duší. — »Tedy pojedu do podlesí," řekla na to. 
„Co mám Lidmile vyřídit?" 

„Vy — hraběnko?" 

„Nevěříte mi?" ptala se Hortensie s planoucím zra- 
kem. — „Myslíte, že jsem společnice matek našich, ježto 
nám nerozumějí? — Co mám Lidmile vyřídit?" 

„Poznejte ji — jak poznáte velikost mého neštěstí 
a budete vědět, co jí říci!** zvolav Ludvíka stisknuv ruku 
její, odkvapil, aby ukryl slze, ježto mu na mužnou tvář 
vyhrnouti hrozily. 

„Vyhráno!" plesala dívka v duchu, dala hned za- 
přáhnout a jela do Podlesí. 

Tam se ovšem takové návštěvy nenadali. — Šťastně 

byli Mareš a dcera jeho z Volšova uklouzli, a když ve- 

šJa Lidaška do své tiché komůrky, dala se sladkou bo- 

/est/ do tichého pláče. Pak se ulotVYa i\«k ?m\t.\wndlena. 
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Za několik hodin na to přijel za nimi zámecký 
lékař s potřebnými léky a ponaučením. Při tom hubo- 
val, mluvil o nebezpečí a varoval před nepozorností. Ale 
stařec i dívka ho poslouchali, ani neodpovídajíce, a když 
odešel, zhluboka si oddechli. Yždyť byli doma, kde se 
ničeho nestrachovali. 

Druhého dne oblíkala dívka svátečné šaty. Nevě- 
děla ani, proč to činí; ale ono jí to těšilo. Vždyť se 
jí už po nich stýskalo. Potom se postavila k oknu a 
pohlížela na zámecký vrch. 

„Mťy zlatý tatínku!" promluvila sladce prosebným 
hlasem — Já bych ráda na hrad. Dovedeš mě tam?" 

„Milá děvečko, to tě tuze unaví, ^ namítal starost- 
livý otec ; brzo ale dívce povolil, ježto se za dosti silnou 
považovala a radostí z té procházky si mnoho slibovala, 
i vydal se s ní na cestu. 

Podepřena o loket jeho kráčela zhůru; jakési nad- 
ffozemské zaníceni prochtivalo celoa duií jejf. Bledé, 
přepadlé tváře její zarděly se horečním zápalem, a oči 
jeji se leskly jako leskem kovovým. 

Ani jeden, ani druhý nemluvil. Oba se pohřížili v my- 
šlenky, kteréž jim proměnu lidských dní na mysl uváděly. 
U lesní kaple se Liduška zastavila, poklekla a dlouho se 
modlila. Když povstala, byla jako na smrt ubledlá. Otec se 
poděsíl i chtěl ji vést nazpět; ona ale zavrtěla hlavou 
a pohlédla na ného tak prosebně, že jí musel býti po vůli. 

Milý tatínku!" jala se po nějaké chvíli tichým hla- 
sem vypravovati — „Ludvík dostane jinou nevěstu. Di- 
víš se? Já ji viděla dnes ve spaní — a když jsem se 
nyní modlila, zjevila se mi zase tvář její." 

„Aj, to jsou marné sny, milé dítě!" káral i prosil 
ji otec — „a kdybysi na toho člověka nemyslila — " 

Liduška se bolestně usmála, stiskla otci ruku a sklo- 
pila oči. Cítila, že bude muset na něho mysliti, dokud 
y ní krůpěje krve bude. 

Když dostoupili vrchole a blížili se k oblíbenému 
útulku, hořely zass dívce tvá.f e, a \lo\^tí^ ^^^\!LV^^'«!ísaw\ 
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přitom se chvěla na celém těle. Sklíčený otec počal 
bědovat, ale ona se jen nemívala a npínala zraky po 
místech, kde byla poprvé Lndvíka spatřila. Jen s veli- 
kým namáháním dovedl ji otec na drnovou pohovku. Ona 
na ni mdlobou sklesla a napnula se celou délkou pod 
zeleným krovem hustého křoví a zamhouřila oči jako 
v blouznivém snění. Otec si vedle ní poklekl a stíhal 
s bázlivou duší nestejné její oddychování. 

V tom přiběhla pěšinou domácí podruhyně. — „Ah, 
dobře, že Vás nacházím I" volala. „Podívejte se, jaká 
vzácná paní se to po vás ptá!" 

Liduška otevřela oči a spatřila — Hortensii. I 
vzchopila se dopola, zkřikla: „To je ona!" — sáhla si 
k srdci — a pramen krve zabandl jí zase ústa. Se 
smrtelnou hrůzou uchvátil ji otec v třesoucí se náruč a 
volal s vyděšenou podruhyní k nebesům o pomoc. 

Hortensie tu stála ustrnutím jako socha. 

Kre? se brzo úce utišila — ale tvář. dlvči potáhla 
se alabastrovou bělostí. V tom se ozvalo nad touto ku- 
pou žalostí a hrůzy hlasité zkřiknutí, a nad jich hlavami 
stál Ludvik, jejž byla touha druhou stranou na milé mí- 
sto přivedla, aniž byl tušil, k jakému divadlu se tu nahodí. 

Nyní skočil se zřícenin dolů. 

, Zlořečený vrahu!" roznítil se na něho starý ptáč- 
ník, i byl by po něm rukama sáhl, kdyby nebyl neštastné 
dítě v loktech držel. 

Ale v tom okamžení otevřela také zas dívka oči 
sklenným leskem potažené a upnula na otce pohled, při 
němžto se všechen jeho hněv rozplynul. 

„Moje Lidmilo!'* bědoval Ludvík a vrhnul se jí 
k nohám. 

Ona pozvedla vší silou ještě ruku a podala mu ji, 
ledovatě studenou. Nebeský mír oslonil při tom líce její. 

„Tady ponejprv a naposledy," zašeptala. — „A nyní 
me pusť a podej ruko tam té spanilé postavě — to je 
tvoje budoucí — - já ji dnes viděla ve snu. Tvá matka 
se usmívá . . .** 
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y tom umlkla a klesla nazpět. 

Ludvik klečel vedle ní ještě okamžení v hrozné bo« 
lešti, zakrývaje si tvář oběma dlaněma. Pak se rychle 
vzchopil a pobízel zonfanlivě k pomoci. Ale pobízeni 
jeho bylo marné — a Hortensie nemohla dívce už nic 
vyřídit. 

Ramena starcova opnula se křečovitě okolo tělane^ 
šťastného dítěte, a šedivá hlava skleskla na prsa jeho^ 
jako vichrem zlomená koruna starého dubu. 



— íe^á:38Gfi&- 



Hudební dobrodruzi. 

Novela. 



(P»áno roku 18851.) 



Nevím věru, mám-li dobrému ujci za to dě- 
kovati, že mé neodhodlal k nějakému ouřadu nebo jiué 
próze života. Nešetřil arci outrat, kdykoli se o vzdělání 
ducha mého jednalo, i byl jsem zasypán učiteli, ktei^ mě 
žádostivého uváděli do chrámu krásných umění : ale právě 
proto se nyní obávám, že budu za dnů budoucích malého 
gallbení nalézati v tichém živobytí venkovském,, k němuž 
mi vijcova vůle cestu vykázala. Že mně i budoucímu lidu 
mému blaho připraviti a bratrovce svého před nebezpečím 
velkého světa zachrániti obmýšlel, to dobře poznávám; 
těžko mi však dosavad rozhodnouti, s jakou chutí se 
jednou starati budu o pole a setbu, o lesy a zvěř, o ryb- 
niky a jiné věci hospodářské, ježto jsem až dosud nej- 
raději jen při Wielandu a Gróthovi, při Mozartu anebo 
při oblíbeném svém uměníčku malířském s rozkoší pobýval. 



— Eáráš mě, příteli, a uvádíš mi na mysl Horacovo : 
Beatus ille, qui procul negoUis .... Nu, jednak mě arci 
vábí blaženost venkovská, i milerád si představuji, coko- 
liv se o ní básníkům kdy říci uzdálo — pak se v duchu 
jíž také s poddanými obírám, chvilkami také něco spi- 
stút anebo si hledím svých obrazů : jednak se mi ale duše 
nepokojí, vidoucímu, že se lidé stáří mého k povoláním 
vznešenějším ubírají a k důstojnostem připravují. Děj se 
ale co děj. Vesele pustím se zatím, do ^^to^w^ V^sJ^'^, 
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— Mrzutý jsem. Proč? Protože sám sobě zůstá- 
vám pohádkou, kterouž uhodnouti nemohu. Jaké to po- 
divné zvíře — nazvané í^ovek f Lítí lesní dravcové oblibiyí 
sobě teplý stánek — brlohu pro svou rodinu — domov. 
Člověk se honí po zemi a po moři, a usadiv se konečně, 
počne toužiti po jiné krajině. Kdež pak je asi domovem? 
A kdež asi já? ... . Ptá-li se mě kdo na vlast, a já 
řeknu: „leh bin ein Deutscher** — ptá se také: Odkud? 
a já doložím: „Aus Bóhmen." Český Němec — Německý 
Čech! Úsměch vidím na tvái^ cizincově. — Řeknu-Ii; 
„leh bin ein B5hme" — a nevím o národu, k němuž se 
takto přihlašuji, ani o jeho jazyku, o způsobech, o žádo- 
stech, o jeho bytosti nic jiného, nežli co se mi bud z ne- 
pravých nebo nečistých pramenů doneslo: vidím opět 
úsměch na tváři cizincově a cítím s bolestí, že se ne- 
mohu národem a vlasti honositi, jako ty, příteli, nebo 
jako Vlachy Španěl a Francouz. 



— Stál jsem ve Vlaských Benátkách mezi tisíci za- 
kuklenou, jenžto se tu o dnech masopustních škádlívají a 
obveselují strakatými tanci. Stál jsem v Londýně ve veliké 
nemocnici, a kvílení několika set bídáků, nouzí a vášněmi 
usvadlých, ozývalo se po strastiplných ložích. Stál jsem 
pod Vesuvem, a plamenní proudové vystřikovali ze střev 
vy duté hory po ustrašené krajině. Stál jsem v Paříži, 
v jasně osvětlených, královských síních, a vůkol se hem- 
žila strakatá směsice pánů ve skvostných kabátech, na 
prsou celá nebesa lesknavých hvězd — stálť jsem tam 
onde, a všude mne pojal cit člověčenstva. Trvalo to 
však jen krátký okamžik; stál jsem tu zas brzo, nevěda^ 
jak a kde uspokojiti nevýslovnou touhu, ježto mě po ce- 
lém světě prohání. Ještě se podívám pod míruplné střechy 
švýcarské. Tam prý bydlí svaté, neporušené ticho. Uvi- 
díme, co pravdivého o tom napsali. 
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— Náhodo ! jsi-li ty ta mocná panovnice , ježto 
námi, jako dítko míčem, z onmyslu do oomysln pohaziýe 
— jsi-li ty to? anebo mne vedl dobrý anděl strážce po 
nynější dráze? — Díky vám! 

Nebyl jsem ve Švýcařích ; ale byl jtem do nich na 
cestě. Věci své poslav do Bazileje, pustil jsem se pěšky 
podlé Rýnu. Y rajském údolí napadl jsem osamělou 
krčmn pro pohova pocestných i pro odpočinek okolních 
rybářů. Den byl krásný, já neměl na spěch — i vyšel 
jsem tedy, abych se ohUdnnl v půvabném okolí. 

Vždyť jsi byl sám v krajinách porýnských; a znáš 
jejich kouzelnou krásu. Šel jsem podlé široké řeky, 
ježto se po levém břehu vážnými vlnami o bohaté vino- 
hrady otírala, v dáli se kroutíc okolo vysokých skal, na 
nichžto památky bývalých tvrzí černá temena svá k nebi 
vypínají. — Zdržel jsem se venku až k večeru. Měsíc 
vycházel právě u plné své jasnosti, an jsem se opět ku 
krčmě přiblížil. Šplouchání vody a veselý zpěv ozýval 
se před klidným stavením. 

Hospodář vozil dva odrostlé synky kolem břehu na 
malé kocábce, a přede dveřmi pod košatou lípou seděla 
hospodyně u zvučné přeslice. Okolo ní proháněl se ma- 
lounký klučík, a vedle ní seděly dvě dívky na nízkých 
stoličkách, pletouce z natrhaného kvítí strakaté věnce a 
poslouchajíce Btirgerovu píseň „Při přástvě", kteréž je 
matka líbezným hlasem učila. 

Směj se mi, jak směj, an se tuto básnicky napínám, 
jako bych selanku vytvořiti chtěl. Směji se anebo usmí- 
vám se tomu také ;' usmání moje prýští se ale za slad- 
kého připomenutí. Byloť to věru krásné podívání, hodno, 
aby se o ně péro Gessnerovo pokusilo! 

Když jsem se přiblížil k domu, zarazil hospodář 
právě u břehu, vystoupil z kocábky, a rovným krokem 
zaměřil si ke mně. 

„Budte mi vítán, pane!" řekl a podával mi ruku 
tak srdečně, že jsem ji taktéž tisknouti musel. „Mimo 
vás nemáme dnes jiných hostfii,* ^Q\ai^ x^^ ^íi^ ^^^ ^ss^ 

Tyl: Sebrané spisy. Druhé vydáni. DW \\\. ^ 
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takové slaviváme jako svátky. Jet jich arci málo do 
roka, nám ale právě do sytá. Tuším, že si nebudeme 
vespolek na překážku. Pakli se neštítite , sedněte si, 
mladý pane, k nám." 

I nemohlC jsem mu srdečné pozvání odepříti, a při- 
sedl jsem mezi rodinu jeho k večeři. Myslilť jsem v té 
chvíli, že přisedám ke suým — jichžto jsem byl nikdy 
nepoznal ! Dobrý ujec mi krátké na d^' zapomenutí odpustí. 

Málo kdy vídaná domácnost tohoto druhu mě hluboce 
dojala. Brzo jsem dostal i větši příčinu pozornost svou 
na lid okolo sebe upnouti a víc a více se diviti Otec 
vyjadřoval se bystřejším rozumem a vybranější mluvou, 
nežli jsem u hospodského nadíti se mohl; matka pojila 
outlost pohlaví svého s věhlasnou obezřelostí domácí ho- 
spodyně, a děti objevovaly i v jednotlivých, semotam pro- 
hozených slovech lepší nežli obyčejné venkovské vjxhování. 

„Byl jste od jakživa při této živnosti?" táži se ho- 
spodáře 8 rostoucím úžasem. — On -66 zasmál a řekl, 
že nebyl. 

„V posledních válkách sloužil jsem proti vojsku ne- 
přátelskému,^ vypravoval dále, «a jednak z mládí něčemu 
se naučiv, jednak i trochou zmužilosti pravých věcí se 
ujímaje, stal jsem se poddůstojníkem. Jména mého vážili 
sobě představení, a lid poddaný v ně pevně důvěřoval. 
Bylat mi cesta otevřena k stupni důstojnějšímu. Tu se 
však válka schýlila ku konci, a s ni zmizelo i nadšení, 
kteréž mě bylo z tichého domova do bouřlivého světa vy- 
hnalo. I neměl jsem stání, dokud jsem nesložil zbraň 
a nenavrátil se do krajin domácích, do příbytku otců 
svých. Že mi cizina pro budoucnost blaha nepodá, to 
jsem dobře poznával; po které cestě bych je ale votčině 
hledati měl, to nebylo ještě rozhodnuto. Tu jsem poznal 
svou Markytku, a jako bleskem rozednilo se přede mnou. 
I pokoušel jsem se o její lásku, a obdržev ji s otcov- 
ským statkem i požehnáním, zvolil jsem stav sprostinký. 
Oo ršák jsou hodnosti, k nimžto jsem kráčeti mohl, proti 
rozkoši, jakáž mi vykvétá u proslíed rodiny a nízkého 
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pOTOlánil Tu hleďte, pane, na laskavé oko mé dobré 
ženy, tu na zdravé tváře zdárných dětí, na pevné pří- 
střeší, na úrodné role, na tučné stádo; jsontě to částky 
mého vezdejšího štěstí. To mi věřte, mladý pane, chcete-li 
kdy ráje okusiti na zemi, volte sobě spokojenou domác- 
nost — ale nota bene: mezi svými, ve vlasti!" 



— Proč jsem ondy list svůj tak náhle přetrhnul 
a ukončil? Proto že jsem bláhovec. Byloť mi píšícímu, 
jako bych poznovu slyšel srdečná slova porýnského krč- 
máře — a poznovu se mi zakalily oči. Jeho duše ply- 
nula v rozkoši, an mi o své vlasti vypravoval; já pak 
pohlížel s bolestnou tváří k zemi, jako bych měl u vnitř- 
nostech jejích nalézti, čeho jsem nadarmo povrchu vyhle- 
dával. Stályť před mým duchem krajiny neznámé v takové 
jasnosti a kráse, že bych je byl rád, na kolena padnuv, 
rozprostřenou náručí obq*mnl a žrolal: „Vítám tě^ drahá 
vlasti/'' Avšak tou dobou uzrálo vemne také pevné před- 
sevzetí. Nejsem sice posud Čechem, ačkoli v Čechách 
narozen ; ale vracím se tam s rychlotí, jako by již u po- 
mezí na mne jisté blaho čekalo. Nečinil bych to arci, 
kdybych se mohl jako ujec uzavříti na venkovském zámku 
a honositi se národem, k němuž přece nenáležím. Já to 
nemohu. 

Skoumalť jsem i přesvědčil se, že ve mně nevře ne- 
pomišená krev potomků Herrmannových ! Obdivuji se vel- 
kému národu germánskému, a zastaviv se buď u hrdin 
Hohenstaufenských, anebo u nejnovějších děl vašich umělců, 
mám ve vážnosti veleobsáhlého ducha německého; ale 
Němcem přece nejsem, to dobře cítím, ačkoli Němcem 
vychován a vůlí dobrodince svého k Němcům připočten. 
Ubohý ujce! dělo se ti jako zahradníkovi, kterýž jména 
i rodná znamení květin sobě pomíchav, jarní fialinku jako 
květ podzimní pěstoval. Dejž milý Bůh, aby mne nezkla- 
mala sladká naděje, že v Čechách neznámý poklad naleznu. 
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— že jsem nevděžn/? Nejsem, drahý Frídridin, 
nejsem ! . . . . Či má to býti pohnntkoii k yděčnosti, že jsem 
y mládí zvuky jazyka vašeho slýchal, že jsem německé 
pěstouny dostal a že mi igec denně předříkával: „Wir 
Deatschen?" — MohloC se to také díti jazykem arab- 
ským, muži arabskými, a njec mohl od rána až do večera 
na mne volati: „Mladý Arabe!** — Ručíš mi za to, že 
bych se stal zdařilým synem afrických pustin? .... Ostatně 
ale dobrého ujce nerozhněvám. Cokoli tobě a listům svým 
svěřuji, dá se mi před ním ukryti. Splnilť jsem až posud 
největší žádost jeho, a nestal se Čechem. Jestli bych ale 
k tomu chuti neměl? .... na to věru přiznati se neumím. 
Nu, vždyť sám víš, jak nás o Čechu smýšleti učili! 



— Otcové! uložte si tu nezrušitelnou povinnost, 
abyste dětem svým nevštěpovali křiré soudí' o národech 
cizokrajných, nepobratíPených! Pak nezaroste srdce synů 
vašich škodnými předsudky, a nezabrání jim hleděti na 
národy světa okem lidumilým — bratrským. 

Eéžbych to mohl vetknouti dechem oblažujícím v ňadra 
všech zemštanů a zapudit všecko záští národní! Eéžbych 
mohl učiniti, aby se Španěl laskavě naklonil k měšťanu 
Lisabonskému, Francouz aby kysele nesočil na obyvatele 
spojených království britanských, Němec aby moudře my- 
slil o Slovanu, a Slovan aby se přivinul celým srdcem 
k vám! — 

Radosti zaplakal i]gec nad bratrovcem, jenžto se byl 
v cizině po čtyry léta napomenutí a žádosti jeho pilen 
zachoval. Bratrovec pak poznovu se rozloučiv, o^jel do 
krajů českých. I bál se věru, aby neshledal, že jsou 
horší, nežli si někdy snad potajmu přál; bál se však také, 
aby na nich většího zalíbeni nenalezl, než by igcovavůle 
ráčila. Rozedrané baráky a otrhané rodiny vlaské, zou- 
fsnliroa hídn chudiny anglické, nevzdělanost francouz- 
slrýcli venkovanů a nespokojenost mucAi^cla. krajin šváb- 
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ských neviděl ale v Ďech&ch nikde. Poiebnaná to země! 
Otvíráť poklady syé lida pilnéma, vládou nejmilostiv^ii 
chráněnéma. 



— Mnoho na mně požadijgeš, Fridricha 1 Jakž bych 
se mohl osměliti a popsání učiniti o národě, mezi nimž 
tepnr asi půl léta přebývám? A pokusím-li se o tento 
popis, jaké důkladnosti můžeš v něm pohledávati? Co se 
nú dalo až podnes na venku i v Praze pozorovati, krátce 
ale věrně poznamenám; vímf arci, že to k zevrubnému na- 
značení charakteru národního nestačí; slibuji však pro 
budoucnost učiniti více. — 

Cokoliv se týče pospolitého života, objevení zámyslů, 
žádostí a jednání, jsou Čechové uzavřenější, nežli mnohý 
národ jiný. Mi^iť v ohledu tom podobu jakousi s Angli- 
čanem. Avšak není uzavřenost Čechova nadání přirozené^ 
jako anj^ická; ona jesti dcera potřebné prozřetelnosti 
a spravedlivé nedůvěry, věrných to a z dlouhého utrpení 
pošlých blíženců. Čechova uzavřenost je plod několika 
století, za nichžto se národ s protivenstvím a nesnázemi 
potkával; ooa jesti plodem i dosaváde trvajících před- 
sudků, s nimižto nejen národové sousední, ale i nejbližší 
osoby na Čecha zhlížejí. Nepatrný snad; ale pravdivý 
důkaz uzavřenosti této nalezneš v Praze na všech tako- 
řka veřejných místech. Sedneš-li v zahradě na sedadlo, 
k němuž byl právě také jiný zaměřil, zůstaneš na něm 
samoten seděti; a by< i druhý přisednul, do hovoru ale- 
spoň málo kdy se pustí. Hovíš* li sobě v hostinci, bud 
jist, že se k tobě nikdo nepřitovaryší, dokud je místa 
u stolů ostatních; a přisedne-li kdo, zůstane hostem ně- 
mým. Nemám arci na mysli, abych světomilovného Fran- 
couze nebo čilého Vlacha k Čechovi přirovnával, avšak 
i přívětivému Sašovi, žvavému Prusovi a prostému Raku- 
žanu je s obdivením panující povaha na březích Vltavy 
a Labe. Patmo tedy z toho, proč mnolit ^'^'l^^^'^ ^sd^^ 
dotvrzíJ^e, že se hostinstvl — tBAíi ^t^ xsL^V!žíkftřSfi&s^<^ 
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cnost starožitn}xh národů slovanských — z českých pří* 
střeši již vystěhovala. Avšak je torna přec naopak. Poho- 
stinnost k pouhému cizinci, zvláště ve způsobe vtíravého 
pobízení a nucení, tu rozený Čech arci nezná; komu se 
však přátelstvím aneb jiným jakýmkoli svazkem soudruž- 
ství zaslíbil, ten je mu vždy hostem vítaným, tomu se 
vždy upřímně a ochotně ke všem službám propůjčí. Na 
slunci věrného přátelství roztaje snadně ledová kůra české 
uzavřenosti, a rozčilen a rozehřát projevige Čech druhon 
krásnou známku rodu slovanského — veselou mysl, a pak 
učiní přeplněnému srdci průlev buďto hlučným hovorem 
anebo hojnými písněmi. 

— Jen se mi stav za hradby v kolébce nasbíraných 
domněnek a bludů! Jen se mi vynášej národní vzdělá* 
ností Němců ! Já tě s Čechy přece v letu dostihnu. Co se 
týče řemeslnosti a průmyslu, vynálezů a zlepšení — to 
arci nemohou Čechové, jakož i vy z veliké části nemůžete 
všude stejným krokem držeti se za hlavními národy, ve* 
doucími obchod po celém světě roztáhlý; avšak mluviti 
o příčině toho, zdá mi se v této chvíli zbytečné — a věc 
sama leží na bílém dni; pak také nevím, zdali bych dle 
přenáhlenosti a křehkosti lidské na čistou pravdu udeřil. 
Ostatně je ale budoucnost pokryta rouškou neprohlédnou, 
a kdož ví, zda se za ní také Čechům onen chrám neotvírá, 
k němuž jiní při okolnostech příznivějších dřív sice do- 
spěli, kam ale Cechové již před mnohými během rychl^ším 
se blíží! Duch a síla nemůže se n^odu českému upříti, 
a potřebí jen tigmo doutnající jiskru příhodným dechem 
povzkřísiti; aby se znítila v oheň všezahřívavý a blaho- 
nosný pilnému lidu i spravedlivým pánům! 



— Kdybych věděl, že se neprohřeším na nesmrtelné 

pamÁtce vašeho Grothe, směle bych se pustil za nepostí* 

žeaým jeho letem a zazpíval ai podobnou píseň, jako 

Jest Mignonin zpěv: „Kennst du daa Li^sid^ \íq ^\<ei Ti- 
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tronen bltih'n?'' — A víš-li, jakým veršem bych začal? 
— „Zda kraje znáš, kde láska vykrétá?" — Lásce bych 
obětoval nejvroucnější píseň. 

Nediv a nesměj se. Člověkem, anebo-li spíše křeh- 
kou jeho přirozenosti, vládnou tak podivné a rozdílné 
mocnosti, že mu nelze dnes určiti, kam se mysl jeho 
zejtra obrátí. Dlouhý čas mi to nedalo, abych ti psal 
něco jiného, neboť jsem nemohl postihnouti slov básníka, 
kterýž vlast veškerého člověčenstva v srdci býti praví. 
Čtvrt léta jsem se zamlčel — zatajil, a konečně pera 
se zase chopiv, začínám o lásce. Kdo že mne k tako- 
véto písni roznítil ? . . . Dvě krásné oči. — 

O kéžbych měl pravdu a snové moji větších základů, 
nežli je pouhé zanícení ducha! Nemysli, že mne snad 
již láska do čarokrásných hájů svých uvedla; jenom dvě 
hvězdy se mi zjevily, svítíce temnou noci bytosti mé a 
objevujíce biažené(jdí budoucnost A hvésdy ty šlovou: 
Dvě krásné dívčí oči! 

Hlučná společnost byla n hraběnky Wellendorfové, 
8 nížto po matčině straně spřízněn jsem. Ujec mi byl 

paní té mnoho povídával; osobně jsem ji však nepo- 
znal dříve, až po svém příjezdu do I^rahy. 

Laskavě uvítala mě přítelkyně mé nebožky matky, 
a ode dne své první návštěvy býval jsem častým hostem 
v domě jejím, kdežto se nejvybranější společnost hlavního 
města scházívá. Takž to bylo i před dvěma nedělmi 
Téměř jako děcko těšil jsem se na tu besedu. Jakož 
se ale při velkém očekávání nejednou stává, nechtěla se 
mi naděje v rozkošné obveselení nijak vyplniti. Chyba 
neležela sice na společnosti, nebof se byla četněji a roz- 
manitěji sešla, než kdy jindy; chyba nebyla také na mně, 
nebot jsem byl přišel s celou chutí, jaková nás ve sbor 
pospolitý vésti má; a přece jsem začal z dlouhé chvíle 
v jasně osvětlených pokojích blouditi, okem lhostejným 

1 jednoho na druhého přebíhaje. Kdybych se chtěl 
k oněm přidati, ježto věří v ttó^iA, ^Vl Vj^ ^^ ^ ^«ss«fc 
ta Devyzpyt&telnÁ moc tenktéXe n YXft^^X^Oft. ^:ítóssw^ ^^ 
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mdle?Si ducha mého sílu jenom snad proto, aby ji náhle 
výrazem silnéjšim opět povznesla. 

Náhodon ohlédnu se po stole, u něhož bohatý lord 
8 cizím jakýmsi učeným Tlachem seděl, a tu se na mne 
zableskne dvé kouzelných očí. Mezi oběma muži seděla 
dívka, pro kterou jsem rychle na bohatství jednoho i na 
umění druhého zapomněl. 



— Skoro strach vzbudili ve mně listové tvoji, 
v nichžto jsi mi písefi o zamilovaném zazpíval. Přemí- 
tám-li na mysli vzdechy a přání, kroky a stání svoje od 
oné doby, co jsem ji uviděl, skoro bych na sobě všechny 
známky opravdivé lásky spočítal. Dosaváde vidím to 
velké, andělskou čistotou planoucí oko a ten libostný 
úsměv okolo malých a zajisté medových úst; dosaváde 
slyším onen stifíbmý zvuk jcjiho UasU) ony ^levy vzdě- 
liuiého ducha i panenské skromnosti; dosaváde stojí 
přede mnou to štíhlé a přece plné, zdravotou jen kypící 
tílko ; dosaváde vznáší se přede mnou ona neposkvrněná, 
po všech oudech se jevící půvabnost a krása, dosaváde 
.... ach, což bych se pokoušel Idtohkými slovy nazna- 
čiti dojem, jakýž ve mně vykouzlila ona! Přijď a viz 
— a skloň kolena před její spanilostí! 



— Že ji neznám? Ach totě právě, čím se prudký 
oheň neustále ve mně rozněcuje, čím se láska moje sto- 
barevnou, dhruplnou září protkává. Že je to dívka v hla- * 
vním městě neznámá, to vím, to mi již pověděli naši 
mladíci; že je z venku a zde u přátel na návštěvě, zvě- 
děl jsem také; že ji u hraběnky ještě častěji uvidím, to 
mi donesli taktéž; a že dle jména snad z kmene pol- 
ských šlechticů pochází, toho jsem se o Lidmile, zemance 
Srojetinské, sám domyslil. Hraběnka prý ji dobře zná. 
J^é se tedy jí na věc potřebnou nepoi^^teL? Snad so 
^Jfm, abych nevyzradil tajemství srdce ^^ttio. 
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— Dobře máSI Smělejším a rychlejším krokem 
pokosím se o blaho své. Pozejtří je a hraběnky veliký 
bál; i ona bade přítomna. Uchopím se příležitosti nej- 
prvnější a badn o zdar své lásky pečovati. 



— O moji krásní snové! Truchli se mnon Fri- 
dricha m4j, truchli se mnou! Nejsladší naděje moje 
IM>číná se rozptylovati v pouhý dým. Jako bych se 
na pout do krajin rajských hotovil, chystal a těšil 
jsem se po celé dva dny na onen osudný, yšerozhodný 
bál. Duše moje se zanášela obrazy šťastné lásky a za- 
látala do budoucnosti, a tvořila si tam již chrám pože- 
hnané domácností. Vzpomínal jsem také na porýnského 
krčmáře, na rodinu a na Markytu jeho. Byla to vnadná 
Némkyňka, modrooká, zlatovlasá, jako zdad^á dcera re- 
kovné Thosneldy vašeho Hemnaima. Edyl jsme se lou- 
čili, políbil jsem ji u přítomnosti manžela, a buďto do- 
tknutím plných rtů, anebo slovy, jimiž dílem stydlavě 
zarděna, dílem slušně žertujíc, pozdraveni milence mé 
vyřídit rozkazovala, vzbudilo se ve mně jakési stěsňigíci, 
ale i sladké toužení. Když mě tgec podruhé z domu 
propouštěl, řekl mi hlasem srdečným: ^Hleď, abysi pro 
sebe hodnou ženu vyhledal a mně laskavou dceru při- 
vedl.^ To i ono prohánělo se nyní mysli mou: všecko 
ale pojilo se u cíle jednoho, u pomyšlení na krásnou 
Lidmilu. Ach jací to byli sladcí snové, a jaké žalostné 
z nich probuzení! 

Skoro nejprvnějši byl jsem u hraběnky na bále. 
Společnost v jasně ozářených komnatách se množila, hudba 
i ples všeobecně začaly, a já se osmělil Lidmilu k tanci 
požádati. I domníval jsem se, že jsem prosbu svou před- 
nesl s ušlechtilou způsobilostí, neboť si na dvomosti 
v Paříži dobyté rád něco zakládám; avšak Lidmila sotva 
že hlavou pohnula — ani slova nepromluvila. 

Jaké to hrdé stvoření! Kx^n «»^ m ^^^^l^s^ ^^N3^^«^ 
Bbíb&tí. NeznÁmté na outl^ia poVLoYcoi ^^xisStó^ ^J^^tžl- 
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nějšl poskvrny nad hrdost. I byl bych tedy měl dle 
viry své na děvu zanevříti — ale všeliký hněv rozply- 
nul se v sladké omámení, an mi z blízka bylo patřiti 
na královnu dnešního bálu. 

Postavíme se do řady. Prsty její spočívaly na 
prstech mých; rámě její doléhalo na rameno mé; p«t- 
vice má vinula se okolo outlých boků jejích, a zraky mé 
bloudily brzo po skvělém, diahými kameny ozdobeném 
čele, brzo klonily se po růžových lících k hrdě sklenuté 
šíji a panensky se dmoucím ňadrům. ByloC mi, jako 
bych celý svět rozkoše v náruči držel. I letěli jsme, 
jako by se hvězdy a slunce okolo nás točily. Co nej- 
vděčněji žehnal jsem všeobsáhlou péči dobrého ujce, kte 
rýž byl při vychování mém ani na tanec nezapomněl 

Pak jsme opět stáli. Maje poslechnouti srdce svéha 
hlas a přiblížiti se alespoň poněkud k cíli svému, musel 
jsem s lidmilóu začíti hovor. Ale poprvé ta svéha ži- 
vota byl jsem před rozmluvou v nesnázi. I vymlouval 
jsem tedy neštěstí své a prosil dosti neobratně za od- 
puštění, pakli že jsem dobou nepříležiton přišel a snad 
milejšího tanečníka zapudil. 

^Pane, já vám nemám co odpouštět," odpověděla 
mi dívka v líbezné frančině — Jakož i příčiny nemám 
se horšiti, leda proto, že nemluvíte se mnou firancouzsky.*^ 

j^Fřan^is — MademoiseUe ?* opáčím na to tím 
samým jazykem, poněkud překvapen a pomaten. „Nena- 
dal jsem se, že vás Francie mezi spanilé dcery své po- 
čítá. Němec jmenuje všelikou krásu rád svou krájankou.** 

„Mne nepočítá Francie ani mezi spanilé, ani mezi 
ohyzdné dcery své,^ dí zase děva s libým úsměvem, 
kterýž ji tím více krášlil, čím patměji se v panenské 
nenucenosti projevoval. „Francie mne ještě ani nevi- 
děla, an jsem až posud pomezí našich Čech nepřekročila.* 

„Jak? Jste tedy růže z palouků našich," podivím 
^e opět — ^a nepřejete jazyku našemu?** 

„Jakž mohn něčemu přáti, (e\io% ttm Ti^zném a co 
^ojc není?" odpovéděla ona jeUft p\ywvw3L ^t«D&\Ttfi\iN 
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hned ale na to ústa sešpoalivši, jako by chtěla něca 
yelmi obtížného pronésti, doložila s chybným názvukem: 
„leh bin kaine Ďaitsche, hábe im Daitech also kain gut 
Fortkommen!^ 

Já spadl jako s nebe! Několik slov k tomu ještd 
přidala; že pak jsem nepoznal, je-li to turecky nebo 
indicky, nemoha ti je napsati. A to .je moje neštěstí! — ^ 
Lidmila, dívka, jížto jsem od prvního okamžení zadal 
srdce své, dívka ta je rozená česka, a lpí celou duší na 
svém národě. Jen jediným olovem osměil jsem se začíti 
boj proti její lásce k jazyku povrženému, pro lid nízk;^^ 
určenému ; a jako mstitelkyně všeliké hauy národu, k né- 
mužto chloubně se počítá, zajiskřila velkým černým okem« 
Proud jejích slov se valil zvučně s vysokých skalin 
národní pýchy, a zatopil rázem .pádolinu cizokrsgných 
ousměšků. E^átké bylo, co nejen k uhájení, ale i ke 
oti národu svého řekla; znělo, to však již dojímav^íf 
nežli všecka pojednání hajitelů českých záležitostL Stál 
jsem překvapen a tuším i zahanben. Pozorovala to, a 
buď aby přetrhla další rozepři, aneb aby mne vyvedla 
z rozpaku, podala mi ruku — a hned na to letěli jsme 
zase kolem do víru hlaholivé hudby. 

Jak ale a co tenkráte hudebníci hráli, to jsem ne^ 
slyšeL Duše moje upínala se jenom na podivnou dívka 
a hrozila se její nepřízně. Hudba umlkla; řady upocené 
se rozptylovaly, já jediný držel jsem tanečnici svou ješté 
pevn^iy nežli při tanci. Bál jsem se, abych ji nemusel 
propustit, an se na mne hněvala. I prosím ji za odpu-^ 
štěni. „Napravím, v čemkoli jsem pochybil, slečno !** 
jal jsem se mluviti a přitisknul dívčí ruku na ústa se 
třesoucí. Dlouhý, jako s podivením a zalíbením promí-^ 
chaný Lidmilin pohled byl odpovědi ua můj slib. Na ta 
rychle mezi davem ostatních hostů zmizela. 



— Rozhodnuto jest, bratře , natd c^^V^ccl \k^ ^'ůe^^* 
tem I K ště8tí'U nebo neštěatt? — ^^^^ ^^"^^ ixstosssi 
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emrtelným proniknoati přepevnou badoncnosti záclonu? 
Jidmilin otec nepřeje krvi německé, rovněž jako mfij 
ojec nenávidí krev českou. 

Onen, aby dokázal světu, že vlast jeho obstáti může 
i s lidem vzdělaným cele bez pomoci jinojazyčné, vylou- 
dil z domu svého všecko, cokoliv se nenazývalo článkem 
národu českého, a jjedinou dceru vychoval bez učitelů 
německých. Ujec můj pracoval, aby do mne ode dnů 
nejoutlejšich až do let jinošských vštípil nenávist k ná- 
rodu, jehož nejprvnější okrasou je Lidmila — a hlel 
iyto dvě ratolesti stromů sobě odporných (musely se po- 
tkati, musely se k sobě skloniti nepřemožitelnou mocí 
přírody! Proč by se mi to nevidělo býti Božím řízením? 
Po vlasti se mi stýskalo — a hle! s dívkou nalezl jsem 
i drahý tento cil svého toužení! — Drahá vlasti a věrná 
lásko! Vás volím sobě za vodivé hvězdy na obloze života 
^vého! Tebe, země česká, i tebe, krásná ládmilol 



Listové tito pocházeli od mladého Alberta z Har- 
densteina, kterýž byl již v outlém mládí (docela osiřel a 
v tomto stavu př^el k bohatému ujci, kterýž byl umí- 
veijlcimxi bratru otcovskou péči o pachole vésti přislíbil. 
Starý Hardenstein neměl vlastních dětí, a krom Alberta 
žádného jiného dědice. Byltě kmen starožitného rodu 
glechtického, mravů prostých, slov srdečných — jako na 
vzdor všem titěrnějším novotám a zmáhajidm-se zvykům 
při Qtavech vyšších. Jenom jednu skvrnu byloby snad 
oko nepředpojatého pozorovatele a nestranného soudce 
na něm dostihlo — totiž vášnivé zanevření na vše, co 
slulo českým. Na svou německou krev byl přepyšný, a 
cokoli se k němu přiblížilo, muselo býti německé. Proč 
byl ale na cechy ode dávna takto zanevřel, to jistotně 
nevěděl, ačkoli o tom rozličné pohádky panovaly. Rázně 
jaroJevUo se jeho smýšlení, když se loučil s Albertem, 
/^/éf dvacítUeého do světa poaýlal, aby (cestováním ducha 
^réAo sesílíl. ^Alberte!" řekl tu c\ivi\\ ^ tj&íwjl W^ks^oíL 
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přísnějším, než jindy mluvíval, ačkoli se mu k posledtf 
pi^ce oko slzou zarosilo .... „choval jsem tě jako 
vlastního syna, zakládaje v tobě rozkoš svého stáři. DO" 
mnívás-li se tedy, že mi proto, cokoliv ti moje láska ji2 
připravila, anebo proto, cokoliv ti na budoucnost Ještd 
nschrání — domníváš-li se, že mi povinnován jsi vděč- 
ností: navrať se mi z cizích krajů , jak tě z domu vy^ 
sýlám. Prohlédni světa řády a mravy ; napí se z potoka 
radostí pozemských — jenom se mi nestaó Čechem!" 
Rukou dáním a posledním políbením přivolil jinoch v žá^ 
dost podivína ujce a zajel do světa. Výňatky z několika 
listfi, jakž je byl později v rozličných dobách příteli po- 
sýlal, poskytuji dostatečného světla o celém stavu jeho .. • 

N3mí stál v lehkém letním obleku, s malým koženým 
vakem na zádech, u nepatrného městečka v kraji Ela-' 
tovském. Neohlédaje se na půvabnost okolní krajiny za 
pěkného času letního, probíhal modrým okem jenom ja-' 
sný oblouk nebeský. Ale ani tam ho nejímala krása^ 
Hlava i srdce jeho byly uchváceny jakýmsi nepokojem 
— a v tomto rozjitření hledal jenom nějakého místečka, 
na němž by smysly své poněkud upnouti a snad uti^ 
šiti mohl. 

Přemítal na mysli všecky doby života svého, počí- 
naje od bezstarostného, míruplného dětinství až do té 
chvíle, kdyžto se mu pozdnější jaro věku jinošského ka-' 
liti začalo pochybováním o svém stavu, o vlasti a ná- 
rodu, a se sladkou bolestí upamatoval se také na pevný 
sMb, kterýž nedávno učinil jazyku českému a drahé dívce# 

Živě stavěly se mu na oči sladké chvíle, kdež mu 
byla Lidmila s blahostným vyznáním své lásky do náručí 
klesla — prvním plamenem panenské milosti uchvácena 
jsouc, na vůli otcovu pozapomněla, a jinochu německy 
vychovanému věčnou milostí se zavázala. 

Živě stavěly se mu na oči ony sladké chvíle, a slast 
jejich rozlila se poznovu po toužebných prsou jeho; při- 
tom vzbudily však také zpomínku na cenu, za jakouž byl 
dívčí milost odkoupil — na pmeíi xs^^tq^. 
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Horlivěji totiž, nežli bohužel za našich časů mno- 
}iého rozeného Čecha vídáme, obrátil Albert z Harden- 
eteina, Lidmilon podnícen, zřetel svůj nejdříve na jazyk, 
bez něhož dívka dle otcova návodu žádný rozkvět ná- 
fodn svého neočekávala. Albert nejsa tak- dalece ani 
národní nenávistí, ani nerozamnon nezkušeností cizokrajanů 
zaslepen, pochopil brzo i krásu jeho, a váben dvojími 
pohnutkami, žádostí totiž, aby přízeň Lidmilina otce zí- 
skal, a pak i dokonalostí samého jazyka překonán, záhy 
60 češtiny ouplně zmocnil. Na to vystoupil co nejvrouc- 
fkéjsi zástupce české národnosti. 

Lidmila plesala, a vidouc neunavené toto a vroucí 
snažení, nemohla panenské srdce před prosbami spanilého 
jinocha zavříti. Zamilovalať jej takovým plápolem první 
lásky, žehy vřelosti jeho nebylo mohlo přirůsti, byť se i 
byla dověděla; že přivinutím-se k národu českému přá- 
telství jeho B drahým Fridrichem trpělo, že se proti uj- 
cově vůliy proti svému jedinému dobit)dinci provinil, a 
ie k vůli své lásce přízeň jeho, s ní pak i celou svou 
budoucnost v nejistou hru postavil. 

Rádi oddali se milencové krásným snům o dnech bu- 
doucích. Cokoliv jim jako překážka do cesty vstupovati 
^e zdálo, hodlali obrovskou silou své lásky odstranit 
anebo překročit. Jinoch doufal, že ujce přemůže, dívka, 
ie otce nakloní. Brzo však počala se obloha jejich na- 
děje měniti. Albert byl totiž jen pozdálí o své milosti 
k české dívce zmínku učinil, a neústupné záští ujcovo 
začalo se hned novou silou v zastaralém srdci bouřiti. 
Hrozilť Albertovi hněvem svým — a chudobou. Tu však 
vzbudila se jinochova pýcha. Vlastní mocí chtěl sobě světem 
dráhu proklestit a na té dráze dívku vydobyt. Mohlť 
nyní sice jako Čech postaviti se před otce drahé své 
Jjidmily a prositi o její ruku; neměl ale ještě, co by 
dívce byl podal k zachování příštího života — a stat- 
kem nevěsty se živiti? — to nepřipustila mužná jeho 
pýcha. I rozloučil se na čas s Lidmilou, vzal od ní slib 
jiezmšitelné věrnosti, a sám setrvátvlm sii ^a^iaav, odešel 
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ještě jedDoa do šírého světa, doufaje na cestách pobouře- 
ného ducha zotaviti a na pevném oumysla se ustanoviti. 
Vyšel si pěšky do krajů českých .... 



Z městečka v kraji Klatovském přicházel pohřební 
průvod, kterýž mohl svou neobyčejuostí upoutati pozor- 
nost i zamyšlenějšího člověka, nežli byl té chvíle mladý 
Hardenstein. 

Z předu si vyšlapoval kluk, nesa černý odřený kříž ; 
za ním nesli čtyři muži v černých, ošumělých pláštích 
rakev, jiní čtyři kráčeli vedle nich, aby se s nosičemi 
střídali, neboť je hřbitov na čtvrt hodiny za městečkem 
vzdálený. 

Za rakvi šel tamější duchovní správce s kostelní- 
kem, a za těmito kráčeli tři pocestní muzikanti. Jinak 
nebylo ani truchlících přátel ani plačtivých, žebráků vi- 
děti, jako by to mělo býti znamením , že je tu zemřelý 
Aplně cizincem. 

Prostřední muzikant byl hřmotného, spíš ale kost- 
natého, než masitého těla, silných oudů a dlouhého roz- 
kroku. Pískal na fagot, a měl přitom tváře tak silně 
nadmuté, že se k vážným jeho kročejům dobře hodily. 
V právo vedle něho valil se houslista malé, složité po- 
stavy a plných tváří. Jindy býval snad i veselejšího po- 
hledu, než jaký se teď na něm jevil, an se při tak truch- 
livé ceremonii nacházel Po levé straně vedle fagotisty 
vykračoval si ale hubený a vysmáhlý mužíček. Jeho 
obličej podobal se larvě, pod nížto se v hlubokých jam- 
kách dvě velké, černé oči jako dva plamínky v tmavém 
sklepě míhaly. Hrál na housle ; ale všecko jeho pohybování 
a vládnutí smyčcem bylo ráznější, nežli houslisty prvního. 

Takto kráčeli všichni tři zdlouhavým krokem za 
rakví, v níž bezpochyby čtvrtý jejich soudruh ležel ; neboť 
na pfíkrově visela obstárlá flétna, a kolem ní na velkém, 
černě malovaném archu bylo rozmočenou křídou napsáno : 

Vojtěch Komárek, rodilý z Yokoxssiw^, 
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Duchovni správce, vykonav na hřbitově obyiejné 
modleni a nebožtíka pokropiv, zůstavil rakev péči hrob- 
nikově. A tento po^al již provazy okolo ni otáčeti a 
soudruhy zemřelého prošití, aby mu ji do hrobu spustítí 
pomohli, an ho nenadále tlousíounký houslista v počináni 
tom zadržel a takto promluvil: 

„Ne tak zčerstva, přiteli! Neboť stoji psáno: Ma- 
ličko uzříte mne, a maličko neuzříte mne. Fříšlať po- 
slední hodina, kde s přítelem ještě jako pospolu stojíme ; 
hodina uběhne — musíme mu ještě dátí s Pánem Bo- 
hem. Dovoltež tedy, přátelé moji, abych, nežli se bratr 
naš dočista od nás odebere, v několika slovech o něm 
pochvalnou zmínku učinil.* 

„I ať si to motyka kopne!" zabručel hrobník. „Ne- 
chtěl byste mě daremným tiacháním zdržovatí? Tamhle 
čeká nový hrob, a vaše jalová řeč — " 

4,Zdlouha, kmotře hrobaři, zdlouha I ^ zakřikl ho 
řečichtívý houslista a strčil mu libité do roky blýskavý 
dvacetník. „Chtěl bych se skoro dušovati, žes tu na 
daremné tlachání již uvykl; není-li tomu ale tak, tedy 
se klid k svému hrobu, abysi z mé řeči bolení hlavy ne- 
dostal. Slova moje ale nepřetrhig!" 

Hrobník mumlaje cosi o bláznu, pospíchal za svou 
prací na druhou stranu hřbitova. Z brusu nový řečník 
si ale odkašlal, šňupcem tabáku posilnil nos i paměť, a 
rozkročiv se, počal z pohnutého srdce takto mluviti: 

„Přítel náš, Vojtěch Komárek, byl Čech, a to je 
největší chvála, kterouž mu vzdáti můžeme. Čechem se 
narodil, po česku byl vychován, česky mluvil a jednal 
— protož mu byli Čechové také nakloněni. Nám ne- 
zbývá nic jiného, nežli říci: Škoda, že jsi již umřel, 
statný Čechu! Plakati nám nesluší, aniž sobě postesk- 
nouti: Bože, dejž mu věčné odpočinutí! neboť se ví, že 
Čechové odjakživa po pravici Boží toužejí, kdež je pravý, 
blahoslavený odpočinek. Ba ani slavnější průvod nebylo 
třeha příteli našemu vystrojiti, neboť by se byli mohli 
Je němu pňmísití lidé, kteří ani o M^lantrychu, ani 
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o KómeliBkém té ncýipeiiši Yědomosti nenugL My pak 
j8me npřfiimi, praví Cechové; nám přislnsi zde o něm 
říd 8 básníkem: 

Měl dobré srdce, ducha upřímného, 

A za to Boha odplatitele; 
Dal chudým, co mel — 

.... co měl — co měl — ** opakoval několikráte po sobě, 
an se mn pamět při uvádění textu ztrácela, a rozpačitě 
ohlížel se brzo po soudruzích, brzo po rakvi, brzo i po 
obladch, jako by mu odněkud měla posila přyítL 

Náhle mu však ze zadu přejal neznámý hlas nedo- 
konienou řeč a doložil: 

„Dal chudým, co měl — slzu oka svého, 
Dal jemu Bůh, co žádal — přítele. 

V Houslista xadostoě idMraj^ný se obiitil, a na pra- 
vou cestu opět ^vedei^ sám poslední verš vysokým fala> 
sem dokončil: 

„V tu svatou skrýši nenahlédej mnoho, 

Co jeho křehkost a co byla čest; 
To obé tma složil před trůn toho, 

Jenž milým jemu otcem. Bohem jest.^ 

A na to, jako by na hrob i na nebožtíka byl za- 
pomněl, otočil se rychle po člověku, jenž ho byl v pravé 
době z rozpaků vyvedl. Byl to Albert, jenžto se jako 
bezděky k sprostému průvodu přibočiv a více s osudem 
svým, nežli se zemřelým hudbařem na mysli se obíraje, 
až na hřbitov byl vešeL 

„Čechu, krajane, příteli ! dovolte, ať se k vám po česku 
přivinu!'' začal nyní k němu houslista mluviti, oběma ru- 
kama se ho uchopiv. „Milovanější host nemohl pohřeb 
našeho Komárka oslaviti, jako ten, kterýž elegii na hrob- 
kách vešlých čítává'' 

„Nemáte-li jiné příčiny, z přítomnosti \qá %^ t^^- 
váti, nežli že české básné ííttAnv. V^^l ^^'mž. ^«is^ ^«í&sí. 

Tyl: Sebnné spigy, Dnihé vydáni. Dii Ul. '^ 
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brzo 6 takoTon hořkosti zanevřete, s jakovou sladkosti 
jste mě nvítal," odpovědél jinoch, a jemný úsměv roz* 
ložil se mu okolo úst. »Go je dobré, čítám všecko; buď 
si to již domnélá píseň Lumírova: Ha^ ty naSe slunce! 
buď Shakespearovo: To 6e, or not to "be — that is the 
queation /** 

„Vám je tedy všecko jedno, buď si kniha česká nebo 
turecká?!" zvolal houslista s ustrnutím. „01 tedy....** 
rozkřikl se na to ještě hlasitěji^ a sepnuv ruce, byl by 
si bez pochyby na zaslepenost lidskou postěžoval ; že rkék 
mladíka neznal, spolknul, co již odporného na jazyku měl, 
a nevěda, jak by s Albertem další rozprávku začal, po- 
žádal ho prozatím, aby jim nebožtíka do hrobu uložiti 
pomohl. 

Albert se nedal dlouho pobízeti, a uchopiv se pro- 
vazu, pomohl spustit rakev do tmavého lože. Fagotista 
vzal potom do ruky rcjě^ ktttrýž iiai^ ta byl hrobník za- 
nechal, a zarachotiv nďcolikráte hromadou pískové země 
na smrkovou umrlčí truhlu, podal jej druhým, aby se při 
poslední službě všic^mi vystřídali. 

Mezi tím obrátil se houslista zase k neznámému 
mladíkovi, a jako by se již opět nemilé odpovědi stra 
choval, ptal se ho nejistým hlasem, je-li Čech? 

„Nejsem," odpověděl tento zkrátka. 

„Že nejste?*' ulekl se řečník vrtkavé paměti. „Edo 
pak tedy jste?" 

„Člověk jsem," řekl Albert po několika okamženích, 
mezi nimiž byl houslista na něj s podivením hleděl, „člo- 
věk jsem, a užívaje i zachovávaje práva člověčenstva, dou- 
fám najíti krajanů po všech země končinách." 

Houslista byl by mu rád něčím odsekl, a sice tím 
raději, čím prudčeji v něm žluč kypěti počala, an se v na- 
ději své — že totiž v pocestném dobrého Čecha nalezne — 
zklamána býti domníval. Musel však právě do rukou 
f^ítí reje, a protož i mrzutost svou na vyhrabené prsti 
pouštěl, an Ji plným náhrnkem opét do vnitřnosti země 
siszoval. 
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-< Albert i^^istoapil sátím k nijbližšinia hroba. Kolem 
n^ pmly se sasenice z čerstró rozmanny, u nohou čer- 
vmáí se keř měsičních růli, a za hlayon . stál čtyerhranný 
kámen. Na kameně byl pak takovýto nápis: 

Krásně kvetl mi syn Vít, 
Mige šperkem vlasti být; 

Láskou se mi umořil, 

Nadge mé pobořil. 

Silnéji počalo srdce y prson Albertových biti, an byl 
prostý nápis tento přečetl. Okem upřeným hleděl na plsh 
mena deštěm již trochu setřená, jako by ho čarovnon 
moci přitahovala. Bledé tváře se mu zabarvily jako le- 
skem vycházejícího slunce, a do oči mu vstoupily dvě 
horké, veliké slze. Bylof mu, jako by je nad svým hro- 
bem vyléval. Nsgednou však ozval se v něm hlas muž- 
ného strpení a vytrvání; i zatajil dech, aby ^ ním i roz- 
mttliUící-se bolest^udttsil, a jajsy^ -bjF fií chtěl pot stírati, 
fíeíel si dlaní po Sele a po zraku. Na to přistoui^; 
k hudebníkům. Ti byli zatím zesnulému soudruhu do- 
sloužili, a chystali se k odchodu. 

„Líbí-li se pánu s námi?'* tázal se ho nedávný 
řezník, housle si pod páždím urovnávaje — „bude nás 
velice těšiti.** 

„V patách př^du za vámi,^ odpověděl Albert; Je- 
nom se ještě trochu po hrobech oblí dnu. ^ 

„S Pánem Bohem!" řekl houslista. »Tody v nárožní 
hospodě, v právo na začátku náměstí — tam se shledáme?** 

Zvaný pokynul mlče hlavou, a hudebníci zaměřili 
kroky svými k městečku. 



„Do toho mladíka byl bych se málem pustily ^ začal 
po krátkém pomlčení první houslista. „Nevím věru, oo 
o něm souditi. ClovSc prý je — člověk! — Člověk ale 
má býti ještě něco více, než pouhým člověkem. A tuším, 
že se mu chtělo také do pláče. Nevšimnul í&tft «i \l<^x 
JedUčko?'' 
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„NeySimnnl,^ prohlásil se fiigotista hlasem smčným 
a hlubokým, jako na první linii basoyé g. — „Doie m^ 
byla pohřížena v bolesti pro nebožtíka. Ubohý sirotek 
bnde po něm y trampotách. A jákžby také nebyl? Yidyt 
nemáme na světě nic jiného než samé kvaUwáni a roz- 
ličné fresunky, Možno-li, pane Dolanský, přispějte siro- 
tečka na retuňk.^ 

Mrzutě zavrtěl Dolanský hlavou — ne sice proto, 
že se od něho pomoci požadovalo, nobrž inro způsob, 
jakým se byla prosba přednesla. 

„Milý Jedličko,^ řekl důtktivě, jakoby chtěl &gotÍ8ta 
poněkud pokárati, „nedělejte mi svým kvaltováním v našem 
jazyku fresuiiky, sice vám bez retuňku pojdu. Což pak 
nevíte, že se ti barbarové již dávno z Cech vystěhovali, 
a že na místo nich přišly namáháni^ tigilováfU, starostí 
a nesnáze, po nich ale i pomoc a zproSténif^ 

„Což ale z YeleftlavíQa?* osral se na to fagotista 
B takovým výrazem, jako by měl fortíssimo pískati „Já 
nemám ve zvyku pronášeti věci jinými slovy, než na ja- 
kých měl zalíbení nesmrtelný Adam Daniel.^ 

„I dejte mi pokoj s tím Adamem! Čest, komu čest — 
Adamovi pak přede všemi, to je pravda, ** odpověděl hou- 
slista, čepici posmeknuv. „Veleslavín je živá studnice 
blahozvučné češtiny ; on je líbezná harfa českých hlaholft. 
Avšak i do přikryté studně napadá někdy smeť, i nej- 
lepší harfa může falešně zazvučet. A kdož by chtěl se 
odívati šatem na několika místech pokáleným, a nešetřiti 
s něho nečistotu jen proto, že se jím tak a nejinak lidé 
odívali před třemi sty lety? Milý Jedličko, od té doby 
se mnoho změnilo!" 

„To vím — to vím!" zabručel fagotista, začínaje 
ze svého nástroje jazejček profnkovati, což pokaždé činil, 
kdykoliv se mrzel. I věděl to dobrosrdečný Dolanský, 
a na vzdor vlastní hořkosti musel se nevrlému počínání 
^ondruha svého zasmáti 

j,Tn to máme!" řekl — „místo, co bych já měl 
jsko zmokřeDý prach prskati, mrtói ^^ utoi ^«^^9dii. 
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Hig, příteli MoraTane! lažeň mi s čela ty babáky, sie 
86 na tebe nezasmál, dokad budu na českou zemi šlapati, 
a še to bude do mé nejdelší smrti, o tom jsi se, toilm, 
dáfno přesYědčíL* 

„I vidyf již vychází slunéčko, hehehe!^ zachechtal 
se až dosav&de tichý hubený houslista, a jako by něco 
Ttipného byl pronesl, okázal potutelné na Jedličkovu tvář, 
na nížto se mrzutost a usmání přepodivné míhaly. Na to 
však obrátil se k houslistovi prvnímu a řekl: „Je to ale 
přece jen pravda, že máte s tou češtinou samé elenůy.'* 

Jakoby ho byl zvuk n^akého pekelného nástroje pro- 
j^ utrhl' se Dolanský. 

„Yomáčko!" zÚikl na hubeného mužíka, zastavil 
kroky a zaťal pěstě. „Vomáčko ! — pro živý BiÚi^ takové 
muky mi nedělej ! — EHentyF naříkal hlasem skoro plač- 
tivým. ^Ach, ba s vámi jsou věru élenty. Kdož by to 
Hedal v člověku,, kterýž všeehny Klicperovy almanachy 
iMSetl, a ToMku i VUkomóe ani dost nabažiti se ne- 
mohl — kdož by to, pravím, v něm hledal, že neví, že 
je německý £lend a česká bida všecko jedno 1^ 

„I kdožpák by to nevěděl!^ řekl mírumilovný, druhý 
to houslista, a z hlasu i pohledu bylo znáti, že mu na 
dobrém srozumění s prvním mnoho záleží. „To je jen 
tak dávný obyčej.** 

^Ba právě ten proklatý obyčej!^ skočil mu Dolanský 
opět do řeči. ,Ten šeredný, pošetilý návyk mohl jste 
již dávno odložit. Tak se to ale d^e: co jsme vssáli 
8 mateřským mlékem, to nás po pět a třiceti letech ne- 
rado opouští. Přes vás asi Pražská matinka hodně jamro- 
vala^ že mifotrtínek a miiMinka s erdhunkem dětí hrozné 
unkeleknhaity — jakoby se pravidelně nad někým bědo- 
vati dalo obtížnéjji vysloviti, nežli rachotivé Jamrovati", 
jakoby srdečné tatínek a maminka hůře znělo, nežli zpo- 
tvořené „fotrle^ a .mutrle*', jakoby přespolní ^erclhunk^ 
něco vzácnějšího bylo, nežli domácí vychování, a jakoby 
^unkeleknhaity^ něco více platilo, nežli všecka nepříIežito«Lt^ 
a tak jste to v srdci a paméú ^ibii& ia^<q(hííl WL v^ ^í&»^« 
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NerozTiinn&, lesní Eviřata ozývají se toliko hlasem sobě 
přirozeným; lvové řvou a zamitají bučeni volské, kůň 
řehce, aniž psí Stékání do toho míchá atd. A pak, milý 
Vomáčkol slyšel jsi někdy Němce, aby do řeči své tako- 
výmto způsobem česká slova vplítel? A nád milý jazyk 
český — není-li ohebnější a líbeznější — německému se 
pifece tuším vyrovná?" 

„Do té rozepře nebudu se s vámi pouštěti,^ odpověděl 
Yomáčka, „neboť bychme my dva ani tou nejprudší hádkou 
obecnému zlému nepomohli. To zlé vězí v jazyku všeěh 
národů, a těžko jest opříti se proti vševládnoucímu pořádku.** 

„O zaslepenosti lidská!^ zaúpěl zase Dolanský. „tre- 
stuhodná svéhlavosti I Věděti a poznati zlé, a přece oumy- 
sině při něm setrvati! A kdyby se to dělo z chudoby 
našeho krásného jazyka, anebo s jazyky sobě poněkud 
podobnějšími, nežli je německý a český — ale tak ! I tedy 
si míchejte plevy s perlami. Ale to vám .povídám: Jak 
se vrátíme domů, sednu si na vůz a pojedu do Prahy! 
Tam budu šfárati, až vypátrám spisovatele, který se mi 
za dobré slovo a za plat veřejně proti tomuto neřádu 
prohlásí! Jako bedlivý lovec musí se prodrati chamradím 
u všelikých stavů; musí se zastaviti u tříletých dítek 
a dovleci se až k stříbrným šedinám; začíti u křiklavé 
nosičky a doplaziti se až k upejpavé jemnostpaničce ; 
trknouti o záplatovaného drvoštěpa a pokloniti se před 
pánem s pentlemi a křížky. Yždyí; je ta naše mantluiina 
pro cizince tou nejplatnější příčinou k posměchu I ^ 

„Zapříti nedá se arci, že se těch prohřešků v hlav- 
ním městě více nachází, n^li kde jinde, ** usoudil češtinu 
míchající houslista, an si první zatím po dlouhé řeči od- 
dychoval; však může se to poněkud vymluviti náramnou 
pomíšeností cizorodých v Praze obyvatelů. Křivdu ale 
činíte městu hlavnímu, myslíte-li, že to pouze v něm tak 
vypadá. Také již na hnti — " 

Dolanský se ušklíbnul a začal si uši zacpávat. 
„Nb venkově, na venku nebo v kraji,* opravil Yo- 
laáéta poněmčilou záplatu, i v ktaiV w t^msq^^ -w^feid,* 
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jiBtk pohříchu 1^ vzdechl si horlivý Dolaaský. „Již 
i venkn rozlézá se to jako nakažlivý hmyz. Avšak od- 
kud héře ta hažina 8v4j poiátek? Mladí hejskové, po- 
byvše nékolik Deděl v Praze nebo v cizině na zkušenou, 
počínají hned ubohou češtinu prolamovati a prostrkovati, 
nevědouce, jak by jinak o své domnělé vzdělanosti dů- 
kazy podali. Ba sama ta naše školní mládež, opustivši 
Pražské lavice, kdežto se byla po panu léravi několik 
frugt beanivortovat naučila, zaráží napotom do českých 
uší tak nečeské klíny, že ubozí venkováci znamenitý po- 
krok T dobrých způsobech dělati se domnívají, když i sami 
do úrodné půdy našeho jazyka nakažlivou stoklasu na- 
trušaji. O kéžby učitelové naši, veřejní a domácí^ aspoň 
trochu péče o to vedli, aby se česká mládež jazyku mateř- 
skému čistě mluviti učila! Vždyť pak by se tím při stejné 
práci dobrá jejich povést jen yice množila, a naše obecné 
řrozpěchy by zrůstaly." 

„Nevím ale, zdali by to vždy pomohlo, pane Vzdy- 
chale!^ ozval se £agotista, vážnou až dosaváde rozprávka 
v žert obrátit hodlige. „Na našem Vomáčkovi máte dost 
dávného učeníka — sám vzdělání jeho všemožně fedru- 
jete, a přec byste mu zigisté prémium nepřiřknul.'' 

„Bohužel, to máte pravdu, pane Veleslaviňáku ! •* po- 
steskl si houslista, jakoby si s rozmarem fagotistovým 
stqně počínati chtěl. „Tuhle vomáčku nemohu dle své 
chuti připravit." 

„Proto mi však přece, doufán, svou přízeň zacho- 
váte," řekl ten, jehož se to týkalo. „Srdce mé je lepší, 
nežli zle navyklý jazyk." 

„I což pak to nevím?" rozhorlil se dobrosrdečný 
Dolanský. „Vy jste můj, dokud se vám samému u mne 
nezlíbl. Musímt vás již i vady vaše jako metlu Boží 
snášeti." 

„Nedejž Bůh, aby na vás horší metla dolehla, nežli 
jsou moje slabosti!" zvolal s patrnou srdečností hubený 
houslista, druhého samou vděčností za ruku chopiv. ^^Co 
86 mne týče, vzácný pane — ^ 
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„Mlil^ zakřikl ho Dolanský a ruka svoa s jeho ruky 
vymknnY, ústa mn jí zacpával. „Co ta žvatláš o vzácném 
pánovi? Nevfó-li; že jsme ho doma nechali? Zde jsme 
sobě všickni rovni; ty, Jedlička a já jsme cestující hnd- 
haři, anebo, jak se mnohým jekati ráčí: šmnařL** 

^Pst, pst!^ pokáral ho fiigotista, prstmn hroze. 

^A proč?** zasmál se honslista. „Tof by mělo pro 
nás právě velmi čestným a pochvalným jménem býti; ne- 
boť jen dobrá, hlnčná hndba iumi — a proto se jmenn- 
jeme šumařl* 

„Zdráva bnď pana Dolanskěho důvtipnost!* zarado- 
val se y omáčka. „Skoda, že vás neslyšela celá česká 
země. Umíte to dobře vyvádět" 

„Což pák myslíte, že jsme se proto pnstili do světa, 
abyckíne hlavu věšeli, jako zmoklé slepice?" žertoval ještě 
Dolanský. ^ Veselá mysl má provázeti Čecha všnde, buď 
si to i při vážném a důležitém zaměstnáni Toho se držím 
a napomínám i vás, abyste činili jako Aiistr a pán- váš — 
arci že pokadž tomn zármutek pro nebožtíka dovolí. Jsmef, 
jakž n našich starých psáno stojí, věrní dobrodruzi^ anebo 
dle novějších vykladačů: toláci a Abenthener-ové." 

Takto hovořili mezi sebou, až se do městečka dostáli. 



y prostranné jizbě venkovské hospody řádili dva 
šviháci, jakoby si byli do českých krajů pro mrzutost 
a pohoršení lidu vyjeli. Jeden klel na nečistotu českých 
hospod a hostinců, na špinavost nábytku, na černá hejna 
ohyzdných much, na nelibý zápach a na nechutnost při- 
pravených pokrmů. Druhý zlořečil lenivosti krčmářů, ška- 
redosti hospodyň, tuposti čeládky a nejapnému posloužení. 

„yerwttnschte Nester!" znělo to hněvivě z úst jed- 
noho, a — 

„yerdammtes Hottentottenland!" ozývalo se ze rtů 
druhého. 

A hrdinské iání jejich množilo se tím více, an se 
domnívali, že se jim nikdo neopte. Hob^^^i^^^ 'wSaí^l 
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doma, hospodyně a jčel&dka nerozuměly německému hovorut 
a tři nepatrní šumaři, jiito v kontečka za stplem sedíce 
z plných ibánečků hrdlo proplachovali, nezdáli se býti 
mladým, reptajícím panáčkům tuze nebezpečni. Nevšimalit 
sobě, jak se právě těmto lidem tváře kaboní, čelo vrá- 
skuje, obočí stahiýe, roka zatíná — ano jak se jim 
i ibánkj vyprazdňuji, anto častým douškem zalivali hněv, 
působený nerozumným a nestydatým hovorem prostoře- 
kých hejsků. 

Bystrým okem pohlížel na mladíky zvláště Dolanský, 
an se jako divé srsně po sednici točili. Pohlížel na ně, 
Jákoby chtěl pozorovati, kdo asi jsou, a jakými slovy by 
se do nich pustiti měl. 

Byli to hebouncí, vysoustrovaní panáčkové, jací nám 
po lidnatých ulicích hlavního města zhusta do cesty vbí- 
hají. Načechrané vlasy a přičísnuté voskované vousy, 
táhnoucí-se od uší pod bradou jako hustě ostříhaná křo- 
vina v anglických zahradách — to byly na nich nejhlav- 
nější známky tehdejšího mladého světa. Strakaté, na 
stehnách těsně přUéhajíci, na lejtkách ale široko odstá- 
vající nohavice a kratinký kabát s osmi postrannými 
kapsami svědčily o krasochuti mladíků, jichžto největší 
starosti v tom záležejí, aby se dle nejnovější módy stro- 
jili. Lehounký jich kočár, bujní koně, sněhobílé prádlo, 
náprsní drahé jehlice a zlatý řetízek u kapesních hodinek 
byly dosti patrným znamením^ že se počitigí k stavu zá- 
možn^šímu. 

„Snad jsou to nějaká hrabátka?^ zašeptal v koutě 
se tulící hubený houslista, mžouraje zpytavým okem brzo 
na mladíky, brzo na své soudruhy. 

^Ďáblátka a ne hrabátkal^ zabručel na to fagotista. 
„Povrchní skořepina se tomu arci podobá — jádro ale! — 
jádro, pravím, nestojí za špetku červotočiny. Go tomu 
říkáte, pane Dolanslí^?** 

„Žebych se ještě dnes na žíních svého šmytce obě- 
sil, kdybych se měl obávati, že mladé větve šlechtických 
kmenů našich takto mluví o zeisi «b ^ikcc^^ Vii^^c^ Vs^V 
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druhdy Jich praotce povýšil, jměním a sl&voa nadal, a kte- 
rýž nyní svon naději v bohatýrskou mysl jejich zakládá,^ 
řekl na to polohlasitě první houslista. «TotoC jsou hej- 
skové, jakých Bůh mesd nás jen proto posýlá, aby naši 
trpělivost zkoušel.^ 

Sotva že dokončil, udeřil jeden z mladíků dlouhým 
bičíkem na stůl, u něhož hudebníci seděU. Ne snad žehy 
byl zaslechl, co se o nich právě soudilo, nýbrž jen aby 
rozpustilosti své uzdu popustil. I podařilo se mu to dle 
žádosti. Hubený houslista sebou trhnul, až se lebkou 
pozadu do stěny uhodil; fagotista si musel odplivnouti 
a Dolanský zůstal na okamžení jako zdřevěnělý sedětí. 
Plné jeho tváře zalily se krvi, že vypadaly jako dvě pivoňky. 
Oči se mu blyStěly a poletovaly jako dvě jedovaté střely 
na jinocha, jenžto si byl s nim a soudruhy jeho tak ne- 
libezně zažertoval. Y srdci mu kypěl náramný hněv, 
a protož i pomalu se vzchopil — neboť na celém tele 
cítil třesení — a oběma rukama ňa stůl se podepřev, 
c6lým pak tělem ku předu se nahnuv, ptal se prosto- 
pášného mladíka, zdali blázní? 

Mladík, jenž po ráně jakoby nic opět po sednici 
přebíhal a reptal, na otázku nepatrného šumaře se zasta- 
vil a brzo na Dolanského, brzo na svého soudruha jaksi 
blbě pohlížel. Konečně se na onoho drze obořil. 

„Aby mu pekelní muzikanti zahráli!" řekl. „Cože 
povídal?" 

„Ptal jsem se ve vší zdvořilosti, zdali, pane, blázníte ?*• 
rozkřikl se nyní rázným hlasem Dolanský. Hněv mu do- 
saváde nedal více mluviti. 

Ještě hloupěji nežli po první otázce vyvalil rozpu- 
stilý mladík oči na rozhněvaného houslistu. Bylot patmo, 
že by mu rád něčím důtklivým odsekl; ale v tom oka* 
mžení zmítal se ještě na rozpacích, nevěda, jak prudce 
a dalece by se mohl neznámému opříti. Yida však, že 
Dolanský ani slova více nemluvě, nepohnutě u stolu stojíc 
měl to za znumeDí bázně, a rychlým krokem si k němu 
zaměřil, bičíkem okolo sebe švihaje a o&potii\k^ ^VtviA. 
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Tn M YÍftk tento ze svého stanoviště náhle poxvedl a na 
mladíka roiehnal; ale Moravan fágotista i houslista Yo^ 
máSka hmoli se za ním; prvni ho chytil za ruku, drahý 
za kabát, a oba ho táhli nazpátek. 

Zatfm však postavil se i druhý mladík mezi rozpu- 
stilého soudruha a podrážděné hudebníky; onoho strkal 
pravicí do zadu, proti těmto opíral se levicí a hleděl 
působiti mír. 

y,Zpátky; poblázněnci! — zpátky 1^ volal z plného 
hrdla se při tom chechtaje. »Pokoj budiž mezi vámil'* 
•«Nech mě!^ křičel jeho soudruhy vydíraje se z ruky, 
kteráž ho pevně držela. 

„Zůstaň!^ volal zase druhý. 

„PnsCte mě!*' řičel Dolanský, náramně sebou mezi 
miruchtivými hudebníky trhaje. 

„Pamatujte se!" prosili oba^ ještě pevn^i horlivého 
Čeoha se chápajíce. 

„Pokoj budiž mezi vámil^ zvolal, ještě jednoif mla- 
dík druhý, a chtěje &vým slovům potřebný důkaz dáti, 
dupal nohama jako posedlý. Na to z jedné strany na 
drahou se obraceje, mluvil takto dále: „Ty se tamto po^ 
stav, hrdinský Karle! — a ty, jehož jméno sice neznám, 
z jehož tělnaté, převelebné postavy ale znamenitá zmu- 
žilost vysvítá — ty nepověstný obře, postav se tamto. 
Já soudce postavím se do prostřed, a stoje v prostředku, 
zigisté i prostředek naleznu, abych rozepři vaši zpro- 
středkoval.'' 

Řekl, uchopil se židiice, a postaviv ji mezi vadivé, 
chtěl se na ni posadit Dolanslr^ mu to ale překazil. 
Vytrhnuv se z rukou přátelských, odkopnul židlici^ že se 
až pod stůl svalila. Pak se obořil na míruplodného mla- 
díka a odstrčil jej k druhému. 

„Žádné frašky, nestoudný holobrádkul'' zvolal vše- 
cek rozpálen. „Postavte se oba do jednoho řadu. Oba 
jste lživým jazykem pohaněli zemi a národ, k němužto se 
také my počítáme — a kdo Čechem sl^je, nemůže chladně 
poslouchati, aby se jméno če&k^lio ukáxodni ^5ďínt&$^H^- 
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Staré a dobré ^lovi praYÍ: Kdo se nedrží náa, pracuje 
proti nám — my ale nemůieme takových pracovníků meá 
sebou trpěti. Dorostiyf nám mce i hlavy, že rouhavá 
ústa snadno okřiknem anebo zacpeme.^ 

Oči jeho se při té řeči jiskřily, a v rozhorlení svém 
byl se těsně až k mladikflm přiblížil Onen s bičíkem 
ncouvnul, druhý se přestal smát. 

Křikem a působeným hlukem přivábena zběhla se 
domácí čeled; a s ní též kočí cestujících mladíků. Jak 
nule tento do sednice vkročD, zdálo se, že jeho velitelům 
zmužilosti přibývá. Novou silou chtěli se na stranu od- 
pornou již obořiti — hudebníci chystali se na ontok, 
a domácí lid je obklopil, nevěda, na kterou stranu se 
přidati. Takž tu všickni stáli pohotově jako bojovníci 
před bojem. 

V tom se otevřely dvéře, a mezi nimi zjevil se 
Albert, přicházeje zrovna ze hřbitova. 

„Ah dobře Že přicházíte, přítelínkni" zvolal naň 
hubený druhý houslista, drobným ale kvapným krokem 
se k němu utíkaje. Bezpochyby se počínal strachovati, 
žeby oni tři, totiž první houslista^ fagotista a on sám, 
nad stejným počtem mladých odpůrců, nad kočím totiž 
a dvěma jeho mladými pány, třebas nezvítězili, a protož 
se mu viděl býti Albert potfebnou, v čas nouze od Boha 
poslanou podporou. 

,)Dobře, že přicházíte, přítelínku!" zvolal jeStě jed- 
nou^ vleká jinocha mezi Polanského a mladého původce 
vSeho nesv^. 

„Což pak to zde máte?** tázal se jinoch jako z my- 
šlének se probínýe a s podivením na shluklý sbor lidu 
se dívaje. — „Co pak se tu děje?'' 

„Myslilť bych, že vás to až na posvátném místě za- 
stihlo a sem přitáhlo I** odpověděl horlivý Dolanský, s potě- 
šením vida přicházeti jinocha, jehož si byl na první pohled 
oblíbil. ^Go by se jinde velikou vinou jmenovalo; co by 
se v cizině trestalo jako provinění na cti obecné: to se 
aám Čechům smí díti jako na vz&oiy a le ^iXsi. ^vito 
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tjrto dta mladíky I^ mfaiTil bez ostáni dále. >,Oba roi- 
vinějf a mlavi česky, oba jsou bezpochyby mlékem českým 
napájeni, českým chlebem se Mví, y Čechách se po roz- 
koSi sháD^f — a přece zem i národ slovem utriiačným 
zneuctíTaji.'' 

S i>odÍTenfm hleděl Albert na prostého šnmaře, jenžto 
se věci (jak se podobalo) nad stav jeho daleko vzneše- 
nějM tak vroucně i^ímaL Již na hřbitově překvapilo jej 
sice houslistovo neobyčejné vlastenectví a známost českých 
spisů; nyní ale nad vřelým a prudkým výrazem srdce 
jeho užasl. 

Nastala malá přestávka. Albert hleděl z jednoho 
na druhého; mladici pak nevědouce, jak o něm souditi, 
ještě mlčeli. Konečně začal onen sám dalái rozprávku. 

„Edo nad celým národem soud pronésti se opova- 
žuje, ** řekl mírným, ale vážným hlasem, vak svi^ přitom 
Bktádaje, ^musel buď po mnohá léta vlastnosti jeho přísně 
zkouiefi, nebo žvatlá jako paponiek, eo se jiným v za- 
slepenosti souditi uzdálo, anebo je tak sprostého rozunu, 
že se neostýchá slabotu svou veřejně ukazovati. Že tito 
pánové k t^dě první nenáležejí, podobá se velice; druhá 
třída lidu nemůže však rozumného člověka k hněvu 
popudit. *" 

„Hrom a blesky!^ osopil se nenadále mladík, jenžto 
se byl až dosavád žertovně snažil, aby mezi rozpustilým 
sou^hem a rozhněvanými hudebníky mír způsobD. Ne- 
dbale na horlení těchto posledních, an se mu zdáli býti 
sprostými; ale slova Albertova i jeho vzezření jevily stav 
i ducha vyššího, a proto se i mladík člověkem jemu rov- 
nějším uražena býti pocítil. „Hrom a blesky 1^ ozval se, 
k Albertovi přistoupiv. „Pane, vy se opovažujete — ?" 

„Go se opovažigi?" přejal mu tento rázně řeč. „Pro- 
nesl jsem v rouchu největší mírnosti, co se mi v prsou 
pravdivého ozývá. Jestli se vás moje slova bolestně do- 
tkla — to je vina vaše." 

„Víte-li pak, s kým mluvíte, příteli?" nadmul se teď 
pánovitě mladík s bičíkem, o kŇAL %^ \firí^í\S^iBei. 
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„Zamlčtó jména svá," odpovéděl Albert lhostejné. 
jjYéřbn rád, Se json lepií; nežli vose smýšleni* 

.Vaše je viak bezpochyby ještě horšíc nežli snroTOst, 
jakoYonž jste nás neznámé urazil," řekl dmhý mladík, 
očima po příchozím zajiskřiv. 

„Já jsem šlechtic z Hardensteína/ řekl tento zkrátka. 

„Šlechtic?" ozval se onen, podivně překvapen. — 
„Tak? — Tedy mi roznmíte, pane z Hardensteina, když 
vám řeknn, že jste mě — nrazil. Jméno mé je z Dobro- 
hrádkn.« 

„Yždy vám stojím k službám, pane z Dobrohrádku,'' 
doložil na to Albert kvapně. „Volte zbraň — " 

„Stůjte I'' zkřikl mezi to náhle Dolanský, a hbitě se 
k mladému rozpustilci přitočil. „Z Dobrohrádkn se jme- 
nujete? — a snad Karel z Dobrohrádku? — syn starého 
Jana z Dobrohrádku?" 

„Ano — ten samý — ^ ddvece mladík, s náramným 
podivením hledě na houslistu, jenžto se tak horlivě po 
jménu jeho vyptával. 

„Ten samý?" opáčil ještě horlivěji Dolanský. „A ne- 
slýchal jste nikdy o starém zemanu Svojetinském? Ne- 
slýchal jste o dceři jeho Lidmile?** 

„Člověče řečí nezpytatelných!" ulekl se mladík. „Co 
je ti o těch lidech povědomo, a proč mi jetadyjmenigeš?** 

„Proto že Bohu děkiiyi, že jsem vás, pane z Dobro- 
hrádku, dříve poznal, nežli vám Lidmila do ruky padla," 
řekl houslista. „Ejhle! jakby se vyjevily poctivému Če- 
chovi krásné sny, kteréž míval o zeti svém! Ale já mu 
otevru oči — já jej poučím.'' 

„Jak že, člověče? Ty bysi chtěl se opovážiti — " 
zkřikl mladík, houslistu za rameno popadnuv. Dolanský 
však sebou při tom zahrození ani nepohnul. 

„Ano, opovážím se, nepovážlivý mladíku!" odpověděl 

mu slovy hřmotnými, zraky ohnivými jej bodaje. Fatmo 

bylo, že ještě více fíci chtěl, náhle však na četné posln- 

cAsde okolo sebe pohlídntiv, zamlčel se, jakoby před ci- 

^^a ušima nějaké tíyemství ukrýval. Pfitom ^o\í^tíi\íiASLVA. 
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za raka a několik krokA ho dále odvedl Stcje s ním 
v koutě, šeptal mu cosi do ucha. I bylo viděti, ie se 
mladík diví, leká, nevěi^, pak bledne a před honslistoa 
nctivě se drží. 

„Dovolte, pane — ^ začal k němu něco hlasit^i; 
Dolanský ale zacpával si ašL 

„Své mínění jsem vám již projevil," řekl k němu, 
„a neopominu o vás panu Svojetinskému i dceři jeho 
Lidmile věrnou zprávu podati.^ 

Tak řekl a na znamení, že je rozprávka mezi nimi 
skončena^ před mladíkem se uklonil. 

Tento mrzutě taktéž učiniv, zkřikl na kočflio: 
„Zapřáhni!^ — a než minulo deset minut, ujížděli 
oba mladíci z městečka. 



S otevřenými ústy a^' vyvalenýma očima >pohlížela 
zatím domácí čeleď na nepatrného šamaře, kterýž byl 
krátkou, tichou rozmluvou vzácného panáčka přemohl. 
Jedlička mrkal na Yomáčku, a oba se těšili nad hloupým 
divením domácího lidu. Nejhůře dělo se však Albertovi. 
Onf byl slyšel houslistu o Lidmile Svojetínské a jejím 
otci mluviti, a nemohl pochybovati, že se to v3nrolené 
dívky jeho týká Jakáž ale její neb otcova známost 
s pocestným sumářem? Jaké to řeči o sňatku mezi ní 
a mladým pánem z Dobrohrádku? — 

S tlukoucím srdcem přiblížil se k Dolanskému, jenžto 
se byl pro ukrocení pobouřené krve do vedlejší, na čas 
od hospodského najmuté sednice uchýlil. 

„Nemějte mi za zlé, pane,*' promluvil k němu, „že 
snad nevčasnou otázkou na vás doléhám. Ale poslední 
vaše rozprávka s panem z Dobrohrádku jeví, že znáte 
rodinu, na kteréž mi velmi mnoho záleží. Znáte opravdu 
zemana Svojetinského a dceru jeho Lidmilu?" 

„Jestliže je znám?" opětoval Dolanský, brzo na 
Alberta, brzo na své společníky se dívaje. Na tváři se 
mn atítldáíy podivení s nsmáiAm, xv^^^'s%í%i i^ t^i^^^JóNrí^íu 
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„Ano, mám je; tito mnM vydají syddectví,*' doložil konečně, 
na sondnihy své okázav. 

,,Dobře pravíno, pane Dolanský; my vydáme svě- 
dectví, že zemana Svojetinského znáte, ** odpověděl fsgo- 
tista hlasem hlnbokým, ndeřiv se při tom na prsa a za- 
chechtav se, jakoby šest dvakráte vázaných C Hačeato 
pi^dnášel. 

„Ano, my vydáme svědectví/ posvědčil také druhý 
honslista, chechtaje se o osm tónů výSe, neili svědek první. 

„Ó, vždyt není svědectví vašeho ani potřeba,* řekl 
opět Albert. „Věřím vám samému, neboť bych se rád 
o domě tom něco dověděl." 

„Zdali možná? Aj, aj, vyť máte na něm, jak se mi 
zdá, velikého oučastenství, pane — toSím z Hardensteina? •^o 
Nesměl bych se ptáti proč?^ řekl honslista vrtě hlavou 
a jinocha bedlivým zrakem stíhaje. — „Znáte zemana?^ 

„Otce neznám, ale dcera.*' 

„Dceru že znáte?* podivil se DoLuský. „I hledme, 
hleAne!*" 

„Ano, dceru znám,"" opáčil jinoch. „Sezuámil jsem 
se s ní v Praze. Vaše tvář, pane, má tolik pAvabfl, že 
navzdor vašemu stavu — odpustte mi světský úsudek — 
že navzdor našemu ještě neuzrálému seznámení důvěrně 
se k vám obracím, doufaje u vás taktéž potřebné pravdy 
nalézti .... Já miluji mladou zemanku Svojetínskou.^ 

„Že — ji — miligete?" podivil se houslista, ne- 
moha v té chvíli překvapením ze sebe více vypravit. 

„A kojím se nadějí," doložil Albert, „že lidmila 
také mne milige.*^ 

„Lidmila — miluje také vás?^ zkřikl Dolanský^ ruce 
sprásknuv u větším ještě podivu. 

„Jen pak si pomyslete, milí přátelé!^ obrátil se na 
to rychlým slovem k druhým hudbařům; „Lidmila je 
milována — snad sama miluje — a já o tom ani vidy 
ani slychy." 

„Zemanka neměla snad ještě potřebu anebo příleži- 
^st o té záležitosti s vámi mluviú,*^ nsm^ «i^ hSSu^et 
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všechtivéma muzikantovi, jehož prostý stav se podivné 
s tajnostmi zamilované slečny srovnával. — „Mlčeni její 
vás nemůže naplniti takovou starostí, jaková se mne při 
vaši rozprávce s panem z Dobrohrádkn zmocnila. Proč jste 
mu, jak se podobalo, zemanem Svojetinským vyhrožoval?** 

„I ďas aby s ním jinak rozprávěl!^ řekl Dolanský 
s probuzenou opět horlivostí. „Vždyť je to skutečný 
ženich Lidmily Svojetinské — •* 

„Ženich P'' ulekl se milující jinoch, a bledá jeho tvář 
pokryla se barvou umírsgících. „Tedy opravdu — ?" 

„To jest, on hyl jejím ženichem-, nebo teď nemůže 
již o svazku přátelském mezi nima řeči být,"* opravil 
Dolanský svoje slova, ve své horlivosti jinochova leknutí 
si nevšimnuv. „Starý zeman je kmen stromu nezkaženého. 
Je Čech, jako slavní předkové jeho bývali, a největší 
chlouba jeho zni, býti statným, zdárným synem českého 
národu. Dle tohoto smýšlení vychoval také jediné dítě 
své, Lidmilu. Slavně o ni platí Čelakovského píseň: 

Hrabě Pulkava měl dceru roztomilou, 
Yšemi sedmera krasotek ozdobenou, 

THkrát pět 

Počítala let, 
Očka co trnky v hlavě jí hrály. 
Ústa co růže se smály. 

Bez chlouby může to sám otec o ní říci; avšak to všecko 
nestojí za špetku slovíček, za pouhou zmínVu. Lidmila 
je ale česka; ona je zrcadlo českých šlechtiček — a to 
něco platil Znát svf^ jazyk mateřský, shodne se s Pola- 
nem, s Kusem, promluví s Francouzem, s Vlachem, s Angli- 
čanem, tancuje jako Tagliónka, zpívá jako Catalanka, 
kuchyni rozumí navzdor naši Rettikové, a o hospodářství 
mohla by knihu sepsati.^ 

Takto byl Dolanský opět s obzvláštním zalíbením 
v řeči své pokračoval. Najednou však se zarazil, pro- 
nikavě na Alberta pohledl, zasmál se a kvapně k němu 
přikročiv, za obě ruce ho uchopil a jako starého zná- 
mého k srdci přitáhl. 

Tyl : Sebrané Bpliy. Druhé vydáni. WV WV. ^ 
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„Což pak ale vám o tom povídati?*' mlnvil jako 
blahostně rozčilený z veselá dále. — „YyC Lidmilu miln- 
jeté, a láska nalézá vždy ještě víc dokonalosti, nežli oko 
studeného diváka." 

„Na Lidmile nalezne i oko nejpřísnější jenom cnost 
a krása/ odpověděl Albert s opravdovou rozníceností. 
Počínala zase volněji dycbatí, ačkoli o protivných záleži- 
tostech mezi milenkou a jejím tak nazvaným ženichem 
dostatečného světla ještě nenabyl. Nechtěje však déle 
v temnostech blouditi, obnovil opět rozprávku o Dobro- 
hradském, vyzvídaje, jak se takový Nedočech vyvoleným 
znamenité vlastenl^ stal. 

„Starý zeman Svujetinský,*' odpověděl na to hou- 
slista, nkojíval se tou sladkou myšlénkou, že svou dceru 
za statcého Čecha provdá. Mohlf se arci rodem a stat- 
kem postaviti na bok rodinám n^vzácnějším ; proto však 
přece neobracel mysl svou dychtivě po zeti z domů tako- 
vých. Pro všecko na světě vás prosím, přítelit jakéhož 
pak syna mohl se také odtamtud nadíti? Před malou 
chvíli měl jste tu dva obrázky, jakových za našeho věku 
po panských stěnách na sta visívá. — Třeba byl milenec 
jedinkého dítěte i rodu sprostého, jenom když ve vlasti 
dobrým jménem vynikne — to byla myšlénka starého 
zemana Mívalť pak Svojetioský za dnft mladých přítele, 
ačkoli ne ve všech věcech smýšlení naskrze stejného, proto 
však přece přítele věrného a milého. — Jak pak, řekl 
jednou sám k sobě, abysi dceru svou zasnoubil synovi 
starého Jana? Hocha sice neznáš — dle tatíka možno 
se ale dobrého, nezkaženého plodu nadíti. Pomyšleno, 
otci oznámeno, a tím také svoleno. Aby ho však dás! 
Krásně si jedináčka vychoval. Píše a nadělá řeči o jeho 
zlatých vlastnostech, sype chválu na chválu — chytře ho 
ale pozornému tchánu na oči nepošle. Je prý ještě na 
cestách — již prý se ale vrací a snad jenom ještě cechy 
projíždí, aby poznal krajiny, kteréž milige. Kéžby se byl 
ITrakonoši dostal do klepet! Bohu díky, že ho aspoň 
mné náhoda na cestu hodila. Poi^eptéim i^ icbcl^wl «» dceři 
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jeho něco do ucha, co se jim tak líbiti bade» jako 
fddfípání mastného Smyčce na mokrých strunách." 

^0 kdož by se mohl na vaše slova bezpečiti, blaho- 
ayěstný anděle!^ zvolal Albert, neunaveného řečníka mocně 
k srdci pi4vinav. ^.Yašemi slovy probnz^je se mi nový život!" 

nOho, jen zvolna •— zvolna, přítelínkn! sice blaho- 
zvěstného anděla omačkáte!^ řechtal se dobromyshiý Do- 
lanský, dera se z jinochova námčí. „Ačkoliv tím hrozně 
málo křesťanské lásky projevujete, an potěiení máte, že 
pan z Dobrohrádkn košem dostane: můžete se přece na 
mcje slova bezpečiti.^ 

Jako jemný květ jamim dechem . zmáhala se nad^'e 
v prsou Albertových. Nevěděl sice, jakým právem by 
pocestný hudebník udáni svá tvrditi, anebo za jakou pří- 
činou by on v něj důvěřovati mohl; ale přece ho jakýsi 
vnitřní hlas popouzel, aby se mu se vším svěřil, a buď 
o radu, buď o pomoc ha požádal Nyní teprva zdála 
86 mu Udnúlina milost býti jediným pramenem jeho ži- 
vota — nyní teprva, když mu byla na okamžení opra- 
vdivá ztráta drahé dívky hrozila. 

I přebíhal po sednici, nevěda, kudy svým slovům 
cestu proraziti. Konečně chopil se houslisty pod paidí, 
vnutil mu klobouk do ruky a hrubě se nezdráhi^ídho 
vyvedl padesát kroků z krčmy do šíré knyiny. 

„Nemějte mi za zlé, pane, žebych s vámi rád potQjí 
promluvil,^ dí tu k němu. „Vidím, že jste v domě Svqje- 
tínském dobře známý, a zpráva muže takového je mi teď 
nad mim potřebná! Veškerá bjrtost vaše je obraz laska- 
vostí, a k takovému se láska ráda utíká.** 

„Aj, aj, mladý pane!" usmíval se houslista. „Vyt 
počínáte řeč svou tak vznešeně, jako: 

Zvěsttgu vám pověst veleslavnou. 

Ha, ha, ha! Z přímá a krátká — co byste rád?" 

„Já miluji Lidmilu — ** 

„To jsem slyšel," pousmál se zase Dolansk^, vMdně 
na jinocha pohlednuv. 
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„Ona miluje mne." 

Dolanský pokynul hlavon. Bylo na něm viděti, že 
se do myšlének zabírá. 

„Snaženi mé nezná jiného cíle," začal opět Albert, 
,,nežli nazvati Lidmiln svon." 

„Na vašem místě toužil bych snad po tom také." 

„íSemanAv zet musí prý b;^ ale Čech?*' 

„Nu, nemáte-li jiných překážek -^ za tou příčinoa 
nemnsíte snad se strachovati," prohodil houslista polo- 
hlasitě; všecka mysl jeho byla pohřížena v přemýšlení. 

nJá ale nejsem Čech,** doložil jinoch nesnadně. 
Dolanský pak, buďto že byl v tajném přemítáni svém 
již u konce, anebo že se neočekávanou zprávou ulekl, 
sepnul ustrnutím ruce a zkřikl: ^,Go že pravíte — ? že 
nejste Čech?" 

^Rozený Čech totiž nejsem^** opětoval Albert, „jakož 
jsem se vám již v prvním okamžení našeho seznámení 
vyznal. K národu však, na nějžto Jste, jak se mi zdá, 
poněkud zanevřel, také počítati se nesmím — to jste 
mohl již sám dobře poznati. Nejraději nazýval bych se 
Lidumilem. Každého člověka upřímné milovati, buďsi on 
jazyku jakéhokoliv — milovati ho bratrsky, dokud ne- 
zlumobí člověčenstva důstojnost a právo : to by mělo býti 
hlavním zákonem všelikých národů." 

„Mělo by, mělo! sďe zdaž i jest?" ozval se zprudka 
Dolanský, jehož horlení se nesrovnávalo s jinochovou 
mírnější myslí. — „Jmenujte mi, pane z Hardensteina, 
jediný národ, kterýž by na obyvatele krajů cizích pohlí- 
žel okem lidumilovným? To vězí v lidské přirozenosti, 
že se každý za ratolest stromu nejšlechetnějšího pokládá. 
Co není druhu tohoto, je ničemné. A proč bych medle 
měl posudky takové poslouchati, maje dobrou příčinu, 
vynášeti se tak jako moji utrhačové ? Proč bych je měl 
trpělivě snášeti, maje sám dost síly, nad jich zdánlivost 
duševní silou vyniknouti? Trp si, kdož takové zlehčováni 
trpělivě snášeti se naučil ; já to neumím a učiti se tomu 
nebudu. ^ 
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vNemohn se arci pravdě vašich slov protiviti/ od- 
pověděl jinoch; „neřekl jsem ale, jakž to na světě jest^ 
nýbrž jak bych se já nejraději ku světa choval. Ke mně 
nepřišlo požehnání, ani když jsem byl Němcem, ani když 
jsem se stal cechem. I protož jsem vyvolil kráčeti ce- 
stoa opatrně vyměřenou, jako nad hltavou propastí. Zastati 
se totiž práva tam, kde utlačeno bývá, a protiviti se ne- 
právu, kdekoli hru svou prováděti se osmělí. Chci býti 
bratrem celého světa. Můžete mne z oumyslu mého 
trestati?" 

„Nu, trestati — hm, oumysl váš není arci trestu- 
hodný,** vypukla z mrzutého houslisty horlivá rozpači- 
tost .... mCO pak jste ale l^ěl, an jste se stal Čechem?" 

„Nebude-li vám obtížno poslouchati, rád vám věc 
vyjevím," řekl Albert; „nebo totě právě, proč jsem s vámi 
o samotě rozmlouvati chtěl." 

U cesty, po nížto kráčeli^ stála košatá lípa. Von- 
ným květem zapáchalo celé okolí, a pozdržeti se u líbez- 
ného stromu zdálo se příchozím proto ještě přQemn^i 
býti, an se před nimi slunce za lesnaté hory potápělo. 
Po celé krajině plynula růžová záře. 

Houslista se usadil. Albert sedl podlé něho, a tu 
počala mezi nima nová rozprávka. 

Krátkými ale srdečnými slovy vypravoval jinoch o rodu, 
o ujci a o vychováni svém; přišel až na Prahu a na se- 
známení se s Lidmilou. Z pohnuté duše mluvil o lásce 
své, a hlas jeho ledva že hořkostí zazníval, an se o ztrátě 
lícový přízně, o zrušené naději v budoucí dědictví zmi- 
ňoval .... 

„Nejsem srdce zlého — ba někdy o sobě soudím, 
že dobrý jsem," končil své vypravování. „Lidmila je do- 
brota andělská; blažený život kynul nám vobapolné lásce. 
Tu se nám ale staví předsudky na cestu, a rozdírají blaho 
dvou srdcí!" 

Takto řekl s bolestným povzdechem a povstal se 
země, jakoby hoře své stoje spíše přemohl, kteréž ho 
8 opamato váním překonati Yaot&q. 
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.Máš ji míti, mái ji míti, Alberte !** zvolal nenadále 
Dolanský, a vyskočiv přivinul jinocha žasnoucího k srdcL 
Slsa radosti a pohnutí leskla se mu v oku. — „Kdož 
pak by se tedy mohl jménem českým honositi, pakli ie 
ty nemůžeš? Tyť jsi pro vlast a pro dívku již příkoří 
a protivenství vytrpěl. A jakžto praví náš Kolár? .... 

Půlku jednu vlastí, druhou Míně! 

Mysl tvá je blažený mír; je — jakž pak bych řekl? — 
je jako tiché jezero, rádo na hřbetě svém plavoucího ne- 
soucí; toho ale, kdo ti do vnitřnosti sáhne — toho po- 
hltíš. Ano mir! rrdr! Takž, holečku, zní také heslo moje, 
a dokud mne z teplého hnízda nikdo vypichovati nepočne, 
rád se pod zelenými ratolestmi jeho ukrývám!^ 

„Vaše slova znějí arci překrásně, a pro mne obsa- 
hují obzvláště mnoho potěšitelného," posvědčil jinoch, 
nemoha se nad mládeneckým rosníeenim obstáiiého muže 
malého úsměchu zdržeti. ^Nač ale mám svou víru zalo- 
žiti? Jak se mi zaručíte za stejné smýšlení a vůli zemana 
Svojetinského? Vy, jenžto — " 

„Jenžto jste pouhý šumař," doložil Dolanský žer- 
tovně, „světem putující houslista.... či že ne? hahaha! 
Aj, aj, panáčku! dižíváte vy tak mnoho na skořepinu, 
že soudíte za nehodné vyskoumati, co by v ní asi ukryto 
vězelo?'' 

„Jste na omylu, pane Dolanský!" vymlouval se Al- 
bert, ačkoli potijmu houslistovi za pravdu dáti musel. 
„Ani stav, ani osoba vaše nezbudily ve mně nedůvěru; 
moje nelíčená srdečnost může vám býti toho důkazem. 
Toliko miiy nynější stav zplodil ve mně onu námitku, 
a rcete sám, neudobřím-li ujce, t. j. nebudu-li před ním 
se přetvařovati ... což nikdy nemohu . . ., jak si mám při 
chudobě na Lidmilu pomysliti?" 

„Třesky, plesky! nechtě marných vrtochů," těšil ho 
rozmarný houslista. Nežli koš vody uplyne, zasvítí nám 
shméčko na nejzdattlejsi sňatek ve vaedv šestnácti kra- 
jycA země české I ^ 
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Mezi tím se přiblížil večer, a obadva se vraceli 
k městečka. Mlčíce kráčeli oba vedle sebe. Dolanský 
fii mnul chvílemi ruce, jako by se z podařeno věci ra- 
doval Albert se odevzdával do mkon šťastné náhody. 

„Ale jakž pak,*' ozval se houslista, kroky zastaviv 
a ruce o boky si podepřev — Jakž pak, kdyby vás, 
pane, děvče teď nechtělo ?** 

y Albertovi se zarazila na první okamžení všechna 
krev — tak straSlivo-pravdivě zněla ta otázka. Brzo 
však se zpamatoval. 

„Jaké příčiny měla by Lidmila sliby své najednou 
zrušiti?^ ptal se, sobě samému důvěry dodávaje. „My^ 
slité, žeby ji mohl otec nutit ?^ 

„Ne, ne — to nemyslím," řekl Dolanský. „K tomu 
je tuze šlechetný. Ale dívky mívají vrtochy — mně to 
jen tak napadlo." 

„A věru, také to nemůže nic více být, než pouhý 
nápad. Lidmila mě miluje, a ještě poslední dopis její za- 
vzníval tou nejvřelejší láskou." 

„Je-li možná ?^ zvolal houslista nově překvapený. 
^Tedy si také dopisujete?" 

„Měl jsem se i té útěchy ve svém dobrovolném vy- 
bnanství zbaviti?" ptal se Albert. 

„A já o tom ani slova!'' lomil onen rukama v směšné 
mrzutosti. — „Oni tak daleko, a já o tom ani nejmen- 
šího zdání ! Nu, počkej, holubinko ! počkej ! Proto panenka 
hlavu klopila, když se jí o mladém Dobrohradském mlu- 
vilo! — a my blázni jsme to měli za panenskou stydla- 
vost — za nedůvěru horlivé vlastenky k člověku nezná- 
mému. Nu, počkej, panenkO; počkej! však on tě otec 
napraví." 

„Ale drahý příteli!" chtěl Albert něco omlouvavého 
namítnouti, nevěda, jak si houslistovo počínání vyložiti. 

„A vás také napraví, ** mluvil tento dále, na mladíka 
nedbaje. „Vy svádivý pane z Hardensteina — ano, ano, 
▼ás také napraví! .... Ale, nebojte se ho — on je dobrá 
duše, starý podivín, rád xssk oVlqA!^ ^^^ \\a.^N»fe.^ ^^^^^ 
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tváře,^ dokládal hlasem nejsrdečnějším, Albertovi na roka 
poklepávaje — y«a vás nvidi rád s blahým úsměvem. 
Musím vám svěřiti, že ho cele dojmete, jak jen vaše 
jméno uslyší.'' 

„Moje jméno?" 

„Vaše jméno — jste-li jinak opravdu bratrovec 
Hardensteina, toho starého mládence, kterýž dlouhá léta 
jako královský panoš Tkadleček pro svou milou nařikaL 
Musím vám říci — váš ujec a Lidmilln otec zamilovali 
se před lety do jednoho děvčete — já to vím doziýista, 
neboť jsem měl od jakživa s rodinou Svojetinskou mnoho 
dělati — oba tedy snažili se o jedno děvče; zeman ale 
byl štastnějši nežli tgec váš a odvedl svou vyvolenou 
k oltáři. Hardenstein arci ziďil, a v tomto svém zuřeni 
uvrhnul hněv na vše, co z české krve pocházelo, poně- 
vadž lid toho rodu za pramen svého neštěstí považoval." 

„Jak?** divil se Albert. „Mftj ^jec byl by tedy k vůli 
tomu, že jiný člověk trochu většího štěstí v lásce měl — 
k vůli této vášni byl by na celý národ zanevřel?** 

„Myslíte, že to není možná?** řekl Dolanský. ^Omůj 
zlatinký, to ještě tedy člověka neznáte, ačkoli jste bez 
pochyby čítal: 

Však ze vší hrůzy nejhroznější 
Jest člověk ve svém sílení! — 

E vůli nepatrnějším věcem, nežli je láska, prochvivajicí 
veškerou bytost lidskou, zanevře mnohdykráte člověk na 
veškeré člověčenstvo. Nu, však my o tom ještě promlu- 
víme. Zejtra se vydáte s námi na cestu, a pod mou 
ochranou dostanete se do zámku Svojetinského.^ 

„Můžete mi to slíbiti?** zvolal Albert živě. „Vaše 
slova znějí tak důvěrně — ** 

„Tedy jim důvěřujte! — a teď si popilme. Našim 
soudruhům se bude stýskati." 
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Na zámku Svojetioském panovalo neobyč^né pohnutí. 
TSecko bylo na nohon a činilo přípravy k uvítáni domácí 
dcery, kteráž byla minulou zimu v hlavním městě u pří- 
buzné ztrávila a dnes opět domů se vracela. 

Nejěileiji počínal si přitom sám pán domácí. Nařizo- 
val, napomínal, aby vše uchystáno bylo, čím jediné své 
dítě, milovanou dceru, překvapiti chtěl, a obcházel, mna 
8i dle obyčeje ruce tajnou radosti, že ji sám na přivítanou 
něčím překvapí, o čem posud nikdo ani slovíčka nevěděl. 

Konečně yjel kočár na prostranný dvůr. Povětřím 
se rozlehlo hlasité vejskání domácího lidu a školní mlá- 
deže, kterážto se vždy z obzvláštní přízně mladé zemanky 
těšívala. 

Otec a dcera padli si vroucně okolo krku. 

„Nu — a teď pověz, Lidunko, jak jsi se měla?'' 
ptal se zeman, když byli z hluku obecného unikli a do 
svých pokojů vešli, n^ovídcj, jak se ti Praha líbila?^ 

„O Praha je skvostná studnice rozmanitých rozkoši, 
a pro venkovské poupátko, jako já jsem, pravý ráj,^ od- 
povídala dívka. „Já ztrávila těch několik měsíců, jako 
bych byla ve zlatých snech zpočfvala.'' 

„A co pák tam říkali toběf^ ptal se zeman dychtivě. 

„Nejdřív se divili jako zvířeti z dalekých, neznámých 
končin — to si můžeš, milý tatínku , pomysliti. Já je 
ale nechala diviti se. Potom se chtěli usmívati; ale 
smích jejich neměl dost zmužilosti při mých slovech a 
mém pohledu se rtů jim slítnouti. Drželať jsem je na 
uzdě. Ostatně myslím, že jsem svému jménu a vycho- 
vání ani toho nejmenšího nezadala, nýbrž oboje módním 
článkem učinila. Takořka se o mne trhali. '^ 

„Jen kdyby si také z tebe příklad vzíti a tebe ná- 
sledovati chtěli!^ řekl zeman s upřímným povzdechem. 
„To bude ale ještě marné doufání — je-liž pravda? Nu 
povídej, co jsi pozorovala? Jací jsou tam lidé? — jak 
smýšlejí? Go dělá ten mladý svět?** 

^Ten jsem neshledala jinak" ^ řekla dl^kan, ^<^1 ^ 
jsi mi ho hyl dříve zobrazil. ZÍ^ o^^^a ^tsJíS. «t^"s^K^ 
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semínko — nic ale není rozkvetlého, nic dozrálého. 
Mlnvim arci o životě, v jehož okresu jsem po boka pani 
tety se mohla pohybovati. Níže zelená se to ovšem biij- 
něji a začíná milostně rozkvítatf 

„Nenalezli tedy panáčkové ze salonů milost před 
tvýma očima? — Neuvízl ti žádný v srdéčku?" 

„Nebylo velikého nebezpečenství," prohodila dívka 
s lehounkým uzarděním. „Byli to bojovníci slabých ni- 
kou a špatné zbraně před mým silně ohrazeným srdcem." 

„Tím lip, tím lip!" zaradoval se otec, a mna si 
opět ruce, přišel jednou, dvakrát po pokoji, tajemně se 
usmívaje. Potom přistoupil k dceři hezky blízko, vzal 
ji za ruku a šeptal jí do ucha: „Já pro tebe něco vy- 
hlídnul." 

Dívka se ulekla, a všechna krev jí vběhla do tváří. 
Potom z nich opět zmizela. 

nMilý otče!" — chtěla mluviti, ale zeman ji ne- 
pustil k slovu., 

„Nu, nu, jen se tak neděs, holubinko!" smál se v 
dobrém rozmaru, „jako bysi krahujce nad sebou viděla. 
Ješté nejdeš k oltáři. Povídám jen, že jsem ti něco vy- 
hlídl. Dřív to musíš arci poznati; dřív to musíme oba 
zkoušeti, a ruce ohledati, v kteréž bychme tak veliký 
poklad svěřily." 

Nepokojně dmula se dívce prsa. Chtěla mluviti — 
zdálo se, že chce jakési tajemství odhaliti, a přece opět 
váhala oponu s něho strhnouti. 

„Že tě nedám jinému, nežli poctivému synu vlasti 
své — té vlasti, kterouž i my oba milujeme: to si mů- 
žeš pomysliti, duše má!" mluvil zeman dále. — >iMto 
přítele — to víš — starého Jana z Dobrohrádku. Ten 
má syna — a psal mí o něm několikráte mnoho pěk- 
ných věcí. Já si myslil: je-li ta ratolest šlechetná, že 
bychme na ni mohli květinu z vlastní zahrádky připnouti. 
Teď záleží jenom na tom, abychme v té věci jistoty na« 
bjrli, a protož jsem uzavřel vlastníma očima viděti a 
vlastníma ušima slyšeti — ale tak, áb^ td& Vol^ T^srá^^ 
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% nealyseL Mám néco na mysli — ty se tomu snad 
zasm^ei; ale je to kapitálni prostředek. Podivám se 
k starému Dobrohrad^émn , aby nic nevěděl; vystihnu 
kroky syna jeho, aoebo vyzvím alespoň, co se doma bez 
přetvářlgr o něm povídá. Nem^ starosti — já to chytře 
navléknu.^ 

Lidmila nic nenamítala. S citem svým uchýlila se 
do hlubin duše své, a důvěřovala hlasu tsg'nému, kterýž 
jí sliboval, že cesta otcova dobře pro ni vypadne. Dou- 
ftlaC, že bude mladý Dobrohradský človíček obyč^ného 
rázu a smýšlení, a že se otci nezalíbí. 

Takéť se neosmělovala otce z dobrodružného předse- 
vzetí zrázeti. Znalaf pevnou, ba tvrdošíjnou vůli jeho, 
když se oblíbeného plánu týkala, i byla na podivné kou- 
sky jeho od nejoutlejšího věku již uvyklá. 

Zeman se vydal tedy za svým oamyslem na cestUi 
nuge v právodu tři ze svých n€|jdůvěmějších domácích 
lidL — 

A opět činily se na sámku veliké přípravy. Všecko 
bylo živo, pohyblivé. Hostinské pokoje se otvíraly. V ku- 
chyni praskal veselý oheň. Kuchařky se potily. 

Lidmila stála v bílých atlasových šatech u zrcadla. 
Oči její spočívaly na lístku, jejž byla den před tím od 
otce dostaU. 

„Mnoho štěstí, dcero má!^ psal ji zeman. „Radig 
^e. Vedu ti ho. Rozumíš? Jako že jsem vždy jen tvou 
blaženost chtíval — .tak vím, že ti vedu štěstí. Učiňte 
příprv^ k radostnému uvítání. Ostatně ale . . « . ne- 
budeš-li chtít, nebudu tě donucovati.*' 

Celý svět podivného tušení ,bouřil v duši jegf; ale 
nad vlnami citů a myšlének smíšených vznášela se pevná 
vůle, že učiní, k čemu ji váže slib a navádí hlas lásky. 

Zatím se přiblížil večer, a první soumrak ulehl si 
na knginu. 

Polní pěšinkou okolo pěkné, rozlehlé osady kráčeli 
tou dobou k zámku Svojetinskému tři osoby: primarins 
DolMský, fagotistA JedliSka a iíon<^ \Pútm^ ^<^^\36. \^- 
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bert. Sekundaríns Yomáčka byl se hned první den od 
nich odrazil a za důležiton pifíčinon — jak Dolanský 
Albertovi svěřil — napřed k domova pospíchal. 

Nyní vešli pocestní hadebníci v pěkné, dlouhé stromo- 
řadí, přímo k zámku vedoucí. Okna rozlehlého stavení 
byla osvětlena jako o slavnosti a hostině. 

Na konci alejí se zastavili, a líbezní hlasové jich 
nástrojů rozlétali se brzo po dvoře. Najednou se počal 
i vchod do zámku osvětlovati, a z lůna jeho vyhrnulo se 
množství pochodní, svíček a Udstva. Všecko bylo slavně 
vystrojeno, nejslavněji mezi nimi ale spanilá dívka. 

y Albertovi se zarazila krev, flétna mu vypadla 
z rukou, zraky jeho upíraly se na sbor lidu jako n vy- 
tržení, a rtové jeho zvolali: „Lidmilo!^ 

A děva, až posud s očima sklopenýma se blížící, 
lekla se hlasu toho, pozvedla oči svých, hleděla po hu- 
debnících a spatřila — Alberta. Blahostí ztrnulá. Radostný 
povzdech vyletěl z prsou jejích. 

Tu se dal Dolanský do smíchu. 

^No, co pak se neznáte?* ptal se překvi^ených 
milenců. — ^Blíže, blíže!* mluvil dále, jinocha a dívku 
k sobě sváděje. Pak se obrátil k sboru ostatnímu. „Pa- 
ničky a pánové — teď se smějte starému Svojetinskému 
dle libosti ; dobrodružná jeho pout nebyla daremná. Ten- 
tof jest nastávigicí můj zet, mladý páíi z Hardensteina, 
věrný a zaslíbený ženich Lidmily Svojetinské .... Nu, 
dceruško, jak jsem to vyvedl?" ptal se pak s radostně 
pohnutým srdcem Lidmily, a dívka mu padla s blaženým 
pláčem okolo krku. 

Tak spočívali několik okamžení v tichém objetí ; když 
pak se jí starý z náručí posléze vyvinul, přistoupil k Al- 
bertovi, kterýž tu dosaváde stál v blahém zamlčení* 

„Tuto je náš domácí učitel, pan Jedlička, ** řekl 

k němu, na fagotistu okázav; „tuto mt^ početní, pan 

Yomáčka ; třetí soudruh odpočívá v pokoji — a tuto jsem 

poslední já — Ml] příští otec, milý synu — otec tvé 

Lidmily. VySelt jsem — dosti otíSkiA — ^lOa. ^i:&a62i 
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a vyhledal dceřina ženidia, a hle, také ho skutečně při- 
vádím. O veselých a smutných příhodách našeho dobro- 
drnžství povíme si později. Teď honem ke stolu !^ 



y několika dnech na to letěl Albert k igci. Stařec 
ležel na smrtelné posteli. Stářím a bolestí byl zchřadl ; od- 
pustil však milovanému jinochu v tomto velikém okamžení. 

„Bůh budiž s tebou, Alberte!^ žehnal ho ve smrtel- 
ném chrapotn. „Jdi pravou cestou, a nebuď nikdy '* 

„ . . . Čechem!*' chtěl bez pochyby říci; ale smrt mu 
nedala řeč dokončiti, a Albert si z hluboká oddechl. 

Láska zmohla plod staré nenávisti, a v lásce objaly 
se větve, kteréž měly dle úsudků lidských z obou stran 
rozděleny uvadnout. 



-íe>se88sc&- 



Vlast a matka 

Novela. 



Vlast a matka. 

Novela. 
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Paní Kateřina byla vzor domácí hospodyně a jedna 
z oněch tvorů žens^ch, ježto s pokladem srdce svého 
z hluku světského utíkají, aby jím skrovný okres tiché 
domácnosti tím hojněji obohatily. Duše její byla věčně 
tekoucí studně ženské dobroty a lásky. 

Byla o deset let mladší nežli Podhajský, outlá, drobná 
postava, jemných tváří, laskavého pohledu. Z jemně mod- 
rých oči jejích hleděla citlivá duše a tichá, moudrá 
povážlivost. 

ŠCastnějších manželů nebylo daleko široko. On byl 
pánem, ona paní — a přece řídil se jeden vůlí druhého. 
On ctil její měkkost — ona jeho sílu. Pětadvacet roků 
byli pospolu ; ale ani jednoho večera neskončili denní svou 
úlohu, aby nebyly struny srdcí jejich líbezně souhlasily. 

l^etí osoba, chystající se do kostela, bylo sedmnácti- 
leté děvče, ozdobené vším půvabem, jakový se v tomto 
věku po dospívající panně rozkládá. Byla domácí miláček, 
a oupravný, skoro malebný šat její, pÁmá směsice z kroje 
venkovského a městského, dokazoval obzvláštní péči, kte- 
rouž hospodyně i hospodář na ni nakládali 

Nyní stáli všickni tři již pohotově, migíce před sebou 
čtvrt hodiny cesty do nejbližší osady. Paní Kateřina dávala 
jenom ještě nejstarší děvečce některé rozkazy stran dneš- 
ního oběda — Růženka, s modlitební knížkou v ruce, 
hleděla oknem na cestu a Podhajský popocházel se svou 
sukovitou holí již po světnici. 

V tom se klepalo na dvéře. 

„Ave! — jen dál!* zvolal hospodář, a do světnice 
vešel hubený, vytáhlý, asi třidcetiletý človíček. Jeho modrý 
frak se žlutými knoflíky, přistřihnutý podlé vlaštovčích 
vidliček, byl sice již na loktech do bělá otřeny, pod 
paždím propocený — šedivé letní pantalony byly o dva 
prsty krátké, za to ale dlouhými podšlapky ostře nata- 
žené: přece však bylo na něm jakousi strojivost viděti, 
A bažení jeho po uhlazeném zevnějšku bylo zvláště na 
bílé pikové vestě, na červeném polohedbávném šátku na 
^ka a na žlutých rukavičkách poxoto^^W, N tvir.^ tsAI 



— 147 — 

klobonk a tenonnkon rákosku, s kterou skoro poř&d 
sahrával. 

Ty^ tohoto člověka byla nad míra pohybná a téměř 
bex ustání se nsmíy^jfcí. Řeč jeho znáa sladkošeptavě, 
a celé tělo bylo nastrojeno jen k samým poklonám. 

Byl to panský ranhojič z blízkého zámku. 

„Vespolek dobré jitro a na celý den hojnost božího 
požehnání!** řekl, sotva byl hlavu do dveří strčil. 

„Ah, pan Koníček!*^ uvítal ho Podh^jský. ^^Dejž 
to Pán Bůh! — Jii z Prahy nazpátek?" 

„Již před včírem. Nebylo mi ale možno, svou po- 
klonu dříve složiti. Nahrnuté práce — několik těžkých 
případů «- fyputf meridianaUs . . .^ 

„Co dělá náS Antonín?" ptala se nyní domácí ho- 
spodyně, blíže přistoupivši. „Yiděl jste ho, pane doktore? 
Mluvil jste s ním?" 

i,yidél — mluvil!** dosvědčoval pai^sliý ranhojič. 
„Neopominu zprávu podati. Zde ale" — přitom hodil 
okem po služebné holce — y^zde není rádno o takových 
věcech mluvitL Jak znamenám, chystáte se do božího 
kostelíčka — dovollte-li, tedy vás vyprovodím, a na cestě 
vám povím, co jsem v Praze zpozoroval.** 

„Snad ho nepotkalo nějaké neštěstí?** ptala se paní 
Kateřina s propukávající starostí, a posýlala děvečku do 
kuchyně. 

Koníček se usmál. Vypadalo to, jako by se omlou- 
val, a také jako by chtěl pečlivou matku potěšit. 

„Nic — nic ho nepotkalo,** řekl při tom — „žádné 
neštěstí, jak se obyčejně v životě říkává, když se myslí 
na tělo a na zdraví. Jinak arci nemohu zapříti, že se 
malá změna s ním udala." 

„Tedy mluvte ! Nekažte mi hodinu před božími služ- 
bami," prosila nyní matka — „a nechtějte, abych přede 
tváří otce nebeského s nejistou, rozptýlenou duši státi 
musela!** 

„To nemusíte, mnohovážená paní Podha^ské^*^ \^iVl<^- 
bil se zase Aeskulapův miiéLtdK.. ^i^^^ ^«oív ^ ^^^ ^^^ďí^ 
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dAletítá, aby v&m nepokoj činila. Je to spíSe malé sbě- 
hnuti s moudré cesty opatrného života, čehož se mladá 
krev snadno dopustí.^ 

„Aj, tedy jenom pořád nenabíjejte, ale také jednou 
spusťte!" přejal mu nyní Podhajský další sloya trochu 
ostře. „Nerozkládejte před námi své nabroušené nástroje, 
ale pusCte nám už raději žilou, a uberte nám trochu krve. 
Co víte o našem Antonínovi? — C'»ž by to bylo, abyste 
to hned ze srdce svaliti nemobl? Tak něco velikého to 
přece nebude, aby se to pod domácí srřechu nevešlo!^ 

„Neřád bych ale, abyste k vftli mně pozdě do bo- 
žiho kostelíčka přišU ^ 

„Bňh nás nepožene k soudu, kdyžto z pravé a jemu 
milé lásky a starosti o své dítě o několik minut později 
přes práh jeho kročime. Jen mluvte!* 

„Nu, tedy s Pánem Bohem — ale to si vyprosím, 
aby proto ani jiskra vašeho hněvu na mne nepadla. Činím, 
co mi jen křestanská povinnost káže. Také vy, lt>zkošná 
Blíženko, neračte střely hněvu svého na mne házeti, anebo 
mě mrakem čela svého strašiti, řeknu li tu něco nemilého.^ 

„Vy byste jí za to stál!" prohodil Podhajský brum- 
lavě pólo pro sebe. 

„Co ráčíte?^ obrátil se k němu Koníček se svým 
obyčejným úsměvem. 

„Abyste pověděl," řekl mu rázně, „co vás pohnulo, 
naší matce stran Antonína starosti působit?* 

„Nu tedy vězte," odpovídal ranhojič, nutě se noviny 
svoje s nejdůležitějším posuňkem tváří svých spojiti — 
„tedy vězte: váš pan Antonín vlastenči!^ 

To řekl a hleděl s jednoho na druhého s jakousi 
vítězoslávou. Ale slova jeho neměla žádného oučinku. 
Nikdo jim nerozuměl. 

„Co že dělá?" ptal se ho Podhajský pokojněji, než 

kdyby mu byl někdo o novém způsobu setby pověděl. 

Matka Frtéla trochu hlavou, a dívka se nevědomky usmívala. 

^VlasteDčí!^ opakoval Konifeek krátce a trochu 
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Podhajský se podíval na manielkn, pak na divkn, 
potřásl hlavou, a uchopil se klobouku i hole, kteréž byl 
mezi tím odložil. 

„To nám můžete po cestě pověděti!^ řekl k ran- 
hojičovi. — „Věc vaše zdá se býti trochu zatemnělá; 
snad se nám pod širou oblohou lépe vyjasni ! Pojď, matko — 
pojď! a nedej si mysl marnými bubáky kaliti.** — 

Podhajský byl vzorný hospodář, daleko široko známý 
pro své mnohostranné zkušenosti ve všech oddílech ven- 
kovské živnosti, byl poctivý muž, ctitel boa vůle a věrný 
poddaný. Co se ale mimo tento okres na světě dělo, to 
nebylo pro něj, a zůstávalo mu neznámo. On spojoval 
veškeré síly své jen k vyplněni úkolu, jakýž si byl co 
držitel výnosného dvorce pro svůj živ- 1 vytknul, a mimo 
to nehleděl ani na levo, ani na právo. Hnuti národního 
ducha českého za let posledních — to mu bylo posud 
egyptskou tmou zastřené tajemství. Odtržky rozličných 
pověsti o češtině byly aioe jako zaváté lupení i k němu 
doletěly ; ale byly se jen ledva uší jeho dotkly — hloub 
neuvázly, nenalézajíce půdy příhodné a vzdělané. — 

Nyní byli všickni tři domácí i s hostem na cestě 
do kostela. Kolem nich pnulo se bujné osení, ženoucí 
do klasů — nad nimi pnula se modroskvělá obloha. Srdce 
poctivých lidí šířilo se rozkoší nad krásným, velebným 
pohledem. 

„Teď můžete povídat,^ promluvil Podhajský k ran- 
hojiči — „a myslíte*li, že nebudete se vším ke kostelu 
hotov, můžete si kus i po božích službách nechati. — 
Co že tedy dělá Antonín?'' 

„.Vlastenčí,^ řekl Koníček, jako by měl radost, že 
jeho krátké a přece důkladné i úplné odpovědi nikdo 
nerozumí. 

^Ale u všech živých... ať nekleji!* ozval se Pod- 
hajský již netrpělivě. „Co pak je to? Co to znamená? 
eo to vlastně kuti?"" 

„Maří čas děláním pošetilých zámyslů a výmyslů, ** 
začal nyní člen zámecké bOTiOX^<a^ qXv&Xsv)^^ \^x<^«k<;!^ ^- 
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Uádatí — Mtyhas^je penise sa dAremné české knihy,, 
béhá po kafírnách s Udmi, kteří chtéi{í nbohó stsré Mttné 
na nohy pomoci, přitom ale takovým jasykem mluvějí 
a takoŤ^ pérem piší, že jim živá dnše neroznmi : uvádí 
se v posměch před očima y$ech roznmných — upadá 
v podezření, že . . ." 

^I to£ aby do toho všickni živí dábli uhodili 1^ svo- 
lal starý Okonom, slyše tuto litanii domnělých přestupků. 

«To že dělá náš Antonín?^ ptala se pani Kateřina 
tak malomyslně, jako by se již o vezdejší a věčné spa- 
sení jediného syna jednalo. 

„Hlouposti vyvádí?^ ptal se otec dále. 

«Do kafiren chodí ?^ bědovala matka, rukama lomíc 

„V posměch se vydává?" 

„Do zkázy upadá?" 

Aeskulap&v miláček krčil ramenama a pokrýval tWte 
tím nejpodivnějším úsměvem. 

„I to( aby do toho všichni živí... I" rozkřikl se 
Podhajský, pádnou hůl svou hluboko vedle polní pěiiny 
do kypré země zabodnuv. 

^Rodičko boží!" naříkala manželka jeho. .Mé ubohé 
dítě!" 

Nyní nastalo ze všech stran trudné mlčení. Y podiv- 
ných pocitech brali se všickni dále. — 

„A to se jmenuje vlastenčit?^ prohodil konečně Pod- 
hajský zase otázku. 

Koníček pokynul rychle hlavou. „To — i všecko 
jinéj co je s češtinou nějak spojeno!" řekl přitom. „A to 
bývají věci ještě mnohem hcršl. Nepozorný, lehkověrný 
člověk upadá při tom mezi lid, jejž ani nezná, a má 
s ním býti hned jako s bratřím!. Hlava i srdce vznáší 
se přitom nad nebezpečnou propasti — a já viděl pana 
Antonína ve společnosti a slyšel o něm věci vypravovat, 
že mě spravedlivý strach pojal. Co byste řekla, moje 
rozkošná!" obrátil se nyní k schovance Podhigských — 
j,še i na vás nějak zapomíná? 

J?/rka sklopila oči, zardéla se a psk iWctd^Sb. 



i 
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^Co že pravíte, pane doktore ?^ zděsila se Podhajská. 
« Jakou to vina uvalujete na dítě mé?** 

„Následek jeho vlastenčení,^ kroutil se Koníček, ža- 
loba svon nejsladším hláskem omlouvaje. « Seznámil se — 
jak dozajista vím — se sladkou ochechuli, a dává si teď 
od ní rozkošné písničky zpívati. ** 

„Panel — to je leží" zvolal poctivý hospodář, úpl- 
nou důvěru v syna svého klada. — „To je utrháni 1" 

„Nazýv^*te si to, jak se vám líbí,** usmál se Koní- 
éek, tenounkou svou rákosku v obou rukou ohýbaje — 
^á nemohu jinak mluviti. Ostatně je to věc přirozená — 
proto že vlastenčí." 

„I at si třeba čerty kuje !^ odsekl rázně Podh«jský — 
to se mu promine ; vždyť je mladá krev a musí také vybouřit. 
ie by ale tropil daremnosti — to mi, pane, nenamluvíte!^ 

„To ne!" zvolala nyní manželka jeho živ^i, z hlu- 
bokosti žalu a úžasu svého mocně se vypínajíc, a jemné 
oči jeji zanítily se blahonad^ným plamenem. „Já vycho- 
vala dítě své v boží bázni a v lidské kázni — já své 
dítě znám, a radéji pustím od víry ve svou blaženost, 
nežli bych uvěřila, že se mé dítě daremnosti dopustí!" 

Hbitě chopila ji po těch slovech Růženka za ruku, 
a tiskla ji křečovitě svými onUými prsty. Libý ruměnec 
rozlil se po tváři její, a oko její navlhlo radostnou slzou. 

„Nelekej se toho, zlaté dítě!" promluvila k ní 
outlocitá žena — „měj pevnou víru, milá děvečko! 
Antonín je můj syn, a já vím, jak jsem ho vychovala.*' 

„Dobře, pěkně — jakž to mohl celý svět viděti, 
dokud rostl panáček před vašima očima,*' začal zase Ko- 
níček šeptati; — „a já jsem toho pevného přesvědčení, 
že by byl tou cestou dále šel, kdyby nebyl mezi vlastence 
upadl. Ale což se budu tady s vámi hádati, když ne- 
chcete mým slovům n^akou víru přiložit? Pochopcgi arci, 
že byste na syna svého neřádí něco připustili, jako každí 
rodičové • . ." 

„Pane, to není pravda!*^ ozval se nyní Podluýský 
hlasem vážným • ... |^e jako kaidi — ^4^ v ^ift:BDi»^<iK 
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rodičové; ale jako lidé, kteří vědí, že stou povinnost 
vykonali, a kteří by sami nad sebon žaloba pronesli, 
kdyby krev svou k dobrému konci nepřivedli/' 

„Nn, tím samým I" řekl na to ranhojič. „Právě proto 
jsem vám také pověděl, na jaké cesty pan Antonín za- 
bíhá — proto že vím, že na něj pěkné naděje budoucích 
dnů svých skládáte, že jste v něm takořka celý svi^ život 
založili — a že bych neřád, aby se tak nadějně vzchá- 
zející símě na panu synovi daremně zmařilo." 

„Vy tedy pořád ještě na své žalobě stojíte ?• ptal 
se Podhajský, pronikavě oči na zlého novináře upínaje* 

„Žádné žaloby, vážený pane Podhajský," kroutil se 
tento pod jeho vzhledem — „pouhé zprávy o věcech, které 
se v skutku tak a nejinak vynacházejí, které jsem na vlastní 
své oči viděl, a o kterých tedy pravdivě mluviti mohu.* 

„No — však uvidíme!" vyrazil Podhajský ze sebe 
v návalu zmahajícílio se hněvu. 

nCo uvidíme?" ptala se rychle manželka jeho. — ^ 
„Máš něco v mysli?* 

„Mám!" přisvědčil onen; „aleteď toho nechme, matko f 
Tuhle stojí dům boží — tam se nám v duchu zableskne, 
že budeme vědět co činiti." 

„To doufám také!" doložila zbožná žena s shlubokým 
povzdechem. 

Mezi tím Šeptal Koníček ještě něco tichému děvčeti ; 
nenacházel ale žádné odpovědi a žádného oučastenství* 



2. 



... 8 teboa smím — n tlaiiti! 
Bodromyslné k velké daehft vlasti - 
Dokonáni béhem letétL 
Blaie mnč! 

Purkyni dU SchiUéra. 



Parní loď vracela se z Drážďan do Prahy. Byla 

tichá, vlažná noc, temně modrá obloha rozepnutá nad 

knjinon, jako nesmírné, tisícem a tisícem hořících lamp 

pfeplněné klenutí. Břehy tonuly v mag>fi\L^ ov?^V5«sii\^ 
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Hnčiyé ronrýndo ostré lodní ftelo šumivé Tiny, ježto 
86 pak YŮkol v širokých kolech točily. Vysoký dymnfk 
n prostřed paluby vyplivoval po chvílích vetší menší chu- 
máče létavých jisker šlehajícího plamene, a v takových 
okamženích zplanul yiáy celý povrch její podivnou, jaksi 
tajuplnou záiff. 

Částka pocestníkfl byla se uchýlila do kajit pr^ní 
i druhé třiáy — částka jich meškala na palubě, a to 
zvláště z oněch, kteří k druhé třídě patfili. Tu leželi 
jedni na lavicích, jiní se krčfli na podlaze vedle parního 
stroje; jiní, zahaleni v pláštích, seděli a dřímali po seda- 
dlech okolo lodního zábradlí, a jiní se procházeli mezi 
směsicí naloženého zboží. 

Yzadu, okoío vrátného a jeho řídícího kola, bylo 
nejprázdněji a nejtišeji. 

Zde seděly dvě osoby, asi čtyradvacetiletý mladík 
a o něco mladší dívka. Ruce jejich byly důvěrně spo- 
jeny. — Oba byli v svrchním šatě elegantních cestovatelft. 

Dívka se byla zamlčela. Zdálo se, 2e upadla v zají- 
mavé zpomínky. Mladík ji nevytrhoval. On sám byl 
plný podivných myšlének a pocitfi. Konečně ale, jako by 
se jich rád zprostil, otevřel ústa k polotiché otázrc: 

„Kam vás fantasie opět zanesla?* 

„Myslím na Rýn," řekla dívka poněkud ze svého 
snění vytržena, a při nově pršce létavých jisker pozoro- 
val mladík na tváři její blahostné usmání. 

„Jenom na Rýn?" ptal se jí dále. 

^Nu, ano — ještě na někoho! Byla to právě tako- 
váto noc, když jsem Ferdinanda poznala. Jeli jsme spolu 
po Rýně.« 

„Šťastný Ferdinand!'' řekl mladík s malým povzde- 
chem, a ruka jeho tiskla jemně ruku dívčí. 

„Proč pak to pravíte tónem, jako byste mu to zá- 
viděl a sám byl nešťastný?" 

„A nemám-li vis celému světu závidět? — nemu- 
sím-li se obávati, že moje štěstí pomine^ ^aJk xnilA %^^ 
Ir rám někdo přibUží, kdo se mtóe %\Ki?ltei ví%:^^'Ww ^ ^^^ 
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vašem asidlit? Mé štěstí je tme pékné, aby na něj 
BTět podezřÍYým okem nezhlíieL Mó štěstí je krétína, 
jejíž kořeny hloub roston, nežli kam jádro zem4 dosa- 
huje — a libovonná koruna její vypíná se k výsostem 
nebeským. Go tedy s ní na zemi? Já to cítínu Ale 
jak se jí mám odřfci, ježto m^j život novým duchem 
naplnila a bývalou mdlobu zapudila? Jak se mám tvého 
sladkého přátelství odříci, ježto osvítilo dny méf a co 
věčná hvězda na obloze mé zářití bude?*" 

«Tys blázínek, milý příteli!" řekla dívka, a jemné 
tisknutí ruky provázelo slova jegí. .Kdo pak ti tvou 
podivnou květíou bere? Kdo pak tě z přátelství mého 
vypovídá?... Čeho se strachigeš? Což je úvazek srdci 
jako tenká nit, kterouž každé dítě přetrhnouti může?** 

„To nemůže — a toho se také nebojím. Ale nevím 
— přece mě přepadá jakési tušení, že svazek srdcí našich 
pohromu utrpí. Mluvím k vám upřímně — jak se mi 
to v hlubinách duše ozvalo, když byl čarozvuk prvního 
zhlížení-se našeho ve mně dozněl — mluvím k vám 
Uasem nelíčeného přátelství: řekněte mi sama, nebude-li 
mi svět blaha mého závidět a rušivým prstem po outiém 
květu jeho sahati ?<* 

„A co je vám do toho? Jste si n^aké viny po- 
vědom? Anebo se musíte za štěstí své hanbití?* 

,Emme!" 

„Go tedy chcete s těmito strašidly? Proč je citi^ete 
násilně z hrobu, kde by měla věčně práchnivét? A co 
si myslíte konečné o mně, ježto bych jako něžnocitá 
ženština těchto strašidel dávno byla m^la se lekati, a přece 
mužněji nežli vy do očí jim hledím, anebo s tichým úsměvem 
na ně zpomínám?* 

„Emilie!*' zvolal mladík hlasitěji — «▼ jaké ne- 
snáze mě to uvrh^jete? Neslíbili jsme si slibem upřím- 
ným, že vždy srdce své před sebou věrně a nelíčené 
odhalíme? Neslíbili jsme si to přátelstvím docíliti, co 
někdy »ni láska nezmůže — prokazovati si totiž úplnou, 
jaeoĎmezenou důvěra? A mám tt \«prf% \^\Xk ^>na.^- 
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Tatí,** mluTil dále a pozvednuv ruka její, položil ji na 
srdce tvé — y,mám ti povídati, v jaké láři se krásná 
dnie tvá přede nmon vsnááí? Ale právě snad jen proto, 
ie je štéstí mé tase velké a posud neporasené, bojím 
se lidské závisti; kdyby se bylo nad ním už dost malé 
nebezpečí vyskytlo, snad bych se té bázni smál a jí vzdo- 
roval Jakž ti ale mohlo nspadnout, stihati mé v my- 
žlénkách ... na pochybnostech o tvé dostojnosti . . ?^ 

„Vždyt je dobi^, milý příteli! — vždyt je dobře — 
a já sama musím vyznati, že má naše přátelství něco ve 
své podstatě, nad čím obyčcijný člověk nosem pokračovat 
může. Vy máte dívku, jížto jste bohaté srdce své na 
celý život obětovati přislíbil — já mám milence, v jehožto 
duái se mi čarovné beje lásky otevřely — a tu zatím 
uzavíráme spolu svazek svatého přátelství. Ale mě to 
Ještě nenapadlo, jak o tom svět souditi, co tomu říkati 
bude. Miý svět je srdce mé — a to si zachovám tak 
diamantové čisté, že ae ho deeh cizího světa nechytL 
Ostatně nepochopigi, proč vás právě dnes tak teskné 
myilénky přepadigí. Je toho snad tijnpUiá noc příčinou? 
Z té povstaly již oviem přepodivné stvůry mysU básnické 
— a jedna z těch je snad také vaše báseň, že mé 
stratítel*" 

,Jen se mi posmívctjte — to je ta nejmoudřcgěí 
pokuta." 

„Anebo Je snad srdce vaše ourodná půda pro vše- 
Igaké tušení?** 

•¥éříte vy hlasům, ježto v nás povstávají, aniž víme 
odkud se prýštéjí a kam tekou ?^ 

«Jakž l^ch nevěřila, an toho právě na vás pravdivý 
příklad nalézám? Ano — ano, příteli 1 Bylo to pravé 
tušení, že svazek srdcí našich n^akou pohromu utrpL^ 

„Go pravíte ?<* 

,Go bych vám i beze vašeho tušení tyto dny byla 
svěřila . • • že se záhy rozloučíme.'* 

„Kdyby vaše slova žertovným zvukem nezasnívala, 
myililbjdi, že mé chcete la mou iQTfi&^Xií^^^^^s^"^*^ 
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^Ne, ne — drahý příteli! j& masfm zase do svétt. 
Krásné nad^e, kteréž mé přivedly do Prahy — ty se 
rozptýlily. . . co bych ta měla déle meškati? Hrob jejich 
nepotřebuji viděti; vždyť ponesu v dudi jejich památira.*^ 

,A co se stane ze mne?" 

„Aj, aj — příteli 1 Což nemáte nic jiného před 
sebou, nežli denní hovor s prostým děvčetem? Neznáte 
žádný jiný cil života, nežli přátelství s divadelní zpě- 
vačkou?- 

„Vy jste nespravedlivá sama k sobě, že si . , .** 

„ . . .tak malé ceny přikládám — nenl-li pravda? 
Měla jsem se domýšleti, že budete toužením po mně 
usychat, že se mým odjezdem obloha vašeho života zatmí 
a t. d. Necbme toho, milý příteli ... a promluvme, 
jak na rozumné lidi přísluší.^ 

„Srdce t^dy nemá u vás hlasu žádného.^ 

„Srdce? — ba právě to bláhové srdce — * to mé 
zas odvádí, jako mě bylo pHvedlo. Srdce to bylo, ježto 
se rozkoší ve mně zachvělo , když ke n ně první zpráva 
o vašem novém divadle dolítla; a srdce to bylo, kteréž 
mi od té chvíle pokoje nedalo, svodným hlasem štébe* 
tajíc: Jdi, přines a pulož i ty silu svou na oltář obětní I 
— pomoz i ty na novém chrámu stavěti a čestné věnce 
plésti! — to pošetilé srdce to bylo, ježto mé posléze 
i sem dohnalo, abych smutné zbytky pěkných nsdějí nalezla. ** 

Hlasitěji, citem zmožena, byla Emilie tato slova 
pronesla; nyní se na chvíli zamlčela. 

„A jinak není možno, abyste mezi námi zastala?" 
ptal se ji po chvíli mladík tónem polotich>'m a nejistým. 

„Jak pak? — Nebuďte bláhový. Nepatlímsicek oné 
třídě blahých roznícencft, kteří vlast po každém třetím 
slově na jazyku mají; ale ona žije v srdci mém, a tichá 
avšak vroucí láska k té drahé provázela mě cizinou jako 
anděl útěchy « . . . kdyby nebyly teď okolností jinak určily, 
bj^la bjch toho zajisté dala důkazy ; tak veliká blouznilka 
s/e nejsem, abych si k \Ui této lásce snad celý běh 
^Jrota zkazila. Já se oddala divadlxi^V 1^\i\^^«^SL\^^\EL^^\^c!9cnL 
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na té dráze tyoje i roda svého jméno k oslavě povznésti, 
a myslím ostatně, že se dá vlasti doma i mimo dům sloužiti.^ 
^Vím, vím — vždyť nejsem dítě, leda lítostí nad 
ztrátou vaší, a protož bych si také jako dítě přál, abyste 
mezi námi zAstala. Jet ta jenom jiným na příklad . . .'^ 
„O jiné se nestarejte ! Již ta máte pěknou květnici, 
a tak spanilá bylina, jako je láska k vlasti v prsou žen- 
ských, množí se hojně, jak mile jen úrodnou zemi nalezne. 
— Mimo to, drahý pfítelil' doložila Emilie s malým 
úsměvem — „nebyla bych pro panny v každém ohledu 
.dosti dobrým příkladem?-' 
„Co vám napadá ?** 

„Či myslíte, že budou tuto naši cestu chváliti?'' 
„Emilie, kdo by se mohl opovážiti . • . ?^ 
„Ten, kdo vám prvé strachu nahnal, že by mohl 
závistivým okem na štěstí vaše pohledět. Je to ptyčka 
sa oplátka — náhrada za to vi^e pěkně poukryté mra- 
vokámictví, ježto ze strachu vašeho mluvilo. Já vám 
jnnsela také říci, že jsem se na více nežli vy odvážila, 
aa jsem s vámi přátelství nevřela. Ano , milý Podhaj- 
skýl já ti musím říci, že mi větší pohroma hrozí, neiQi 
tobě, mladý panáčku; Ženská pověst je pel na té nej- 
outlejší květině : — jediné dotknutí, a na vždy ztratí se 
její milostný lesk. Ale já n^sem zvyklá, radosti své 
tuze ouzce podlé vůle obyčejného světa přisřtihovati. Vím, 
co ve mně vězí — a mohu se tomu roztomilému světu 
s pokojným srdcem do očí podívat.^ 

3. 

z domu ven : 
Kolem kynou boii divy: 
Uzříte jich| TŽdyf jsme živi 
' Jednou jen I Pinň. 

Bylo to o desáté hodině. Po břehu, délkou Rou- 
dnického předměstí procházel se člověk v krátkém, obno- 
šeném plášti. Na hlavě měl plstěnou čepici s velikým 
* stímdlem, v roce sukovitou lit\. 
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N3mi se zastavil a selského pacholka, kterýž ta 
o strom podepřený jako na rozkazy jeho čekati se %áéX. 

„Vrať se ke koním, Jakube I** řekl teď k néma 
člověk v obnošeném pl&6ti — «a zejtra hleď, aby si 
kolář pospíšil. Po polední můžeS býti snadno v Praze. 
Rozumíš? Nebo ti natáhnu uši!!** 

Pacholek slíbil, že se dle rozkazů těchto zachová, 
přál milému pánu, jenž mu natáhnutím uší hrozil, dobrou 
noc, a bral se podlé břehu do města. Muž v plášti 
začal se opět procházet . . . Byl to starý Podhigský. 

Noviny vrchnostenského ranhojiče bzučely mu ještě 
okolo uší jako jedovatý hmyz, a ležely mu na prsou 
jako olovo. Jakkoliv se u své pevné důvěře i namáhal, 
aby tato strašidla zapudil: nemohl jich přece pozbyti, 
a břemeno jejich bylo tím nesnesitelnější, an si jich na 
mysli dobře zobraziti neuměl, a vlastně tedy ani nevěděl, 
čeho se boji nebo čeho se báti má. 

I manželka jeho byla se nadarmo lesklou zbrani 
své mateřské lásky opásala a při božích službách s těmi 
nejvroucnějšími slovy k Bohu utekla: podivné zprávy 
o jediném dítěti zatemňovaly přece milojasnou oblohu 
duše její a nepopřály jí po celý den utěšené chvíle. 

A Růženka! — To milé poupě bylo ještě nejmír- 
nější. OnaC nebyla ještě do světa nahlídla. Až posaváde 
stála jako outle pěstovaná květina v blažené osamělosti. 
Pro svět a jeho poměry nebylo v ní míry. Ona si ne- 
mohla pomysliti, jak by Antonín jiným býti mohl, než 
jak ho od svých nejoutlejších let znala. Ona zůstala tichá. 

Ale pěstounové její znali svět a nebyli tiši. Yědělit 
sice, že byli dítě své do hluku a tísně světské dobře 
opatřené a ozbrojené vypravili ... ale nebyli přece po- 
kojní. Věděliť z prvnějších let, že je lákání světa veliké 
a svodné. 

I netajili si vespolek starosti své, ačkoli se také 
zdálo, jakoby tím jeden druhého z nich vyrážeti chtěl. 
„Torna uděláme pojednou konec I* řekl náhle Pod- 
^Jský pevně odhodlán. — „3éi ae ^totei ^t^^^^t^ňsfi^^^ 
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I dal také hned dávnoletý kočárek z kolnj yytáhnont, 
prohlidnont a připravit. Drahý den bjl na cestě. 

Ale hravi, škádliví osudové, jižto se člověka rádi 
v těch nejdivnějšfch postavách do cesty pletoa, vzali teh^ 
dáž na sebe podoba dvoa vozních kol, a rozsypali se — 
ještě dosti milosrdně! — po několika mílech při prvním 
zahrčení na Roadnické dlažbě. 

Podhigský dováděl na nepozorného pacholka, ten ale 
sráděl vina na starý, zpnkřelý a přeschlý vozík, kterýž 
dloahé časy ani z kolny nepřišel. 

Nyní nezbývalo nic jiného, nežli pod ochrana ochot- 
něho koláře se achýlit, a ten slíbil kola i voj do drahého 
dne v nové podobě odevzdat Ale Podlugský byl jako 
na tmí. Co ta měl zatím tak dloaho meškati! On chtěl 
jen jako letmo do Prahy nahlidnont, se synem promlavit, 
a pak zase tak rychle k matce s útěchoa se navrátit. 

I chtěl si jiný povoz ntgmoati ; ale podivnoa nehO'* 
don bylo se toho dne všecko do všech tOilů světa roz-^ 
střiklo. Na zejtří bylo ta příležitostí dost . . . jenom 
dnes ne. 

„Ale co si badete hlava lámat, pane l^ řekl hospod** 
ský, k němuž dal své koně zavésti. — „Máte-li tak na 
pospěch, sedněte si tu dnes na parní loď, azejtra časně 
ráno jste v Praze, ani nezvíte.* 

To byla šťastná rada, a Podhigský se jí také hned 
uchopil. . . . Nyní se procházel po břehu a čekal na lodL 

Myšlénky jeho byly v Praze. Jako nekonečná nit 
otáčely se napořád okolo Antonína. Srdce jeho nebylo 
pokojné. 

„Držel jsem ho arci trochu přísně" — mluvil sám 
k sobě po malých přestávkách — „trochu těsně, a když 
pustím mladého koně z otěže, začne divné skoky dělat, 
a všechna luka jsou mu ouzká ... ale Antonín není ne^- 
rozumné hříbě! NC; ne — mně se zdá, ten prokletý 
olejkář si neviděl do huby. Bud mu hoch něco na nos 
pověsil — anebo nám chce ten lízavý lidobtjec sám oči 
"TBsiŤít Pozonýi, že ho naSe Vío\Vl& ^\tíĎk, — ^^^^ ^a*- 



— 160 — 

náčka! zftstaňte při laskominách.... Ale což kdyby — 
kdyby v těch jeho proklatých novinách přece kousek 
pravdivého zrna vězelo?** mluvil dále, a popouzen div- 
ným nepokojem, začal se ještě rychleji pohybovati . . . 
„kdyby byl kluk udidla prokousal, uzdu protrhal a jako 
spU^cný se honil . . . nedej Bože ! abych něco daremného 
doslechl ... to by byla jeho zkáza ... a matčina smrt . . . 
Ale však já ho popadnu — železnýma kleštěma ho sevřu, 
že se nebude moci pohnout ... já mu napravím ten jeho 
vyvyklaný rozoumek ... já mu přejedu tu jeho češtinu!" 

Veselý smích vytrhnul ho z dalšího ro^imání. Z města 
přicházelo několik hovorných mladíků. I zastavili se na břehu, 
a zase popocházeli ; zdálo se, jakoby také na parníloď čekali. 

Podhajskému se zkazila tichá procházka. Okolo roz- 
veselených mladíků nechtěl přecházet, od přístavního místa 
se nechtěl tuze vzdalovat; sešel tedy po úzké pěšince 
6 břehu k samé řece, odkud měl do lodi vstoupiti^ Ale 
ani tam nezůstal samoten. V malé chvíli přidiázeli za 
ním hovorní pocestnicL 

„Musíme si přece místo prohlídnouti, kde Jason se 
svou Medeou přistaví,^ ozvala se mezi nimi zvučným hla- 
sem vysoká postava v letním šedivém kabátě — ^aby nám 
ani ta nejmenší maličkost k jeho životopisu nescházela.^ 

^Ah, ten by byl famósní — to máš pravdu, bratře!" 
odpovídal na to hebounký mužíček, a na znamení své 
úplné spokojenosti pohrával si prstami okolo brady v licou- 
sích. „Tuhle náš kamarád mohl by z toho jednou inte- 
resantní novelu upříst." 

Přitom okázal na mladého muže v dlouhém tmavém 
svrchniku, kterýž se byl až k samé řece přiblížil, a nyní 
po temné hladině její do dálky hleděl. 

^I dejte mi pokoj s novelami !" řekl tento. „Já mám 

teď smysl pro věci důležitější. Pohodlné lehátko v ka- 

jitě, hezký stoleček a něco dobrého na něm bylo by mi 

teď milejší, nežli ta nejpěknější novela. Y tom ohledu 

je Podhajský ££astný chlapík. Ten si teď hoví pH plné 

sklenici anebo ssaje med z itóoYjc\i tVíi ^-^^ V^oi^^ě." 
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„Dobře se mn děje!" prohlásil se čtvitý, jehož hustě 
porostlá brada, zašpičatělý klobouk a krátký kabátek do- 
svědčovaly, že k některému uměleckému cechu náleží. — 
„Já jsem jen žádostiv už vidět, jak bude koukat, až se 
do kajity přihrnem. Toho by se dozajista do nejdelší 
smrti nenadal, že by chrne mu přijeli naproti!" 

„Nejraději bych viděl, kdyby ani na lodi nebyl, a se 
svou princeznou tak někde po saském Švcgcarsku se toulal." 

„Hahaha! to by byla kvintesence našeho výletu, 
a kousek romantiky do knihy našeho všedního života." 

„Podhajskému to bude také všecko jedno, přijede-li 
o den později nebo dřív." 

„Ale vždyť mi slíbil ..." 

;,! jdi mi s takovým slibem ! Po boku takového dé- 
mona, jako je Emilie, vypadl by ti také mnohý slib 
z paměti." 

. ^ „Šťastný chlapík! Plné kapsy, v kajitě na měkké 
pohovce, kouzelnici okolo sebe... na mou duši, toho se 
nenadal, když ovce pásal." 

^Co že?" ozvalo s^ najednou z ostatních úst. 

nJak vám povídám. Tatík jeho je starý podivín 
a odhodlal ho k venkovskému životu, aby pěkný dvorec 
jeho do cizích rukou nepřišel. Podhajský musel co kluk 
všechny práce okoušet, které se při velkém hospodářství 
naskytují. Musel orat, sít, žít, sklízet, mlátit, stromy 
očkovat, k dobytku přihlížet, včely chovat, podmáslí 
tlouct..." / 

Ostatní se dali do smíchu. 

„Snad nevěříte? Nu, to je přece stará, známá hi- 
storie! Přitom chodil k starému faráři a k blízkému pe- 
lešnému na lekce, a ti mu vlívali všechno své vědění tak 
dobře do mladé kotrby, jako kdyby kluk všemi školami 
proběhl. Otec ho nechtěl pustit do světa, a matka ho 
chtěla mít pořád na očích." 

„To musí být famósní páreček!" 

„Ba že je! A já bych na to chtěl přisahat, že to 
s ním dobře myslili." 

Tyj : Scbrnm^ spiny. Druhé vy C&m. \)\\\\\. "W 
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„Co pak by asi říkali tomuto jeho výletu?" 

„Křižovali by se — to je patrno. Teď ale nechme 
daremné rozprávky, a hleďme tamhle do tmy. Vidíte ji — 
tu prorockou záři! To je její předchůdce. Hned se nám 
ten leviatan se svou soptící tlamou objeví!" 

», Parní loď!" volalo se nahoře na břehu, a v blízké 
krčmě všecko obživlo. Blížení se lodi bylo znamením 
k obecnému pohnutí všech čekajících. 

Jenom pro starého Podbajského nemélo toto oka- 
mžení žádného půvabu. Celá duše jeho byla upnuta ua 
lidech, kteří o jeho synu mluvili; ti se mohli nyní do 
Saharských pustin obrátit — jemu bylo, jakoby se jim 
na paty zavěsiti musel. 

Všecko v něm hořelo. Hned první vyslovení jména 
jeho projelo jej co palčivá, prozíravá jiskra. V prvnim 
okamžení byl jist, že se tu mluví o jeho synovi — a další 
řeč utvrzovala tuto jistotu. I třásl se na celém ték 
a musel všechnu svou sílu sebrati, aby se před časem 
neprozradil. 

V nitru jeho děly se náramné převraty; sloup dů- 
věry jeho se bořil, a sutiny jeho vrážely mu krvavé rány 
do srdce. Co měl nyní o dítěti svém věřiti ... o tom 
dítěti, ježto byl dlouhá léta tak přísně ostříhal?. . . Záhy 
se měl o tom přesvědčiti, měl seznati, jak dalece ústa 
ranhojiče Koníčka pravdu mluvila, a jak nyní hovor syno- 
vých přátel pochopil . . . příští hodina to mohla rozhod- 
nouti ... on se jí děsil — on se třásl hněvem a žalo3tí. 

Mezi tím sešel z blízké krčmy člověk s lucernou 
dolů k samé řece, a drže světlo do výšky, dával blížící se 
lodi znamení, že tu noví pocestní čekají. Loď přihučela 
ku břehu, a po spuštěném prkně lezli do ní mladí cesto- 
vníci, kteří byli příteli Podhajskému naproti vyjeli. V pa- 
tách za nimi šel rozjitřený hospodář v obnošeném plášti. 
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— syna mfij, mé požehnáni 
Na poiif do světa dalekon, 

— slzy moje při shledáni 
Radosti Tíce netekoo. 

r. J. PieeJe. 

Antonín a Emilie seděli ještě na palubě. 

;,Mňj celý život,** vypravoval podivný přítel podivné 
přítelce — „rozpadával se na dvě části sobě tak odporné, 
že se nikdy sloučiti nemohly. Doma zdálo se mi, že 
jsem otrokem, neživotným strojem ledové, nelaskavé vůle 
otcovské. Tam jsem byl jen poslušným, vycvičeným zví- 
řetem. Co se mi poroučelo, to jsem vykonal. Otce jsem 
se bál při pouhém pomyšlení; já se lekal jeho mrknutí, 
i třásl jsem se, když na mne promluvil. Já nemohl 
pochopiti; co to je láska otcovská. Držel jsem ji za 
pouhou smyšlenku. Ani v tom nejsmělejším, v tom nej- 
podivnějším snu nemohlo mi napadnouti, že by mě otec 
miloval, že by mě z lásky tak vychovával. Srdce moje 
toužilo po něčem jiném. Doma jsem to nenalézal, ale 
tím hojněji venku pod šírým nebem, u velikém svobodném 
chrámu přírody. 

Blízko našeho dvorce táhne se dlouhé údolí. Je to 
jako bohatá pokladnice, do niž divotvomá ruka Stvoři- 
telova těch nejrozmanitějších darů nastřádala. Skaliska 
v nejpodivnějších podobách, sluje a strže, křoviny a kusy 
hustého lesa, trávnaté paloučky a šumivé potůčky — vše 
tu je rozestláno v přepodivné směsici a souzvuku. V ta 
místa jsem zabíhal, když mě doma ruka otcova z otěže 
pustila; zde jsem pomeškával, když jsem se od svých uči- 
telů navracel; zde jsem pak z hrobů vyvolával vavřínem 
ověnčené hrdiny, o kterých mi starý duchovní v řeckých 
a římských dějinách povídal; zde jsem vedl vlastní život 
svůj a lezl po skalinách, skákal do roklí, šplouchal se 
v potoce, honil se za motýly, hlídal ptáčata, provaloval 
se po trávě, a hledě vzhůru do mo^tisi Ttów^'^^ ij^^^s&ssaís. 
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na oči matky své . • . té dobré, drahé, měkké ženy ! . . . 
té jediné, o které jsem ještě věděl, že mě miluje, a kte- 
rou jsem i já miloval." 

Sladkým ohněm zanícen mluvil Podbajský, až ko- 
nečně pohnutím umlknul a jako přeplněnou mírou citů 
svých unavený hlavu k prsoum sklopil. 

Emilie mlčela. Slova jeho byla v ňádrách jejích 
sladké ozvěny zbudila. Jemně tiskla ruka jeho a sklonila 
hlavu na rameno jeho. 

Podbajský ovinul okolo ní pravici a tak seděli dlou- 
hou chvíli mlčíce. 

^Vase matka je zajisté velmi šťastná!'' řekla konečně 
Emilie hlasem blaženě pohnutým. 

„To si také myslím," dosvědčil Podbajský — „neboC 
se domnívám, že blaho, ježto v druhé osobě nalézáme, 
i tuto blažiti musí. A já byl v lásce matky své blažený — 
tak blažený, že mi napotom svět nic podobného neposkyt- 
nul, až jsem konečně vás nalezL^ 

„Aj, aj — milý příteli!" prohodila dívka hlasem 
polokáravým — „zapomínáte na svou Růženku?" 

„Nikdy!" zvolal Podbajský živěji a rychle se vzcho- 
pil. Že vša^ Emilii ještě za ruku držel, přinutil ji také, 
že se pozvedla. — „Nikdy!" řekl nyní ještě prudčeji — 
„já se ti zaklínám touto hvězduatou oblohou — nikdy 
jsem na ni nezapomněl! Ona má můj slib. Ale já jsem 
zrostl v lásce její jako v živlu, kterýž mi byl k životu 
právě potřebný; já jí nebyl zanícen — já jí nebyl nad 
povrch tohoto života unesen. To se mi stalo teprva 
a tebe!" 

„Ano, ano — bylo to jakési unesení nad povrch 
vezdejšího života a jeho dávnověké zvyky," dokládala 
Emilie pološeptmo, svou krásnou hlavou zvolna potřása- 
jíc — 7,když mě okamžení tak překvapilo, že jsem vám 
slíbila přátelství, jakého snad na tomto úzkoprsém světě 
ještě nebylo . . .** 

Mpzí tím byla parní lod k břehu přirazila, a jela 
^J^f, zase obnovenou silou linéova. \l Y^^mto. ^^Iwlckým. 
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NoYě zpŮBobeným hlukem a pohnatím jako z tichého 
zasnění probuzeni, byli Emilie a Podhijský místo své 
opustili a začínali nyní po palubě malou promenádu. Ruka 
její spočívala v lokte jeho. 

Po chvíli blížil se k nim posluha z kajity. Zdált 
se býti potěšen, že je konečně nalézá. 

.Račte, milosti, dovolit . . .** 

„Co dobrého ?• 

„Pěkné poručení od několika pánů z kajity, kteří 
vašnosti toužebně očekávají a o vašnostinu přítomnost 
prosejí." 

»Nás oba? — nejsi na omylu, příteli?* 

„Oh, nižádným způsobem — pánové mi dali tuze 
dobré popsání -— a mimo to nemáme dnes na lodi žád- 
ného, s kým bych se mohl mýliti.* 

Přátelé Podhajského byli se totiž domnívali, že ho 
naleznou ? kigitě, a protož také co možná jedním rázem 
do ní se vtlačili; ale na první pohled viděli, že se v na- 
d^'i své zklamali. 

„Tu máte nadělení, Podhajský tu ani není!^ ozvala 
se mezi nimi ústa, pod nimižto se vousatá brada leskla. 

„I neprorokuj hned zkázu Jerusalema,* odbyl ho 
šedivý letní kabát — „že ti tu Podhajský již na hře- 
bíčku nevisí. "^ 

Přitom se obrátil k posluhovi a začal se vyptávati 
po dvou pocestných tak malebným a plastickým způso- 
bem, že tato vytřelá hlava ihned osoby hledané poznala 
a přítomnost jejich dosvědčila. 

„Tedy sem honem víno — ale to nejlepší — a šestero 
sklenici* rozkazoval třetí, zahrávaje si radostně ve vou- 
sech. — „Ať je přivítáme nabitými puškami, jak mile 
nos do kajity strčejíl* 

Sklepník učinil vedlo rozkazu a poslal zatím druhého 
na palubu. 

Mezi tímto krátkým výstupem vyhlídl si starý Pod- 
liajský místečko v nejoddálenějším a neítemně\iím. kc^^-^ 
tečku pěkné kAjity. Tam ae \v&^^iX> ^XtowoÍL «i. í^<5s^>Sik 
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stínidlo do čela, límec pak u pláště rytáhnal si přes uši 
a brada, a po celé tv&ři jeho nezbylo ani památky. ZdáloC 
se, že se chystá ku spaní; zatím ale pod stínidlem by- 
strýma očima na každé hnuti v kajite pohlížeL Y této 
chvíli bylo mu teskno a ouzko, jako člověku, kterýž oče- 
kává rozsudek nad živobytím a nad smrti. 

Konečně se otevřely dvéře — na posledním stupni 
do kajity objevila se Emilie a v patách za ni na ouzkých 
schodech Podhajský. 

„Poutníkům z dalekých končin plesavé přivítání na 
zemi domácí!^ ozval se hlas mezi přátely, jižto se b}li 
okolo blízkého stolku shromáždili, a jeden z nich povy- 
stoupil, drže v ruce plnou sklenka vína. 

„Er ist da! er ist daF začal outlý mužínek dle 
známého nápěvu z Heroldova Zampy zpívati, a ostatní 
hlasové dokládali na to tím samým tónem: ^My také! 
My také!" 

Emilie znala tyto přátele Podhtgského a jevila své 
překvapení libým úsměvem. 

Nyní vešel Podhajský ... a v otci jeho začala krev 
jako zžíravý plamen přebíhat, i srazila se mu všecka na 
srdce, a rozletěla se na to k hlavě, div že mu očima 
nevystříkla. Podobného okamžiku nebyl ještě ve svém 
živobytí okusil. Teď bylo všecko pravda, co mu byl panr 
ský ranhojič oznámil ... ba šetrný člověk jim ani úplnou 
pravdu o synově stavu nepověděl! 

Chladná, jindy mu tali přirozená povážlivost jej opu- 
stila. — Toť byla v očích jeho strašnější případnost, než 
kdyby byl ztrátu celého jmění utrpěl. Tu viděl duši do 
zkázy pádit, z kteréž měl jedenkráte oučty skládat — 
a na jejímž blahu tolik let byl mamě pracoval ! 

Přátelé synovi zdáli se mu býti prostopášní hejři- 

lově, tuláci a svůdcové. On si nemohl v té chvíli vyložit, 

že by pořádní lidé bez nevyhnutelné potřeby na cesta 

rydatí se mohli. Smích jejich zdál se mu býti škodo- 

chtivým šklebením nad chycenou \loí\^\í — nad záhubou 

^ř»« Jebo. 
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A pak ta ženština? — Což mohla býti jiného, sama 
a sama ve společnosti mladých lidí — což mohla býti 
nežli ochechule, kteráž podvodným zpěvem duše do síti 
láká a utracaje . . . jak to byl miláček Aeskulapův po- 
věděl? A po boku jejím teJ jeho syn! — to dítě, jejž 
byla žfna jeho, ta perla mezi matkami, svou láskou na- 
pájela . . . pro nějž doma ten nejčistější kvítek z i^še 
panenské se rozvijjel ... to bylo více, nežli otcovská přís- 
nost, nežli otcovská láska snes'.i mohla! Tato myšlénka 
zbavila ho poslední úvahy. 

I vyřítil se z kouta svého, nevěda co činí, a rovným 
krokem, ačkoli .^e nohy pod ním chvěly, vrazil mezi přá- 
tele, jichžto se po krátkém uvítání ten nejsrdečnější roz- 
mar zmocňovati začínal. 

„Pryč od něho, číhaři, kteříž tělo i duši do věčno 
záhuby lákáte!'* zkřikl silným hlasem, Antonína za ruce 
uchvátiv, jakoby ho jižjiž do propasti letícího udržeti chtěl. 

Hned první tón řeči jeho prftjel synova prsa jako 
meč. Mezi tisíci byl by Antonín hlas tento rozeznal, 
a účinek jeho byl omamigící. Mladík zbledl a zachvěl se 
v hlubinách duše své. 

Ostatní to pozorovali za žert, třeba i trochu ne- 
včasný a nejapný. Podoba starého ókonoma v krátkém, 
chatrném plaš' i a v plstěné čepici byla poněkud komická. 
I zdál se jim v prvním okamžení býti veselý patron, jenžto 
by se byl rád neobyčejným způsobem v jejich společnost 
uvedl. Bezděky vypukli tedy všickni ve hlasitý smích. 

„Co se smějete, světobé'ní svůdníci?" obořil se na 
ně přísný venkovan, smíchem ještě více popuzený. „Pama- 
tujte raději na hodinu, až nastane pláč a zubů skřípání.^ 

„Historie začíná být interesantní!" ozval se hlas 
mezi přátely, a ruka si yjelsL do vousů. 

„To je zbytek z posledního maškarního bálu, který 
až dosaváde cestu domů nalézti nemůže!" řeld druhý. 

„Ale jak přichází Podhajský k té obzvláštní cti, že 
v něm tak statného hlídače těla i duše nalézá?" ptal 
se třetí. 
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„To ti může, pane, on sám jadrným slovem pově- 
děti,'' odpověděl rozjitřený hospodář, „a zvědavost vaše 
umlkne. 

„Aj, tedy mluv, mluv!" ozvalo se to ze všech úst 
najednou — „abychme umlkli." 

„Zde není místa k takovýmto výjevům," vynutil An- 
tonín ze stísněných prsou ... „a tento pán ..." 

V tě trapné chvíli, kdežto se již oči všech pocest- 
ných na toto tragikomické intermezzo upírati začínaly — 
teď se mu zdálo nemožno vyznati, že je to jeho otec. 

„Tento pán udělá nejlépe, když tam opět zaleze, 
odkud nepovolán vylezl I** doložil rázným hlasem dlouhý 
přítel v šedivém letním kabátě, chtěje Podhajskému po- 
moci z nesnází, do nichžto jej, dle jeho důmínky, hrubý 
žert neznámého člověka uvedl. Při tom byl pohled jeho 
tak opravdivý, že na okamžik i starého dkonoma zarazil. 

U ostatních stolů ozývaly se již hlasy, napomlliajicí, 
aby se netropila váda. 

„Já nemohu vůbec pochopiti, jaký je to pořádek 
a jaká správa," prohlásila se nyní Emilie — „že tu má 
člověk dotíravé hrubosti neznámých lidí snášeti." 

„Ty mlč!" rozkřikl se otec Podhajský, hlasem jejím 
na novo popuzený — „ty mlč, svodná ochechule! Nebo 
právě tys to. . .** 

Dále nemohl promluviti. Mezi přátely povstalo prudké 
pohnutí. Antonín se mu byl vytrhnul a vedral se mezi 
něj a dívku. 

„Pro živého Boha, umlkněte!*' zvolal vášnivě, a tváře 
jeho zahořely temným plamenem a ruce jeho sepnuly se 
bezděky ve dvě pěstě. „Pokálejte kohokoli pěnou poše- 
tilé zlosti — ale toho anděla se nedotýkejte!** 

„Co? ty se opovažuješ — ?** zkřikl nyní otec, a ná- 
ramný hněv zatřásl celou jeho bytostí. Jednou rukou po 
něm sahal, druhou nevědomky pozdvihoval. 

„Ano — opovažuji se!" odpověděl syn, těmito ne- 
dostojDými posuňky ještě více popuzei\, ^i odmrštiv ruku 
JeĎo, postavil se proti němu. 
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«Ha, nešeastniče!^ zaúpěl starý Podhajský, a pře- 
možen, zdrcen touto smělosti člověka, jejž byl až dosa- 
vádě za stroj své vflle považovati avykl, sklesl na blizké 
sedadlo. Něco hroznějšího nemohlo jej potkati — nic 
nemohlo daševní síla jeho tak zlomiti. Všecko se mohlo 
na dalekém světě přihodit — všecko ! — tiše byl by snesl 
každou ránu osudu ; ale že by mu někdy vlastní syn odpor 
učinil a urputně se proti tv&ři jeho postavil: toho by se byl 
nikdy nenadal. Celá bytost jeho byla na okamžik zvrácena. 

nJsoutě meznfky,'' mluvil zatím jaksi křečovitě roz- 
nícený mladík dále — Jsou mezníky, u kterých i nej- 
světějši povinnosti přestávají a proti bezprávému násilí 
opříti se musejí. Myslíte-li, že zde máte co jednati — 
jednejte se mnou — ale nedotýkejte se nepoškvméi^é cti 
tak podivně vznešeného tvora, že dostojnost jeho aoi po- 
chopiti nemůžete. — Odpusťte, Emílie!^ nahnal se pak 
poloSeptem k ostmuléi skoro ve mdlobách tu stojící dívce — 
„záhy se vám všecko olijasní * 

Po těch slovech bral se rychle z kigity, pohlednuv 
přitom na otce, jako by ho vyzýval, aby šel za ním. 

Ten se také pmdce vzchopil, a hnal se jako nově 
štvaný po úzkých stupních za synem na palubu. Ztmutí 
jeho otcovské síly bylo již opět pominulo, a na místo 
jeho vstoupilo nové vědomí jeho důstojnosti,- popichováno 
nevídanou posud zpourou synovou, 

I kvapil v patách za ním až na zadní část lodL 
Zde bylo ještě prázdno. 

Tu se Antonín zastavil, kvapně se obrátil, a v oka- 
mžení stál otec a syn proti sobě. Bylo to okamžení 
trapného očekávání. 

^Go tu déláš?'* vyrazil konečně ze sebe otec hla- 
sem, v němžto se celá bouře duše jeho ozývala. 

^Malá projíždka po domácí řece,^ odpověděl syn, 
„nezdá se mi býti tak velkým proviněním, abyste k vůli 
němu ve hněv upadati musel. ** 

„Nezdá se ti? — Nu, tedy ti ^^te^ ía \^ \a ^^!^«. 
daremná, a íe budoucně víem tsJtOT^m \fw»\VtóĎ6&sa^ ^^gé*A 
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učinim. Proto jsem tě nepostil z domácích otěži — proto 
jsem tě neposlal do světa. ^ 

„Mně se zdálo, že jste mě proto z otěži pustil, ab) - 
ste hlas svědomí svého nkonejšil, kterýž vám již dávno 
pravil, že jste mladost mou v tuze onzké meze vtěsnávaL^ 

„Ty se opovažuješ — kluku?!" 

„To nent žádné opováženi, když vám chci pověděti, 
že tato moje cesta neri tak daremná, jak se vám snad 
zdá, jenžto v nynějším životě svém žádné jiné cesty ne- 
znáte, nežli do polí neb do lesů. Vy jste mé ale poslal 
na několik let z těchto mezi ven, abych se i v dalším 
světě ohlídnul, abych na jeho peřestou tvářnost polUeděl, 
abych se v kolotání jeho uvrhnul a k srdci jeho se při- 
tulil — abych se napil z té kouzelné číše života, kterou 
jste mi dlouhá léta skrbivě ukrýval. Já dle toho jednám, 
hledě spolu na radu hlasu vnitřního, kterýž mi cesty před- 
pisuje. Zni-li hlas ten' o trochu jinak, nežli zněl t^zko 
vás, dokud jste mu z nepokojných, toužebných prsou vy- 
stoupiti zabraúoval: to nevím; ale ujistit vás mohu, že 
mě až dosaváde na daremné cesty nesvedl. 

V němém úžasu poslouchal jej otec. Tolik slov jed- 
ním tokem z úst syna svého nebyl ještě zaslechl. Vždy 
patrněji vdirala se mu tedy myšlénka, že ho veliká změna 
potkala. 

„Zcela daremné cesty tvoje nebyly — to vidím,* 
řekl nyní. „Alesp( ň jsi se přiučil mluviti. Jakého také 
divu! Mezi lidmi, ježto jsi za své společníky si obraly 
musí se jazejček obrousit." 

„Prosím, otče, zbavte se všeho podezření stran lidí, 
kteří k těm nejpočestnějším třídám pospolitého života na- 
šeho patřejí. Jsou to šlechetní, vůbec vážení mladí mužové, 
jichžto přátelstvím se honosím, a kteří k vůli mně na ně- 
kolik hodin Prahu opustili, aby mě líbezně překvapili.*^ 

„Tebe — anebo tvou společnici, tu hanebnou...'* 
„Zadržte, otče! a neházejte kamením hněvu svého 
po dívce, kteráž je ve své panena\L^ d^«.loii\oati tak vy- 
soká a akvělečistáf že jako slnneiiiii ik^^ Qk\ii^^\aíí lasňk 
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oslepnje. Já vám na to přisahám, že v ní všecko spo- 
čívá, co jste snad někdy sám v tvoru ženském krásného 
pohledával." 

„Mlč — svedený pošetilče! a děknj nebesům, že mě 
dostí časně na tvé stopy uvedla, nežli jsi úplně do zkázy 
upadl. Já učiním, že tě ta vysoká a čistá ochechule déle 
mámiti nebude. . . . Minulou hodinu mluvil jsi s ní naposled. ** 

„Já s ní budu ještě také příští hodinu mluviti. Já jsem 
na této cestě jejím společníkem, a musím mou službu až 
ku konci provésti." 

„Ty se mi nehneš z místa...!!' 

„Ušetřte si hněvu, otče! Pomyslete, že nestojíte ve 
svém dvorci, a že nemluvíte s chlapcem, který se druhdy 
před vámi třásl . . . poněvadž jste mu jiný cit vštípiti 
neuměl." 

,Ha, ty nevděčné plemeno ! Je to řeč dítěte s otcem?" 

„Proč mi vynucujete vyhnání, kteréž bych bez vašeho 
násilí na věky byl v hlubinách duše své ukrýval? — 
Ostatně buďte ubezpečen, že vím předehře, co vám po- 
vinen jsem, a že na tyto povinnosti své nikdy nezapomenu.^ 

„Poslušnost je tvoje první povinnost ^ a já i nyní 
poroučím, aby si z místa se nehýbal.^ 

„Chcete, abych se k vůli vaší nedůvěře — k vůli 
vašemu nápadu směšným učinil?" 

„Lid, mezi kterým vězíš, může se ti vždycky, posmí- 
vat; hleď jen, aby tě posměch rozumných a rozšafných 
lidí nepotkal." 

„Pro dnešek vidím, že vás k jinému přesvědčení 
nepřivedu — a hanobu přátel svých nemohu poslouchat. 
Mimo to nehodí se také toto místo k vyrovnání rozepří 
a žalob, jakové jste začal; m^'te strpení do zejtřka — 
v klidné domácnosti dá se o tom lépe mluviti. Pak mi 
povíte se svou přirozenou povážlivosti, co vás v tak pozdní 
hodinu na loď přivedlo. Já musím nyní ke společnosti, 
abych zase do koleje uvedl, co jste vy prvé z ní vymrštiL" 

„Stůj, nešiastníku I" zvolal nyní otA^ i;:\^TQkS^!u^v\&a^- 
tějiy nežli byl až dosavad celou toimtoroL ta. ^'T^^^'^ 
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příkladem vedl, a vstoupil mu do cesty. — ^Stí^ a pověz, 
řekni mi, děťátko — nemyslíš nikdy na matku a na děvče, 
kteréž pro celý život tvým býti má!" 

„Na matku?" opětoval Antooln, a všechny struny 
•srdce jeho zavzněly hned jiným — jemným, boloosladkým 
tónem. „Zda-li na matku nemyslím?... Před hodinou 
mluvil jsem o ni na těchto místech, a duše moje tonula 
v slastech. Vzpomenutí na lásku její obletuje mě jako 
strážný anděl na všech cestách mého nynějšího života, 
a dosavád nemám příčiny, abych studem před ním se 
uaarděl. I obraz R&ženy prohledá ke mně usmívavě a kyne 
mi důvěrně ... ale nechme teď rozprávku o věcech, ježto 
nám nadarmo tnysl rozpaligí. Beztoho zbudili jsme zřetel 
soucestníků — již začínají po nás zvědavě hleděti ... a tamto 
mě hledsgí přátelé. Zejtra tedy o těch věcech více . . .^ 

S těmi slovy mu proklouzl, a za chvíli na to seděl 
starý Podhiýský samoten na tom místě, kdežto byl před 
nedávným časem jeho syn v rozmluvě s Emilii meSkaL 

Prostý,, prudký venkovan zde seděl a snažil se tichou 
myslí, jasným okem pohleděti na stav věcí, jakož byl po 
celý život činiti uvyknul. Rozhorlenost ustupovala pomalu 
chladné úvaze a přecházela v neústupnou tvrdoěi(jnoflt. 
Jenom někdy probleskla veliká, nikdy neokušená hořkost 
duši jeho, a v takových okamženích vyrazil ze sebe krátký, 
trpký smích, nebo udeřil holí o palubu. 

„To je krev moje — ha, ha!..." držel mezi tím 

krátké samomluvy. „Já se dočekal veliké radosti! To je 

ratolest z kořene mého, nad nížto jsem ostražitě bděl? — 

o zdařila se proklatě a vydává rozkošný květ — ha, ha! — 

Ale já se jí zase chopím ! ... já ji vytrhnu z půdy, kde 

ji hmyz ožirá. ... On se minul rozumem, a v takových 

případech musí se silných léků užívat. . . . Zde nemoha 

ničeho začínati — to má pravdu; zde nejsem proto, 

Bbych s otcovskou přísností divadlo prováděl; já se ne- 

cbal hněvem překvapit a uchvátit ... ale doma nebudu 

rašiti cizípobodlí , • • tam s nim ptomVoLNVoi^ otcovsku — 

Aa, ba! — že dvou starou po«\u^Tio^\. o^^X. Tksl^^iAik!^:^ 
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5. 



Vfile vftli podrob«uá 
Neliodna jest šlechty cnosll ; 

VAIe 8 cností •přiíteiená — 
Tato nezná povinnosti. 

Bol. Jahlonaký. 

Druhého dne vešel starý Podhajský do synoya příbjtkn. 

Od včerejší noci, od té chvíle, co se byli otec a syn 
na palubě rozešli, nebyli se oba již skoro ani okem spa- 
třili. Starý se nehnul po celý čas z paluby, a syn ne- 
vyšel z kajity. V Obřiství z lodi vystoupivše, byli se opět 
bez setkání rozešli. Mladý si nsgal s přátely zvláštní po- 
voz, a starý odejel s obyčejným dostavníkem. . . . 

Nyní stáli otec a syn zase proti sobě. 

Starý vešel, aniž mladého pozdravil. Tvář jeho byla 
poJíOjná; železná chladnost ležela v každém tahu. — Ani 
nesejmul čepici — a jak byl sedl do vozu, ve svém obno- 
šeném plášti, s holí v ruce, postavil se do prostřed pokoje. 
Ohlíželť se kolem, jako by se dle nábytku, pořádku a celé 
podoby příbytku přesvědčiti chtěl, zda-li si pravdivý obraz 
o synu svém učinil. 

Po chvíli přistoupil ke stolu, na němž vedle rozlič- 
ných hromad papírů i několik kněh leželo. Pohledl do 
nich, a malý oušklebek potrhnul ústy jeho. Byly české. 

Na to se přiblížil ke stěně, kdež několik obrazů ve 
zlatých ouzkých rámcích viselo — a nový ousměšek za- 
temnil opět tvář jeho. Byly to podobizny několika vý- 
tečných českých spisovatelů. 

Ještě neotvíral ústa. Obrátil se a přešel dvakráte 
pokoj. Antonín tu stál v podivném, trochu traplivém 
očekávání. 

„Neodpočinete si, otče?** začal konečně starého se 
tázati. „Odložte a pohovte si." 

„Chystej se na cestu!*' odbyl jej ale starý krátce 
a příkře. 

»Na jakou cestu?** divil se Kii\.wAxi, 
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„Pojedeš se mnou domů.'' 

„Přihodilo se doma něco?" ptal se mladík tónem 
starostlivým. 

„Aby se zde nic více nepřihodilo," řekl starý dů- 
razně — „proto se mnou pojedeš." 

„Já se zde ničeho nebojím." 

„To věřím. Komár se také hořící svíčky nebojí, až 
si křídla popálí. Já ti chci okázati, že jsem pečlivý otec, 
a zbavím tě nebezpečenství." 

„Nebezpečenství ? — já nepochopuji, v jaké důmínce 
to vězíte — a co vás sem tak náhle za mnou přivedlo!** 
* „Neptej se. Na to je dost času, až budeme míti 
Prahu za zády." 

„Ale vždyť ještě čas nevypršel, který jste mi dovolil 
mimo dům ztráviti." 

„Kdybych se byl mohl nadíti, že mé otcovské sla- 
bosti takovým způsobem nadužiješ — ani toho bych- ii 
nebyl poskytl." 

„Jak jsem jí nadužil?" ptal se Antonín, hlas i čelo 
poněkud povýšiv. „Vy jste mě na radu mých učitelů 
vypravil do světa, abych v davu jeho sesílil. Já se do 
něho pustil, a cítím, že se ted ve svém živlu nacházím. 
Já užívám tedy jenom práva svého, a nepožádal jsem 
až podnes k jeho vyvedení od vás více prostředků, nežli 
kterých mi vůle vaše poskytla." 

„Já ti ale neporoučel všechen čas v Praze promařit!" 

„Já viděl také kus jiného světa, ale srdce moje zů- 
stalo v něm jako na poušti a nenalezlo rozkoší, až se 
uchýlilo do Prahy; zde cítilo, že není v cizině — ale 
že je ve vlastním domově." 

„Tím spíše pojedeš tedy se mnou — to budeš v nej- 
vlastnějším domově," řekl starý zpuměji, než posud roz- 
právěl. „Dělej — chystej se na cestu!" 

„To nejde tak na kvap, milý otče!" omlouval se 
Antonín, Já stojím v rozličných poměrech, mám známosti 
a spojení — ^ 

„ Vím, Yím — ale právě ty se mu»^i\iitó3^fe^'t%Xx\iSL<iu.t*" 
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„Já vás v několika dnech navštívím — ^ 

„Ty pojrdeŠ hned a navždy!" 

„To nemohu!" 

„Chceš, abych ti pomohl? Víš, kdo ti poroučí?** 
zvolal nyní starý, a postavil se těsně před syna. 

„Otec" — řekl tento mírně, ani dost málo v tváři 
se nepohnuv, „kterýž si ale také na mysl uvede, že 
s děckem nemluví, a kterémuž bych rád zpomínky na tuto 
chvíli nemilé ušetřil. Já si při svém vstoupení do světa 
umínil, že si z každého kročeje oučty složím — a pro- 
tož nemohu Prahu opustit, dokud nevím proč." 

„Chceš tedy, abych ti to pověděl?'* 

„To bych si přál. Alespoň by se mi snad ledaco 
vysvětlilo, co až dosud živou mocí pochodní rozumu svého 
proniknouti nemohu." 

nTy tedy chceš?** ptal se starý ostře, a zraky jeho 
^Mpouly se ve tvář jeho jako hladové pijavky — „ty tedy 
chceš mermomocí, abych ještě jednou o věcech mluvil, 
které mi již včera žlučí zamíchaly? Anebo myslíš, ne- 
zvedený, že nevím, do jakých osidel jsi padl?** 

Po těch slovech přistoupil ke stolu, udeřil na knihy, 
a obrátiv se ke stěně, okazoval holí po obrazech. — 
„Co ie tof — a co je tof^ ptal se přitom. 

„To jsou díla některých českých básníků,** řekl Anto- 
nín pokojné — „a toto vůbec podobizny našich učených." 

„Co je ti do českých básníků? — kdo je to? jací 
jsou to lidé? kdo jsou ti učení? Poslal jsem tě proto 
do světa, abysi mi s lidmi se přátelil, kteří jsou u mou- 
drého člověka v posměchu?" 

„Ale co pak vám napadá?" 

„Mlč! Anebo myslíš, nezdárníku, že nevím, že — 
vlastenéišf*^ 

Na vzdor mrzutosti, ježto v něm při nehodném a ne- 
spravedlivém dotýkání-se cti jeho povstávala, musel se 
Antonín usmát podivné důležitosti, s jakou otec poslední 
slova pronesl. 

„A proto se horšíte?'' 
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„A není to, zaslepený, k sprayedlivéma hněvá dostí 
veliká příčina? Neupadl jsi právě proto lidem do mkon, 
kteří na tvé zkáze pracují? Tito přátelé — ta svodná 
ochechule ... i bodejž do toho všickni živi ... I já si na 
to nesmím zpomenontí, jak ta čeládka včera o mém domě 
mluvila. Ale já jí zmatu počty, že se po čertech omejlí." 

Antonín začal netrpělivě po pokoji přecházet. Krev 
se začínala v něm bouřiti, a v takovém případu měla pak 
jeho povaha mnoho podobnosti s otcovou. 

„Nemluvte o věcech, o kterých žádného přesvědčení 
nemáte, '^ řekl poněkud již nakvašen. 

„I ty ničemo ! Chceš mi zdravé smysly moje upříti? 
Neviděl jsem a neslyšel jsem? Můžeš mi říci, že ne- 
vlastenčfš?" 

„Ale pro živého Boha! — což je vlastenčení, o němž 
vám bez pochyby někdo tak zamotanou pohádku pověděly 
že nevíte, kde je konec a kde začátek ... je tota vla- 
stenčení jediná příčina horlení vašeho, jemuž nerozumím? 
Nevíte nic jiného?" 

„A není míra poklesků tvých ještě dost veliká? 
Je mi třeba ještě něco věděti?" 

„Nu, to ať vám tedy jiný člověk rozumí," řekl Anto- 
nín s propukávající nevrlostí — „já nevím, co myslíte. 
Vlastenčení, jakž vy to nazýváte — je ten nejskvostnější 
poklad, kterýž z davu světa pod tichou střechu domova 
přinesu, a přál bych si, abyste vy sám, jediným paprskem 
blabozářivého plamene jeho osvícen a roztiícen, mysl a srdce 
ještě na něco jiného upoutal, nežli jenom ... na chlévy 
a stodolu." 

„Jakže, nesmyslný? Ty se opovažuješ, poctivé, za- 
chovalé jméno moje káleti důmínkou takovéto pošetilosti? 
Vyzul jsi se již tak ze všeho studu a počestnosti, že na 
sebe samého zapomenuv, i mne chceš do proudu strhnouti,, 
kterýž tě mezi smeť a plevy odnáší? — Mlč, mlč! — 
a chystej se na cestu. Doma ti vlastenčení zaženu!" 
„Můžete-li mi duši z těla vytrhnouti," řekl Antonín 
poněkud příkře — „tedy se o lo ^oVlw^V.^. Ta \^^<ví «jiL 
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nevíte, o čem se tu jedná — a za druhé neumím i ne- 
chci se tak přetvařovati, abych vás utišil naději, že za- 
nechám věci, kteráž novou záři do temnice života mého 
vpustila. Já děkuji nebesům, že mi ještě dosti časně 
zraky otevřela a skvostnou, libě páchnoucí květinu vlaste- 
nectví nalézti dala, kterouž nyní jako divotvorný amulet 
ve skrýši srdce svého ukrývám. Tecř teprva vím, k čemu 
na světě jsem a jakou cenu život má . . . teď teprva roz- 
umím hlasu božímu, jenžto s námi přepodivným jazykem 
ínluvlvá." 

„Mlč — a nerouhej se, nesmyslníku!" zkřikl starý 
Podhajský, zapomenuv, že byl přišel, aby s ledovou myslí 
všecko dle vůle své v pořádek uvedl a natrženou nit 
mezi dvěma srdcemi s pevnou rozvahou zacelil. Krev se 
mu valila do tváří . . . pohoršení otcovské sršelo z celé 
jeho bytosti. „Třebas ty se byl jazykem hýbati naučil,** 
mluvil dále — „moje lebka je přece, Bohu díky! tuze 
tvrdá, abysi ji tím ohebným strojem svého rozoumku pro- 
vrtal. Uším a očím v této své lebce věřím více, nežli 
velikému hejnu řečí tvých — a teď toho mám také do 
sytá! Delších slov nemohu dělati! Chystej se — ještě 
dnes jedeme.^ 

„Dnes... nemohu!" řel<l sjm jeho pevně. 

„Ty se mi chceš zpouzeti?" zvolal na to tvrdohlavý 
dkonom, a v povýšený hlas jeho mísil se názvuk hoř- 
kého smíchu. 

„Já chci jen marným řečem zabrániti, kteréž by 
snadno o mně povstaly, kdybych tak náhle, beze všeho 
připravení odtud odešel,** řekl Antonín, pevně oči své 
do zraků otcových potápěje. 

„Do toho ti nic není — to se děje za tebou — 
tebe se to nedotkne — tvůj svět a tvoji lidé budou nyní 
mezi mezníky našeho domova — a tam půjdeš hned « . . 
anebo mi více na oči nepředeš." 

„Myslíte mi tím důkaz otcovské lásky poskytnout?" 
zvolal Antonín s názvukem trpkosti, a srdce i hlava jeho 
vřely divým plamenem ; „nebo ae die-^VA ^\^^ TccMs^L^í^í^a. 

TyJ: aebraaé ipity. Drahé vydáni. Dů \\\. Vt 
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otcovským právem zaskvlvat? Já ctím oboje a přijedu 
domů, jak mile si tu věci potřebné spořádám ... ale to 
vám pravím napřed, pouhou hračku ze sebe již dělati ne- 
nechám, sice bych musel nad cenou života svého zoufati.^ 

„Nuže tedy zoufej, nevděčný kluku!'' zkřikl otec, 
jako v hlubinách své podivné bytosti poraněn. „Já nechci 
o tobě slyšeti ! Roztrhej úvazek poslušnosti — já zdrtím 
pouto péče otcovské. Ty nejsi mfij — já nejsem tvůj!** 

S těmi slovy se hnal ke dveřím, jakoby chtěl unik- 
nouti z plamene, kterýž ho z jádra bytosti jeho užíral. 

„Otče! otče!** volal syn, tímto převratem celého 
vyjednávání náhle zdrcený, a kvapil za ním a chopil jej 
za ruku. „Stůjte, otče! — a nedejte hněvu a hořkosti 
tak velikého nísta v srdci svém, aby t^m ani jiskry ná- 
klonnosti k synovi nezbylo. Já se podrobím, pokud vůle 
vaše . . ." 

„Budeš poslouchat?" obrátil se k němu otec s rychlou 
otázkou. „Svlékneš se sebe nynějšího člověka? Budeš 
jako jsi býval? — volný, ohebný nástroj v rukou mých? 
Zahodíš všechny přívěsky ze své nešťastné pouti?" 

„Ne, ne! to nemohu!** zvolal Antonín, při těchto 
otázkách otcov}xh pořád víc a více bledna. „Já nemoha 
nic slíbiti, co se veškeré mé duši protiví a co zplniti 
nemohu. Na své pouti světem nabyl jsem teprva jistoty 
a pevnosti — nyní teprva vím, jak budoucí dny své roz- 
měřiti, aby žádaný užitek vydaly. Já jsem a zůstanu sy- 
nem poslušným — ale buďtež jen také laskavým otcem.** 

„Budeš poslušný bez výminky?" ptal se otec příkře 
a zamračeně. 

„Otče!" prosil Antonín s rostoucí zaníceností — 
„otce — to nemohu! — já tě znám a vím, co budeš 
požadovati! Ale ne k vůli sobě — k vůli tobě samému 
zaklínám tě, nepožaduj ode mne více, nežli co moudrá 
otcovská láska žádati může. Pomysli na svěť— pomysli 
na matku — pomysli na svědomí — " 

„Mlčl^ rozkřikl se starý hlasem náranmým, a pla- 
meané aéi jeho chtěly syna zuiiiWi. ^"^"^^ ^ ^^^^ *i«. 



— 179 — 

od této chvíle sobě samému dobré naučeni dával! Ty 
opovrhuješ útočištěm, kteréž ti moje péče podává — tedy 
stůj sám, a chraň se sám a živ se sám. Práh mého domu 
je pro tebe bodláčím zarostlý, a na stráži stoji tam kletba 
otcovská!" 

6. 

Pryč mi s cesty I 
Ma<ka jde, a s krokem jejím 
Pncliifzí též Ids^a . . . 
Dechem jejím zkamenčlý 
Budí se proud srdď. 

Činohra. 

S napnutou zvědavosti očekávala zatím Podhajská^ 
návrat manželův. Duše její zmítala se na vlnách pochyb- 
nosti a důvěry. Chvílemi strašily ji noviny vrchnosten- 
ského ranhojiče — pak ale zmizely zase před lesklou 
záři lásky její. 

Konečné přyel manžel — dřív nežli se nadálá, 

I vyběhla mu s Růženkou noproti, na prostranné 
nádvoří ; ale pohled jeho nebyl jí milým, dobrým prorokem. 

Starý Podhajský byl ještě oka nezamhouřil; s cho- 
máčem jedovatých hadů v rozedraných prsou spěchal k ti- 
chému domovu. Krutý boj vášní byl na tvářích jeho patrné 
známky zůstavil. Leza s kočárku ani žádného nepozdravil, 
nýbrž tiskna starostlivé ženě ruku, bral se mlčky do světnice. 

Čeládka začala hlavy sestrkávati. V takovém stavu 
ho nebyla ještě spatřila. 

^Co je ti? co se stalo?*' dotírala teď na něj pole- 
kaná hospodyně. 

Podhajský se ale vrhnul na svou starou lenošku 
a z hluboká si oddechnul. Nyní teprva zdálo se mu, že 
je v jistotě; až posud mu bylo, jakoby se ohavné příšery 
nevděku, hněvu a pomsty za ním honily a jej stíhaly. 

„Co mi přinášíš?" mluvila paní Kateřina dále. 

„Neptej se — nejsem ještě v tom stavu, abych ti 
pověděl — dosti časně se dovíš" — odpovídal Podhajský, 
chtěje se její zvědavosti uhnouti a Tv^vik > \s52i\^^'^í!ís3w\ 
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zatím ji ale SYoa rozpačitosti jen více popouzel a hlabši 
rána ji zasazoval. 

^čeho se dovím ?^ ptala se matka s rostoucí úzkostí . • • 
,0 mluv tedy, mluv! Co dělá Antonín? co délá naše dítě?" 

„Naše dítě ? . . . Ubohá, nešťastná matko ! Zbav se té 
myšlénky ... o tom dítěti nemohu ti radostné zprávy podati. ** 

„Nebeská dobroto!" 

«Bůh ho zatrať!" zvolal starý — „že jsem této 
chvíle dočkati se musel, kdežto tě, ubohá ženo, slovy 
svými jako kapkami jedu otravovati mám!** 

„Ale co pak se stalo ?** prosila Podhajská, napořád 
blednoucí a opět se zardívající. — „Co dělá Antonín?" 

„Vela po něm! Vyzul se ze vší povinnosti, zpouzí 
se otcovské vůli mé, tone v bahně daremných spolků ..." 

„Spasiteli na nebesích!*" zkřikla Podhajská, a trnouc 
po celém těle musela se zadržeti stolu, aby neklesla. 

Na to' se jal Podhajský vypravovati, jak byl Anto 
nína nalezl a jak se konečně s nim rozešel. 

Matka hlasitě plakala a sklesla na židli. Růženka 
držela ruku její, tiskla ji k tlukoucímu srdci svému, a veliké, 
skvělé slze kanuly ji po tvářích. 

„Můj syn! — mé ubohé dítě — můj Antonín v osi- 
dlech zkázy!" bědovala matka, rukama lomíc, když byl 
Podhajský vypravování skončil. „Zničena péče moje! — 
strhán květ lásky mé! — zbořen sloup radosti a na- 
děje mé!« 

Byl to okamžik veliké, všechna srdce rozrývající 
bolesti. Chvíli nebylo nic jiného slyšeti, než usedavý 
pláč bědující matky. 

Náhle se však tato vzchopila. Tváře její se zarděly; 
líbezné oči její svítily se nadpozemském zápalem. 

„Nikoli! syn můj není ztracen — já to nemoha 
věřiti!" zvolala živě. „Ty jsi se oklamal, otče! — mé 
dítě se nemůže tak zvrhnouti! Tyjsi dobře neviděl a dobře 
jsi neslyšel!" 

„Nezastihl jsem ho ve společnosti darraodrahých svůd- 
níkáP a nepoznal jsem je? neslyM isem^cv^ODLT^'ic^\^^k\i.?*« 
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, Jestli nernlnvili nic horšího — tedy je nemůžeš na 
to jediné vyslechnutí zatracovat. Moli pravdu — a to 
jsi měl povážit!" 

„Pravdu?!** 

„Či choval jsi dítě své jinak, nežli to popisovali? 
Mohl ti kdy Antonín skrze přísné tváře až k srdci do- 
hlédnouti a přátelům pak jiný ohraz o svém otci podati?** 

„Jak? ty ho chceš omlouvati? Chceš i to snad s jeho 
beder sníti, že mě před cizími zapíral? — že se opřel 
vůli mé? — že se svodnou ochechulí — " 

„Já neomlouvám viny jeho," vskočila mu paní Kate- 
řina rychle do řeči, nechtíc, aby se jeho slova milé Rů- 
ženy bolestně dotknula — „já neomlouvám hříchy jeho, 
jestli se jakých dopustil ; také ho ale nemohu zatracovati, 
dokud nevím, zda-li co v pravdě provinil." 

„Neshledal jsem hříchy jeho jdf — Nemluvil jsem 
s ním? — nejednal jsem s ním?** 

„Ale jak jsi mluvil? jak jsi jednal? Byla řeč tvoje 
povážlivá? Bylo srdce tvoje laskavě pohnuto? Zněla tvoje 
slova líbezně?-* 

„Co?" ozval se Podhajský nevrle. „Měl jsem s ním 
hrát a žerty provádět? Nejsem jeho otec...?" 

„A není on tvůj syn? Ty všecko na něm požadu- 
ješ, ale sám ničeho podati mu nechceš. On se však vy- 
dařil po tobě — je krev krve tvé, a jakou hlavu na tobě 
shledal, takovou i sám sobě utvořil. Tu jste stáli kře- 
men proti oceli — tu nemohlo nic jiného nežli oheň po- 
vstati. Ale až já se proti němu postavím . . ." 

„Ty?!** zvolal Podhajský, oči své u náramném podi- 
vení na manželku upínaje. 

„Ano — já!** opětovala tato důrazně. „Ženin okres 
a říše je arci jen domácí práh a ohniště; ale zvláštní 
příhody požadigí také zvláštního kročeje. A protož do- 
hlednu sama k Antonínovi!" 

„A co u něho?" 

„Což není můj syn? Nemusím-liž jedenkráte před 
soudce nejvyššího s ním vBto\ip\l\ s^ t\a\\ 'S^fc^'^'«ss&^^5ísl- 
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jsem pěstovala dnši, kterou jsi mi svěřil? Nemnsím-liž 
tedy všechno učiniti, abych jej šťastně z osidel tohoto 
světa vyvedla?" 

„To nemusíš! On se vymknul násilně z rukou na- 
šich — my nemáme za něj co odpovídati! Já ho vymýtil 
ze srdce svého a uzavřel před ním bránu domácnosti své.'' 

nNuže, tedy já mu otevru srdce své a ozdobím 
Y něm stánek, kde mu bude blaze pobývat!" 

„Ty bysi chtěla...?!" zvolal starý zprudka se po- 
zdvihnuv. 

„Ponejprv tvé vůli se protivit!" řekla žena pevně 
a mírně. „Tu se jedná o blaženost čtyř lidí — a k vůli 
té musím odvážný krok učinit." 

„Jdi ven!" poručil nyní Podhajský Růženě, stojící 
tu posud v bázni a nevědoucí, jak se tato nevídaná bouře 
na zdejší domácí obloze přežene. Chvěla se na všech 
oudech. 

„Jdi ven!" zkřikl Podhajský, chtěje další výstup, kte- 
réhož se njmí sám strachoval, před nevinnou dívkou ukryti. 

„Jdi ven — jdi, má děvečko!" obrátila se k ní 
také Podhajská. „Přichystej mi můj manžestrový živůtek 
s beránkem a velký zelený šátek — sama si vyber kou- 
sek čistého šatu — a řekni Jakubovi, aby hned zapřahal. 
Jedni koně od včerejška stojejí." 

Růžena si utřela zástěrkou oči a brala se ze dveří. 

Podhajský přešel několikráte pru Ice po světnici. Paní 
Kateřina přistoupila ku skříni, kde svou zvláštní domácí 
kasu chovala. . . . 

„Ty chceš tedy opravdu jet?-' ptal se konečně Pod- 
hajský, blízko ní se zastaviv. 

„Chci," řekla ona krátce. 

„Mně tedy nevěříš?" 

Podhajská potřásala hlavou. — „Já tě znám — ty 

se ale neznáš; já znám také Antonína — ty ho neznáš. 

Mladý, světem prošlý muž nenechá s sebou nakládat jako 

nezkušené pachole, kteréž musí chodit a se ohýbat, jak 

Jím otcova ruka zatáčí. 
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„Ty tedy myslíš, že jsem jednal nemoudře? — sama 
že jsi moudřejší a že něco lepšího dokážeš?" 

„Já nebudu dbáti na hlavu; — já poslechnu jen 
hlasu srdce svého, a vím, že nezbloudím. 

„Zkrátka — ty se domýšlíš, že s Antonínem lépe 
vládnouti umis?" 

„Já budu mluviti k srdci jehO; a vím, že najdu 
cestu k jeho nejtajnějším hlubinám." 

„A já bych měl pak před klukem státi, jako zahan- 
bený preceptor, v jehož počtech pomocník notnou chybu 
nasel!" vypuknul nyní Podhajský s trpkou, až posud 
ukrývanou prudkostí. — „Já bych se měl studem zardí- 
vat, an by on zatím, to nezvedené klouče, předemnou . . . 
i ať do toho všickni živí dáblové ! — ne a ne ! — já vím, 
co jsem učinil — a ty se mi nebudeš do díla míchati. 
Však ona mu nouze tvrdou lebku sama oblomí! Ty ne- 
potřebuješ za ním jezditi!" 

„Já ale pojedu,* řekla Podbajská s důstojností man- 
želky i matky. 

. „Ženo I — ty nepojedeš! — Či to má k vůli ne- 
zdárnému, zkaženému dítěti tak daleko přijíti, že . . . ." 

„Nezlořeč dítěti mému a uepřelamuj ten hebounký 
proutek naděje, kterého se ještě chytám — neprobodej 
srdce mé, dokud vlastníma očima nepohlednu, nad jakou 
propastí syn m^* se kotácí. Tys pánem mým — ale já 
nejsem otrokyní tvou; ty mi nemůžeš veleti: Jdi, zabij 
syna svého anebo nech ho zabití 1 " 

„Nebe a země! ženo — pozbyla jsi rozumu?" 

„Či hodláš něco jiného počíti? Nestrojíš vlastní ru- 
kou záhubu synu svému? — Těsně vyměřil jsi okres 
života jeho a vpustil kořeny jeho do půdy, z nížto jej 
nyní vyvrhuješ! Kam se má schýliti, když od něho ruku 
odtáhneš a všoliké podpory ho zbavíš? Má v boji s bídou 
a hladem zajíti? Má ve smrtném chrapotu sebe i otce 
proklínati? To nesmí — a kdybych ho měla vlastní krví 
zachovati! Já ho vysvobodím a ušetřím sobě i tobě těž- 
kého odpovídání." 
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„Já ho ale nechci Tidět!** osopil se Podhajský, tvář 
zamračiv. 

„Ani když cestn mezi vašimi srdci vyrovnám a dítě 
své s povolnou myslí domů přivedu ?** ptala se Podhajská 
hlasem povýšeným. 

„Nikdy! — mysl jeho nepovolí — ty ho nepři- 
vedeš — nikdy! On musí býti prutem v rukou mých, 
jenžto se na vše strany ohýbá 1 Tak ho chci míti — tak 
jedině znám syna svého — jinak nikterak. A chceš-li, 
ženo pošetilá! za dnů blížlcího-se stáří najednou jasněji 
viděti, nežli já; chceš-li muži svému se zpouzeti a úklady 
mu strojiti s odpadlým, nezdárným synem : tedy jdi . . . 
jdi a nenavracuj se do domu, z něhož poušť udělám I ** 

Prudkým krokem opustil na to jizbu. 

„Bůh nám budiž milostiv!^ vzdychla Podhajská z hlu- 
bokosti duše své, a sepnouc křečovitě ruce pozdvihla uslzené 
oči k nebesům. 

Tak tu stála dlouhou chvíli. 

Podhajský byl se zatím vyhnal přes nádvoří ven pod 
šíré nebe, a bloudil nyní mezi ourodou bujných rolí. 



Zasvif mi, ty slunko zlaté, 
Xa poslední z vlustl krok — 

Zaliřej v prsou city svaté. 
Usuš v očích slzí tok. 

Baron Villani. 

Nepokojně přecházela Emilie v tom nejpěknějším po- 
koji velkého hostince. Hebounký koberec prohýbal se pod 
její outlou nohou. 

Byla to přepodivná bytost, plna zvláštností a úchy- 
lek od úzkých mezí obyčejného svéta ženského; veliko- 
lepá postava, plna svodných půvabů a p''ece i plna oné 
důstojnosti, kteráž každou dotíravost vzdaluje. Divadelní 
enthusiastové plesali při myšlénce, kteráž jim poskytovala 
možnost, že ji co Romeo nebo Fidelio a Normu uvidí; 
Jalrož v prvních úlohách půvabnét, m\x%^\%. n ^Q^\^^\á. Vs^t 
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vznešená. I šla s ni veliká pověst umělecká: ale Emilie 
nechtěla teď v Praze zpívati. 

Měli mě tu di^ve — a nevšímali si mě. Ovsem — 
z domácí půdy nemůže nic dobrého vykvésti! Blázni. 
Mimo to jsem nepřgela, abych si dala věnce z cizopan- 
ského kvítí házeti — ne, ne I Já chtěla vidět, jak to na 
divadle českém vypadá ... ale po jeho pohřbu nemohu 
zpívati. Kechám si to až k jeho vzkříšení !^ . . . 

Emilie byla časně osiřela. Léta svého mládí ztrá- 
vila u pěstounky, kteráž byla hlas její pozorovala a ve 
zpěvu ji cvičiti dala. Později ztratila i tu — a nyní stála 
na dalekém světě samotná. To snad zavdalo také větším 
dílem příčinu její nynější bytosti, jejího smýšlení a citu. 

Když odcházela z vlasti, prochvívalo její duši jen 
temné tušení podivného převratu, kterýž ji pak v cizích 
končinách potkal a co libovonný květ z hlubokosti prsou 
jejích vystřelil. Teprva v cizině začali v ní zřetelnější 
hlasové přeskakovati, kteříž jí domov a jeho poklady, 
jeho řeč a písně, jeho život a konání v mysl uváděli 
a pevné, ustálené vědomí v ní prostírali. Nyní teprva 
cítila se k daleké otčině připoutána tak svatými řetězí, 
že je nikdy více přetrhati nebo zničiti nemohla. Utěšené 
zprávy o blahoplodném, požehnaném zdaru české národ- 
nosti bývaly pro ni slavnostmi, kteréž — aniž sama vě- 
děla, jak? — duši její povznášely a hrdostí naplňovaly. 
I zahořela nyní žádostí, aby mohla hřivnu sobě svěřenou 
také na oltář vlasti položit ... a to ji přivedlo zase do 
Čech a do Prahy. 

Zde sice již neshledala, co ji bylo hlavně přivábilo; 
ale za to se otevřel jiný, posud netušený svět před jejíma 
očima. Octnula se najednou mezi lidmi, kteréž podobný 
cit, jako ji, rozněcoval, a kteří zároveň s ní ve zdaru 
a rozkvětu národních záležitostí hlavní střediště svých 
tužeb a svého blaha nalezalL Najednou byla mezi bra- 
třími a sestrami. 

Zvláštní jakási náklonnost — neuměla ji imeno^tó. — 
láska to nébylsi, ta svěiitelka zem&VL^^iO ^ws^kí^^ — \5i.Tx>sĎfiw 
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v hloubi a výšce, ta to nebyla — něco docela jiného 
vábilo ji zvláště k mladémn Podhajskémn, jejž nalezla 
ve společnostech, jimiž ji ona část spanilomyslného obe- 
censtva uctíti se snažila, kteráž v ní byla příbuzného 
ducha shledala. Bujará, ohnivá mysl její potápěla se 
6 jakousi dětskou rozkoší v jeho sladkém blouznění, z ně- 
hož přece pevná, odvážlivá vůle a vřelý, pravý cit pro- 
bleskovaly. I byla k němu pevněji přilnula, nežli snad 
obyčejná míra světská za dobré uznávala; ale srdce její 
nebylo také dle míry tohoto svéta, svědomí její bylo jako 
diamant a vůle svobodná jako perud orlova Druhdy — 
nežli znala svého Ferdinanda — právala si míti bratra; 
nyní se jí zdálo, že ho nalezla — a když si časem pfí- 
gtí svůj život hodně vábivč vymalovati chtéla, postavila se 
vždy mezi Ferdinanda a Podhajského. Onen panoval celou 
silou v srdci ženšHny — tento zaujímal srdce vlastenky/. 

Nyní byla o něj v starostech. Dva dny nedával 
o sobě věděti. . . . Jak vypadlo druhé setkání-se s otcem? — 
Jíyla plna nepokoje. 

Konečně vešla její panská s usměvavou tváří, za- 
krývala potutelně hlavou — a v patách za ní vkročil 
Podhajský. 

Ale pro živý Bůh, jak to vypndal? . . . On byl za ty 
dva dny o deset roků sestárnul. Tvá e jeho byly ubledlé, 
avšak spočíval na nich výraz takovó odhodlanosti, že se 
podobala vzdoru. Krok, pohybování těla, celé jeho vze- 
zření bylo v tom kratinkém čase zmužilo. 

Emilie naň hleděla s patrným úžasem, i zapomnMa 
ho skoro puvítat. 

„Je mé čelo již tak patrně kletbou znamenáno, že se 
i moje přítelkyně leká?- promluvil Polhajský vážným, 
ale trochu trpkým hlasem. 

„Co je vám, Podhajský? Co se přihodilo?" zvolala 
Emilie, a rychle k nómu přikročivši, vzala ho za ruko. 
^O pojdte — pojďte, milý příteli! a nenechávejte mě 
v oazkostech.*^ 

S těmi slovy ho vedla k ^e^íL^Vo.. 
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^Já přečkal život minulý, a vymknuv se z náručí 
nenadálého časného úmrtí, narodil se k života novému,^ 
řekl Podhajský, po boku jejím na pohovce usedaje. 

„Co je? — chcete mé jazykem nějakých mystérií 
lekati? Mluvte zřetelně! Jak jste vyšel s otcem?" 

„Dobře — alespoň jsme se dobře rozešli." 

„Jak — ?" 

„Že se více nesejdem." 

„Podhajský — pro živý Bůh! ... z vás mluví zou- 
falostl Co se to stalo?" 

„Nic nového. Historie lidského srdce může se mno- 
hými příklady vykázat." — A na to jí vypravoval, co 
se bylo mezi ním a otcem udalo. 

Emilie poslouchala s celou duší. Když byl dopověděl, 
vzchopila se rychle ze sedadla a počala prudce po pokoji 
přecházet. Prsa její se bouřlivě vlnila. 

„Jaké to nepřirozené roztržení těch nejsvětějších 
svazků!^ jala se mluviti. „Je-liž možné, aby se něco 
takového za na irh dnů udalo? Otec opouští Šlechetného 
syna, že ho nemůže jako dětský míč z ruky do ruky 
přehazovati ..." 

„Já se otci nedivím," prohodil Podhajský. „Náhledy 
jeho jsou tuze obmezeny; on nezná ze světa nic jiného, 
nežli co jeho pluh objímá." 

„A já jsem říkajíc vaší spoluvinnicí!" zvolala Emilie 
u svém rozvažování pokračujíc a krátké omluvy Podhaj- 
ského si nevšímajíc. ^K vůli mé osobě roznítil se největším 
dílem hněv otce vašeho — já to pozorovala již na lodi — " 

„Emilie!" prosil Podhajský. 

„Co budeme omlouvati věci," obrátila se tato k němu — 
^ježto se v skutku tak a nejinak vynacházejí? Neštěstí 
nechtějme si nikdy zmenšovati. V celé jeho velikosti 
postavme si je před oči — a pak naň zmužile zraků 
svých upřeme. To nám podá pravou míru našeho konání. — 
Já nesu díl vaší nehody — ačkoli nevinně ... já musím 
nyní také díl myšlének převzíti, kteréž by tuto \sa\sí^<í3^ 
zase zDičily. ... Co hodláte poii\i*í* 
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„Já se nemohl po tuto chvíli na ničem ustanoviti.^ 

„Zkusíte to ještě? — budete domů psát? nebo se 
utečete osobně k srdci otcovu?** 

„To ne — alespoň ne hned. Já znám otce, a vím, 
že bych teď ničeho nedospěl, kdybych se vůli jeho úplně 
nepodrobil — a to nemohu. Nikoli! Mně nelze opět 
hračku obmezených nápadů jeho ze sebe učinit.^ 

„A můžete — odpusťte, že se vás piítelkyně na to 
táže — můžete bez otce existovati?" 

„Já cítím k tomu v sobě dost síly — ačkoli v tomto 
okamžení ještě nevím, v kterou stranu a ku které věci 
ji obrátím." 

„Budeť to také pro vás těžká úloha." 

„To nezapírám. Ale mužnou vůlí dají se všeliké 
těžkosti oblomiti. Ostatně má svět tolik rozmanitých tvář- 
ností, že se některá přece na mne usměje." 

„Proč ne — když jí dovedete usmání vynutit. Jinak 
ale ukazuje svět jen škaredé tváře. ^ 

„Vy mi dáváte málo útěchy." 

„Proto že jsem světu do tváří nahlídla — a že mne 
odtržení vaše od posavadního života bolestně dojímá. Ne- 
můžete se nijak v předešlou kolej navrátit?" 

Podhajský vrtěl hlavou. 

„A co bude říkati matka vaše?" ptala se Emilie. 

Podhajský bolestně sebou trhnul. 

„A co se stane z Růženky?" 

„K čemu mi vrážíte jedovaté šípy do prsou, ježto 
až posud krvácejí?" zvolal Antonín, rychle se vzchopiv. 
„Takto ptal jsem se tuty dny již bezpočtukráte, ale ani 
jedna odpověď neposkytla mi úlevy. Já nevidím pomoci 
aniž jakého vyklouznutí z tohoto smutného labyrintu. Zdá 
se to býti chod osudů — a podlé toho musíme nyní 
všickni alespoň na čas běžeti." 

Tváře Emiliina zastínila se tichým zármutkem. Vnitřní 
nepokoj nedal podivné dívce ani postáti. 

^A na čem se tedy ustanoNil^?" ptala se napnutě. 
Podhajský krčil rameny. 
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„K veřejné službě mě nevychovali, a k početí této 
dráhy jsem také trochu přestaralý . . . jáť si již věru hlavu 
až do boleni nalámaly kde bych se měl oh^dnouti; ale 
mysl má je až posaváde tak sklíčena, že nevím, kde se 
v tomto vlnobití břehu zachytit." 

^Myslil jste na vychovatelství?" 

„Já? . . . Moje drahá, já nemohu na věci myslit, při 
kterých mi teprva školní atestace • dosvědčiti musejí, že 
bych je mohl podstoupiti; takových divotvorných papírů 
nemám ani lísteček. Ne, ne — já musím něco počíti, 
co jako zé mne vyroste — k čemu nepotřebuji cizího 
výkazu . . . něco se mi již arci na mysli zablesklo, ale 
já si posud netroufal tuto myšlénku pochytit, ze všech 
stran ohledat a pak jako oživující jiskru v sebe uložit." 

„Nu — ? a tato myšlťnka?" ptala se Emilie, důvěrné 
vedle něho usedajíc. 

Podhajský s odpovědí poněkud váhal. — „Nechtěla 
byste hádati?" 

„Což je to něco takového, co vám těžko s jazyku 
sklouzá?** 

„Já chci uhodnutí vaše za osudné orakulum po- 
važovati." 

„Ale což vím já, k čemu se mladý muž vašich 
schopností oddati může?" 

y,To můžete věděti . . . leží to ve vašem okresu." 

„Snad ne divadlo . . .?" prohodila Emilie kvapně. 

Podhajský posvědčil. 

„Ale, milý příteli!" prošla dívka — „co pak vám 
napadá? Což jsou všechny jiné cesty mnohotvárného ži- 
vota před vámi uzavřeny, že chcete právě tuto voliti?" 

„A proč bych ji nevolil? Tať mi ještě nejspíše 
rychlého a jistého postavení poskytne — a bjrd i bylo 
sebe skrovnější. Vímť arci, že se tomu stavu trochu 
pozdě oddávám — ale to se mi namítne a každé jiné 
obživy." 

„A což pak víte, že u divadla obstojíte? — Zkoušel 
jste se někdy?* 
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,Ty můj Bože! u divadla máte tolik chatrných, ne- 
dospělých žáků, že mezi tou velikou hromadou také snad 
ještě pro mne kousek místa zbude. Vždyť netoužím po 
vénci a vavřmu. Chci se jenom nějakým novým poutem 
k životu připnouti — dokud se přetrhaná stará vazba 
opět nezacelí . . ., kteréžto naděje ohledem matky a Rů- 
ženy ovšem zpustiti se nemohu." 

„To je něco jiného!" řekla Emilie s vyjasněnou 
tváří. „Nebo abych se vám přiznala — mne pojal strach 
z vašeho oumyslu. To naše ubohé uměni považuje se 
obyčejně za květnatou louku, kteráž medem a strdí pře- 
téká, a kde třeba jen ústa otev?ít, aby člověk rozkoši 
užil. I není víru jiného stavu na světě, kterýž by tolik 
nepovolaných přechovával, jako stav herecký — a vás 
by bylo škoda, kdybyste měl navždy snad jen ouvozem 
obyčejných komediantů se potlouliati. Chcetc-li ale di- 
vadlo za ochranné útočiště považovati, dokud se zbouřený 
proud dnů vašich zase neutiši ; chccte-li na ten čas spise 
jako dobrovolný ochotník přijmouti, co vám jeho chrám 
poskytne: pak vám to nemohu zrazovati. Bude to pro 
vás dobrá škola, kde člověka dle jeho vášní, dle jeho 
veškeré bytosti lépe seznáte, nežli v celém ostatním životě. 
Pozbudete přitom arci něko ik pěkných obrazů mladistvé 
obrazivosti — přijdete o všelijakou naději — ale nabytý 
poklad zkušenosti vám tu ztrátu mnohonásobné nahradí. 
Ted se již sama těším!" 

„Já se ještě netěším — nebo pii celém tom roz- 
košném návrhu nedostává se mi ještě maličkost . . . totiž 
místo; a v tom ohledu nejsem dost pošetilý, abych se 
domníval, že mi na první zaklepání hned otevrou."* 

„Aj, tedy budete dvakrát i třikrát klepati! Nechtě 
jenom, až vás některá direkce uvidí — zvláště bnde-li 
její representantka hlava ženská. Ty mívají hezké muže 
rády okolo sebe." 

„Moje přítelkyně začíná býti veselého rozmaru — " 

fyA jakž bych nezačínala? — Prosím tě, milý mlá- 

deače — jen si to dobře rozvaž, nfeni-^ \ft i^ft^^^^Kíá. 



— 191 — 

ironie osadu? Tatik tě vychoval mezi lesem a skalami, 
aby o tebe svět ani prstem nezavadil — a ty se chceš 
nyní na prsa jeho s tou nejbujnější čeládkou vrhnouti! 
Mně se zdá, že by vás otec raději za pluhem, nežli pfed 
lampami viděl — s nalepenou kozí bradkou, s dlouhým 
peřím na sametovém biretu. Jeho vychovací soustava ho 
šeredně zklamala." 

„Tedy myslíte, že bych se mohl na to odvážiti ?** 
„A proč ne?** m'uvila zpěvačka se svou přirozenou, 
lehko zanícenou živostí. — „Nehodnýť člověk svého štěátí, 
kdo se o ně nepokouší — a kdyby v zápasu i poslední 
žila praskla. — Já tě již vidím, spanilv jinochu, jak budeš 
očima kroutit, ruce roztahovat . . . doufám přece, že budeš 
milovnky hrát?** 

„I třeba stoly vynášet!" zvolal Podhajský tónem 
položertovným a polozoufalým — „jen když přijdu na 
sufho — nebo vlastně na prkna. Ale jak se tam do- 
stanu — to je jiná otázka. ** 

„Já vás engažuji, pane Podhajský!" zvolala Emilie, 
a rychle se před něj postavivši, podávala mu ruku. „Ne- 
budu míti sice potěšení, s vámi zároveň na prknech stá- 
vati — ale z přiítelství člov<^k ledaco učiní. Tedy . . . ? 
. . . chcete V'* 

„Ale, milá Emilie ..." 

„Budu psát Ferdinandovi. Jemu anebo mně k vůli 
direkce něco udělá ... a nel>ude-li místa u nás, bude 
místa jinde, kde naše jména také něco platějí. V jakých 
rohch chcete vystoupit? Jako Carlos, Werner, Savage ..." 
„Pro živého Boha — Emilie, netropte žerty." 
„Zádně žerty! Vy jste herec od maličkosti — ruti- 
nované nářadí . . . snad nemyslíte, že bych vás jako pou- 
hého začátečníka někam rekomandovala ? Tys, prítelíčku, 
ještě nezkušený, neotřelý nováček I Odhodlaně, s jistotou — 
jako byste již celé koše bobkových věnců a několik ba- 
líků básni v kapse nesl, musíte vystoupiti. Však já vás 
k tomu připravím. Kus postavy a hlasu máte -r- srdce 
a hlava nejsou také prázdny — o%\aX^ N^^ V^ TaS^ssi. 
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nějak pMhladíme. Počkejte — já budu hned Ferdinan- 
dovi psát." 

A mysl Podhajského se znítila slovy podivné dívky, 
a naplňovala se vábnými obrazy. Zapomněl na minulost 
i pj^tomnost, a žil jen v budoucnosti. 

Neníť stavu na světě, kterýž by svým lichocením tak 
léčivých prostředků na mladé srdce přikládal, jako stav 
herecký. V jeho okresu — v pouhé naději, že se podaří 
v čarodějné kolo jeho kročiti, spočívá tolik mámivé útěchy, 
že mladík na všechny rány zapomíná, kteréž byl snsid 
posud utrpěl. . . . 

Emilie psala, potom sedla k forfepianu a zpívala. 
Potom dělali s Podhajským krásné plány o budoucnosti. 



8. 

o vlasti má, ty krásná zemé, 
Ty r^i v světě jediný, 

Jen tobé bije srdce ve mně, 
A pro tvAj národ milený. — 

Tvflj jsem celý, o vlasti má ! 

F. J. Piešk, 

Podhajský byl zase ve svém příbytku a — byl sko- 
rmoucený. Napnuté perutě obrazivosti jeho byly klesly — 
bílé vyduté plachty jeho naděje byly splaskly, a loď jeho 
ploula zase tichou hladinou vážného rozmyslu. Pořádal 
věci své. — Každá maličkost uváděla mu zašlé časy na 
pamět. Tuto věc měl od matky — onu od Růženy. 
Jemným pohnutím trnulo srdce jeho. Myslilť na obě — 
myslil na to, co jindy bývalo — i na to, co asi bude. 
Bytost jeho rozplývala se plamenem bolnosladkých citů. 

A čím dále, tím živěji, tím tížeji usazovala se na 
dně duše jeho hryzoucí žalost a rozrývající bolest. Oma- 
mující zápal, jenž ho byl u Emilie bezděky uchvátil — 
ono sladké zanícení bylo vyhaslo; nyní naň otvírala sku- 
tednost své lačné oči, a ledové trnutí prochvívalo oudy jeho. 
Myslil jenom na matku a na. Růženu. Novým hořem 
pukalo srdce jeho. I vrhnul sebou us^ Ya.u^^^ ^ i^^siíix^V 
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tvář v jeho podušce. Byloť mu, jako by se chtěl před 
děsivými podobami ukryti. 

V tom se ozvaly ženské hlasy na předsíni — kle- 
palo se na dvéře, a v okamžení na to vešla do pokqje 
Podhajská s Růženou. 

„Matko! — matko, matko!" zkřiknul Antonín, když 
byl hlavu pozvedl, a poznav příchozí, letěl jí naproti. 

I ležel na prsou jejích a plakal jako dítě. 

„Upokoj se, milý synu!" pravila matka, sama prou- 
dem slzí tvář jeho smáčeje — „upokoj se — vždyť jsem 
já u tebe, abysi nekvílel a nezoufal. Přicházím jako 
spravedlivá, milující matka." 

„O nyní je po vší bolesti a žalosti!" zvolal Pod- 
hajský, a úsměv blahosti rozjasnil tvář jeho. „Nyní se 
ulehčí srdci mému a před očima tvýma nebude se podoba 
synova jako šalebná stvůra, plna hanobících poskvrn mí- 
hati Jen s tebou ještě mluviti — moje matičko! — 
to jsem si přál, to jsem vyprošoval na Bohu; pak bych 
byl rád bedra svoje opásal a chopil se berle poutnické." 

„Nech řeči, Antoníne, kteréž ti u příchodu matčina 
nesluší a ježto mi srdce jako meč probodávaji. Seber 
smyslů svých, abys mě rozumně do té tkaniny uvedl, 
kteráž tak záhubně okolo nás všech se otočila." 

„O pojct, pojď, matičko! — pojď i ty, moje milá 
Bůženko!*" mluvil Antonín, a přivinuv radostně se chvě- 
jící dívku lehounce k srdci svému, vedl je obě k své 
pohovce. — „Sedněte si — budete umdleny — odlož, 
pohov si, matičko — odlož klobouk, Růženo — já ob- 
starám zatím ..." 

„Nech všeho, Antoníne — a obrať smysly od věcí 
vedlejších. Či-li se domníváš, bláhový, že bych mohla 
mysliti na pohovu oudů nebo na tělesní rozkoš, dokud mi 
srdce ouzkosti trne a starost mou duši svírá? Přisedni 
ke mně, synu — otevři srdce a ústa svá, ať zvím pravdu, 
co jsi provinil, nebo co na tebe podezření viny uvrhlo." 

„O ptej se — ptej, matičko!" odpovídal Antonín, 
a sedal si na nízkou stolici mezi matkvi «. ^^l^^sa.. — 

Tyj : SolniDé spisy. Druhé TvdánV. T>'\\\\\. V^ 
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„Ptej se, má Růženo! — Co jste o mně slyiely? Před 
vámi je dokořán otevřeno srdce mé.* 

Podhajská npřela na něj své jemné oči, a blahost 
mateřské pýchy nad ušlechtilým synem, jejž nebyla deUi 
čas viděla, a kterýž byl mezi tím půvabně dozrál, roz- 
lehla se jí po laskavé tváři. Také tichá Růžena pohlí- 
žela na něj s hlubokým pohnutím své něžné duše, a sladký 
miruplný ples ozývid se její útrobou. — 

„Řekni mi, Antoníne!^ začala Podhajská po malé 
přestávce... ^e to pravda, že vlastenčíš?" 

»Ale pro milé nebe!** zvolal Antonín — „co pak 
to máte s tím vlastenčením? Také otec nacházel v tom 
něco hrozného, ačkoli se zřejmě nevyjádřil. Co to myslíte?** 

„Nu ... to, co nám doktor Koníček povídaL^ 

„Ten kobylčí mastičkář — který mi tu minulý týden 
dotíravě na krk lezl? A co pak vám povídal ?** 

„Že na daremné věci myslíš ..." 

„Ten hanebníkl" 

„. . . že za daremné české knihy peníze ^hazi^eS ..." 

J?odhajský se dal do smíchu. 

„. . . že se nebezpečných spolků chytáš . . .** 

„Nic víc?« 

„. . . a že — do kafíren chodíš . . .« 

Antonín se chechtal a vesele se vzchopil. 

„Ty se směješ?" ptala se matka vážně. 

„Ale kdož pak by se nesmál, moje zlatá matičko? 
E vůli takovým výparům necháte si hned celou oblohu 
zakalit! To jsou tedy vaše starosti? a ta stran kafiren 
je snad ta největší?" 

„Doktor mluvil také o nějaké — ženské osobě ..." 

„Jak?" rozpálil se Antonín. „Ten hanebník se opo- 
vážil — ? Ten by měl jenom na kolenou, s rukama přes 
kříž, s hlavou skloněnou její jméno vysloviti! Matko — 
moje drahá Růženko!" mluvil horlivě dále, a klekl si 
vedle dívky, a vzal ji za ruku a tiskl ji ke rtům a na 
prsa . . . ^moje zlatá duše, ty jsi mohla něco zlého o nmě 
mysliti? Mám se také píed IdaoxiL o^Sste^^\\*í" 



— 195 — 

„Ale tak pak xoi jen tedy pověz," řekla Podhajská — 
„co to všecko znamená? Obelhal nás doktor?^ 

„Hlavni věc vám pověděl, ale smysl její převrátil; 
z černého učinil bílé, z pravého levé — a já nepocho- 
pnji, jak jste tomu člověku viru dáti mohli. Kdybych to 
já byl učinil — byl bych nehodné věci o tobě, zlatá 
Růženko, uvěřil — ^ 

„Co že pravíš?^ ptala se Podhajská. 

„Že mi chtěl ten váš hubený p^avk&ř o Růžence 
namluviti, že našeho kancelářského ráda vidí ..." 

„Ten hanebník!^ zhrozila se Podhajská. 

„Já ho arci odbyl, jak se slušelo — on ale poděsil 
na to z nešlechetné pomsty vás, a já to musel zaplatit." 

;,Ale nebeská dobroto — proč pak jsi to nepově- 
děl otci?" 

„Ten o tom nečinil zmínky, a já nemohl tušiti, že 
by na tom něco záleželo." 

„Nešťastná tvrdohlavost ! — nešťastné nedorozumění!^ 
bědovala matka . . . „Teď ale mluv ! Co to vlastenčení 
tedy obnáší? Co je to? Pověz mi to moudře a pravdivě, 
af se jasně ohlídnu.^ 

„I povím, zlatá matičko, povím!" řekl Podhajský, 
zase mezi obě usedaje. — „Totě věc, která se hlavně 
srdce týče, a tuť naleznu u tebe dozajista půdu, v nížto 
moje slova pevnými kořínky se zachytí. Dej pozor, ma- 
tičko — tobě, Růženko, nebudou také slova moje na 
škodu. ... Co. bysi říkala, kdyby tvůj Antonín na všechnu 
tvou lásku zapomněl, kdyby pustil z paměti, co jsi pro 
něj učinila, kdyby nechtěl nic o tvých starostech, o tvých 
probděných nocech, o tvých modlitbách věděti ..." 

„Ale Antoníne!" namítala milující žena. 

„Neměj starosti ! — vždyť povídám : Kdyby ! — Ted! 
si ale uved na mysl, že má každý člověk dvě matky." 

„Dvě?" divily se ženštiny. 

„Jedna je ta první drahá rodička, jako ty jsi ta moje, 
zlatá matičko ! — a druhá je naše vlast — totiž ona země, 
kde jsme se zrodili a k něčemu dobrémn. dQ«^^\ii* 
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Podhajská hleděla na Růženu, jakoby synovi docela 
nerozuměla; ale v očích a na tvářích dívčích spočíval 
sladký úsměv vypravováním Antonínovým zbuzený — jako 
by celou duši její blahé tušení prochvívalo. Tím se pro- 
stá žena upokojila a dávala zas pozor na syna. 

„Ty jsi ovšem až posud hrozně málo o vlasti slý- 
chala, matičko!-* mluvil tento dále — „není-li pravda? — 
ty ale za to nemůžeš — to není vina tvá. Tys odrůstala 
v časech, kde stran vlasti naší ještě zlá zaslepenost pa- 
novala. Také moje vina to nebyla, že jsem o ní skoro 
nic nevěděl, dokud jsem po domácích lukách běhával. 
Teď ale o ní vím a musím se k ní chovati jako k matce 
své — sic bych se dopustil viny tak veliké, jako ta je, 
kdybych tobě nevděkem splácel lásku mateřskou. Vždyť 
je to země, kde jsme božího světla spatřili, kde jsme 
zrostli, radosti okoušeli a v starostech se tužili — země, 
kteráž nám jako pravá matka všech pokladů svých po- 
skytuje, jimiž vezdejší svůj život ozdobujeme, a ktei^áž 
ve svém lůně duše přechovává, s nimižto v jednom jazyku 
mluvíme, jedny písně zpíváme, jedněmi obyčeji život po- 
řádáme, v nichžto po jedněch otcích pravé sestry a bratry 
nalézáme ; — vždyť je to země, kteráž je naší kolébkou, 
naším domovem, naším chrámem ... a tu bychme neměli 
jako matku milovat? Řekni ty sama — přiznej se, drahá 
matičko — zdali na ten kousek země jakživa radostně 
nezpomínáš, kde jsi se narodila a mládí své ztrávila? 
Jakž bysi tedy neměla milovati celou tu krásnou zemi, 
kteráž nesčíslné množství takových míst v sobě chová — 
a sice míst, která jsou domovem našich rwilých krajanů, 
kde se učení mužové zrodili, kde udatní hniinové krev 
svou proliii, kde slavné činy povstaly, kde se znamenité 
nálezy učinily — a to všecko jen k oslavě a ve prospěch 
nás všechnčch, kteříž jsme v této zemi zrozeni a jedním 
národem se nazýváme!" 

„To je všecko hezky," řekla Podhajskn, hlavou po- 

třásajíc a slova synova uvažujíc, pokud je na první podání 

postihnouti mohla — „to ie \seeVo \\^xV'^\ ^^ \^ -h tom 
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ještě nic nevidím, co by se podobalo věcem, o kterých 
náš doktor mluvil.'* 

„Také na ně dojde. — Pomysli si, že někoho milu- 
ješ, že jsi mu diky povinna — tak asi jako dcera matce: 
zdaž nebudeš také vše činiti, co by osobě této užitek 
přineslo, co by jí radost působilo — nebo co by jí ke 
cti sloužilo?" 

„To jsou zbytečné otázky. Každý poctivý a roz- 
šafný člověk musel by tak jednati." 

;,Nu — tedy si nyní pomysli, že také vlast miluješ 
i díkami jí povinnována jsi — a snadno pak uzavřeš, že 
i v její prospěch pracovati a ji zvelebovati musíš. To však 
nedokážeš lépe, nežli když díl vezdejších starostí svých 
ve prospěch lidí obrátíš, kteří v lůně jejím přebývají, 
s tebou jednoho rodu, jednoho jazyka, jedněch obyčejů 
jsou, tobě nejblíže stojejí a také dle božího přikázaní 
největšího práva k tvé lásce mají. Tím právě matku 
potěšíš a šťastnou učiníš, když o blaho dítek jejich pe- 
čuješ — či-li mluvím nedobře?" 

^Já ti rozumím. Vždyť nepovídáš nic jinéhO; nežli 
co nám křesťanská povinnost činiti poroučí. Ale ješ/e 
nenahlížím . . . 

„To přijde hned. Když bysi tedy vlast milovala 
a služby své lidu jejímu, totiž krajanům svým, obětovati 
chtěla: jednalo by se ještě o to, jakými prostředky bysi 
to dokázati měla. Dle mého zdání může se to díti dvo- 
jím způsobem — budto skutky, dary, dobrodiním, ochot- 
nými příspěvky a jakoukoli činnou pomoci anebo radou, 
poučením a všelikou jinou službou jazyka. Z obou těchto 
způsobů je druhý, tuším, důležit^ší; za jedno nemůže 
každý člověk činnou pomoc poskytnouti — každý nemá, 
co by ze své majetnosti mohl udělit a oželet, k tomu 
náleží vždy jakási zámožnost nebo aspoň schopnost ku 
šlechetné oběti; a za druhé zálež( všechno lidské štěstí 
hlavně na tom, aby měl člověk všechněch věcí dobrou 
známost, protřelou hlavu a zušlechtěné srdce — ab^ t^<i^ 
moudré naučení poslouchal, je pocVio^W íí. ^q^^A^* ^^-uqwíj!^^ 
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matičko?... Lidský jazyk — lidská řeč je tedy pro- 
středek nejhlavnější, kterým se může blaho národa rozšířit 
a tudy i vlasti posloužit. Musí to býti ale jazyk takový, 
kterémn lid rozumí, v kterém uvyknul mysliti a myšlénky 
i city své vyjadřovati — totiž jazyk mateřský. Tím se 
musí lid vyučovati, tím se musí k němu mluviti a povin- 
nosti jeho do hlavy i do srdce mu vštěpovati. Naši vlast 
potkalo ale chodem války a jiných nehod to neštěstí, že 
přišel jazyk její před mnohými lety k oupadu; nic se 
v něm nepsalo, lid se jím neučil, ani neřídU — a tudíž 
počal se oupad a zkáza jeho i na lidu okazovati, a oby- 
vatelé jiných zemí, jiní národové začali nás v umění a vě- 
dění přestihovati, jméno i statky své mocněji rozšiřovati 
a nás ve všem všudy zatemňovati. Byl to bolestný stav 
lidu našeho, kterýž na slavnou památku předků svých 
zapomínaje a minulý skvělý stav svůj z mysli poušt^'e, 
jen leda bylo život vedl a pravou cestu po blahém osví- 
cení neviděl, ani nehledal. Konečně ale vzchopili se ně- 
kteří mužové, jimžto byl Bůh ducha osvítil a jiskru své 
lásky v srdci roznítil — ti se vzchopili, poněvadž po- 
znali; v čem chyba vězí, proč náš lid vázne, a začali 
zase mateřským jazykem k němu mluviti; začali mu vy- 
světlovati, že je tento krásný jazyk nejdražším dědictvím 
po jeho praotcích, že ho musí milovat a naučení v něm 
přijímat. Mužové tito píší nyní knihy v tomto jazyku, 
a těmito knihami rozprávějí s lidem, jejž ve všech potí^eb- 
ných a užitečných věcech vyučují — a o těch mužích se 
praví, že vlast svou miligi. — Dokud jsem byl doma, 
nepřišlo mi o tom ani slova k sluchu; teprva venku — 
zde se mi rozjasnilo v hlavě, zde se mi rozehřálo srdce ; 
zde jsem poznal muže, kteří svou láskou k jazyku, k lidu, 
k vlasti toho nejčestnějšího jména i uznání zasluhují — 
a s těmi, zlatá matičko, přátelím. Myslíš, matičko, že mo- 
hou takoví lidé něco daremného tropiti? — daremně čas 
a peníze mařiti? — v daremných společnostech tonouti?" 
„Ne — to nemyslím!'* íék!L«k Yo^'a.\'&>řáb \^\s«A al pře- 
mftala ještě slova jeho. „Co m\ U^y ^^^V^^^, t^^ tkv ^í^ 
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pěkné a dobré — ačkoli, abych se upřímně vyznala, všemu 
ještě nerozumím . . .^ 

„Ale j& mu rozumím!" zvolala Růžena, jejíž tváře 
mezi Antonínovým vypravováním neobyčejně byly zahořely 
a jako květ nového života se jevily. ^Já mu rozumím — 
a cítím, že mluví pravdu. Nyní vím, co mě holívalo, když 
fii zámečtí pánové posměšek z českého lidu tropili! Já to 
nemohla vysloviti — ale srdce mi pukalo. Nyní tomu 
rozumím!*' 

„Rftženo!^ zvolal Podhajský radostně překvapen a cho- 
pil ji za ruce. ^Je-li možná? Ozývá se i v tobě hlas, 
kterýž naplnil duši mou? Yykvětá v prsou tvých ona 
čarodějná květina, po nížto práhne touha má?*^ 

„Ck) to myslíš?" ptala se dívka tiše. 

„Byla bysi v stavu mě pochopit, kdybych s tebou 
o vlasti a národu rozprávěl? Nalezla by láska k těmto 
věcem místa v krásném srdci tvém?^ 

„Já to neumím pověděti — ale když mluvíš, tu po- 
znávám, že jsou to slova srdce mého — a že budu věčné 
jako ty smýšleti. '^ 

„O moje Růženo!^ 

„Vy jste hodné děti,^ ozvala se Podhajská po kra- 
tinkém, ale blahém zamlčení se všech stran . . . „ale já 
nemám ještě pokoje. Což je to tedy všecko, o čem náš 
doktor rozprávěl? A proč viděl samé daremnosti?^ 

„Každá dobrá věc má svoje protivníky, milá matičko!^ 
řekl Podlugský — „to je stará pravda. Také počínání 
šlechetných mužů, kteří vlast naši upřímně milují a pro- 
tož přirozeně vlastenci jmenovat se mohou — také smý- 
šlení a jednání těchto mužů nalezlo svých nepřátel a od- 
půrců, kteří se jim protivějí nebo posmívajf, ano podezřelými 
je učiniti se vynasnažují, a myslejí, že kdo ví co vtipného 
pronesli, když o nich řeknou, že vlastenči,^ 

„Ale otec mluyil o svůdnících, o hejřilech . . .^ 

„Matičko — moje zlatá! prosím tě, neopakuj věci, 
které mi již tolik bolestí způsobily. Kdybysi ty muže 
znala, kteří otci tak nevinné \i\vn ^om^V2a^ \^«^S2^\s<vsw 
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dozajista, že svému Antonínovi jakživa jin>xh přátel ne- 
přeješ. Vážni a zamračení arci nebyli; ale můj Bože, 
což pak se nemá člověk veseliti; když si jednou k zota- 
vení do šírého pole vyběhne?" 

„Ale... co to bylo s tou — ženskou osobou?* 

„Chceš ji vidět? — chceš ji poznat, matko? Já ti 
nebudu o ní mluviti, ale přesvědč se vlastníma očima. ^ 

„Já nemám veliké chuti seznamovati se s podezře- 
lými osobami ..." 

^Ne, ne, matičko! — tak nemluv, a nechceš-li ji 
viděti: tedy poslechni." 

A nyní začal o Emilii v}-pravovati ; mluvil ohnivými 
slovy a líčil živými barvami. Popisoval život její, smý- 
šlení a city její — pověděl, co ji bylo do Prahy přivedlo, 
jak ji poznal — a mluvil také o jejím Ferdinandovi. . . . 

„Takovou osobu nesmíš, matičko, podlé jiných děv- 
čat posuzovati." 

„To bych neřekla. Co je v ženské ženského, to 
musí v každém stavu zachovat." 

„To ona také zachovává a střeží, jako poklad největší.^ 

„A zná chování její človók, jemuž, jak pravíš, svoa 
lásku darovala?" 

„Jakž by neznal? — ona nemá před ním žádného 
tajemství, a nebyl by jí hoden, kdyby o ní dost mal6 
pochybnosti měl." 

„Ale tak svobodně po světě . . .!" 

„Toť přináší stav její. Ona jest neobmezená pani 
vůle své a ví, že jo všude vítána, kde se umění jeji 
zaleskne. " 

„A co znamenala ta jízda s tebou po vodě?" 

„Chuť navštíviti krásné Drážďany a viděti rozkošné 
břehy našeho Labe. Cesta není daleká — je pohodlná, a já 
se jí nabídnul za společníka, chtěje také hlavní město pří- 
větivého Saska poznati. Ostatně měla s sebou také svou 
panskou — myslíš li, že tím jakési vážnosti nabude." 

„Má ta osoba panskou V" po^vsilQk ^e Podhajská — 
a Antonín se dal do smíchu.*^ 
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^Již vidím," řekl, „že se musíš na ni podívat, sice 
ti uvízne v paměti přepodivný ^obrázek — tak asi jako 
o mladé světoběžnici. Není-li pravda, moje růžičko! ty 
se na ni také podíváš, aby ti všechno děsivé myšleni 
z hlavičky zmizelo.*' 

„Já jsem spokojena se vším, co se tobě líbí," od- 
pověděla dívka tiše — „a ničeho se neděsím. ** 

„To jsi moudrá, moje panenko !" zvolal Podhajský — 
„a matička nebude zatvrzelejší. Či nejsi ještě pokojná?^ 

„Jsem — jsem ! ale ta osoba se mi přece nelíbí . . • 
měla by té své neženské hry a svobody nechati." 



9. 

o pojď a viz mé slze ! 
Synu poslyš! Ústa, jež té 
N^prvnějl hbala, tu 
Lkaýi. 

Smutnohnt, 

„A nyní buď veselá, moje zlatá matičko!" zvolal 
Podhajský, kd}ž byl honem přípravy k nějakému zotavení 
a občerstvení obou ženštin učinil. Chutné pečivo a dobré 
víno stálo na stole; káva se vařila. 

„Nyní buď veselá. Zapomeň na to, co se bylo udalo, 
a raduj se z této chvíle." 

„Raduj se, raduj!" opětovala matka, po jejíž tváři 
chvilkami ještě malé obláčky kmitaly. „Myslíš, nepováž- 
livče, tím že je všecko zpraveno, a že jsem jen proto 
za tebou přejela? — Nezpomínáš na otce?" 

,iGo je mi plátno na něj zpominat?"* prohodil Anto- 
nín hlasem temným. „Pomůže mi zpomínka?" 

„A jakž by nepomohla, když to bude zpomínka 
synpvská f^ 

„Ale jakž to může býti zpomínka synovská? Mohu-li 
na něj zpomecouti jako na otcef Nezrušil on sám svazky, 
jež ho ke mně poutaly? Neodřekl se práv otcovsk^cU^ 
kdfž i moje zničil ?" 
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„Mlč! . . . dítě, nemlnv ke mně ve smyslu takovém 1^ 
prosila i k&rala ho matka hlasem, kterýž colou daši jeho 
přejímal. — „On je otec tyt} — to je moje ceU odpo- 
věď — to si měl povážit, to mělo všechna tvou hořkost 
osladit. On je otec tvůj — to ti mělo v nšich znftí, 
a kdyhy ti při tom bylo srdce pukalo. Jáí vim dobře, 
ie ti přišlo požadování jeho za těžké; ale kdybysi byl 
na vše zapomenul: měl jsi aspoň na mne pamatovati ** 

„Matko ! nečiň mi křivdu. Já na tebe pamatoval • . . 
ale otec nedal k srdci svému přistoupit.^ 

„No, tedy nedal — já ho neomlouvám — starým 
lidem se musí ledaco prominout; ale nyní dá k sobě při- 
stoupit, když se jako syn přiblížíš!'' 

„Matko! — co to požadigeš?" lekal se Podhajský. 

„Abysi jel se mnou domů,^ řekla matka svým nc|j- 
mímějším hlasem a vztáhla po něm ruku. 

On ji uchopil, sklonil se k ní, tiskl na ni tváře svó 
a řekl úpěnlivě: „Já nemohu!'' 

„Že nemůžeš?^ ptala se matka se srdcem mocně 
tlukoucím. 

„Ty žádáš mou smrt!^ 

„Umučený Spasiteli!^ zděsila se milující žena, a vstá- 
vajíc od stolu, spínala ruce. — „Já... tvou smrt! Ne- 
ětastné dítě . . . Bůh ti odpusť nerozumné slovo • • • já 
tvou smrt!" 

„Matko!'' prosil Podhajský. 

„To je tody cíl a konec lásky mé?^ mluvila žena 
dále hlasem se třesoucím. „Tak mi tedy rozumělo dítě 
mé ? . . . O jdi tedy, jdi — a poslechni svou moudrou 
hlavu — nedbej na matku! Nedbej na to, budu-li se 
trápiti — budu-li si dělat nezasloužené výčitky, že jsem 
dítě své nevychovala, jak sám Bůh poručil: aby ctilo 
otce i matku svou. Na mém hrobě můžeš pak . . ." 

„Ustaň, ustaň, matko — a nerozdírej mi srdce no- 
vou žalostí!" 

„Ale nemysli, že tak snadno ^yuovské povinnosti 
se sebe odhodíš I Já se ne\m\i o^ \.OĎfe\ ^^^\f«5s^ ^s&^ 
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odháněj a zapírej mě — já tě badá jako stín provázet — 
bndn jako dnch klatby kroky tvé střežiti a denně ti bled- 
noacf tváře své okazovati. Já slíbila otci, že tě přivedu 
nazpět, i dostojim tomuto slovu svému — anebo zahynu!" 
• „Ne, ne — ty nezahyneš!^' zvolal Podhajský v zi- 
mničném zanícení — nBlejá nevidím žádného vysvobozeni. '^ 

„O pošetilče !** mluvila matka dále. — „To je tedy 
ta tvoje láska ke mně — a ta vychválená k vlasti, že 
86 bojí v zápas jíti s otcem? To je hlubokost a pevnost 
její, že se bojí člověka přesvědčiti, kterýž tě z celé duše 
miluje, tíPebas i srdce své do tvrdé slupiny ukrýval a hlavu 
svou podlé tvé míry ukloniti neuměl? Jdi — jdi, bázlivče! 
Tys nemiloval a nemiligeš ani matku, ani vlast: sic bysi 
k vůli nim rád něco snesl, a tímto snesením i ve své 
lásce se otužil.* 

Nastalo pomlčení. Antonín ukrýval si dlaněmi tvář. 
Matka tiše plakala. 

Tu se přiblížila Růžena k Antonínovi, pojala ho za 
ruku a položila ji mezi sepnuté ruce své na prsa svá« 
V očích se jí leskly dvě drahé perle. 

,, Antoníne!" jala se mluviti nejistými ale nesmírně 
dojemným hlasem — „poslechni matku! Pojeď s námi 
domů. Vždyť pak i nemůžeš nic jiného učinit! či bysi 
mohl na nás tak zapomenout, že bys neměl té nejmenší 
starosti, jací budou příští dnové naši?^ 

„Antoníne I*" zvolala nyní Podhajská, plamenem veliké 
lásky své na novo uchvácena. • . . „Antoníne ! ty nechá- 
váš i dívku nadarmo k sobě mluviti, kterou jsi na vždy 
ve svém srdci chovati — s kterou jsi radosti a žalosti 
tohoto světa zdíleti slíbil ? Synu — synu ! Což mám opravdu 
nad tvým srdcem zoufati? Což pak je to věru něco tak 
těžkého, učiniti matku a otce a dívku svou šťastnými?^ 

„Mou krev — mí^ život — mou blaženost pro tebe, 
matko moje!" zvolal Podhajský — „ale vůle otcova po- 
žaduje ode mne ještě víc! Ona chce zničiti bytost mou ..." 

„To není pravda — tomu nevěř! Žalostí a hni^^eisL 
byla přeplněna, duše jeho. On «\ w^n"^^^ *t^^ ^w^^'^ 
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jak by tě ze zkázy Tytrhnnl ... on to myslil dobře, já 
to vím jistěji, nežli on sám, a věřím v to tak pevné, 
jako jsem věřila, že tebe nazpět přivedu. Či-li jsem se 
v tobě zklamala?... Syna, synu! Což pak již ani tolik 
d&věry k své matce nechováš, abys ji uposlechl a pře- 
svědčen byl, že jenom na tvé štěstí myslí — a že by 
tě k ničema nenutila — a o nic neprosila, kdyby ne- 
věděla, že je to štěstí tvé?" 

„O já vím — já vím! Ty jsi byla odjakživa anděl 
milosti, kterýž mě zlatými perutěmi ochvíval; dech tvAj 
a myšlénka tvá je láska mateřská . . . jak bych ti nemohl 
důvěřovati? Ale nemůže se i láska tvoje mýliti? — nebo 
nemůže mi jiné cesty vykázati nežli tu k domovu?'' 

^A kdež by čekala na syna lepší cesta, nežli je ooa 
k domu otcovskéma? Kde postojíš tak jistě jako před 
očima otce a matky své? O pojď, pojď — neuvaluj na 
sebe hřích, že tě matka nadarmo prosila.^ 

„A můj nový život — moje nynější sm^^šlení, ježto 
mám otci v obět přinésti a mimo sebe pustit, jako lehké 
ranní sny... co bude z toho, matko má?! či bade&. 
pokojně a utěšeně na to hleděti, když mě vůle otcova 
jako nedospělého chlapce sevře a ztrýzní, záměry moje 
zkazí...** 

„To neučiní, Antoníne ! Já se ti zaručím svou mateř- 
skou láskou, že se celá obloha domácnosti naší vyjasni^ 
když se povolným — když se synem ukážeš. Není ti 
toto rukojemství dosti veliké ?'* 

^0 je, je veliké!" volal Podhajský vroucně a líbal 
ruce matčiny ... ale tváře jeho bledly. 

^ Anebo myslíš, Antoníne, že pranic u otce nezmohu? 
Že nedovedu svou vůli a svůj zámysl provésti?" 

„Vím, vím! — a odevzdávám se do rukou tvých. 
Čiň tedy se mnou, co se ti líbí, a co láska tvoje za do- 
bré uzná!" 

S těmi slovy se jí vrhnul okolo krku, a oba po- 
trvali v dlouhém a vřelém oV^eti. — ^^M^y^Bi ae blažené 
asmíraJa. 
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10. 



Zat vidím v>(s, otcovské luhy, 
A viís pahorky zelené, 

Vrfs, klasem zlatým kryté ]irnhy, 
Vás. lípy ▼ dolci milené! 
Synův návrat od V. J. Pieka. 

Nepokojně přecházela opět Emilie po fivém pokoji. 
Před půl hodinou odešel od ni Podhsjský s matkou 
a Růženou. 

Živá, cituplná, obrazivá divadelní rekyně, kteráž ce- 
lému světu do tváří hleděla a žádného soudu se neští- 
tila — tato podivná ženština n^^mohla nyní obraz prosté 
ženy z mysli zbýti, a v duši jí zaznívaly ještě poslední 
slova její. 

Paní Kateřina si dala říci a navštívila dívku, jejíž 
bytost pochopiti nemohla. I zděsila se takořka jejího 
pohledu. Byla něco prajíného očekávala, nežli se jí ve 
spanilé, půvabné a elegantní dámě zjevilo. I začala ji 
v duchu již odprošovati. Štastná žena byla by na to 
přísahu složila, že pod takovýmto zevnějškem nic . . . tako- 
vého vézeti nemůže, čeho se byla na počátku obávala. 

I Emilie byla prostou, ale jemnocitnou ženou dojatá. 
Pudilo ji to k ní, jako k vlastní matce, kterouž arci již 
dávno — dávno byla pohřbila. A srdce její otevřelo se 
před ní jako draliá pokladnice, v nížto se diamanty a ru- 
bíny blýskaly — otevřela se před ní jako divůplná obloha, 
na nížto se měsíc, slunce a hvězdy honily — otevřela se 
před ní jako stará, vzácná kniha, kde se báchorky o ža- 
li lených kněžnách, nábožné žalmy a veselé písně střídaly. 

Podhajská tušila velikou vnitřní cenu její, ale přece 
potřásala starostlivě hlavou, a tisknouc jí ruku pravila: 
„Já bych té nebezpečné hry nechala, a vrátila se do 
fivěta ženského.^ 

Tato slova zněla nyní Emilii v celé duši a naplňo- 
vala ji teskností. Byl to hlas tajemný. Dívka nemohla 
říci, proč by se jich strachovati, proí^b^ ^^^Vaá^^^ésk^^^^si.. 
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V tom se dávaly návštěvy opovídat — a v okamžení 
na to vešli Antonínovi přátelé. Emilie na ně čekala. 

V okamžení sletěl všechen mráček s čela jejího. 
Dáma nejontlejšího tónu a přítelka otevřeného srdce ví- 
tala mladé muže. 

n Pánové, já vás dala volati, zdali hyste se mnou 
malé dobrodružství podniknouti nechtěli.** 

«Běžl-li při tom o krk — mfij vám stojí k služ- 
bám,^ nabízel se známý šedokabátník. 

„Takového nebezpečí při tom není — ačkoli jistit 
nemohu, zdali nás někde škaredá tvář nepotká. Slyšte! 
Dnes nám odjede Podhajský. Jeho matka nám ho od- 
vádí, aby ho s otcem smířila. My jsme dílem také pří- 
čina, že se na syna rozhněval; — tu mi napadlo, zdaž 
by nebylo slušno, abychme také něčím k obecnému smí- 
ření přispěli a domácí krásnou slavnost nějak oslaviti 
pomohli." 

„To by bylo arci fámósníl" radoval se ontlý přítel. 
„Ale jak?«* 

„Abychme za Podhajským vyjeli, a brzce za nim na 
otcovský dvorec vrazili. Tu přijdeme právě mezi roz- 
jitřené affekty a budeme moci nejsnadněji celou věc 
k dobrému konci otočit.** 

„Já jsem přitom! — Já také!" ozvali se přátelé — 
a nežli uběhlo čtvrt hodiny, začali se na improvizovanou 
cestu chystati. Slibovaliť si veliké rozkoše a chytili se 
podivného návrhu se vší chutí. . . . 

Starý ókonom neměl mezi tím ovšem ani zdání o vše- 
lijakých nábězích a outocích, které se na srdce jeho stro- 
jily. Nyní nebyl ani v stavu na svět pomyslit Bylať se 
s ním v tom krátkém čase hrozná změna udala. 

Zdálo se mu, že je na poušti. A také na ni sku- 
tečně byl. Domácí čeled se mu vyhýbala, on se štítil 
čeledi; ona to činila z bázně, tento ze studu. Projímalt 
ho chvílemi hlas, že se byl přenáhlil ... a to mu nemohl 
až posud nikdo vyčítat. Plamenně to nyní cítil, že tu 
Jcrom hrudy a prsti ještě něeo i^, iííJ^ \$^l «dce své 
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npontal, třebas to i pověděti neuměl, nebo to časem nkrý-' 
val — a to byla žena jeho . . . Rftženka ... a Antonio* 

Ano, on ho miloval! S blahým trnutím nváděl si na 
mysl postavu nšlechtilého jinocha ... ale srdce jeho bon^ 
řilo dvojitým hněvem, když si na jeho vzdory zpomennL 
S plamennou touhou čekal; jakou zprávu od manželky 
dostane, proklínal ranhojiče, proklínal Antonínovy přá- 
tele — doufal, že se manželčina slova vyploí . . . jednou 
chvílí se třásl, druhou zuřil, třetí by byl slzel. 

Plesavé zkřiknutí vyrvalo se mu rázem ze stísněných 
prsou, když náhle domácí kočárek na nádvoří vjel a Rů- 
žena s něho skočila. I chtěl jí běžet naproti — ale nohy 
pod ním klesaly ... a pak chtěl zase na přísného otce 
hráti. Ale tato vůle jeho se brzy rozpraskla; — vždyf 
viděl jenom Růženu slízati! 

„Kde zůstala Kateřina?' ptal se vtupující dívky* 

„Dobrého zdraví, tatínku !** odpovídala tato, lehoun- 
kým kročejem k němu letíc a ruku i ústa mu líbajíc. 
Zdálať se býti jako novým životem nadchnutá. — „Pěkné 
pozdravení od matinky . . .' 

„Ale kde je? kdes ji nechala ?** skočil jí Pod- 
hajský do řeči . . . „PověsUa se na toho proklatého ne- 
zdámíka . . . r ** 

„Ne, ne — neklej, nehorši se, tatínku!^ prosila 
Růžena, outlou ručinkou ústa mu zacpávajíc. „Nic zlého 
o našem Antonínovi — sice ti nepovím, co ti matinka 
zkazuje.** 

„Zbláznila jsi se?'^ 

„O, proč ne?" Rozkoší se zbláznit — toC nemůže 
býti nic blaženějšího. Pro tenkráte ti ale povídám s úpl- 
ným, zdravým rozumem, že tě dává matinka prosit — 
pěkně prosit, abysi obměkčil srdce své a nezatvrzoval se 
ve hněvu." 

„Co?' zkřikl Podhajský, a mžikem vrazila se mu 
všechna krev do tváře. Myslilf, že byla cesta matčina 
mamá, a že chtějí nyní srdce jeho k vůli nepovolnému 
synovi podrývat. — I uchvátil ho novj htó^. 
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^Co ? — já se mám obměkčovat, aby jini tím ur- 
putněji na svém bezpráví setrvati mohli? To je tedy ovoce 
vaší cesty?" 

„I tak pak si jenom nech pověděti, tatínku!^ chlá- 
cholila ho zase dívka. ^Naše cesta vydala pěkné ovoce — 
a já tě nyní jen prosím, abysi mn ve svém srdci mí- 
stečka vykázal." 

„Co je tedy? — mluv! Jak vidím, musely se divy 
dít, neboť i ty jsi něčeho nabyla, co jsem dříve na tobě 
nikdy nepozoroval." 

Dívka se libezně zapýřila. 

„Ano — stalo se něco," řekla sladkým hlasem — 
^slyšela jsem Antonína mluviti, a kouzelným jeho slovem 
praskly kruhy okolo duše mé. Tatínku . . . také ty ho 
musíš ještě jednou vyslechnouti — " 

„Koho?" ulekl se Podhajský. — „Kde je? — já 
nechci ..." 

„Matinka tě dává prositi, abysi zpomnčl na její 
lásku, na její oddanost . . ." 

„Kde je? — kde je Kateřina?" ptal se Podhajský 
netrpělivě. „Co mluví o své lásce ústy cizími? Kde 
je sama?" 

„Tu je!" ozval se hlas ženský za ním, a na prahu, 
mezi otevřenými dveřmi, stála Podhajská s Antonínem. 

Ona byla přede dvorcem s kočárku slezla a zahra- 
dou do domu se vkradla. 

„Tu je!" ozvala se nyní — „a splňuje slovo své. 
Přivádí syna tvého.** 

„Otče!" zvolal Antonín a sepnuv ruce na prsou, 
posýlal k němu prosebné zraky. 

„Syn tě volá, otče!" řekla matka, blíže přicház€|jíc. 

„Já měl syna," promluvil starý, s očima k zemi 
upnutýma, hlasem žalostí a radostí se třesoucím ... Já 
měl syna poslušného — " 

„Ten opět přichází!" zvolala matka horlivě — „a na- 
vrací se lítostně." 
„A poslašně?^ 
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,,Poslušně." 

„Beze vší výmínky?" 

„Jako dítě tvoje za let pacholetských." 

„Jako dítě moje za let pacholetských ?" opětoval 
starý okonom s blahou zpomínkou, a hlava mu sklesla 
ku prsoum. 

„Otče!" zvolal Antonín — a vrhnuv se k němu na 
zem, objal kolena jeho a tulil se k němu s dětinskou 
důvěrou. 

A starý se k němu sklonil — položil hlavu svou 
na hlavu jeho, ovinul okolo něho ruce své — nemluvil, 
ale horké, veliké slze na osmahlých tvářích mluvily za něj. 



Živý proud rozkošné rozpravy uchvátil nyní ětyry 
blahé lidi. Tu bylo vyobrazování a vysvětlování, vyptá- 
vání a zpytování — ale všecko s přívětivou tváří a la- 
skavými slovy. 

Kde zůstal přísDý otec? 

Ach, ten zmizel rostoucím zalíbením, jež nalézal 
v ušlechtilém synu, a namáhal se, aby postihl všechny 
ty pěkné věci, o nichž mu nyní mladý vlastenec z plného 
srdce vyprávěl. 

Vrtěl při tom arci ještě tuze často hlavou, ledaco 
nemohl pochopit ... ale bolest jeho za dnů právě minu- 
lých byla tak veliká, že se nyní takořka nutil věci uvě- 
řiti, které se mu v obmezené přihrádky starého rozumu 
jeho vtěsDati nechtěly — nutil se věřiti, jen aby zas po- 
dobné bolesti neucítil, a touto vůlí začalo se v něm i pře- 
svědčení zmáhati. 

A když byl nejjemnější souzvuk srdce všechněch 
opanoval, zarochotily dva pěkné povozy na prostranném 
nádvoří. 

„Hvězdy nebeské!" zvolal Antonín, kterýž se byl 
s ostatními k oknu přihrnul. „Totě Emilie a moji přátelé!" 

S rozličnými pocity hledéli ^tasXsvV ^^\^^^ wa*- 
mělébo dvorce na hosti i na sebe, a iie.^A\ ^\ \a^íí^ ^\&a>i». 

Tyl: Sebrané špity. Druhé vydání, im Ul. "^^ 
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předložiti, co tato návštěva znamená, otevřely se dvéře, 
a domácí děvečkou vedeni, vstupovali pocestnici přes práh. 

^Pokoj s vámi — a nám laskavé uvítání!^ mluvila 
Emilie hned při prvním kročeji. — „Dovolte nám ye(jíti 
pod střechu, kdežto se dílem naší vinou, ačkoli nevinně, 
nemilý duch nešváru hostiti začínal — nyní ale, jak po- 
zorujeme, již opět, šťastně začarován, zmizel ; dovolte nám 
také nějakou částí k všeobecnému dorozumění a pospol- 
nému shodnutí-se přispěti. — S těmito drahými se již 
známe/ mluvila dále, živě k staré Podhsgské a Růženě 
přistupujíc a obě objímajíc — „s panem mladým Pod- 
hajským mám podobné potěšení, a tudy mi nezbývá nie 
jiného, nežli abych toho i u ctihodného domácího pána 
dosáhla. Povrchně jsme se již arci poznali,'^ obrátila se 
k starému okonomu s nejdvornější poklonou, „ale já bych 
ráda, aby mě za jasného světla poznal — aby v paměti 
tak váženého muže ani nejmenšího stínu pa obraze mém 
nezůstalo.^ 

Starý tonul v nesnázi a začal něco mumlati, co mělo 
jako výmluva vypadat ; mladý přistoupil k přátelům a pro- 
jeviv své překvapení, seznamoval je s matkou a s Růženou. 

„Já jsem ona pověstná ochechnle," mluvila zas Emi- 
lie s nejpůvabnějším úsměvem k starému Podhajskému — 
„kteráž vás ohledem pana syna tak hrozně poděsila. 
Ý skutku ale, zdá mi se, nemám na sobě nic hrozněj- 
šího, nežli tito pánové — vůbec přátelé vašeho pana 
syna a znamenití vlastencové — a jakož, doufám, poznáte, 
nežli vás opustím." 

Nyní začal Antonín přátele své dle jména i stavu 
uvádět. Rodičům zněly titule doktor a právník velmi 
líbezně, a když tito konečně sami přistoupili a srdečnými, 
nenucenými slovy příjezd svůj omlouvati a podezření je- 
jich zvracovati začali: nemohl starý venkovan hned slov 
nalézti, aby své mrzuté přenáhlení omlu\il, jakož i milé 
překvapení své vyjádřil. Jakž nyní ty pány pod svou 
střechouj za, denního svétla, a u\i&eviQu tk^^ ^dj^l^ ne- 
^ohl sám pochopiti, jak o mc\i eo A^^ \£li^>C\ ^ci^^^ 



— 211 — 

I poznával, že jim byl nkřivdil, a tímto poznáním změkla 
srdce jeho tak, že je říkaje s dětinskou radosti vítal 
a jako starým známým ruce jim tisknul. 

„Vidíš, pantáto — vidíš, jak jsme se mýlili !* usmála 
se paní Kateřina. „To jsou ti pánové, s kterými náš 
Antonín vlastenčí — kterých jsme se strachovali; — 
a teď jim tiskneš ruce!^ 

„O však já to přivedu také tak daleko, že mi pan- 
táta ruku stiskne !** ozvala se nyní £milie. „Dovolte mi 
jen, zlatá matičko! abych tu směla dvakráte čtyryadvacet 
hodin jako dcera pobyti. Popřejte mi jen té rozkoše, 
abych se mohla k srdci vašemu jako k srdci mateřskému 
uchýliti a od ruky vašeho ctihodného manžela jako od 
ruky otcovské na dalekou cestu požehnání si vyprositi. 
Snad navždy opustím nyní drahé kraje vlasti naší — 
a ráda bych zpominku na dny mezi vámi ztrávené jako 
zlaté listy do knihy života svého vložila.^ 

I přivinula se k Podhigaké, a jemnocitná žena při- 
tiskla ji k srdci svému. . . . 

Blahostně plynuly na to příští dnové. Y osamělém 
dvorci panoval nový, ojařený život. Hlavní jeho jiskrou, 
nejbohatším jeho pramenem byla Emilie. Se starým Pod- 
hajským procházela pole a dala se o setí i o žněch jako 
nastávající hospodyně poučovati; s paní Kateřinou při- 
hlížela ke stájím, s Růženou házela pokrm drůbeži, na- 
vštěvovala oblíbená místa Antonínova — a zde rozlévala 
své nejkrásnější písně. Zdáloť se, že si byla umínila 
šťastnou náhodou nalezený zdroj rozkoše před svým od- 
jezdem z krajin domácích do poslední krůpěje vyprázdnit. 

A na všech stranách nalézala ochotného, živého 
souhlasu. 



\í^* 
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11. 



Tro jedno kTÍti 
Slunce iiCKvíti, 
Vžiiyf já tč, má milá, 
Nomusim míti. 

Národní pUeň. 

„Bobu díky, že J6em zase doma!^ oddechla si Emi- 
lie, kdyžto, opustivši kočár, se svou panskou zase do 
pěkného pokoje ve velkém Pražském hostinci vstoupila. 
„Já bych byla samou rozkoší onemocněla. Ted je mi 
právě nejlíp — ted začneme věci skládat, a zejtra po- 
jedeme do božího světa." 

Po cestě poněkud unavena odhodila klobouk a vrhla 
sebou na hebounkou sofu. Přemítalať na mysli příhody 
minulých dnů — zabrala se do budoucích a zastavila se 
s celou svou podivnou duší u Ferdinanda. 

V tom přinesla domácí panská zapečetěné psaní. 
Nedávno byl je tu poštovní posel zanechal. 

„Od něho?" zvolala ř^milie bezděky, sotva že list 
v rukou dívčích zahlídla, a hbitě se vzchopila. 

Tušení ji nezklamalo. Byla to ruka Ferdinandova. 
„Ten mi jistě honem oznamuje, že učinil dle prosby 
mé," řekla Emilie sama k sobě, blaženě pohnuta; — 
^ale tenkráte jsi nadarmo se namáhal, můj laskavý! Přítel 
náš je no\7mi ouvazky k rodinné zemi své upoután . . . 
ten již naší pomoci nepotřebuje." 

I rozevřela jemně šustěcí papír a četla řádky Fer- 
dinandovy. 

„Blahorodá slečno! 
Z Vašich roztomilých dopisů — zvláště ale z toho 
poslednílio výlevu roniíintické mysli Vaší vysvítá i sle- 
pému, že Vás dávno nevídaná vlast jakýmisi magickými 
kruhy k sobě upnula — a i)ončvadž ji celou za hra- 
nlce vzíti nemůžete: tedy jste bez pochyby všechnu 
svou plamennou vášeři na í(í^\w^\\q krajana přenesla. 
Ten so um nyní dle žáLdoslV \as\ \A\xYq N^^ \\^^^\a. 
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aby se vám nestýskalo po vlasti — a já mu mám vy- 
hledati místo, kde by mohl pohodlně — pro sebe i pro 
Vás — hlavu skloniti? Ne, ne — moje laskavá! Co 
bych byl pro Vás učinil, to víte ; ale tak pošetile slepá 
není moje slabost, abych zklamán a podveden . . . plá- 
štěm Vaší milůstky . . . lituji Vás, ale neproklínám . . . 
přeji, abyste na mne snadno zapomněla . . . jako já se 
přičiním . . . abych na Vás zapom ..." 

Jako v divých kotoučích tancovala jí písmena před 
očima; — čím dále, tím přetrženější zdály se jí řádky, 
mlha naplnila oči její a zastřela jí všechny smysly. 

Ve mdlobách sklesla podivná dívka na zem. Osudný 
list držela křečovitě v ruce. . . . 



-^^eSGS:^- 



české granáty. 



(PPííno roku 1839.) 



Omluva. 



Krom nM panenské není snad již na světě literatury, 
kteráž by nebyla dopisy a přípisy, denníky a notáta památných 
osob na veřejný trh přinesla ; ano četli jsme jednou, že v Něm- 
cích z pozůstalosti Gotheovy i klíčovská konta tiskem vydati 
hodlají. — 

V naU literatuře nepokoušel se posud o podobnou věc 
nikdo, leda některá vtipná hlavička, kteráž laskavým a tudíž 
i lehkověrným čtenářům vlastní rukou sepsané listy za dílo cizí 
prodati chtěla. Uvádím zde na příklad jen vůbec povědomé 
i pochválené listy nepatrných osoh z Musejníku Jinak ale vy- 
padá to s dopisy, kteréž já tuto mnohováženému obecenstvu 
na odiv a obdiv podávám, jsa té naděje, že se mezi ním veliký 
počet věřících nalezne. Totoť jsou skutečné, ryzí, nepod vržené 
originály, a nejsilnější můj protivník nebude moci dokázati, že 
nejsou j^ravdivy, aneb aspoň pravdě podobny. Já k nim ne- 
přidal nic, leda někdy nějaké nevinné poznamenání. 

Co t; nich věži? — o tom se čtenář dobrých očí a poslu- 
chač zdravých uší sám nejlépe přesvědčí; kdo je ale slepotou 
a hluchotou poražen, tomu těžko věc okazovati, tomu těžko 
o ní povídati ; byt i sebe jasnější a zvučnější byla, on ji ne- 
uvidí a neuslyší. Že v nich něco vezl, na to se může laskavé 
čtenářstvo spolehnout; ^na<^a?'mo, z pouhého kramářského prů- 
myslu, nenazývám je Českými granáty. 

Mnohý navrhne snad otázku: Kde jsem těch drahých 
kamenů nabral? — to je moje tajemství; mohu však doložiti, 
že se to stalo dovoleným způsobem. A proč je nyní u veřej- 
nost přináším? — to je moje druhé tajemství; nebudu se vsak 
hněvati, jestli někdo tu neb onu rou^kw o(\!ax^wií\ \vi^i^\^i.. 
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To jediné mosfm napřed TŠem Tiudy igigtit, ie ani pod jednou, 
ani pod drnhoa nic liškou nebo ježkem podsitého nevč^ a že 
hj teáj marná práce byla, kdyby se pod nimi něco potatelného 
neb pichlavého vybledáTalo. Jat mám přitom zajisté dobrý, 
ba praTý beránči onmysl, a nechd žádnďio pokmivatL 

Ostatně — bude-li chtít někdo někdy onplné a d&kladné 
naučeni o písemnostech, zrlástě o českém listovním slohu, vy- 
dati — jakéhož posud věru nemáme — tomu kladu již nyní 
tu skromnou prosbičku na srdce, abjf 1^ U»tg a littít^ ve 
avém pojednání xa vMory předložil, neboC vím zigisté, Še jé 
u náš jšiíě hodná hrstka uěenOcA, kteří je u přfležitosti a v po- 
třebách rádi za příklad vyvolí 



VAolav Mmkádek, pomoonik ve škole vesnické, Jiříka 
Svihalovi, prftparanta na škole normální. 

Milý Jiříku! 

Yiš-li pak ještě, jak jsme o vánocích zpívali : ,Ba- 
dt^me se, veselme se !** ? — Naze tedy, radigme se, ve- 
selme se — mámet vyhráno! to jest: já mám vyhráno, 
nebot jsem ve Hlupíně mládencem. To ty koukáš, vid? 
Však ono to také přišlo z ^sta jasná, jako hrom o svaté 
Dorotě. 

Já myslil, že si ještě nanejmíň pět roků posedím: 
ale ono kdesi cosi — inu, také školní mládenci mají své 
osudy, a láska je hrozná věc! — Bývalý zdejší pomoc- 
ník přiženil se totiž do selského statku, a místo metly 
nosí ted bič a bodku. Dobře uděUl. Člověk se těch 
kluků napere, až ruka brní, a přece jen pořád prázdnou 
slámu mlátí; je-li sedlákem, nemá se toho vždy co stra- 
chovat. Obilí přece někdy dobře podsejpá. 

Abych ti ale všecko a pořádně popsal — příští pátek 
budou tomu čtyry neděle, co jsem dostal delnret. 

* K tomuto listu není potřebí velikých výkladů ; myslimf, 
že každý hlubokost jeho i bez brejlí až na dno prohlídne. Je 
to nejčistší výlev mladého, pro své povolání plápolajícího srdce, 
a člověk se nemAže jakéhosi nábožného pohnutí zdržet, když 
si dle tohoto trefiiého obrázku stav učitelů venkovských na 
mysl uvede. Já se dal přitom radosti do "^Vk^b^. 
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Starý Pí skalek, zdejší učitel, mi to dávno sliboval, 
a také to n}ní u vrchnosti vymohl. Jsem tomu hrozně 
rád. — Ročně tu mám svých 20 rýnských. Z koledy 
a pomlásky dostanu třetinu, ze Řehoře polovička — proto 
že budu sám nedvěda dělat — a co vytlučeme o posví- 
cení, z toho mi slíbil starý ošatku koláčů a tolar na 
novou podrážku. V poledne jídám u něho, ráno člověk 
mnoho nepotřebuje, a večer se pozvu do pivováru nebo 
do mlejna. Ob den mohu také do hospody vrazit; tam 
vždycky někdo sklenici piva nebo kus chleba a syreček 
za mne zaplatí. Kabát nosrím teprva půl druhého léta, 
kalhoty jsou dobré, a na svátek mám ty vybledlé an- 
kýnky. Postel moje stojí ve školní světnici za kamny — 
a tak mám pohodlí, jaké si jen žádati mohu. 

Sousedé mi přejí. Já si ale také svatě umínil, nežli 
jsem do školy jen pách\ že budu děti jenom jednou za 
den bít, a proto by mě teď matky radostí na rukou no- 
sily. Starý Pískálek je prával rok do roka ráno i od- 
poledne — a proto si dělám také velikou naději, až 
jednou skapne, že mi zdejší místo neujde. Deset rok& 
budu rád na Hlupin cekat! Učitel tu má 80 rýnských 
jistého, pět kop otýpek, půl sáhu dříví štěpinového, celé 
vědro piva a sobotáles. Ten musí ovšem, abych řekl, 
vytloukat; ale to nic nedělá, trochu počká, trochu se 
povadí, trochu požaluje — a není-li pak jiné pomoci, 
vybere to v másle nebo vejcích — při tom bývá to nej- 
větší vyražení. 

Ostatně umí náš starý se zdejším lidem chytře za- 
táčet. On s ním pije, on s ním louská noviny, on s ním 
cvikuje; řeč přijde k řeči — a za dobré slovo zavorá 
mu Kuba ion kousek pole, Filip mu to zaseje a sklidí, 
Matěj vymlátí. Já ho ještě neslyšel, aby si byl stejskal. 
Co^ mu také schází f Pomysli jen: má dva kabáty, a ženu 
pochoval. Doma uklízí teď dcera. 

Musím se dát vždycky do smíchu, kdykoliv si zpo- 

menu, že jsem jednou kdesi cosi četl, jak prý je svrcho- 

va/ti/ ča^ , aby se vťibec na zlepSeni nta-ou 'o^vuAAk^ck 
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učitelů pomyslilo. Blázni byli, kordy mčli! Jako by jim 
něco scházelo! Jsou prý nuzáci, živi z mozolů nedělní 
muziky; jejich vážnost je prý zašpiněna hospodským 
prachem, a důstojnost jejich ovyklána nedostatkem a že- 
brotou. — Prosím tě, Jiříku! nedbej na takové městské 
žvatlání. Máš-li, čeho hysi se najedly co je ti potom do 
toho, jak se lidé na tebe koukají f A oni se přece vždy- 
cky jen jako na učitele koukají. Měl bysi vidět našeho 
starého, když on v hospodě s houslemi pod bradou si 
povstane, a mezi hlukem na vejrostky zahoukne ! Oni se 
mu dají arci do smíchu ale to nic neškodí; on zůstane 
přece učitelem, a má právo jim vynadat. 

Ach, což bych já za to dal, kdybych už tak, jako 
on, dlouhý a hubený, hlavu nad ostatní vystrčiti a pak 
si zadapnouti mohl, aby se hned řeklo: „Vida, tamhle 
stojí Hlupiaskej učitel! -- Ale do té chvíle máme ještě 
oba daleko, já i ty ! Proto však s chutí do toho 1 

Jenom si hlavu nelámej! Není toho potřebí. Já měl 
Bůh ví co strachů, jak to půjde, nežli jsem ponejprv 
hubu ve škole otevřel*, ale ono to šlo a chodí posavad. 
Mezi námi řečeno — na světě není nic lehčího jako uči- 
telství, jen kdyS člověk vi, jak to popadnout ; proto se 
také nedivím, že moudří lidé na zlepšení stavu učitel- 
ského ještě nepomyslili. 

Za mých časů mluvilo se v městě, že budou zvládni 
ústavy pro školní čekance zakládat, Že přej jich posa- 
vadni vzděláni k důležitému jich povoláni nedostačuje, atd. 
Ale na to bych se podíval! Co sedlák potřebuje, tomu 
fie našinec i za čtvrt léta v práparandě naučí ; lidé jsou ale 
věční mudrlanti, a nikdy vlastně nevědí, co chtějí. My 
ale nebudeme na ně dbát, a zůstaneme, jako jsme bý- 
vali — ty můj a já 

tvůj. 



2. 
Sledinka z venku — sledinoe do Prahy.* 

Ma šer Lotinko! 

Pro Boha tě prosím, kam pak jsi dala pamět? — 
to je už ctí moc. Já tu vězím v té největší ouzkosti. 
Den po dni čekám, kdy přijde pomoc — a den po dni 
se klamu. Co pak není ta modistka ještě hotova? Sty- 
dím se už na ulici vyjít. Inspektorovic Lori má od té 
doby dva nové klobouky, jeden lila, jeden žamoa — a já 
pořád ještě tu starou muchomůrku! — 

Ostatně jsem zdráva. S Karlem byla jsem dva dny 
fašé — ted je zas dobře. Na kolenou mě odprosil. Celý 
ten čas byl hin. 

Nového tu nemáme nic, leda že sládkovic Bábi 
umřela. Měla přej to z tance. Nevím. Nynčko tu leží 
půl patalionu myslivců. Několik oíicirků je n nich komifó ! 
Máme zde také nového, mladého doktora. Přišel nedávno 
z Prahy. U radního Berounka ho chválej. Hojí přej 
všecko vodou a je při tom ukrutnej vlastenec. 

Ápropóf Víš-li pak, co to je: vlastenec? Od něja- 
kého času přišlo to slovo u nás do módy (přinesli ho, 
tuším, študenti z Prahy), a naši páni se teď jinak ne- 
pozdravujou, než : Pane vlastenče ! Byla bych se už ráda 
zeptala, co to vlastně znamená; nerada bych si ale něco 
zadala. Dělám, jako bych to už dávno věděla, ačkoli 

* Tento i následující list je vlastně psán francouzsko- 
německy — čemuž se ovšem u vzdělaných slečinek diviti ne- 
smíme; i měl jsem je tedy také původně vtom samém jazyku 
i se všemi mluvnickými a pravopisnými chybičkami tuto polo- 
žiti; že jsem však při své dobrosrdečné prostotě myslil : „Vždyť 
jsou snad v Čechách ještě někde pouze české panenky, a těm 
by tedy dúležiíá krása tohoto přátelského dopisováni dvou úHech* 
tucích krajanek uSla^ kdybych jim to podal v cisdm jazyku:** 
odvážil jsem se na charakteristický překlad těchto písemností^ 

a v českém rouše je tuto uváděje, dowiíum, \st %^ iími všechny 

rozumějící potěší. 
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jsem o tom ani v geografii, ani v Meidingrově gramatice 
neslyšela. Mon Dié! Edo pak může také všecko vědět f 
Dost možná, že o tom ani moji učitelové nevěděli. Já vim 
dost jiných věcí, a krom protivného vaření a mrzutého 
šití nevyrovná se mi žádná holka. 

Něco to bejt mu8i to vlastenectví — snad nějaká 
móda nebo hra, nějaké nové způsoby, nějaká spekulace 
nebo podnikání s akciemi, nějaký spolek nebo kasino — 
něco to bejt musi. Snad jsi o něm už také slyšela (aspoi^ 
to z Prahy sem přišlo, to vím už dozajista), a protož 
bych tě, ma šér, prosila, abys mi o tom co nevidět něca 
gruntovního napsala. Já tu už teď říkám, že jsem také 
vlastenec, a naši mladí lidé mohou se radostí zbláznit; 
což pak teprva potom, až budu o tom něco vědět? To 
bude famós ! 

Jen mi všecko hezky obšírně popiš: musi-li Slovek 
při vlastenectvi něco vedety něco umět, nSco mluvit, něco 
dělat — anebo co jiného. Kěco s ním spojeno bejt musí, 
to poznávám, a jak se mi zdá, jsou při něm také nějaké 
tajné, před světem ukryté radosti; jinak bych sice ne- 
věděla, proč by se ho naši lidé tak chytali. Vidět to 
ovšem není — já jsem alespoň ještě nic neviděla — ale 
něco takového při něm bejt musí. 

Již tedy na mne a na to vlastenectví pamatuj — 
akdybysi mohla dostat asi čtyry prsty široké roza-pentle, 
veliký vděk bys udělala své 

nejupřímnější. 

NB. Nezapomeň, prosím tě, na pevný kartandl, aby 
se klobouku nic nestalo — můžeš do něho také to vla- 
stenectví strčit, aby se nepomačkalo. — A jak pak? ješté 
nevyšlo nic nového od Klaurena? Ondyno jsem ti čtla 
něco francouzského, bylo to od nějakého Paul de Kočka — 
a něco delikát! Ach, ti Francouzové jsou přeci jen an- 
dělé! Co jsme my Němci proti nimf — Těch několik 
skládaných oplatků jsem sama pekla; doufám, že ti budou 
chutnat, jen jestli je poslice nerozdrobila. 
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3. 
Slečinka z Prahy — slečince na venku. 

Mon hvíú! 

Tu ho máš — ten ominés klobouk. — Málem bych 
se byla k vůli němií s modistkou rozkmotHla. Yypad 
ale aincik! 

Mnoho ti psát nemůžu, protože poslice čeká ; ale ty 
oplatky byly delidés! Od Klaurena nevyšlo nic nového, 
ale zdcíjší Německá literatura dočkala se klasického novo- 
rození. Kdykoliv jdu na Malou stranu, zastavím se v Jezuit- 
ské ulici u kněhkupeckých krámů a prohlížím za sklem 
vyvěšené novinky. Tu je: Dračí jeskyně a podoba půl- 
noční s krvavou dýkou — Psíhubý čarodějník a v slzách 
utopená princezna — Hladový rytíř v okovech — 'a jiné 
roztomilé titule, člověku srdce v těle skáče, když se 
na ně podívá. Také jsem už dva romány koupila, a na 
druhou cestu ti je pošlu. 

Nekrč nosejčkem, panenko, že dnes cu vysoko a učeně 
píšu. V městě — to víš — musíme všecko vědět a všecko 
umět. Ach, ty bys ani neuvěřila, co já toho už vím! 
Ale tomu se člověk nenaučí ve školách. Du mein Him- 
mel! ve školách! Kdyby nebylo procházek do Šárky, do 
Hvězdy — nebo tancšulú a reunionú, nevěděla bych toho 
ani polovic. Venku takových příležitostí arci nemáte, a proto 
není divu, když venkovské zboží v Praze hned poznáme. 

Ted mám fe§ hocha — juristu z pátého roku, mord 
fešinébla! Má kaštanové loky a paknport á la China, 
Sluší mu to aincik! 

Toni má už prošlé ohlášky; pozejtří je kopulace. 

Nevím věru, jak taková osoba k takovému štěstí přišla. 

Inu, co je mně do toho: ale já bych — aha, poslice 

už vstáyál Zpropadená žena! Ádiéj mon kér! Tisíc hu- 

ibiček od tvé 
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P. S, Odpust mému špatnému písmu; mám hrozně 
naspěch. 

Vida! na něco bych byla zapomněla. O tom yla- 
stenectví nemůžu ti dát žádnou richtik zprávu. Je to něco 
mezi mužskými — a já mám cu moc jiné práce, abych 
se také o mužské hračky starala. Prosím tě ! holka v Praze 
jako já — a vlastenectví I Kdyby byl bratr doma, musel 
by ti několik řádků o tom napsat, neboť se mi všecko 
zdá, že si také s některými vlastencuje, a nejsem-li na 
omylu: tedy se to všecko jenom o 6eštínu otáčí. Ano, 
pomjTsli ^I Ti lidé chtěj českou řeč do módy přivést. 
Je sice pravda, že teď v mnohých velikých domech české 
anUe — nebo jak oni jim říkají, diúvy — držej, ale 
mon Die! čeStina a móda! Čes^ umí každý sedlák. 
Právě mi ale napadá, že jsem na bratrově psacím stolku 

několik listů papíru viděla — počkej, doskočím pro ně. 

To Je máš. Zapomněl je zavřít, neboť jindá všecko uklízí, 
protože 86 mu doma smějeme. Je to jeho roka rrr^ale 
já to neumím číst Pod čtrnácte dní nepřijde domů; de^ 
8i to zatím přečíst; možná, že se z toho něco dovíš. 
Potom to ale pošli zase retúr! 



Tyl: Sehrané Biúty, Drnhé vydáni. \>*\\ \U. Vb 
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Také našinci?.. • Noy per se! 

Motto: VoMlé myilénky mnntého človéka. 

Pan Omastil. 

Pan Omastil je notný, tlustý vlastenec. Dokud byl 
študentem, neslyšeli jste z úst jeho nic jiného, nežli: 
Ji Jen si hleďme lidu! Nám pomůže jen lid! Z lidu při- 
jde spaseni! V Udu je naSe sUa! NdS lid má jádro l'^ 
To víte, študenti mívají bláznovské nápady — ješté dobife, 
že to jen při nápadech zůstává. 

Ale nápady pana Omastila se nám libily, a my se 
těšili jako děti, co z našeho lidu vyvede, až se mezi 
něj dostane. 

Po studiích odešel k venkovskému úřadu a stal se 
kancelářským. Dle svých dávných nápadů obrátil i také 
hned zřetel svůj na lid, t. j. na sedláky, a ačkoliv roa 
při jeho tehdejš-m snažení pan správec a důchodní ješté 
překáželi: přece již i v tom obmezeném stavu dle staré 
vlastenecké zásady: „Hleďme si lidu!'' nedbaje na žádné 
klepy a klevety, na žádné pomluvy a domluvy, s velikýnť 
prospěchem si počínal. „ V lidu je naše sila .'" — na to 
pevné věřil a — nezmýlili se . . . ten pan vlastenec! 

Jakž ale zaplesalo srdce jeho, když se konečně správ- 
cem, samovládcem krásného panství a živým zákonem ně- 
kolika tisíců selských duší stal! „Nám pomůže jen lid!^ 
to si napsal velikou zlatou literou nad postel, a vstávaje 
léhaje počítal, cim by asi onen statkář nebo tento cha- 
lapník pomoci mohl? Dalič již ovšem, co měli — ale 
kdy pak může člověk dost velikých obětí vlasti přinést? 
A „lid náš má jádro!'* — proč by ho tedy pan Oma- 
stil vlastenecky nesvlíkal, až by se dostal na jádro? 

Ach zlatý vlastenec! — Při tom všem namáhání 

zbývá mu jesté času, kaidftio toVlu €táncfc o vznešenosti 

Idsky vlastenecké^ o hlaixu a vzdělání uárodu^ -ai^o %l^\o^ 
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o domád chudobě do našich časopisů zasýlati, a dvacet 
zvl&staiích otisků pak mezi osti^ané ovečky své zdanna 
rozdávati, aby se mezi nimi čeština zmáhala. 

Pan Pleskáéek. 

Jindy -se myslívalo, že musí každý vlastenec knihy 
psát; panPIeskáček ale dokázal, že je dost na tom, když 
vlastenec knihy kupuje. 

I vydáváť on hezkou snmn peněz do roka! Není 
subskripce, není prcnumerace, aby se nezapsal, aby si 
předplatní lístek nekoupil; a páni vydavatelé nemají co 
žalovati, že jim své jméno nesrozumitelně psané zasýlá, 
nebo jen leda bylo udává. Na tom neschází ani pun- 
tíčku. Celé jest a ouplné — od první čárky křestního 
názvu až do posledního kroužku nejnovější úřední jeho 
důstojnosti. Důkladné musi to svět mdetiy ^e jt pan 
JPieskáček vlastenec — protože knihy kupuje. 

Co s nimi potom dělá? — na to se nemá žádný 
co ptát, ani sám vydavatel. Jenom ať se jich hodně vy- 
dává — ale nota bene, vždy na předplacení 1 a vzadu aíl 
se jména všech předplatců přitisknou — pak máte Ple- 
skáčka jistého ; jinak ale ať nakladatel nedoufá, že u něho 
exempláru odbude. Jména předplatitelů musejí býti při 
knize — jediné na tom záleží; ostatně buď si v ní, co 
bud — pan Pleskáček ji nečte, a hezky svázanou do 
skříně postaví. Jen když ho, jak říkáme, dobrá napadne, 
to jest: když ho z dlouhé chvíle vlastenectví pošimrá, 
pak ji vezme zas do ruky, prohlíží titul a počítá pre- 
numeranty. 

Je to kus vlastence. 

Pan Zakyaal. 

Pan Zákysal je také vlastenec. Mnohému se na- 
učil, mnoho ví a také mnoho pracuje. Duch jeho je 
dost jasný, srdce dobré — ale poflis^^X.^ ^^ tsa. ^«>»i. 
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těch dvou drahých kamenů ! — prohlídněte si tělo a celý 
jeho povrch! Na první pohled zdá se vám, že vidíte ně- 
kde na pasece polo-otesaný douhek. 

Stojí — a nedbá, aby se narovnal; kabát na něm 
visí napřed bez knoflíků, nazad s rozpáraným loktem. 
Na botách se mu lepí osmidenní bláto, a na bradě strmí 
třinedělní strniště. Pro kouř, valící-se před nim z malé 
hliněné dýmky, není vidět, zda-li se dnes myl. 

S ramenem zabíleným stojí opřen o stěna, a — 
chcete-li, bude s vámi bystrým okem prohlížeti filosofický 
pluk od Kanta až do Hegela a Schellinga — bude s vámi 
rokovati o slovníku Pařížské akademie, aneb o důmyslném 
bádání nasebo Porkyně, bude rozbírati nLibudin soud** 
nebo nejzapletenější proces. Ale řeč jeho drsná, hučivá. 
Ozve-li se třeba dost mírně v neznámé společnosti, hned 
se každý ohlídne: Kdo to huláká? — Jde-li po pokoji, 
otřásají se stolice* 

A největší radost jeho je přece u veřejností miuviti 
.... a ják mluviti ! — že si každý hned uši zacpává. 

Pan Zakysal ovšem pro národ a jazyk jen hoři; 
když ale ústa otevře, ptá se hned soused souseda: ,,/cA 
bitte Sie, wer ist der vnderUche SchreierP^ 

^Ein bohmischer Patriot/^ odpoví druhý s úsměchem. 

Ach, ty milá slovanská líbeznosti — neopouštěj nás I 
Stůj při nás, libě usmívavál — neboť oči nepřátel točí 
se po nás, a kdekoliv dosti malou vadu vyslídí — stří- 
lejí po nás I A já to vím, tys ráda při lidech, a nežádáš 
od nich nic jiného, než ochotnou vůli a povolnou mysl. 

Pan Hvizdálek. 

Jméno páně HvizdáUcovo čítal jsem již na titulech 
spisů českých, sotva že jsem ještě světoborného rozdílu 
mezi Jotou a Ypsilonem znal. Čítal jsem je potom i v na- 
šich časopisech — a vždy byla při něm slavná intráda! 
Jakž Jsem neměl věřiti, že je pan Hvizdálek velikánský 
vlasten^f M6U jsena to před sAou l«stiife T!k!^\siafeDDL\ měU 
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jsem to před sebou v listech kritických — a když by 
nevěřil kríUce^ aspoň ííeské kritice? 

Neznale jsem pana Hvizdálka, nežli ze spisŮY jeho — 
ale ty nebyly vlastně ani sladké ani hořké — (aspoň se 
to mně tak zdálo, ačkoli jsem si to veřejně říci netřou- 
falf protože mnoho let přede mnou dobři jeho přátelé 
vůčihledě dokázali, že pra-prasladké jsou) — a takž jsem 
ho tedy aspoň za dobrého vlastenče měl; ačkoliv bych 
si přál, aby vlastenectví své jinak dokazoval, nežli půl 
kopou špatných kněh. — 

Jel jsem do lázní. Seděli jsme na lehkém dostav- 
níku; naproti mně hezká brunetka. Kdykoli vůz po ka- 
meně přejel, ťukly se naše kolena. I musel jsem posléz 
dívku prositi, aby odpustila. Dívka byla spanilá, v pěk- 
ném novomódním šatě — měl jsem tedy vlastně po ně- 
mečku začít. Mám ale tu slabost, že, kdykoliv se hezkému 
děvčeti do očí podívám, česky promluvím. 

„Račte milostivo odpustit — "' 

f, — H(U ťUx mi bedaiíen.'^ 

Po akcente jsem poznal, že je Němkyně — k Prahy. 
Mimo to, jak jsem viděl, i mé české otázce rozuměla . . . 
musel jsem ji tedy ještě poškádlit. 

„Račte býti cizozemka ?*" 

Ona se na mne podívala, nevědouc, nemám-li ji za 
blázna. I zap:^la se. 

„leh Iňn aine Pragerin'^ 

„Není možná? Aj, toi mi cesta jako v ráji uplyne. 
Tedy ČeSkaf'' 

9 Wenn 8ie durchaus woUtn — ja, Eh, so sitz doch 
ruhigf* obrátila se k veselému hošíku, jenžto se vedle 
ní na sedadle bez ustání vrtěl. «Z>a, iss ainen Kachen F^ 

Přitom vyndala z malého košíka několik koláčků, 
zaobalených do návěští o nejnovějším díle pana Hvizdálka. 
Já do toho nahlédl. 

„TFie mh* sehaint,^ usmála se brunetka, „sind 8(e 
ain Framd vam Bdhmisehenf — Da keivaca ^ ^(A^^ 
Uičňř maitten Vatíert Br befostt ticK outX mU d«t ^oí*^*^ 
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wenn er Honst núe zu macken Tiat, Sfier Tiáben wir eben 
ame Ankilndigung saine$ naiesten Werkes,^ 

Mně bylo, jakobych s nebe spadl! To je tedy rodina 

vyJUáSeného vlastence f .. . O vychování ! o vychování 

a vy si, p&nové, dáváte přezdívati vlastenců f 



4. 
Básník Cinkálek příteli a iáku avému. 

Bůh tě pozdrav! 

Tahle ti posýlám nejnovější perla naší literatury, 
mou velikoa národní, epicko-drainatickou báseň: Hladový 
katy Či-li devatero věder vycákané krve. Není potřebí, 
abych se chlubil, ale to mi můžeš věřit, něco takového 
nečetl jsi ani v anglické, ani ve francouzské, tím méně 
v německé literatuře; o slovanské ani nemlavím. Victo- 
rův Han je proti mému katu bojácné jehňátko ; nesmrtel- 
ného malkontenta Don Juan je proti mým rekům upej- 
pavý mládenec — slovem, dílo mé je kvintesence vší 
srdcelomné hrůzy a velikánské nepřirozenosti. A takové 
to musí za našich časů býti. To popadá! 

Vím sice, že tomato nadobyčejnému úkazu na sucho- 
páru literatury naší ani desátý neporozumí; ale to nic 
neškodí. Básník nespadl s nebes, aby se povaloval v po- 
peli a prachu; a kdo nemůže za ním — nechť jako psík 
na měsíc štěká. 

Těším se již na to kroucení našich kritikastrů. Že 
jimi opovrhám, to víš; tenkrát si ale s nimi zvláštní žer- 
tík vyvedu — tenkrát se jim vysméju. Jakobych je už 
slyšel: Jaká to čeština! JaJ^ý verš, jaká forma! A to je 
dílo slovanského básníka f Jakoby člověk mého ducha 
jejich jazykem vystačil, a přitom ještě pedanticky odmě- 
feným veršem se mordovati měl! •— aneb jakoby jen 
slovanským duchem psáti muAdL, \^ m mesi Čechy na- 
hodí// Právě naopak, ik ^A^\ssl hs^tí^ ^ "^va^ VS&s^ 
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sedm nebo devět slažek, že jsem nikdy ani slova slovan- 
skébo nečetl; teď aspoň beze všeho zotročilého nápodobení 
8voa vlastní, geniální ceston kr&čím, a — svět otvírá očí. 

Tobě mohu při té příležitosti svóřiti, že jsou mnohé 
moje věci, kterým se lidé naši divili, pouhé překlady 
z jiných jazyků. U nás mohu je snadno za originál vy- 
dávati ; neb co není v Praze a v Králové-Hradci tištěno, 
o tom se u nás neví. Jsem-li ale právě v dobrém rozmaru, 
udávám cizí pramen, portugalský, švédský nebo arabský — 
ačkoli to sám jenom z německých překladů předělávám. 
To jsou však vtipy, kterých náš lid nepostihne a nepro- 
hlídne; k tobě o nich sitb rosa mluvím, protože stojíš 
pod mým protektorátem, a že jich také použiti můžeš. 

Nyní ještě poslyš, jak to navlékám, že díla moje, 
budsi romány, budisi básně, tvárnost tak náramné hlubo- 
kosti a spolu i nesmírné výsosti mívají. Hlavní cnost 
každého díla básnického — to si pamatuj — je nesroz- 
iimitelnoat, a básně moje zasluhují z této strany eminenc! — 
Ptáš se, jak bys toho i ty dosáhl? Udělej si slovníček 
(dá ti ard trochu práce) ze všech neobyčejných, zasta- 
ralých nebo nově, tvořených slov a jazykových forem — 
nejsnadněji to dovedeš, když si rejstříky z některých 
teprva před několika lety vydaných kněh: z Kralodvor- 
ského rukopisu, ze Starobylých skládání, ze Slovesnosti 
nebo Vznešenosti přírody vypíšeš; — sbírku takovouto 
zhotov, a potom s Pánem Bohem básni. Jsa u konce 
prohlídni ještě jednou verše a slovníček. Nigdeš-li ve ver- 
ších slova, kterých ti slovník ve starší způsobe posky- 
tuje — honem nová, srozumitelná vyhoď a starými ne- 
pochopitelnými je nahraď. Až několik set veršů upleteš, 
ohsoleta sama sebou v paměti tvé uváznou, a hned při 
básnění jako voda do péra ti potekou. Moje nejkrásnější, 
t. j. nejtemnfjíi básně povstaly tímto způsobem. 

Co se týče metriky a rýmu — na to obojí ani ne- 
mysli. Což je metrika? Pouhá forma. A při díle uměle- 
ckém není forma ničím. Venuše Medicejská bylaby Venuší, 
kdyby i křivé nohy měla. Ycrt V>cifc n\V \D\r5 \^ TMawsí^ 
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genialnosti, a člověčenstvo nehřešilo hrabSji, jako když 
podobné výlevy nadšených dachů Enittel-yeréemi nazvalo* 
Yěk náš poznává tento poklesek, a já pozornji s velikou 
lítostí, že se již i mnozí básníkové naši této formy čili 
vlastně geniální neformy chápají. Mně posléz nezbude nic 
jiného, nežli robiti zase verše přísně vyměřené — jen 
abych měl něco zvláštního. 

Rým ti velkých prácí nedá. Jazyk český má tolik 
ogtíf dti, ého, áni, žebjrs na dvě Eiady vystačO, a jestliže 
někdy přece uvízneš — je tu Puchmajerftv rýmovnik. 
Ten hezky vedle sebe na stAl, oči pilně do rukou — 
a půjde to jako na másle. Byl to nejšťastnější nápad 
nebožtíka Jaroslava, když začal pírka a stebýlka na toto 
hnízdo slávy své snášeti, a divím se, že mu básníci naši 
již dávno monument nepostavili — nebof, což by byli 
bez rýmovniku? 

Co do myUénék v básních tvých — per Deos ťm- 
mortales! to budiž poslední tvá starost. Nejlépe bude, 
když do nich pražádné nevložíš — to dá čtenářám nej- 
více hlavy lámání. Zvol si jisté obrazy a floskule, jako 
vánky a červánky, bouř a kouř, bědig pro ztracené blaho^ 
hoň se za uprchlou vidinou — my, inter nos, víme^ že 
jsou to pouhé bubliny z mydlin . . . mundus autem vuU 
decipi, ergo: šidtaie kde můžeme. Bez koketování žádni 
poesie! — to si pamatuj! Tvíy etc. 



Pani Háta Vybérádková, direktorka y Y-16h — pen* 
sionistoe Hladomřilovó. * 

Milá paní sestro! 
Tuto Jim odesýlám mého Poldička a dva krocany. 
Prosím Je, daj mi na něj hezky pozor jako na vlastní dítě ; 
Já Je oba sama nasadila a vykrmila. Oni se nemůžou ani 

* Listů podobného obsahu^ ^ft^oi \^ x^ledojíd, mám^ 
cbrála Bobu! Aodnou hromádku. \i%Oci \^ ^i^astosjwít -« \ft 
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pomyslit, jakoa radost mi ten hoch dělá! — a já ho mám 
tak ráda — yiděj, že bych se k yůli němu třeba ještě 
jednoa vdala, kdyby mi Pánbůh mého starého vzal. Ať chodí 
jen pilně do školy — a dobře, že jsem si zpomněla: pro- 
sím Je, zač pak je teď v Praze telecí maso? ráda bych 
ho tam něco poslala — a abych nezapomněla: chodit do 
školy masí, rozuměj? — ale mnčit se tam tuze nemasi. 
E čema to ? On je trocha slaboučký na prsou, a až jed- 
nou tatík oči zavře, bude beztoho hotovým pánem — 
a to vědí, s penězi přichází tak dobře rozum jako s ouřa- 
dem. Nejlépe by snad bylo, kdyby se naučil tancovat, 
trochu francouzsky a několik kousků na fortepiauo — to 
mu dá jakýsi nóbl ónsegn. 

Především Je ale, drahá paní sestro, žádám a pro- 
sím, aby ho tou češtinou nemořili. Nevím sice, jestli se 
ten mor už také v Praze ukazuje, ale u nás jim to jde 
írue* cholery. Já si nemůžu ani pomyslit, co si to ti 
lidé najednou začínaj. To jsme jim sem dostali učitele. 



jsem nechtěl, poněvadž říkaje všecky jako na jedno brdo jsou. 
Kdyby jich ale někdo k privátnímu studium, nebo z n^aké 
jiné zvláštní pasí, i)oažiti chtěl, rád mu jimi posloužím ; přede 
vším co nejochotněji se prokáži našim skladatelůjn novomód- 
ních, tendenčních, vzdělávacích novel a konversačních veselo- 
her, kteří z nich zs^isté velkého užitku vytěží, nebof jsou (tyto 
listy totiž) krásné zrcadlo nenucenosti, ohebnosti, dvomostí, 
jemnosti a přitom přece i jakési ráznosU. 

* Truel — to mi udělalo velký truc. Jsemf kritický filo- 
log a vím, co tu vlastně místo tniCy tak jako místo hořejšího 
óruégn Státi mělo ; ale estetické svědomí moje nedopustilo tuto 
oprávku filologickou učiniti, ježto by se tím celý effekt a ko- 
mický nástin setřel — a tohof jsem si v tak výborně psané 
listině ovšem dovoliti nesměl. Iifimo to slíbil jsem podati na- 
šemu mnoho váženému čtenářstvu jen ryzí originál, a za to ne- 
mohu, že lidé tak strakatou češtinu melou. „Ale, ale — 

slyším vás — k čemu tolik slov k vůli jednomu tmcf*" Vidíte 
vám se vede, jako se mně stávalo, když jsem druhdy pochopiti 
nemohl, proč mnohý pan preceptor pro samou interpretaci 
k moudrému slovu dostati se nemůže a žáky své čtyrv neděle 
pouhým ^QMomquů tandem — ** mučívá. Ale jet to pak ovšem- 
spasitelná věc — taková filologie I 
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pouhého holobrádka — já myslila, že hade po mně, když 
a nás první svon vizita skládal. Jen si povážej — řekne 
on mi : Račte mě, jemnostpani, ve své milosti zachovati. — 
Bacte I Vy — mně/ a jemnostpani bez direktorky ! Počkej, 
já ti dám milosti, ale nebndoa to jistě Boží milosti. A ten 
člověk pokazil mého starého do grontn. — Jindy aby 
byl dal krejcar za kniha, a k toma za ííeskou f I to, to I — 
Nynčko? Vyhazuje peníze jako zmámený. Ta čeština ho 
zbláznila. A co mě až nejvíc dopalige — že mě chce 
podvádět, mne! Nejsem tak hloapá, jak vypadám. Ta mi 
onehdy začne kdesi cosi: ^To je pro maUci.^ Ale já 
ma dala matička! Jako bych nevěděla, že je maika jeho 
už dávno nebožkou. Na to dělal, jakoby mě chtěl udo- 
bi4t. Slíbil mi, že pošle do Prahy pro nějaké květiny 
či květy — a že mě pifesvědči — a Pánbůh milý sám 
ví, co. Já mám květiny ráda, i těšila jsem se; ale po- 
moz Bože ! tu mi přinesl posel trochu potištěného papíru 
s malým věnečkem — a to měly beijt ty květiny. Já Jim 
povídám, k vydržení to není s tím člověkem; ta čeština 
ho celého zkazila. A já bych nic neříkala, kdyby to byla 
věc, která by něco vynášela: ale takl Pro Boha Je pro- 
sím — no, vždyť vědí samy — my jsme také Čáky^ 
a co z toho mám^f Že jsme musely hezky doma sedá- 
vat; do společnosti* jsme nesměly, aby se nám nevysmáli, 
že neumíme německy. 

A proto Je, paní sestro, ještě jednoa prosím, jen 
mi Poldíčka češtinou netrápěj. Jiné naee přej se vy- 
chloubají — říká teď můj starý, a to mu napískal nový 
učiteli — že j^ou^Němci, Francouzi nebo Angličané; my 
přej bychom to měli také tak dělat, a chlubit se, ie jame 
Cechové^ bez jazyka wého přej iádný lid se nezmůSe^ 

k niiíemu to nepřivede^ každý přej v chudobě zůstane 

ale já n^sem tak hloupá, abych takovým hloupostem vě- 
řila. Prosím Je, měly by husu radši, kdyby kv^ala, nebo 

* Tuhle by mělo vlastně státi : do kšdioftu^ i nevím, co 
paní Háta děJalé, ko jí toto význačné slovo uklouzlo. Avšak 
ovšem, uěkdy i t&tik Jfomeruš poapékVÍk\ 
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kachno, kdyby kokrhla? Kdo nám xa io co dá, £e íÍ6$ky 
mluvimě — kdo? Tak se tady ptávám několika hodných 
paniček, ježto se také omámit daly, a nyní se nafalngon, 
jako by Bůh ví co byly a uměly, když řeknoa : My j$me 
Češky I S Pánem Bohem! Já jim to nezávidím. 

Mig se zatím dobře — a prosím, nezapomenou na 
tu teletinu; ona mi leží hrozně na srdci. 



6. 

2 poEůstaloati p. MluvUka, bývalého redaktora časo- 
pisu: Vftehoohut) listů zábavných pro vSech 100 mi- 
lionů Slovanů.* 



Bůh vám dej deset tisíc — odběratelů! . . . Umím-li 
pak přáti — co? čtenářů ovšem tolik máte; ale to ne- 
jsou vaše medunosné včely — to jsou pouhé vosy a brum- 
báli. Časopis váS je však hoden všeliké podpory již proto, 
že ho tisknete latinkou — tou roztomilou, spanilou latin- 
kou. Jeť to krásný kompliment pro celý národ, na n^žto 
důvěru skládáte, že to již tak daleko přivedl — že umí latin- 
ské litery číst. Věru, to mu dělá velikou čest před světem. 

Jenom jedno bych si ještě přál — abyste totiž opravu 
našeho pravopisu ve svém žurnále zavedl. Jak ho posud 
máme, je plný velikých^ oči urážejících vad, a po dnešní 
chvíli čekáme ještě na bystré oči, na Muboký rozum a od- 
hodlané ruce. Jak náramný, daleko široko sahavý užitek 
vyplyne na př. z toho, až jednou místo w štíhle rostlé v 

* Af se nikomu nezdá, že jsou následajíci listy pravdě 
nepodobny, porušeny anebo podvrženy. Já na nich ani písmena 
nezměnil — jsou, jak mi dědictvím připadly, a pochybujícím 
mohl bych ještě houfem podobných dokumentů z vlastní zá- 
soby poslonžit Také já si přestál očistec již na zemi — také 
já byl redaktorem a měl jsem takové dopisovatele. Bůh jim 
to odpust — já se již s& n^ i^mAdUV. 
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psáti budeme! Kdykoli pak o ty dy.é č&rky miň udělám, 
pomyslím si s národní hrdostí: Hle, dostali jsme tě přece, 
panáčkn I — Potom se bade ještě jednon tolik psáti a pade- 
sátkrát Yíce knpovati — neboť pomyslete : Honraté, SrboTé, 
Krajinci, Poláci a Rnsíni bndon se potom o knihy naše 
trhati, jelikož takovými oprávkami dle slušné vzájemnosti 
nejméně o deset kroků jim v onstrety vyjdeme, a ta naši 
milon čeština jim tak srozamitelnoa učiníme, jako by se 
jí byli od chův učili. 

Může být, že vám později sám několik návrhů stran 
této věci ačinim; neboť jsem potřebná k tomu studia již 
před dvěma lety skončil, a od té chvíle o té věci přemýšlím. 

Slamoslav Slintáček, 

abiolvoTaný posluchad čtvrté grammatieké 
třídy. 



Tuhle posýlám panáčkovi dvacetník; je to na čtvrt 
léta napřed za to slíbené čtení. Ten první arch se nám 
ovšem jak náleží líbí — zvláště ale nasmáli jome se, až 
nám slze po tvářích tekly, při té povídačce, jak ten tatík 
tu svou dceru na tom zámku zavřel, protože nechtěla 
ženicha, kteréhož on jí vyhledal — a jak ta dcera po- 
tom s okna skočila a hlavu si roztřískala. 

Jenom o jedno bychom milého panáčka prosili : aby 
totiž ty věci netiskl tou učenou literou — to není pra- 
nic pro naše oči. My se tomu neučili, a kdybychom 
teprva teď slabikovat začali, daly by se nám děti do 
smíchu — a slovim: My nechceme tu učenou literu! 
Mý ji nechceme — a to je, tuším, pro pána dost platná 
i moudrá příčina. Když něco nechci — kdo mě může 
nutit? Může sice být, že je dost jiných blázínků, jižto 
by tu novomódní literu v našich knihách rádi viděli — 
my jsme ale poctiví starověrci, a nechytnem se tak snadno 
Jeq^akj^ch novinek. Na všechen způsob učiní panáček nej- 
Jépe, když Jatždý arch pro na&i obe<í tou atarou obyčejnou 
literou vytiskne — pro jiné můie to úsVLTkWi\iTtfw^^>i^«t«^* 
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Potom bych pan&čkoyi také radil — a já jsem člo- 
věk zkušený, to mi může panáček věřit — potom bych 
mu radil, aby ta věc tak nedraSil. Dvacetník za čtvrt 
léta není žádný pakatel •— to jsoa čtyry dvacetníky do 
roka — a za to mám 20 mázů piva. 

Dobře si to rozvažte, nebo dost možná, že i jiní 
moudří lidé takto smýšlejí, a že by tedy snadno panáčkovi 
odběratelů odpadlo. Já při něm arci vydržím až do léta, 
protože ve svém ohlášeni, scdva venia: ve své suplice pro 
Boha a všecky svaté o laskavou podporu prosil; za léto 
ale nemohu panáčkovi stát; v letě budu jedenácté složení 
stavět a tu mi nezbude ani chvilky času ku čtení; abych 
však peníze nadarmo z okna vyhazoval, to nebude paná- 
ček na mně chtít. 

Váženého panáčka 

upřímný 
Matěj Lopatka, 

ii4>'iiifř. 



Bacte Yi^nosti dovoliti, abych Yašnostem na důkaz 
veliké úcty své, toto nejnovější dítko ducha svého podati, 
a na Yašnostino srdce tu poníženou prosbu vznésti směl, 
aby je Yašnost ve svém časopise dobrotivě, milostivě, 
přátelsky a otcovsky ohlásiti a posouditi ráčila. 

Yím sice, že mnohý řekne: j^Zase básnSI'^ .ale 
Yašnost umí rozdílu dělati mezi plevami a perlami — 
a uvidí, že jsou moje na na velinském papíře se zlatou 
ořízkou tištěny. 

Kdyby ale Yašnosti k laskavému referátu času ne- 
zbývalo — tedy učiní pan Cvrček. On mi to rukou 
dáním přislíbil, když jsme ondyno spolu na víně byli, a 
aby na to nezapomněl, strčil jsem mu ještě láhev Žerno- 
fieckého do kapsy. 

Yašnosti poníženě pokořený 

Mastimil Ginkálek^ 
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Servof Jak se vede? — Co dělají rakopisy? Nic 
— je-li pravda? O, já znftm ta naši mizera; ale člověk 
o tom nesmí mlaviti. 

Tohle m&á něco kritického. Vím, že se ti tobo ne- 
dostává — nebo kritika tLmyf Poledne a půlnoc. Na 
mou duši! kdybjch já nepsal — co by tn bylo? — a 
jaké by to bylo? 

Nevím sice, jak s Ticháčkem vycházíš; on mi ale 
nedá pokoje — pořád do mne mlaví, a mimo to mi pilj- 
čil pět zlatých. Jeť sice — inter nos — geniální oslí* 
ček, ale člověk musí jednoa z milosrdenství oko zamhou- 
řit — a mimo to je dobrá dnše; o košili by se s člo- 
věkem rozdělil. — Nebude-li ti závěrek mého referátu 
po vůli a chuti, můžeš ho takto změniti: 

„Vůbec vysvítá z novel p. Ticháčkových, že ohledem 
na magnetické pojmutí a elektrické proniknutí oboru ze- 
vniti^ího, jakož i jeho skladnosti a rozervanosti, potom 
transcedentalního vštípení v srdce básníkovo^ jakož i sub- 
jektivního dojemu povstalých vidin a těmi nověrozených 
pocitů nadsmyslného světa: brzo jako nevídaná kometa 
mezi hvězdami prvních novelistů našeho věku skvíti se 
bude. Sloh jeho je hrčení veselého potůčku, řváni hromu, 
brekot beránků — a povážíme-li rozmanitost lidských 
vášni jakož pořád se obnovující pramen jazyka: musíme 
se podiviti, jak potahmo na jednotlivce u rozsáhlém člo- 
věčenstvu a neskonalé říši přírody p. Ticháček mistrným 
krokem brzo jako tanečník jemně se otáčí, brzo hrdinsky 
si vyšlapuje a vždy — abychom řekli — na pláce stojL*^ 

Tímto, doufám, žádnému neublížíme — a to je u nás 
věc nejhlavnější. Jenom žádného neštouchněme — to 
jest: žádného, kdo nám nčco dáti může. To je nejmou- 
d/ejší zásadsL na cestě českého kritika. 
Fale eů favel Tvůj 
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Chcete-li, pane, příspěvků do svého časopisa — 
umějte si lépe vážiti spisovatelů a nenakládejte s jich 
pracemi tak barbarsky, jako v posledním archu mou há^ 
dankon. Yíte-li pak co to je hádanka f Víte, jakého 
potu a lámání hlavy stojí? — Vy ledabyle vezmete své 
redaktorské péro, přetrhnete v cizích prácích, mné nic, 
tobě nic, jak vám co napadne, a naškrábnete na místě 
toho, co se vám zalíbil Abyste ale věděl — ode mne 
nedostanete ani řádečkn. Já vím, co J8\ím i co umimy 
a nedám se od každého bičovat. 

Eomoutek, 

kupecký mládenec. 

Velevážený pane vlastenče a velectěný 
podporovateli mladých talentů! 

Nepovědoma hade vám sice ruka moje — a nebylo 
by divu ! Osud, ten ukrutník, mě zaklel, že musím sklenice 
oplachovat, punčochy plést a brambory loupat; ale já 
cítím v sobě síly k něčemu lepšímu — k něčemu veli- 
kému: k českému spisovatelství ! I nemohla jsem to již 
vydržet — nedalo mi to pokoje — tuhle to máte! 
Čtěte, ale pomyslete^ že to psala outlá, slabá fíalinka 
nebo sedmikrása — žádný habr nebo dub, a podlé toho 
to také posuďte. 

V tichounké noci, když okolo mne všecko líbezně 
chrupalo a jen kohout kokrhal a psíkové hafali, seděla 
jsem u kahánku a psala tyto povídačky. Vím sice, že 
v tom budou ještě nějaké chybičky; ale já také nechci 
bobkový věnec; já budu spokojena, když dostanu těch 
několik zlatých, které jste spisovatelům přislíbil — neboť, 
abych se Vám upřímně vyznala, potřebuju nové šaty. Co 
jsem odešla ze slažby, nemo\\\a ^sem «i tóSí.^^ ^<ís6Sss^- 
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Ostatně račte opravit, co se Yám líbí — třeba ani 
slovíčka z práce mé nezůstalo, jen když pod tím moje 
jméno bnde. Na tom záleží; nebof doknd jsem byla ve 
službě, slíbila jsem pann Pekelnémn, že badá vlastenkou, 
a ráda bych slovo držela. 

Znáte pana Pekelného? O to je horlivý vlastenec 1 
Dokud jsem mívala ty pivné džbánky pod svým dohledem, 
domlouval mi každý den a sice přede všemi hostmi (až 
se mu hloupí lidé smávali), abych česky mluvila, nosil 
mi české čtení, pobízel mě, lákal a přemlouval mě, až 
jsem poslechla - — ze služby odešla a spisovat si umínila. 

Bacte se mě již tedy, velevážený pane vlastenče, 
ujmouti. Jáf vím beztoho a doslýchám, že se všickni 
páni vlastenci mezi sebou oř hrůza milujete, laskavě sná- 
šíte, ochotně podporajete, že jste živi jako bratří a ou- 
dové jedné rodiny; račte mě tedy mezi sebe jako sestru 
př^mouti, a já se přičiním, abych se vlastenecké láaky 
Vaší hodnou učinila. 

Lásky? — Ach, hle jak mi slza do očí vstupqjel 
Yíte-li pak, že je láska z rejstříku života mého vyma- 
zána? Ano — celá pryč! Protož také ve svých po- 
vídkách proti ní bojuju, a kdybych se našich neroman- 
tických ouřad& nebála, chodila bych jako paní Dudevantka 
nebo český Jiři Písek v kalhotách. Zatím jsem ale vele- 
váženého pana vlastence 

ochotná 
Amálie Jaroslavna Nožičková, 

bývalá sklepnice, nyní ivadleoa. 



9' 

Panel — to bych si vyprosil! Chcete-li o našem 

divadle referáty psát — nu ... . tedy je pište. To si 

ale vyžádám, abyste o mně pražádné zmínky nečinil, 

alespoň ne takovým způsobem, jako jste v posledním čísle 

si dovolil. — „Nápověda, vvJgo suftér^ držel se toho dne 

^as Jako neohrožený hrdina. B^^Y^^O^iQtm^^^ii^J^^&^^^i^^^ 
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po druhé prsoa syých trochu šetřil, aby k žádnému ourazu ne- 
přišel; neboC kam by se podělo divadlo naše bez něho?^ 

Nic ! nebudu se šetřiti — já znám své povinnosti, 
a myslite-li, pane, že nápověda žádného svědomí nemá: 
tedy bych Vám radil, abyste si za to, co za redakci 
berete, v apatyce koupil, čeho vám s hůry nedáno. A 
vždyť sám připouštíte — „kam by se naše divadlo po- 
dělo?" — nač mi tedy mou horlivost vyčítáte!? — 
Mohu-liž já za to, že naši herci tak slabou pamét mají? 
Jako slepí v hustém lese brkali by a trkli se každé oka- 
mžení, kdyby jim hlas m^ za jisté vodítko nesloužil. 

Vám je dole hej, a snadno se dívat na komedii; 
vám to neuškodí, podřekne-li se hrdina, nebo uvázne-li 
milovník — vy se dáte do smíchu. Víte-li ale, co mne 
potkává, nedovedu-li pánům vždy a všude pomoci? Tu 
vám začne krupobití přezdívek a hrozí mi hlavu roz- 
tříštit; tu se vám vyhrne celé stádo dlouhouchých a dvour 
rohých hovádek, a všecky mají se jakožto bratři ke mně 
hlásitil A zasluhuji to? já? — na němžto vlastně celé 
divadlo spočívá? 

Nechtě si, pane, svého vtipkování; a nemůžete-li je 
na uzdě udržeti, obraťte je na člověka, jenž toho zaslu- 
huje, ale ne na mne, rozumíte ? — já nejsem jenom nch 
povéda, já jsem také vlastenec! Ano, jen koukejte! Také 
já pilpravuji dílo k tisku, i nebude to nejhorší, ježto 
kdy z našich tiskáren vyšlo. 

S neunavenou pilností a ohromnou těžkostí sbírám 
totiž od několika let všechny poklesky proti českému 
jazyku, jichžto se v našich komediích jen hemží — a 
z té sbírky bude první díl kritického slovníku; v ostat- 
ních dílech budou se nacházeti chyby našich herců proti 
jazyku, a těch bude tolik, že se počet dílů ani určiti 
nedá, jelikož pořád hojného materiálu přibývá. Myslím 
a vím zajisté, že práce moje našemu obecenstvu velmi 
dobře za neklamné vodítko poslouží, aby přec vědělo, 
jak se ze stavu divadla svého radovati, kdy tLe&ka.ti^ ^ 
kdy a koho vyvolati má. GtíuSA ^^m ^tei t«» ^3«tóK». 

Tri: sebrané šplMj, Drahé ▼ydáni. OIV m. "^^ 
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•si dvacet archů do časopisu vašeho podati — ale tak 
vtípnéma pána neDÍ potřebí cizí pomoci. Páni redaktoři 
sami i^ecko vědí, sami i^ecko unějí. — 

Šeptálek, 

napoTida národního diTadln 



No? — co pak to znamená? Proč pak až dosavad 
se YŠech prací, které jsem vám poshd, žádnou v časo- 
pise vašem nenacházím? Bylbyste v skutku tak zaslepený, 
abyste nenahlížel, že moje důkladné popsáni zbořené panské 
stodoly, zchváceného honidho psa a rezivé kudly bez Se^ 
liská pro zpytatele českých starožitností vkrutný interes 
míti bude? A což ono kritické pojednáni: Důkaz^ íe 
nebyl ŽiSka slepý — myslíte, že by mezi našimi histo- 
riky žádnou sensaci neudělalo? A moje básně: Zlámaný 
planíet^ Žabka na chodníčku nebo Bozmáčknutý chroust 
— myslíte, že naše outlodtné dívky nad nimi sladko- 
bolestné slzeneprolejou? Slovem: nemohu jinak pochopiti, 
proč moje práce posavad pod zámkem držíte, a svůj časo- 
pis jimi neozdobujete? Píšete ovšem k některým člán- 
kům: „Pro množství příspěvků opožděno^ — jinde zas: 
„Nahrnulo se nám tolik příspěvků, že pány spisovatele 
o laskavé shovení žádáme^ — to je všecko dobře; ale 
mezi příspěvky a příspěvky měl byste dělati rozdílu. Při- 
znejte se: je každý spolupracovník váš také vaším abo- 
nentemf Vidíte! A já jsem již před půl druhým měsícem 
předplatil! Dosti hodná, tuším, to pohnutka^ abyste práce 
moje před mnohými jinými přijímal. 

Prosím vás tedy — slyšíte? já prosím !! — prosím 
vás tedy, mějte rozum, a nebuďte sám sobě na zkázu. 
Vytiskněte práce moje třeba na zvláštní přUohu, máte-li 
tuze mnoho příspěvků do řádného archu — vytiskněte 

je/ — sice ztratíte jednoho předplatitele. Rozumíte mi? . . . 
Třitom posýlám jesté loluboki^ bádání o trpaslidck 

— je zvláště pro časopis pstoio, «k ^ti^Ví \^^ "^^ ^xfshíL 
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Jsem žádoBtiv, jak dlonho je y temnostech mučiti badete. 
Pamatujte jen, že jsem vás abmeni, že jim ale věčně býti 
nemusím. Nejsmeť již takoví blázni, abychom z vlaMenectvi 
časopis kupovali; teď máme již jiných příčin a důvodfl. 



Smolarinskýy herec » lunéxil svého prvni milovník, 

takto ale intrikán u národního divadla v Neznámo- 

vidch, příteli svému u baletu . . . ského. * 

Jak se máš, rachoto? — Gtitf trés bienf — Bent^ 
optímél Mně se vede jako pánu bez panství. Dnes máme 
pátého, já nemám již ani vindry — a patnáctého je tuším 
teprva za deset dní. Patnáctého! Ach, jazyk všech ná- 
rodů nemá tak líbezného a spolu přece i rázného — tak my- 
sticky-allegorického slova, jako je to čtyrslabičné : Pat- 
náctého! — a kdybych měl přece některému přednost 
dáti, bylo by to jen trojslabičné : Prvního! Kdyby bylo 
po celý měsíc každý den patnáctého a prvního — bei 
den Oebeinen meines RoUersI — byla by to radost, býti 
sto let u divadla. Pak by snad nemusel člověk pořád 
na gáži čekat! 

Dobře, že jsem začal o divadle — byl bych skoro 
zapomněl. A kdož může také všecko v hlavě nosit! — 

Jakživ bych byl neřekl, že může míti takový trulant, 
alias pan Kačer, přítomného času náš vysoce vážený pan 
principál, takovou kapitální myšlénku, jako ta byla: za^ 
ložiti české divadlo. Chlap ti sedí teď v rákosí až nad 
hlavu, a místo píšťalek řeže píšfaly jako fagoty. Avšak 
arci! — toho se nemohl on i my^ tulipánové^ nadíti! 

* Když jsem tento hsteček ponejprv na světlo Boží vy- 
slal, bylo některým, jakoby nad ním obočí a nos krčiti museli. 
Zatím ale ujglynulo několik let — mnoho obočí se vyhladilo, 
mnohý nosejček spadl ; ted uvidí a ucítí snad nwrJksíl^ ha nsv 
není nic přehnaného, nepravého — lAc yai^Qiv^T»^^>i^^"^íí5^sK^* 
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Našinci chnapají po všem, co jen trochu vlastenectvím 
zapáchá, jako rýha po kehuli. Vyskytni se, s čím chceš 

— mohou-li při tom lidé jen drohátko ukázati, že jsou 
Čechové: tu je máš, tu jsou při ruce; slov jako vody, 
chuti plná míra, peněz jako želez! — 

Nemysli, že jsem se přepsal — nikoli! — Auf Ehre! 
praví Nestroj, a já jsem rád, že jsem to vloni ze své 
Vídenské cesty profitoval — auf Ehre! Já se nepřepsal 

— ich kenne meine Pappenheimer — auf Ehre! A proto 
se zlohím, že jsme my dva na tu myšlénku nepřišli. Teď 
jsme mohli my sedět u kasy — ty vybírat, já vydávat. 

Ostatně jsem spokojen; publikum dělá, jako by bylo 
spokojeno, a věřitelově musejí býti spokojeni. Ti milí 
věřitelově ! Šťastn}' člověče při své sprostotě, kterýžto ne- 
víš, jaký je to národ! Tak pozorný, tak ostražitý, tak 
delikátní — ještě více nežli publikum. 8 tímto se také 
raději potkávám. Před publikum vstoupí člověk, třeba 
nic v mozku neměl; před věřitele jde nerad, když nic 
v kapse nemá. Publikum — a zvláště to naše publi- 
kum, je pravá ovce! člověk, jako já, může s ním dělat, 
co mu napadne. Mluv, jak jsi bez gramatiky, bez kněh, 
bez učení mluviti se naučil — ono bude rádo, jen když 
tě uslyší ; sypej chyby z rukávu, ono bude nábožně poslou- 
chati; mluv nesmysl, ono řekne, že je to vysoká čeština. 
Toho bych utopil, udávil, uškrtil, komu by napadlo, či- 
stou, přísně gramatickou mluvu na naše prkna uvádět — 
aneb kdo by našim posluchačům uši tak otevříti chtěl, 
aby všechen neřád v přednášení našem viděli! 

Jsou zde arci flouskové — škrabáci, kteří nás Bůh 

ví z jakého záští v žurnálech tepají; na štěstí to ale 

nikdo nečítá — a vezmu-li já někdy v kafímě list do 

ruky, kde si někdo na mne vyjíždí : začnu si jen z obou 

stran fousy natírat, ušklebím se, zachechtám se a řeknu 

hodně na hlas: „Kterej vosel to zaseje psal?" — Nota 

dene/ Beferent sedí u druhého stolu a pije vodu s cukrem 

— ale já mu ji osladím! }i\ — "Rozumíš? Ich kann auch 

u^tlfs^ sein, ober mein Witz isi Skorplou%Ucih.\ — ^^ \^ 
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těm lidem do toho, jak hrajeme a jak mluvíme? Oni při 
tom čerta ztratí, a . . . pak, co potřebuje o mně cizi 
psát? Já si to dám napsat známému, anebo si napíšu 
sám něco o sohé. Redaktor si oblizne prsty, když mu 
pikantní článek zašleme — třebas byl polovypsaný a 
z estetik celého světa stlučený. Což je mu do toho? 
Jen když se publikum hádá: Kdo to psal? Vive la «pe- 
culaiion ! 



-^SCíC^t?- 



Pomněnky z Rozt6že. 

Arabeska* 



(1'sáno roku 1H37.) 



Znáte Roztěž? — zdá se mi skoro, že neznáte. Je 
to líbezné, lesnatými pahorky obklopené, malým potůčkem 
protáhnuté, oahlednoa kapličkou ozdobené, poněkud i luč- 
naté oudoúčko, as půldruhé hodiny od Kutné Hory. Pod 
kapličkou prýští se bohatý, čistý a studený pramen, z ně- 
hož tady — pokud pamět lidská dosahuje — příchozíín 
hostům lázně připravují. Asi před dvacíti lety dělo se 
to ještě v dosti chatrném, dřevěném a sotva několika 
komůrkami opatřeném domě, pod velikými, hustými javory. 
Tehdáž byla kaplička s divotvomou Rodičkou boží o mnoho 
menší, toliko z prken vystavená; tehdáž poskytovala jen 
sprostá krčma na vršku hladovým a žíznivým návštěvo-^ 
vatelům žádoucího okřáni, a času svátečního vřískaly v nt 
jen klarinety a trubice z blízkého Malešova; přece však 
mi nyní připadá, jako by se tenkráte v tom oudolíčku 
mnohem půvabnější, jakási divá, romantická krása byla 
skrývala, a památka na radostné hodiny, ježto jsem tam 
po boku rodičů svých za dnů svátečních trávíval, provází 
mne až dosavad jaJío všecky kouzelné obrazy šťastného 
dětinství. 

Jakže nyní lázně Roztěžské vypadají? — Ouhledné 
stavení na šíré prostoře, v něm světlý sál, příležité po-^ 
koje, slušné koupele, chutné pivo, dobrá kuchyně, opodál 
dlouhé stoly pod stinným stromovím, kolem zelené pa-* 
horky a zpěvavé ptactvo. Kdo se půldruhé hodiny cesty 
nebojíš, navštiv z Hory mou Toilon^orai ^^iX:^\ 
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Na lehkém vozika po pěkné silnici dostanei se tam 
arci dříve; ale jak&i proti tomn krása cesty na pěií! 
Od samého města vine se rozkošné ondolí. Y něm stojí 
mlýn za mlýnem, zahrada vedle zahrady — od jednoho 
k dmhémn hěží jako živé pásmo MaleSovský potok mezi 
vrhovím, mlýnská stmha mezi olšovím, a ryborodné splavy, 
příhodné pro šťastné ndice. 8 obou stran, od města až 
k samé Roztěži, hradí se vrchové a skaliny, dílem s polní 
ourodou, dílem s lesní pnstinou, a když pak na to všecko 
jasných nebes milé slunéčko svítí, a sedmihláskové ko- 
lem hrdélka otvíngí, a po chomáčích peřestého kvítí 
motýlkové se houpají: pak mizí pověstná, hojně navště- 
vovaná Šárka n Prahy před oudoUm na Malesovce jako 
6tín, jako slabá podobizna proti bujarému životu! .... 

Byl den, jakový za deštivého léta co posel nebe- 
fikého utěšeni k milovníkům venkovských zábav přichá- 
jsívá — jasný, čistý a neposkvrněny, jako by byl z ráje 
vyklouzl. Byltě to po delším čase opět první den, že 
člověk s rozkoší a bez bázně před koupelí dešťovou paty 
z města vytáhnouti mohl. 

Přehodiv kabát přes rameno, bral jsem se vedle potoka 
k Roztěži; se mnou šel Máchův ^Máj*. I četl jsem a 
četl — ale brzo musel jsem vedle sebe do čistých vln 
na hravé rybičky a dále opět na dovádivou koupigící-se 
mládež hleděti, brzo za pískotem ptáčat do hustého křoví 
lézti aneb u vrkavých holubů a štěbetavých housat se 
zastaviti; brzo opět musel jsem v bi^né trávě aneb na 
libodeché mateřídoušce spočinouti a zamhouřiv oči, krásný 
kolem svět jako v nějakém kouzelném zrcadle ještě krá- 
snější si představiti, abych lítostí a bolestí nepovzdychl, 
že se na takovém rozkošném světě také tak smutné věci 
vyskytují, jako byla příhoda na podzim r. 1836, kdyžto 
jsem nad smrtí nešťastného přítele, v prsou svých bož- 
skou jiskru nesoucího básníka „Máje^, zaplakali — iře- 
g^iescat in páce et lux perpetua luceat ei! 

Já ho miloval, a láska mo^^ mu^la zde o něm , 
Mmínku nčiniti. Musím v^k 'yÁ ^\^^\aXx\ isi^^^ tsn&s^ 
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o Tčcech veselých vypravovati, a k torna se nehodí zpo- 
mínánl na Máchu. Kdož ho také poznal, aby slova má 
úplně pocítil? Nepoznán zemřel. Jakož on se nehlásil 
ke světa, nehlásil se také svět k němá! . . . 

U stolu před lázněmi byto živo. Nehemžila se ta 
oviem ona tancechtivá strakatina, jakovou sem zvučná 
hudba za času nedělního vábívá; byla to však dosti roz- 
manitá, z krásného, teplého dne a studeného piva nebo 
vřelé kávy se radigící společnost Shledal jsem mezi ní 
také dva bývalé spolužáky, nynější úředníky z vůkolL Ti 
mě uvedli i hned ke svým ostatním přátelům, a tak jsem 
se v okamžení octnul v kole plném veselosti, z něhož i 
několik ženských očí přemilostně hledělo. 

Ale v tom okamžení shrklo se na nme také trápení. 
Jeden z mých spolužáků byl kdesi a kdysi zaslechl, že 
se, jak říkáme, češtinou obírám; jinému pánu při tom 
niqmdlo, že jsem nějakou komedii přeložil, ano jedna 
z přítomných paniček se nyní upamatovala, že mě v Praze 
jednou něco čtveráckého o ženských deklamirovati sly- 
šela — slovem: v okamžení stalo se ze mne divotvomé 
zvíře, tak že na nme všickni kolem sedící s nezaniknu- 
tými ústy hledělL 

I nevěděl jsem, jak si pomoci, nežli že jsem plný 
skromnosti všechny zásluhy, jimiž mě staří i noví přátelé 
tady jako zasypati chtěli, nemožně setřásal a řekl: „Pa* 
nicky, slečinky a pánové — dobře máte, češtinou se obí- 
rám; ale mflj Bože, jaká to zásluha? Vy byste snad 
něco podobného dělali, kdyby vám času zbývalo. To 
musíte ale jednak v kuchyni a při dítkách, jednak při 
šperku a na bálích, jednak při oučtech a revizích se me- 
škati, a zbývá-li kdy trochu toho skoupě odměřeného 
času, musíte opět na procházky, na spolky a na jiné 
potřebné věci mysliti. To je u mne všecko jinak. Já 
nemám ani kuchyně, ani dítek; na šperky a bály nedbám, 
a ouřadem nebo revizí soužiti se nedávám. Nemusel li 
bych Pánu Bohu den zhola ukrádati, kdybych aspoň něco 
nedělal? I obírám se tedy (e^tmouX HI^x&ík^ \*í \vs«x>í^ 
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zinek, a myslim si: veliký, drahý, nevyrovnaný poklad 
jest jazyk národní — jazyk mateřský, a tento jazyk ne- 
milovati, nezvelebovati, anebo z pouhé nedbalosti, lenosti, 
nebo lhostejnosti ani ho neuměti, znamená tolik, jako 
zapírati svých rodičů, nehlásiti se k svému národu, ne- 
vděkem zpláceti drahé vlasti, ničeho nevěděti o národní 
hrdosti — slovem: nemíti v těle kouska cti a zásluho* 
váti opovržení všech šlechetných. — Co se dále té pře- 
ložené komedie týká, musím se přiznati, že mi v skutku 
jednou takové bláznovství napadlo, a že jsem jistou ko- 
medii — nepřeložil sice, ale překladateli přepsati pomohl, 
a tudy snad slávy své počátek založil; ale stran té třetí 
věci, totiž toho čtveráckého deklamirováni o ženských — 
to se rád před vzácnou společností vyznávám, že na světě 
milejšího vyražení neznám, nežli je vychvalování krásného 
pohlaví, zvláště když na mne tak spanilýma a milostnýma 
očima hl^dí, jako dnes tuhle v oudolí Roztěžském. NechC 
se to děje způsobem vážným neb čtveráckým — chválu 
je vždy dobře přijmouti, a hana v ústech šprýmovných 
nebolí. — Pán Bůh nás račiž vespolek zachovati, a skle- 
nice naše na zdraví všech přítomných naplniti! Píme ho!" 

„Píme ho, píme ho!'' zvolal po mé oraci hlučný 
chorál okolo sedících, nalévaje do sklenic, až přetýkalo. 

„Bratříčku!'' zvolal pan kancelářský z blízkého pan- 
stvíčka, a padl mi okolo krku — „bratříčku — diesen 
Kuss zum.lfreundischaftébunde — já nevíra, jak bych to 
po česku vyvoslil, ale však ty mi odpustíš; my víme 
dobře, že jsi zamasatélý Cechoslovec í*^ 

y^Bravo, hravo I** tleskali někteří ze společnosti — 
mně ale káplo při tom něco na nos. I pozdvihnu oči, a 
hle! buďto mou dlouhou řečí, anebo zvoláním pana kan- 
celářského přičarováni, vznášeli se nám nad hlavami za- 
čemalí buráci a ti byli první. kapku na můj nos pustili. 
Hosté tímto neočekávaným úkazem pobouřeni rychle vstá- 
rát/j a bědovali; každý zpomínal na domov, a žádný ne- 
rédé/, Jak se za sucha do svélio doxi^fev.^ doí^tane. Ně- 
^te/f, a to zvltítě z nejbližMbo oVo\i, \jL\fiMX\ ^ci ^-^^3^ 
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kočárů a těšili se, že rychlým cvalem přicházejícímu li- 
javci ujedou. Jiní zase r- a mezi nimi také já — vi- 
douce, že není možno před nastávající slotou domova 
pěšky dostihnouti, odhodlali se s hrdinskou resignací v lá- 
zeňském stavení déšť přečkati a třeha celou noc pohytL 
A jaké zlé mohlo nás také potkati, kde hospodář a ku- 
chařka otcovsky a mateřsky o nás pečovati sUhili? 

Vítr začal vysoké topole ohýbat a kotouče prachu 
k jich temenům povzn^et. My se ukryli před ním do 
pokojů vedle tanečního sálu, rozhostili se za stoly, a za- 
čali si v bázni boží čas hovorem, pitím a sousedskou bul- 
kou krátit. Při bulce (já bych se vlastně neměl prozradit, 
neboť každý, kdo mě zná, ví, že jsem špatný bulkář) při 
bulce tedy seděli jsme: pan kancelářský, pan polesný, 
pan učitel a moje osoba. Za introdukci k tomuto přá- 
telskému karbanu mohla se považovati ještě velmi učená 
rozmluva o češtině, kterouž ale, kdybych tuto trefně po- 
psati měl, aspoň Lichtenbergovo nebo Jean-Paulovo péro 
míti bych musel. 

Mně i zajisté mnohým přátelům jazyka našeho se 
již přihodilo, že netoliko nevědomí hloubálkové a posmě- 
váčkové z krve německé otázku před námi prohodili, jak 
se to neb ono z mluvy jejich v jazyku našem vyjadřuje, 
ačkoli snad právě tentýž smysl buď z latiny, řečtiny neb 
frančiny na strom jazyka svého byli vštípili — a takové 
otázky bývají moudrému k smíchu! Přihází se ale také 
někdy, že rodilí, pouzí Čechové, zavedeni jsouce budlto 
jakousi dětinskou nedůvěrou a bázní, aby ani jednoho 
slova cizího v jazyku našem se nenalézalo, aneb nevědo- 
mostí, že ani jednoho jazyka živoucího není, kterýž by 
nebyl méně více slov z jazyků jiných přijal, a že před- 
nost jazyka hlavněji v ústrojí ^li organismu jeho, nežli 
v čistotě a přesnosti pouhých slov záleží — pravím 
tedy, že sami rodilí Čechové někdy po českém názvu 
těch nebo oněch věcí se vyptávají, kteréž byly již za 
nepamětných časů nejen v jazyk náš, ale i v mnohý jiný 
z cizího pramene přetekly, ;)l ^tíXí^ ^^óíto'^ ^s^ 'í^^ 



— 264 — 

tečno, nebo i neplatné a nemožno bylo. Ale v Roztiži 
měl jsem ještě jinýcb ořiikA rozloosknonti I Nejen že na 
mně yěděti chtěli, jak se to neb ono z kngů cizích n n&s 
jmeni^e, ani jména dobře, pouze česká neobstála před 
jich kritickým párátkem. 

I neyěděl jsem již, mám- li se smáti nebo zlobiti! 
Sotva jsem byl pana kantora ubezpečil, že může směle 
basa, klarmšt, flétna říkati, jakož naši předkové dělávali, 
berouce v hudbě všelicos od Vlachů a Francouzů na půjčka: 
zarazil mě pan kancelářský otázkou: „Jakž ale máme 
housUm říkati ?** — A měl vlastně právo k této otázce, 
nebot nevěděl, kde toho slova kořínek hledati, a nežli 
jsem nabyl času, abych mu byl k pomoci přispěl, igistil 
ho již pan polesný, že se housle vlastně skřipky jmenují, 
jakž prý to byl v Prachynsku a Táborsku, v těch n€|j- 
zachovidejších krajích českých, slýchával. 

j^Fiat voluntas tua!*^ pomyslím si v duchu, a začnu 
karty míchati. ... 

Rád bych také toto své vypravování hodně promí* 
chal, a protož jsem k němu těchto několik posledních 
kvítečků přimísil. Povšimnouť si jich snad začátečníci 
na drsnaté dráze spisovatelské — ti především, jižto se 
plody pěkné literatury obírati chtějí — a uvedou si na 
mysl, že ne libování-si v neobyčejných, semotam pracné 
sehnaných a potom na zdařbůh užívaných slovíčkách, ale- 
brž v tom jediném jich čest a zásluha záležeti bude, když 
nejdříve co možná srozumitelně a jazyku českému při- 
měřeně, pak teprva plynně a ozdobně psáti budou. 

„Eopská duška^ — „denárský touš" — „šest a dva» 
cet!** . . . bylo po bulce, a já ji shrábnul. Náhodou vy- 
hrávají lidé celá panství, proč bych nebyl já mohl bulku 
vyhrát? Se smíchem vysejpal jsem peníze s talířku, an 
se tu za mnou kdosi ozval, řkoucí: „Dobrého zdraví, 
panáčku I Pěkně prosím — dsgte mi také krejcárek!*^ 
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Slova, jako byla tato: „Pěkné prosím* a t d. po« 
třebi jenom jednon slyšeti, a meii sterým skuhráním le- 
nivých, svévolných, zakuklených žebráků je človék zase 
pozná. Jet mi také věru tato prosba se svou upřímností 
a viditelnou potřebou (vyjmu-li bázlivě sklopené oko neb 
ostýchavá ústa skutečných a nevinných žebráků) ze všech 
žebrot nejmilejší — dá-li se vůbec dokládati, že může 
věc milá býti, která člověčenstvu kusá cti nedělá. Sotva 
tedy za sebou hlasu zaslechnu, vyndám krejcárek z kapsy 
(z bulky jsem ho dát nemohl, neboť z peněz vyhraných 
ubírati, to přináší neštěstí) a podám jej srdečnému su- 
plikantovi. 

„Zaplať Pánbůh I* řekl dráteník, a okolo rohu se 
otočiv, přistoupil 8 novým „Pěkně prosím'' k panu kan-* 
celářskému. Ale pan kancelářský nebyl v dobrém roz-* 
mam. ZdáloC se, že byl již tuze mnoho do pěti bulek 
dal, i nebyl tedy při chuti, ještě jinému dávati. 

„Verdammtea BettelvoUc!^ zvolal mrzutý. „Man hai 
nicht eme Minuté Ruhe!^ 

nAj, aj» Ptuie vlastenče 1* zasmál jsem se hněvu 
ouřednickému ; „račte pomysliti, že s potomkem těchže 
rodičů mluvíte, od nichžto, alespoň dle jmena» sám po-* 
cházíte I** 

„Jakže, pane?'' zvolal v historii národů ne velmi 
prohnaný mužíček, a v tvářích se zapálil .... «Ale arci 
— vám je snadno žertovat, an jste bulku shrábnul; a 
protož můžete také světoběžníkům a „dnododějům^ něco 
hodit." 

„O, já bych celé království rozdal, že mě náhoda 
s tak slavným slovotepcem svedla, jakož vy jste, zrcadlo 
všech kancelářských, pane — kancelářský 1" zvolal jsem 
jeho mrzutostí rozveselen. „Zdráv budiž váš „dnazlod^''^ 
i všeliké stvůry, jakovými ještě sv^j úřední koncept kdy 
obohatíte! Pí, příteli Tatranský) ^U x!L<^^\.\:|*\».\ik«c£L^^> 
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o který se ocelový vtip tohoto panáčka otírá a jiskry 
vydává. Pí — a potom ještě jednou pána o krejcárek 
popros !" 

„Dva groše ven a dva do bulky! — Pro!*^ ozval 
se v tom pan kantor, a postrčil karty ke mně, jenžto 
jsem měl zase dávati. 

„Zpropadené žvatlání!" horšil se pan polesný, pro- 
hru vypláceje, a osopil se potom na ubohého drotára. — 
, Táhni ze dvéří! Pane lázeňský — vy večEte toho tuláka I ** 

Já tomu však zabránil. Nechav zatím bulku di*uhým 
dvěma bojovníkům proti kantorské zkušenosti hájiti, sám 
pilnější zřetel na Trenčinského Slováka jsem obrátil. 

Byl ještě mladý, asi pět a dvacetiletý, muž pěkného 
zrostu, ale poněkud zdivočilého pohledu. Oděv jeho byl 
až k ustrnutí zedraný. Prsa měl obnažena — zbytky 
košile na rukou a kus bývalého pláště na bedrácb, ano 
i dlouhé zcucbané vlasy jeho byly tak naskrz promoklé, 
že se dalo snadno o dobrotě klobouku jeho souditi. 

Někdejší kulatost jeho lící byla ztracena, barva je- 
jich vybledlá, a veliké oči jeho byly vpadlé, ztrhané; — 
hledělo z nich opilství. Přece však spočívalo v celé té 
tvářnosti cosi tak bolestného a dojlmavého^ že se mi 
bezděky srdce k outrpnosti pohnulo. 

Bylo mi^ jakoby oživěla strast předemnou stála. Když 
jsem ale lázeňskému poručil, aby ztrápenému brachu 
sklenici piva a kus chleba dal, shledal jsem, že ta strast 
pozemským nápojem a pokrmem nepohrdá, a hospodář 
mi pověděl, že se Janček po celý rok v okolí zdržuje, 
v letě na poli pracuje, v zimě u sedláků podělkige — 
ie je dobrá duše, ale že také pálenku nad míru miluje .... 

y druhém pokoji sedělo několik paniček a slečinek. 
Zunkaly kafičko a poklepávaly. 

„Ale, milý Bože!** ozvala se teď mezi nimi ona, 

kterážto mě byla v Praze deklamovati slyšela, a nyní si 

pátý šáleček nebeského nápoje nalívala; y,ty milý Bože, 

pane ****, jak pak mt&ele Nfe\i toivyersaci s takovým 

člověkem, jako je tenhle o^ThoaJ \.\i\&\^ 
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„I vždyi je také boží stvořeni, má nejmilostivéjáll*^ 
řekl jsem blíže přistoapiv — „a k tomu všemu hodně 
dobré, srdečné, upřímné stvoření!" 

^Aj, aj!^ prohodila čtveračivá dceruška ranhojiče 
I — ského; „pan *** mluví o dráteníku, jakoby o milém 
bratru rozprávěl!" 

„Nejinač, má ostrovtipná slečinko! A tuším, že se 
ho v této mnohovážené společnosti snadněji než kde jinde 
ujmouti mohu. Za jedno je to náš pokrevní přítel, a za 
druhé poznáte v něm člověka, jenžto se tím krásným a 
lidu nejhodnějším citem honosí, a kterýž také bezpo- 
chyby vás všecky, moje spanilé, jako nebeský oheň pro- 
niká." 

Milé paničky a panen&y nevěděly, jak mým slovům 
porozuměti. Hleděly na sebe, jakoby byly s nebe spadly. 
Já je nechal okamžik hleděti , potom ale , nedaje si do 
řeči Bkočitiy začal jsem zase novou oraci. 

„Ano, moje nejmilejší — chtěl jsem říci, nejvá- 
ženější! račte se diviti, jak diviti — ale co se týíe 
puntíku prvního — dráteník je dozajista náš pokrevní 
přítel, neboť pochází tak dobře z krve slovanské, jako 
my. Nevím sice, jestli veškerá vzácná společnost již o 
slovanské krvi slyšela, nebo jestli jí byl už někdo vy- 
jevil, kdo její praotcové a praraatinky bývali; nevím, 
jestli se jí kdy poučení dalo, že tuto kolem sedící ve- 
směs potomkové nejčetnějšího a nejrozsáhlejšího národa 
jsme — (poněvadž někdy češtinou se obírám, osměluji 
se, moje nejdražší, také sebe k vám, jako Čecha k Češ- 
kám počísti) — nevím, já řku, jest-li se vám již do 
srdce vštípilo, abyste krev slovanskou milovaly, všechny 
z ní zrozené za bratry a sestry považovaly, brdy pH 
tom jsouce, tím pomyšlením, že k velikému kmenu lidstva 
náležíte, kterýž nepřítelem cizím i domácím přečasto uti- 
skován, potlačován i zhuben byv , přece vždy a napořád 
jako zvláštní milostí boží v kořenech se udržel a nyní 
k radostnému květu krásné pupence vyrazil; nevim^ řka 
ještě jednou, jest-li jste, uslechlWfe C-e^^^, ^ Víjwsl ^^'ís®. 
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kdy co slyšely — neboť za dětských let máte s panen- 
kami co hráti, mnsfte kratochvilné čtení „/tír deutsche 
TóchteV^ přeříkávati, a y^je suis^ tu es" nazpamět se 
učiti; za panenství nastává študiam o módách, skládání 
zamilovaných psaníček nebo přepisování kuchařských re- 
ceptů — a dále doléhají na vás ještě jiné a důležitějši 
starosti. Nebylo by tedy divu, kdybyste o věcech, které 
jsem tu pronesl, ještě ani slova nebyly věděly ! A posiUs 
že jste nevěděly — já o nich s vaším dovolením pro- 
mluvil — nyní o nich víte, a já jsem přesvědčen, že od 
té chvíle každého Slovana za pokrevního bratra považo- 
vati, a nejen hezkého a zámožného, ale i neúhledného 
a chudého syna krve slovanské milovati budete, buď on 
si Čech nebo Rus, Polák nebo Ohorvát, Hanák nebo — 
dráteník." 

^Ale proč pak se neoddají ti dráteníci něčomu po- 
řádnému?'' navrhla mi nyní krkická panička. ^.Takž pak 
má člověk ty svévolné lenochy návidět? Nemohou-li pěkně 
doma zůstat a řemesla nebo jiné živnosti se chápat?" 

„Nezmožitelný běh lidských osudů vykázal jim cestu 
do světa, i nelze jim tedy za humny zůstati, má nejmi- 
lostivější! ledaby do kořene býti přestali, čím dosaváde 
jsou!" odpověděl jsem s tváří co možná učenou. ^Přede- 
vším ale musela by se otčina jejich proměniti v úrodnou 
krajinu. Pusté hory musely by se snížiti, kamenitá půda 
změknouti; místo nízkého ovsa muselo by se v ní také 
žito a pšenice dařiti, místo selských brambůrků také 
řemeslnický hrášek vyrůstati, místo — " 

„Ale pane na nebi!" vskočila mi do řeči hospodyně 
1) — ského pana vrchního, dáma srdce nad míru měkkého, 
kteráž k vůli roztomilé společnosti, dobrému kafíčku a 
přátelskému poklepání se byla zdržela, ačkoli na ni pěkný 
kočár čekal. „Pane na nebi!" řekla — „což je dédina 
těch dráteníků opravdu tak chudá, jak nám povídáte?** 

„O, má nejlaskavější!" odpověděl jsem slovy outrpně 

nastrojenými, „to je ten nejchudší kraj v celém pože- 

hnaném Uhersku. A protož u^j^tí \»Xaí v^^^'^^> ^^Vsti 
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i ještě jiná, a to právě taková, jakáž před očima outléiio 
pohlaví ženského té největší milosti nalézá — totiž láska 
žene dráteníka do světa, kdežto se k milosrdenství lid- 
skému jen proto ntíká, aby pak s nstřádanon snmmon 
peněz opět domů se navrátit, svon Majolenka za žena si 
vzít a svatbu vystrojit mohl.'* 

„Ah, vida — to se mi líbí!" ozvala se páně uči- 
telova sestra, čtyKcetiletá panna. ^To je hezká věc, že 
na své holky pamatují — ale to by mohli také jinde 
dělat, a nemuseli by právě v té své chudé zemi zůstávat. 
Oi myslíte, že ji mají také tak rádi, jako svá děvčata? 
Břázfnkové! Jejich holkám se nedivím, ty snad jakživy 
nic^Jepšího nevidějí; ale mužští přicházejí do světa a 
zhlídnou jiné, krásnější země — " 

„A poznají, že jsou v cizině!" dopověděl jsem bez- 
děky poněkud horlivěji, nežli jsem z počátku obmýšlel. 
y,Oni vidějí a poznávají krásnější kraje; — oči nalézají 
pastvu, ale srdce jejich přichází na úhor. Srdce jejich 
zůstavuje všechnu rozkoš doma, kolébku svou, rodiče 
svoje, bratry a přátele svoje i milenku svou. I mohl 
bych vzácné společnosti několik příkladů vypočísti, kde 
se Trenčinským Slovákům v Čechách lepší zaopatření 
naskytovalo, než jakového se kdy chudáci — dle do- 
mnění našeho — v otčině své nadíti mohou; oni ale 
v takovémto případu vždy jen vlasatou hlavou potřásli a 
řekli : Ne, ne, milostpane — zaplaf. Pánbůh ! my půjdeme 
domů! — A tato jich přirozená láska k vlasti byla, 
velevážná společnosti ! druhou příčinou, že jsem dráteníka 
milosti vaší poručiti se osmělil." 

„Nu, to bych také nevěděla, co by mě do země 
táhlo, kde chudoba s nouzí zůstává!" ozvala se na to 
ranhojičova slečinka. „Kde se nám dobře vede, musíme 
rádi bydlet — soudila bych dle svého rozumu; a kde 
máme hodně mnoho vlastního, tam je, řekla bych, naše 
vlastní vlast!" 

„Ah — ah — ah, vy dovádivá, vtipná pokuSltA\feal" 
zvolal jsem jako plný podVvei\\\ „\aíROs^Vft iXsřWK&k 
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račte proti mné slabému užívati! Proti žiliadl&ni, jako- 
vých v Saphirově Humoristu nasbíráte, nemám ničeho, 
nežli prosbu: Neračte se přetvařovati I Veškerou vzácnou 
společnost prosím za svědka, nedélá-li tato andělská sle- 
činka, jakoby nevěděla, co je láska k vlasti? Mně se to 
ovšem již také u jiných děvčat českých přihodilo, že se 
tvářily, jakoby nevěděly, že by v jejich srdéčku kromě 
lásky k pěkným šatům, k tanci, k milenci a leda k ro- 
dičům ještě jiná láska místa míti mohla: vsak to byly 
jen potměšilé čtverácky — ty mě chtěly jen pokoušet. 
Ony př«^dobře vědí, že mají také tak velké, tak citlivé 
a vřelé srdéčko jako Francouzky, Angličanky, ŠpanéUcy, 
Němkyně, Polky nebo Italky; ony předobře vědí, že mají 
takové též příčiny vlast svou milovati, jako dcery všech 
jiných národů; ony předobře vědí, že je láska k vlasti 
jakousi pýchou a národní hrdostí rozněcuje, a že, když 
řeknou: Já jsem Češka I všecka ftrdeé našich mládenců 
k nim zalátají a k uohoum jim padají. To vSecko vědí — 
ale právě jako tato slečinka nechtějí to někdy na sobě 
ukázati — " 

„Peníze došly, pane****! — kasa je prázdná!** 
zkřikl tu na mne hráč, jenž byl místo mne k bulce při- 
sedl. „Budete hráti dále?" 

„I což je o hru!** řekl jsem, paničkám poklonou 
se poroučeje; „ale nerad prohrávám! Jednejte se mnou 
milosrdněji, páni vlastenci! Pomyslete, že jsem paničkám 
a dceruškám vašim slovo Páně hlásal, a tedy něco jiného 
zasloužil, nežli abych bulku za bulkou prohrával." 

I chtěl jsem již opět sám k stolku přisednouti, an 
se najednou venku zpěv ozval, vycházejících z úst — drá- 
teníkových. 

„S dovolením, pánové!" řekl jsem tedy ještě k svým 
šťastnějším soudruhům v nešťastné bulce. ;, Slovutný krajan 
tohoto zpěváka, slavík na Dunaji, pravil jednou: 

ÚáklebOy nekřič néuoa, t^ o^ex, že nemáme divadla! 
. . , . nám ^^*^e \\^\ 
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I nebuda yám nyní radosti a' bolesti pravdy této doii- 
čovati, vykládati a objasňovati ; neslyšel jsem ale již dávno 
českou zpévohm, a prozatím se tedy tímto snrrogatem 
potěším." 

Na dloohé chodbě, z nižto se vchází do sálo a do 
lázní, bylo se shluklo několik služebných děvčat, něco 
dětí a mladé chasy, kteráž tn před l^avcem útočiště 
hledala. Mezi nimi stál dráteník a zpíval: 

„Proti faře mostek 

Kolébá se, 
Na ňom jetelinka 

Zeleuá se; 
Jetelinka krásná, 

Někosená, 
Tady moje milá 

Odvezená I-" 

Kdo se jeA poněkud s nápěvy národních písni Slo- 
vanů seznámil, zajisté již nejen jich náramné bohatství 
a podivnou rozmanitost, nýbrž i jich líbeznou trodomysl- 
nost, hravou bolest a sladké toužení pocítil. < Já alespoň 
mohu říci, že mě zpěvy našich pasaček nebo ženců, rovněž 
jako písně po světě se toulajících IJlierských Slováků ne- 
jednou více potěšily, nežli draze placené hrdlo na prknech 
divadelních. Ale zpěv ubohého Janečka, jak se tu po 
lázeňské chodbě rozléhal, měl cosi nadobyčejně dojímá- 
vého. Byloť říkaje na zpěváku viděti a z každého zvuku 
slyšeti, že mu píseň ze ^rdce vychází. Pozorně poslou- 
chali ho děvčata a hoši, až pak on sám smutně dokončiv, 
vesele zavejsknul a na to skotačivou maděru zpívat a 
tančit počal. 

Když byl hotov, padly jiskrné oči jeho na mne. 
Tvář jeho byla veselejší, nežli jakovou nám byl v pokoji 
ukázal, a tancem poněkud rozehřály přistoupil ke mně. 

„Dobrého zdraví, panáčku I*" řekl; Já jsem si sa 
l)intu vašeho piva malú veselosC ur bil. Ale dajte mi 
cště sklenku pálenky — aby jsom si velikú radosť uro- 
bil .... 
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Zazpívaj, slaTÍČku, t seleném h^ječku. 
Urob polehčeni mojemu srdéčku I** 

Kdyby to byla pravda, žeby ti jedioá sklenka pá- 
lenky polehčeni způsobila,^ odpověděl jsem, »věra, tu 
bych ti dal snadno nalit. Zdá se mi ale, příteli, že jsi 
ihies již několik skleniček vyprázdnil, a že nemyslíš na 
nic jiného, nežli na pálenku.^ 

Drátenik se na chvilka zamlčel, a roztrhanýma ruká- 
vama opocené čelo si otíral. Oči jeho upřely se k zemi, 
jakoby ze skla byly, a ústa jeho otevřela se posléze 
k temnému zpěvu: 

„Žáden něvi, čo pe láska, . 
Kdo ju nězkosil** — 

potom ale, jakoby se byl mermomocí z trapných myšlének 
vytrhnul, promluvil ke mně: „Věru, nemyslím na nič, 
len na pálenku. Ale čo je pánftm do toho, čo chudobný 
drotár robi? Já něborák zomrem, a vy nězaplačete."* 

„Pro opilce žádný nezapláče, to máš pravdu, "^ řekl 
jsem na to. „Ale ty nemáš být opilcem, nemáš den po 
dni lenošením ztráceti a na zemřeni mysliti. Rad^j se 
na světě a pracuj jako bratři tvoji dělají.** 

„Já nemám žádného — žádného potěšena na světě !^ 
vzdychl si Slovák, „a na moju dušu, zlatý panáčku .... 
kebystě vy němal žádného potěšena, také bystě rád 
zomrel.** 

„A co pak chceš, aby tě potěšilo?" ptal jsem se 
útrpně. „Mlad jsi, zdráv jsi — a svět je veliký. Proč 
pak jsou bratří tvoji veselí? A jsou také chudíc jako ty." 

„A čo myslíte, panáčku, že mňa chudoba trápí?" 
namítnul mi drotár prostosrdečně. «Veru, já jsom zdravý 
z, nn^em dobi*ú prácu robit. Brati moji nějsú ale chu- 
dobní ako já; migú mamičku, sestry a irajerečky, a pre 
ty robjú ve dne v noci. Ale já? věru, já nemám žádného, 
pre koho bych svetom chodil na prácu." 

„To je ovšem smutné, nenitó-li přátel a příbuzných," 
dosvědčil jsem ubohému. „A\ft c\i\ \\^^ Tkfe\^wi \w\sssvv 
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žebrota tvou trpěti a lenocha almužnami živiti, a já tady 
právě slyšel, že jsi lenoch. Celé okolí tě nazývá da- 
reboa — *• 

„Ně, ně — já nějsom dareba!"^ zvolal Slovák slovy 
mými najednou popuzený. ,,To něch si žádný nemysli! 
Nešťastný jsom — ale ně daremný. A kebystě, panáčku, 
věděl, čo moje srdce trápí, pri sám Bohu — vy bystě 
něrekli, že jsom darebák.^ 

„Nu, tedy pojď sem a pověz mi — pověz nám 
všem, co tě trápí, abychom o tobě křivé nesoudili 1"^ řekl 
jsem dráteníkovi, a pojav ho za ruku, uváděl jsem ho 
do pokoje. On se ovšem poněkud zpouzel a ještě před 
prahem mé zastavil, řka: „Pauáčku, já nébudem roz- 
právaL Oni by se ubohému drotárovi smáli — a já 
jsom zlostný!" 

„Naše paničky jsou měkkého a útrpného srdce** — 
domlouval jsem nesmělému. — „Neboj se, ony se ti ne- 
budou smát, nýbrž politují tě a nebudou pak zle o tobě 
mluvit. Vidíš, tamhle těm panenkám budeš o svém ne- 
štěstí povídat.'' 

„Tým panenkám?" ptal se dráteník a pohlížel pro- 
nikavými očima na mou společnost. 

„Narováš, mamičko, narovás, 
Koma to děvčátko vychováft!** 

začal pak zase dle obyčeje svého zpívati, a doložil ko- 
nečně: »Ano, budem tým panenkám povídatL Majů snad 
tyéž věrných šuhsó&, milých mládenců, a věru, něchcel 
bych, aby sa tým vedlo, ako mně." 

Na to vešel se mnou do pokoje, a já přistoupil 
k ženštinám. 

„Velevážená společnosti! moje milostné přítelkyně I" 
začal jsem k nim mluviti. „Opět se opovažuji a hosta 
vám phvádím, kterýž nám does již vebni příhodnou pří- 
činu k pěkné rozprávce podaL Až dosavad znáte tohoto 
mladého Slovana jenom podlé jeho nynějšího konání, a 
protož je možná, že ho z neptaiN^ ^Vxvdl^ ^^^^x^ii^^VfeN ^^ 
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však liodlá nyní před vámi oponu svých prvnéjáfch lei; 
odhaliti, a tady padne snad teprva pravé světlo na život 
jeho. 1 nakloňtcž tedy ucho milostné ke slovům jeho a 
pomyslete dle své přirozené laskavosti, že není člověka 
tak nepatrného, aby nebyl život jeho jako kniha, v nížto 
se jiní k poučeni i k potěšeni přebírati mohou. '^ 

„I jen ať povídá, aC povídá I "^ zavznělo ze rt& všech 
ženských; a dráteník, zahaliv se co možná do chatrného 
pláště, opřel se o stěnu, a na chvíli jako v hlubinu div- 
ných myšlének se potopil. Potom pozdvihl oči, z nichžto 
dvě veliké slze svítily, zhluboka si oddechl, a tichým 
polotřesoucím-se hlasem začal vypravovati příběh svého 
života, kterýž tuto dle způsobu jeho podávám, netroufaje 
si ale říci, že jsem jednoduchých, tím však dojímavějších 
slov jeho dostihl. 



.... ^Nemyslíte si, mitosipanií^ky a slečinky, že 
jsom vždy tak otrhaný choděval, a vždycky pálenku píjal, 
ako ma včil vidíte. Moja zlatúšká dědina němá istě tak 
bohatých polí, tak úrodných stromů a tak pohodlných 
domů, ako česká zem ; je to ale preca moja milá, drahá 
dědina — a nebol bych ju za žádný kraj ve svétč pro- 
měnil. Nemyslíte si dále, že doma též tak bedně a ošar- 
páně chodíme^ ako v cuzině. Nazbytok nemáme ničoho — 
to je pravda; ale veselost bývá preca na tvárách našich 
a spokojenost v srdcach našich. Y čifitej košeli a pěkných 
čižmách zatancuje si u nás mládenec ve svátok pri huslách 
a pri piščale, ako by bol kníže pán; laskavo usměvá sa 
liaíi hezúčká děvča a hrá mu hybkými prsty v dJhých, 
úhladéných vlasách, a otcové i matky sejdu sa v krčme- 
alebo na lúce okolo mládeže, a že nemóžú s nimi o závod 
dovádět, 2pom'najú si na mladé léta, alebo vypravujú, 
co kdé v coziué zkusili. 3cdn\ ^yberajú v hlavě medzi 
JoJáděnci ženicha pre s\0}e dcery, tosai ^tw^qí^jl ^^^-lv 
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děTČatyi ktorá by sa najlepše k synonmu hospodárstva 
hodila. 

y nasej dědině bolí rodičové moji skoro najbohatší. 
Dědina je yera len malá a chudobná; něbolo tam tedy 
velmi mnoho třeba, aby sa člověk bohatým nazýval. Hodná 
chalupa, kus póla a zahrádka bolo celé na^ jmeni. Na 
předku v chalupě bývali rodičové — já, jejich jedin> 
syn — a starý strýc, matkyn brat; v zadku, za naáou 
svetlicon, stály v chléve tri krávy s pjatima kozami. 
Dal-li Pánboh dobré léto, rodilo sa na poli pěkné žito. 
lebo aspoň oves a zemáky. Na zahradě stálo několko 
zkřivených sliv a velikých ramenatých hmsek. 

Povídám o tom, abyste věděli, že rodičové na svó) 
stav dost mali, a pak abyste pochopili, ako ma milovali, 
ked syna svojho vác že celý statok si vážili. Ach, já 
j^^om vem mal dobru matku a hodného otca! Keď jsme 
sa o svátkách schádzavali, němal nikdo tak blýskavú 
košeln, tak čistú kabanicu a pěkný klobúk, ako já na 
se. To bola matkyna radost, keď ma švarného medzi 
ostatními viděla; a otec nedal si eště na staré kolena 
zabránit, aby nebol zimného času na několko neděl mne 
k voli do světa vyběhnul. Matka uprádala medzi týni 
doma svój lan, a brat jej pomáhal při hospodářství ; otec 
ale vyhladával s drátem a pascami dobrých ludí, a to 
šetko, len aby pre mfta trochu pefíazi vyrobil. 

Já jsom sa věru rád pěkně nosil , rád sa zaveselil. 
ale jsom rád pracoval. Z počátku Setko len pre dobrých 
rodičft — pozděj^e ale eStě pre někoho iného. Ach, moje 
zlatúšké panenky — tu děvčinkn malý jste vidět! Vy 
jste tu krásné, to je pravda — hezúnké jsú v cechách 
děvčátka; ale vaša vzácná krása je mi velmi vysoká a 
vzdálená. Vy jste celé v pěkném šatě ukryty, sprosté 
oko neví čomu veríť. Ale s našimi děvčaty je to šetko* 
inák. Jak a čo jim Pán Boh nadělil, to je na nich vidět 
bez šetkého zakuklena; a to děvča súsedky vdovy bolo- 
od Pána Boha tolko darfl dostalo, že to nemožno ias^ksk 
Indskéma ani vypísaf. Jmeno^t^ Va ISLws&Kw^^ "^^ "^^^ 
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sice nič obzvl&štného, a mnoho děvčat sa tak jmenuje. 
Ale tak iskrných očí, tak belúškých a červeně prekvítlých 
tvářiček, tak lesknavých zúbčeků a tak hnstých, dlhých 
vla8& na tej malej hlavence — toho šetkého němalo 
žádné iné děvče daleko široko. Eeď sa Hanička zasmála, 
bolo člověka, ako by sa na jasnú božú obloha díval; 
bola-li smatná, zdálo se, že mlhavý jasenni deň na zem 
pozérá. A keď okolo oken po dědině běžala, zdálo sa 
všem ladom ve svetlicách, ako by sa jim postava z pú- 
hého vetora před očima míhala — tak lehúčký, tak létavý 
bol její krok; a preca keď ja zase člověk pri tanci 
vrakách držal, ta poznával, že ta útlá a preca plná po- 
stava není z větra, lebo od púhébo větra něrozbárá sa 
tak srdce, ako sa mně pri n^ stávalo. 

Už ako děti jsme spola hrávali, a radost moja bola, 
keď jsom jej uiohel něco po voli urobiC. Z najpeknějšícli 
květočků, jakéž len po našich polách rostly, pletával 
jsom jej venčeky lebo svazoval kytica. Najlepších keláčů, 
jaké moje matka pekávala, tých jsom jej donášel. Z te- 
núčkého zlatého dráta apletol jsom jej krásnu klec, a vy- 
krmil mladú penkava — ach, mnoho dětinských her másel 
bych včil vypočitaf, ktoré jsme pri nasej sprostotě má- 
vali. Rodičové naši nepřekáželi nám v radosťách, a třeba 
matka Haničkyna najchadobnějšá vdova bola, zdálo se 
preca, že jej nebe dcerašce k voli žádné bídy trpěf ne- 
dává, ba ako divem potřebných věci jej adělaje, a že 
tedy obzvláštně požehnaně na děvčati spočívá. 

Mně bolo dvadcat — Haničke šestnáct let, keď jsme 
o svatbě rozprávaC začali. Mné něbolo inák, než ako 
bych do ráje nakakoval, keď jsom si nastávající časy na 
mysl nvádzal. Štastnějšého člověka něbolo Da celém da- 
lekém světě. Pijátelé mi vinšovali štěsfa — jediný starý 
strýc krútil pri mých radosťách hlavu, a neraz i starostlivé 
slovo o mojim badúcím životě prohodil. Nevím, synku, 
něvtml říkával; ale Bože daj, aby ti Haničkyna marnosC 
Mármntek nepřipravila. To ^e vrtivosi, to je nestálosC — 
Bko jamy vetr. A tys prudký ako \Aft%k, ^^^Vss^ «^xJk^ 
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néYím! — Strýc mal istě pravda. Hanička bola ako 
vetr, a neraz způsobila mi trpkú chvílu. Už jako ditě 
zahodila někdy m^ nigpeknéjší venček, a sáhla po jedinom 
květočku, ktorý jej cuzí mládenec podával. Peknú klec 
roztlúkla a penkavn pustila. Keď jsme boli a muziky, 
púštěla sa do kola s iným jonákem, a najpeknějšu pentla 
odo mna darovala inómu děvčati. Ale já to šetko len 
mladosti přičítal a pri svěj žalosti vždy vrúcn^i jsom jn 
milovaL Ach, veď pak ona sama chybu svú poznávala, 
keď jsom jej s ťažkým srdcom alebo v hněve výčitky 
činíval, a splačom padla mi okolo krku a slubovala, že 
sa polepši. Já jej uveril, lebo hodiny našeho smireňa 
boly ty najsladší, a těšil jsom se tjm, že po letách srdce 
její ochladné a hlava k rozumu prijdě. 

Já nemyslím na nic zlého, říkávala pri tom slzíc. 
Uvěř mi, Janičko! Tys mi nade šetko najdražší. Ale ne- 
vím, čo ma to popudzi^e, že bych se ráda i iným zalú- 
bila — ale ně ako tebe — to né! Mňa to těší, keď sa 
iný na mňa usmívá; je mi ale věru šetko jedno, nech 
sa kdokolko usmívá. Odpust mi! 

A prosba lásky je velká i zapudzige hněv ze srdca 
ludského. Odpustil jsom teda Haničko raz i dvarazy — 
odpustil jsom jej vždycky; a s novými sluhy lásky její 
odešel jsom konečně i do světa, jakož je u nás obyčaj. 
Něboloť mi toho arci k živobytu třeba; bol bych sa ale 
styděl, kebych samojediný z nášej dědiny ničeho nebol 
zkusil a o uičom rozprávat neznal, ak to v cuzích kraj- 
nách vypadá. Chcel jsom také veselá svatbu strojit, a 
k tej mi istě doma peňazí nezbývalo ; tých sa mohlo len 
v cuzině vydělat. Najvác ale doléhal na to strýc, abych 
najméň rok i dve léta ve sveté pomeškal. Do toho času 
málo sa ukázat, zdali ma Hanička upřímné miluje a věr- 
nou mi aostane. 

Láska moja bola silnéjšia než strýcovo pochybované 
i než moja bázeň, kerá chvilkami na mňa dopadávala, a 
slzy Haničkyné boly na konec pri lučeni našom tak hoiné 
a upilmné» že všecka neduhem z iksA^x m^t^O^ ^s^ssSíb^- 
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I nemyslil Jsem na bolest rosláčeňa, ani na ztráta, kerá 
by mfia v tom čase potkaf mobla; ale myslil jsom len 
na svoje navracené a na sfastné léta po navrácena. 

I odešel jsom do světa, jako jsom za let chlapec- 
kých na málu zahrádka vybjehal, keď tam stromy ve 
kvete 'Stávaly. Šetko se na mňa smálo — a já sa waM. 
též na šetko. O žádnom nesmýšlel jsom zle, i bol jsom 
té bláhovej ver}', že také v žádnom nič zlého něvezl. 
Dni a nedéle utékaly ako voda, lebo v myšlénkách bol 
jsom p'"rád u Haničky a pak jsom pilné robil svojn práca. 
Muselť jsom medzi tfm arci také s krajany obcovat; ale 
vem žerty jejich ma netěšily, a každé útraty strachoval 
jsom sa ako velké škody. Najmilejšé vyražené moje bolo^ 
keď jsom pod širé nebe sa dostal a uzlík svój otevřel 
a uschované peňaze přepočítával. Némyslitě si, pěkné 
slečinky, že to bolo lakomstvo — já miloval sv(^ poklad 
pre jinú příčinu. Veď bol kaftdý krajcar, kerý jsom 
uložil, malý stupeň k mojemu budúcímu štésťn, a takových 
sili^penků mal jsom, bohužel! velký počet překročit. Ale 
Bóh mi popřál síly a vy trvanlivosti. Než uběhlo půl- 
druhá léta, mal jsom v ranci sto rýmských , a keď jsom 
k nim posledný groš položil, bol mi deň radostný, ako 
veliký svátok, a den posledo}, ktorý jsom v cuziné pro- 
meškal. 

Konec bolo šetkému tuženu, a jako novorozefiátko 
viděl jsom před sebú len život radostný. I spccVal jsom 
domů — a prí tom spěcháni zlobil sa na vetor, že 
čerstvejš okolo mna letěl, a mňa pospíchajícího něboráka 
na svoje křídla nevzal. 

Málo čo bol jsom po celý ten čas o svěj dědiné 
zaslechnul — a skoro nič o svěj nevěstě. Z nasej dě> 
diny něbolo mnoho známých ve světě, a já po novinách 
také nedychtil. Pri svojej důvere očakával jsom to naj- 
lepše. Dílem bol jsom tak učini6 strýci prislubil. — 
Něpt/^ sa, synku, po Haně, reknul ke mně, keď jsom od- 
cbádzaL Dělaje čo dělaj — a\e mo^^ rada bolaby taková 
Bude-li děvéa ako rákosí vetrom ^s^ \A^\Xd , ^rwtfi Vj^v 



\ 



— 2H9 — 

8VÚ dušu v dalekej cuzině pri nemilých uovinách zarmu- 
coval; bade-li ale pevná, ako na aprímnú nevěstu sa 
svědči, vynahradí tebe prvé shledané šetku bolest, ktorú 
snad v cuzině proto učuješ, poněváč celý čas o děvčati 
ničeho nědoslichneš. 

I letěl jsom teda včil domů, a neznal ani, bolo-li 
sa medzi našim Indem něco změnilo. Moja naděj a bola 
tak silná ako moja láska, a v duchu viděl jsom už veselú 
svatbu, malé hospodárstvo, božjé požehnaně, a pri všem 
tom sebe a Haničku. Ale věru podivno! Čím bliž jsom 
k nasej dědině přichádzal, tím něpokojnějše začalo sa mi 
srdce búríť, a němohel jsom to říkaje tužením a zveda- 
vosťou už ani vydržai. Posledný den roztrhnul sa mi 
opasok, kerý mi bola Hanička ušila. Nevím, zlatúšké pa- 
ničky, jestli tady také na znamená držíte; ale já němal 
tu příhodu za nič dobrého. 

Bolo večer, keď jsom do nasej dědiuy dorazil. Ani 
jsom k rodičům něvešol, srdce ma hnalo k chalupě, kde 
Hanička s matkou bývala. Chalupa bola zavřená, svetlica 
prázdná. Oklamaný vo svoji prvej naději, ve drahé děvča 
radostně překvapím, mrzutý a nějako polekaný ubíral jsom 
sa k rodičům. Matička — Bóh ju potěš ! — ta radosťou 
plakala, otec a strýc sa potěšili; mně ale nedali utěšenu 
novinu, ked jsom začal o svěj nevěstě hovoriť. Ach, do- 
savád bola jako jarný vétr, a srdce mi bolesťou pukalo! 

Nebývala už Hanička v nasej dědině, ale bola sa 
s matkou do osady přestěhovala, kde panský zámok stál, 
a kde sa letného času náš grof zdržoval. Na letnice 
bola tam šla k tanci. Moja milá matička jej říkala, aby 
toho nerobila; ona ale bola zaslechla, že sa tam z okolí 
najpeknějšé děvčata sejdu, a chtivá, akož bola odjakživa, 
chcela sa medzi nimi také blýskat. — 

Vedl nerobím nič zlého! vymlúvala sa před mojou 
matkou — a raz za dlhé léto k tanci it — to néjsti 
preca hříchy! Janíček bude maf radost, až uslyší, že jsom 
něbola medzi najpekn^šími ta posledná. — Šla tada. 
s inými děvčaty na tanec , a n Xam ^%i \^^ \Kft&S. ^3b&. ta* 
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pravda, že nezostala v kráse posledňá. To pozoroval ale 
též groísk^ myslivec a začal po něj túžebnějš pozerat, 
nežli po najpeknějšej smě. Dobré urostlý maž a šamný 
myslivecký šat, ktobúk s perom a vykládaný myslivecký 
nož po boka — to šetko zalúbilo sa Istě také děvčati, 
a něbolo tance, aby sa něbola s myslivcem do kola pu- 
stila. Spola mlavili, spola sa smáli, spola boli veseli, a 
keď jej na drahý den strýc vyčítal, čo bol od iných za- 
slechnul : ta sa ona najprv zamyslila, potom ale dala sa 
strýcovi do smíchá, a radila ma, aby bol bez setkej sta- 
rosti. Janíček je mój, řekla, a grofeký myslivec je blá- 
zen! — Ale starosti strýcovy něboly daremné. Myslivec 
si nadcházal Haničkyna matku, sluboval jej hory doly, a 
přemluvil ju na konec , aby sa přestěhovala do vétšej 
dědiny, kde vraj snadnějše živobytí povede a blízku jeho 
pomoc očakávať móže. Nadarmo jej to moje matka zra- 
zovala. Panského polovnika nésmfm rozhněvat, před* 
stírala matka Haničkyna, je pánův miláček, a snadno by 
mně chudobnej vdově mohel uškodit. Až přijde Janíček, 
beztoho sa to šetko zjinačí. 

A čo robí Hanička? . ptám se poděšený a už i na 
to najhoršje priprevený. 

Neznám! — odpovedal strýc. Já sa od tej chvíle 
o tu vetrnicu nestaral. Zdá sa mi ale, že k něj mysli- 
veček pořád eště docbádzá. 

Vo mně všetko vřelo. Krev sa mi vrazila do hlavy, 
a bolo mi, akoby jsom na vysokéj věži stál, a nad stra- 
šlivou prepasťou závrať dostával. I bolbych v tom oka- 
mžení celý svět porubal. Chcel jsom i hned z pomsty 
za nevěrnou sa rozběhnut ; ale rodičové mi bránili. Hněv 
mój rozplynul sa teda v pláči, a já si počínal, akobych 
tu noc žalos6ou zajíť musel. 

I něchcel jsom na tu něvemicu už ani pohljednúť. 

To bude najlepšia pokuta za její vinu, myslel jsom si; 

sle skúro jsom si zase nměnil, že jej aspoň povedat 

musím, jak ju nenávidím — & n^iW ^ t rána doma kdo 

probudil, bol jsom už v tódVró , )R!\^ ^wsňKia^ \»^"5\i^. 
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Slovem, zase ji^om ja spatřil — a zase jej odpustil. 
Jakoby sa nebolo nič přihodilo, bežala mi pres práh s ra- 
dostným výkrikom v ústrety, keď jsom k nim pricbádzal^ 
a len keď jsom sa nepovolným k celováňu ukazoval, tu 
sa teprva zarazila, a bojazlivo na mňa bladěla. 

Aja, vám sa tu dobré vedlo! povedal jsom, a zlo- 
bivý do kola po světlici sa obzeral, kdežto jsom věcí 
nalézal, ktorých Haničkyna matka prvej nemalá. 

Mamička našla dobrých prjátělů — začala Hanička 
hovori6; ale akoby slovmi t^i hněv mój průchodu bol 
našjel, rozsápaný jsom ju okríkol. A ty s ňouí kričal 
jsom. Něžaluj na matku, kde jsi sama hřešila ! — I klal 
jsom, teremtetoval a zase plakal a narjékal. Mój stav 
bol hrozný. I ta najmenšia lahkovážnosC , jakej sa Ha- 
nička kdy dopustila, zdala sa mi včil velikým hríchom 
býf, i jmenoval jsom ju, že je příčina raojho neštěsfa. 

Ach, bola to zlá hodina! — Ona však zaplakala, a 
hněv mój zmizol. Přiznávala sa, že chybila, a to ma 
utišilo. Dokládala však též, že je nevinná, a já jej rád 
uveril i odpustil. 

Lea matce k voli hovorjevala jsom s myslivcom; 
ale od dneška nebude smčf do světlice kročit. — Tak 
ma ujišťovala, a já němohel od něj ve hněvu odjíť. Slo- 
vem — jak jsom už povedal — zase jsom jej odpustil; 
a navzdor všem překážkám slavili jsme za nékolko týdnů 
svatbu. 

Boly to pěkné týdně — ty týdně před svatbou — 
na ten čas nezapomeněm do smrti. Keď ma včil trudný, 
ťažký život mrzívá, že bych sa hned zabil: uleví zpome- 
nutě na onen čas mojim bolesťám, a já povlečem toto 
zpomenutě s sebú v tomto slzavém údolí tak dlho, až 
ma Pán Bóh sám povolá. 

Spěchal jsom istě, aby s Raničkou k oltáru pri- 
stúpil, lebo jsom němohel zlého něpokoja pozbyt, kerý 
mi časom na srdce uléhal. Čo něviděť mal sa grof náš 
z cesty navrátit, a s nim mal prijeť též můi %qVi^ ^<^^^^ 
n^holsL H&DičksL od tej chvíle ^ůfe\ai, 'bii \wyav ^^X^^ ^^\s^ 
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navrátil. Néyim, čo to bolo; ale daša moja búrila 86 
pri myšlénce na toho člověka — z radosti bolbjch sa 
v krvi jeho pobrodil, a v takej chvíli bolo i chované mcjje 
k Haničke trocha urputné. I príšol den mojho dávného 
túžeňa. Nevýslovná úzkost bola srdci mojom, i musel 
jsom ešté s Haničkou, ož vystrojenou, o samotě promluvit, 
nežli jsme si k věčnému svazku před kňazom ruce podali. 

Hanička, duša moja! hovořil jsom k néj — prosím 
ťa pre živého Boha, pre šetky radosti, čo sa nám slibujú, 
keď budeme dobři manželé, a pre šetky bolesti, čo na 
nás čekajú, keď budeme zlí manželé: nahljadni do srdca 
svojho, a řekni mi ešté raz upřímně a naposledy : můžeš-li 
toho pri sebe vykonat, abys mi nepůsobila bolest svojou 
něpozornosťou? Poznávám, že bych bol neštastný, a že 
bych v žalosti lebo ve zlosti seba i třeba teba i iného 
nešťastným učinil. 

Pevné držal jsom ju pri tých slovách za ruce, že 
musela poznat^ ak sa celý trasem. Ona znala dobré, jak 
ju miligem. I padla mi okolo krku a povedala: Tys 
jediný mdj, a bez těba bych zomrela! Pri tom mňa calo- 
vala. Tu jsom si oddechnul — a jakoby sa mi bola 
skala zo srdca zvalila, sjel jsom spokojeny k oltářů. 
Všecci hladěli veselo: len starý strýc zostával pozadu a 
mal tváře truchlivé. 

Něchajte ma! vymluval sa — némožem si pomoct. 
Vinšujem Vám štěsta; zdá sa mi ale o velkoni neštěstě. 

My pozvali skoro všechny súsedy z nasej malej dě- 
diny na sobáš, a proto velká naša svetlica pre to množ- 
stvo hostů ledva stačila. I nčlutoval jsom svých trudně 
uschráněných sto rýmských, ano žádal jsom si eště raz 
tolko mat, abych bol mohel ešté raz tolko koláčů, tolko 
piva a pálenky hostům předložit. Muzika, dvoje huslí a 
dudy, veselo hrála, a mi veselo tančili. 

K večeru odchádzali něktori hostě domů, dávali mi 

áobrú noc, a šeptali mi něco do ucha, a smáli sa, a já 

Jsom plesal. I hladám, kde je Hanička, ale nikde ju 

něbolo vidět. Jediný strýc paAo\ m\ ^ Vtmís^^wjl Xm^^h 
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na oči, a bolo mi y tej chvíli, akoby smrt na mňa sahala. 
Neznal jsom ani, čo robím, ale vyběhnul jsom za mraku 
do zahrady, ze zahrady ven do širého póla. Tam stálo 
několko tenúškých bríz .a pod nimi zahlédnul Jsom — 
svojn ženu s myslivcem. Ako ohnivá, pekelná mátoha 
ukázala sa mi ta podoba s vysokým, chocholatým klo- 
búkom a s pramovaným satom — jako ďáblův posel, 
ktorý mi v klikatých pazúrách najdražši poklad odnáší. 
S divým krikom jako lutá zvěr jsom zaskučal a rozbehol 
sa naňho s nožom, kerý jsom bol náhodou ve světlici do 
ruky vzal. I boliby snad oba, Hanička i myslivec, padli 
ostrou ocelou — ale eště nežli jsom mohel ruku na né 
pozdvihnut, zachytil ma někdo pozadu. Bol to starý 
strýc, kerý za mnou vyběhnul a včil somnou zápasil. 
Myslivec medzitím uběhnul, a žena moja padla do mdloby. 
Ako smyslů zbavený trhal jsom si vlasy z hlavy a utekol 
ua to daleko do póla. Čo jsom tej noci pod šírým 
něbom zkusil — to neznám povedaf, také sa už na to 
bledý k domovu sa přikrádal, že na mňa hajduci ze 
ani něpamatujem. To len znám, že jsom z rána na smrt 
zámku číhali, že ma na úřad odvlekli, a tam Se jsom 
z milosti eště padesát ran dostal, protože jsom chcel 
panskému myslivcovi ublížiť" .... 



Až potud vypravoval Trenčinský Slovák příběhy své 
nešťastné lásky. Y hlase a na tváři jeho bylof ovšem 
i každé pohnutí srdce jeho poznati — což tuto péru 
mému podařiti se nemohlo; a když přicházel ku konci, 
nemoha se pláče zdržeti, rychle sebou trhnul a z pokoje 
utekl. 

Žádný ho nezastavoval, neboť každý maje útrpnost 
s bolestí jeho, věděl, že si ubohý o samotě nejlépe od- 
lehčí. Nastalo pomlčení, a když asi tak dlouho trvalo, 
co jsem času k vykreslení hořejSteb. ttt \«liA^<3«- ^^"Ct^ís" 
bova], ozvala se ranhojičova AotitíVí^.*. 

Tyl: Sebrané »pÍHy. Druhé vydáni. 1>V\ \\\. ^^ 
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„Ach, to je škoda^ že prá?ě teď utekl, když to nej- 
lepší teprva začíti mělo I** 

,iJá se těšila/ řekla hospodyně a mrskla okem po 
panu pelešném, kterýž byl i s ostatními od bulky vstal 
a také poslouchal; — Já se již těšila, jak si teď z pomsty 
na myslivce počíhá — a jak mu vymele.^ 

„To se stalo sotva, moje nejdražší I^ odpověděl po- 
lesný, jakoby se myslivecké cti zastával — „ačkoliv se 
mi nelíbí, že před hloupým drátenikem utekl. Rád bych 
ale věděl, jak to s tou šlakovitou Hankou dopadlo? — 
byla 11 to schůzka objednaná nebo náhoda ? — co jí 
potom ženich říkal — " 

„O té lehkomyslné nám již nemluvte!" opřela se 
mu hospodyně. „Ta svému trestu neujde; není-liž pravda, 
pane **** ? Vyt pak také takové věci psáváte — co byste 
myslil, jak se ta věc skončila?" 

„Ano , povězte nám to vyí^ ozvali se ostatní. 

„Proč byoh nepověděl?" řku já na to. „Povím — . 
ale s výminkou!" 

„& jakou? ven s ní! Povězte!" 

„Že pak jedenkaždý z vás k obecnému vyražení 
něco poví, co jej kdy potkalo." 

„Ach, to nejde! To nedovedeme! Až si to přemy- 
slíme — až se opět sejdeme!" 

„Nuže teiy, až se opět sejdeme. Já se budu již 
ode dneška na to těšiti. Zatím, vzácná společnosti, 
dobrou noc!" 



4. 

Krásná, tichá byla noc! — a jakoby nikdy nebylo 

pršelo, hořely hvězdy na jasné obloze. Měsíc byl v ouplňku. 

Samoten šel jsem okolo žitnišfat. Myslil jsem na 

nešťastného Slováka. Tiché štěbetání skřivanů ve hnízdě 

anebo tlukot křepelky nevytcYiova^ t£& % myšlének a citů 

'nýcb, až mé najednou VAa&Wži&V inxíJcs ^tcř^^i, ^iWa 
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lidský usedavý pláč. I ohlídnn se, a spatřím pod blízkým 
pahorkem v faráyě člověka ležeti .... Byl to ubohý 
drátenik. 

„Janečku, co pák tu děláš ?^ zvolám naň u nemalém 
podivení, až k samému se přiblíživ. 

On pozvedl hlavu jako u vidění, hleděl na mne 
dlouhou chvíli uslzenýma očima, a nemohl mě poznati. 

„Proč pak jsi nám tak rychle utekl?'' jal jsem se 
ho zase tázati .... a tu teprva obživla mu v paměti 
moje podoba. 

„Ach, mój zlatúšký panáčku!^ odpověděl na to 
ubohý — „jak pak jsom mal dále povedaf — tu sa po- 
dívajtě!" 

A s těmi slovy podal mi několik složených archů 
papírů, nad kterýmiž byl právě hořké slzy proléval. 
I rozevřel jsem je, a pokud jsem co při měsíční záři 
poznati mohl, byl to průvodní list jeho, pH něm asi dva 
měsíce starý, netmfiou rukou psaný list od rodičů, plný 
smutných novin, a . • . . Haniččin umrlčí list. 

„O moja Hanička, moja Hanička!^ hořekoval vedle 
mne na chladné zemi nešfastný ženich, jenž byl opu- 
štěnou nevěstu od svatby své nespatřil, a pro zemřelou, 
žalem utrápenou nyní bědoval; já pak stoje vedle něho 
8 duší velice pohnutou, skládal jsem tiše zvlhlé papíry, 
a umínil si také za ubohého dráteníka vpléstí pomněnku 
do věnce, kterýž jsem památce dobrých lidí věnovati za 
důležitou práci života svého ustanovil. 



\^* 



starý Tomáš. 

Arabeska. 



(Píítna r»»ku 18»3.> 



IVdo se chce pustit péMnkami z Čustifia do Polabic, 
musí přes Černý potok. Půl druhé hodiny od Polabic, 
v rozlehlém údolí, žene se trhavý jeho proud mezi pří- 
krými skaliskami. Zde rozráží své vlny šumným hlukem 
o kamenné stěny a z těsného lože pospíchá do trávna- 
tých lučin, odkud se posléz k řečené vesnici uhýbá. 

Pro pohodlí pěších položili přes Černý potok širokou, 
do čtverhrana otesanou dubovou kládu, po stranách při* 
bili několik silných kmenft, a tak tu povstala prostá lávka 
s pevným zábradlím, příchozího nesouc asi deset kroků 
nad skalní prohlubinou a vlnícím se v ní potokem. 

Loňského roku, na začátku měsíce června, stály po- 
lední dobou u této lávky dvě osoby, po pravé straně mla- 
dík, po levé stařec. 

Na jinochu nebylo nic zvláštního, nežli co na stu 
jiných mladíků městských vídáme, když někdy na venkov 
zabloudí. Postava tak asi přímá, že se křivou nazvati 
nemohla, na těle široká halena z barevného plátna, jakouž 
od některých časů pěší pocestní s prospěchem sobě obli- 
bují, sukovitou hůl v ruce a malý vak na ramenon — 
to byly nejhlavnější částky jeho zevnějška. 

Půvabněji bylo podívati se na starce. Byl malého 
zrůstu. Šedesátileté oudy měl ukryté šosatým, hn'''dým 
kabátem s velikými knoflíky, žlutou, květovanou vestou 
a modrými, krátkými nohavicemi s ocelovýma přeskama. 
Pod kolenama až na lejtka leskly se mu bílé punčochy, 
ostatek nohou vězel ve volné botě se žlutým okrajem. 
Hlava starcova byla sice méii^ q\^t%3. ^^2h^^ ^^^>^^'^a^> 
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za to mohla však malíři za vzor laskavosti posloužiti. 
Větýrek zahrával na ní s dlouhými, stříbrnými vlasy a 
Bchlazoval pot s vysokého, vráskovitého čela, pod nímžto, 
čili vlastně pod hustým obočím, dvě černé oči hořely. 
Jiskmatost jejich srovnávala se dobře se zdravými, za* 
červenalými ještě tvářemi, zvláště an mu je bylo denní 
parno barvou zdravého jinocha polilo. Cestou však přece 
umdlévající tělo podpíral pravicí o pěknou rákosku s ko- 
stěném držátkem, v levici nesl dosti veliký, z vlněného, 
strakatého šátku uvázaný ranec. 

Mladý člověk byl jsem já; stařec • . . 



.: ^iklonuost i zaměstnáni moje poskytují mi času, že 
se motatt každého roku do krsgů českých pustit, a tam 
dle skrovné, možnosti poznat lidu našeho mravy, počínání 
a potřeby. 

Ačkoliv se mi snad již nikdy tak pěkná příležitost 
nenaskytne, učiniti chválu o cestování a užitku z něho 
vůbec: nehodlám tu přece podlé řečnického navedení 
slova Siřiti. 

Slýchali a čítali jsme o tom všickui, mladí a staří, 
a vědomost, že mnoho krásného i pravdivého již o té 
věci řečeno, přibývá v naší paměti. Co bych tu leda 
učiniti mohl — je prosba: „Cestiy, kdokoli můžeš — 
a by€ to jen mezi mezníky naší vlasti bylo 1 Prohledávání 
krsýin, národu, jeho způsobů a působeni, poznáni lidských 
řádů, jich žádostí, cností a vad, pohlížení na rozmanitost, 
krásu nebo pustotu krajin zbohaciye vědomosti, bystří 
rozum, oživuje obraznost a posiluje ducha i tělo. A kdybysi 
z tdho' i íÁc nezachoval, čeho bys jako zlatého pokladn 
na budoucí dráze života svého použil : zde onde vejdeS 
přece v známost s osobami, na něžto upamatovati ae 
i v pozdních letech mnohou dobu líbezně ti osladí.^ 

Ta^ž i já hodlám tuto několik výjevů z poslední 

své cesty zobraziti, kteréž mí dlouhý čas v srdci a pa- 

jaětj živě překývAÚ bndou. 15emo\MA ^^ Vyov w^ ^x^ářůim 
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podati bajku o zaklené kněžně aneb o hrdinském potýkání 
mladého rytíře s divokou saní: což je nám ale do světa 
básnického? což do reků smjrslených? My jsme živi ve 
světě skutečném, obcujeme s Mdmi pozemskými, nám po- 
dobnými: ty tedy poznejme. I budeť tedy méně podiv- 
nosti při mém vypravování, tím více ale pravdy, a ta 
bohdejž! aby še jen desátému poněkud zalíbila — jen 
aby desátý poznal úmysl mf^l — 



častín je hezké, lidnaté městečko. Správná dlažba, 
čisté ulice, úhledné domy, veřejný pořádek — všecko by 
mohlo mnohému městečku po českých krajích za příklad 
sloužiti, fiylo as deset hodin z rána, když jsem do něho 
dorazil. Oprášiv boty a kabát pospíšil jsem do radní 
světnice, kdežto jsem bývalého spolužáka, radního Pro- 
cházku nalézti doufal. 

Světnice byla sice plná lidí, mezi nimi nebylo však 
mého radního. Držetí zdo veřejný prodaj na movitý ná- 
bytek po nebožtíkovi purkmistrovi, a právě provolávali 
pozůstalé po něm knihy. Nedivil jsem se, vida tu na ně 
malý počet kupců; tím větší bylo však mé podivení, an 
jsem mezi zaprášenými pozůstatky po práchnivějícím ne- 
božtíkovi knihy Se$ké zpozoroval. 

„Letopisové Trojanští!" oznamoval provolavač. „Za 
dvacet krejcarů!" 

Název oblíbeného mi a v mládí častěji čítaného spisu 
povzbudil mou zvědavost, i žádal jsem, abych si mohl 
knihu prohlídnout. Bylo to k úžasu mému nejstarší vydání. 

Pohledem na starožitnou knihu českou vzbuzigí se 
ve mně sladké i hořké pocity. Mámť ji vždy za smutného 
svědka věků blaženějších. Písmena, zdá se mi, mluvěji 
hlasem srdečnějším, nežli jakový za času našeho slyšeti 
bývá. Každý prášek na ní podobá se drahým pozůstatkům 
minulosti šťastnější! — Kdož ji asi čítal, kdož poslouchal? 
Byla-li ve sborn bohatýrském — byla-li v besedě mudrců — 
byla-li na stole měšťanů? — Zde i onde zajisté častěji 
nežli za dnů našich I 
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Ty a těm podobné myúésBlky střídaly se ve mne při 
pnriúiženi , Letopisů Trojanskýeh.* Licitace mesi tím 
kulhala zdlouhayým krokem dále, až mě náhle prorola- 
vaěoTo: „Dva rýnské po drnhé — žádný vfc?^ t mého 
roi^ímáni vytihlo. 

„. . . a pět českých!'' doložim na to skoro nevědomé, 
neboC mi bylo právě tak, jako by se chtěla raka noje 
fi prastarou knihou přetěžce loučiti. Na to se ohlidnn 
zvědavě po kupci, jenž byl cenu staročeského spisu z dva- 
dti až na sto a dvacet krejcarA odhodlaně popohnal. 
Byltě to muž letitý, dle šatstva řádu nevysokého, i jinak 
nepatrný mezi četným zástupem; vyjímaje leda to, že se 
oči jeho s nadobyčejnou žádostivostí po „Letopisech^ to- 
čily, které jsem až dosaváde v rakou držel. Jako by se 
byl truchlivé zprávy ulekl, trhnul sebou šedivec, an jsem 
na podání jeho ještě patní cte krejcarů přirazil. 

^Dva zlaté a šest grošů !** vypustil s hlubokým po- 
vzdechem z třesoucích se skoro rtů. V teskném očeká- 
váni zůstala mu ústa pootevřena. 1 viděl jsem, že ma 
na koize mnoho záleží, a jelikož se k tomu nepodobalt 
že by ji toliko na zisk kupoval — bylo mi to milé; vi- 
děl jsem také, že není zámožný a že plece po knize dy- 
chtí — a to mi bylo ještě milejší. Zamlčel jsem se tedy, 
a jak mile provolavač své „ponejprv, po drahé a po tj^tí** 
ukonči], podal jsem stařečkovi vítanou koupi. 

Rád bych se byl s ním seznámil. LeželaC tu však 
ještě hromada jiných kněh, po kterých také dychtivě céima 
střílel — i musel jsem tedy až na konec počkatí. Tu mé 
ale chopil někdo za raku. Já se ohlídnul, a přede mnou 
stál Častínský lékař, jenž mne byl jednou s přítelem v Praze 
navštívil. I nastalo ovšem z obou stran vítání, pak ná- 
sledovalo moje poptávání po Procházkovi — jeho zpráva, 
že přítel k úřa^iu hospodářskému přešel, že je v Pola- 
bicich vrchním, že je šťasten a že se dnes — žení. 

Jednou ranou mnoho ! Divil jsem se, smál, opět pře- 

ptáral, opět smál — konei^nib pak «1 umínil, že pi4tele 

Ještě dnes překvapím. PolaWce \>^\y ^^tíwsi ^x^V^^Ssi^ 
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vzdáleny, já nennaven, u přítele veselka, spanilá nevěsta, 
bezpochyby také spanilá družička — i poděkoval jsem 
se vlidnéma lékaři za dobrou novinu, poděkoval za jeho 
pozváni, a lehkým krokem uháněl jsem z častína. 

Blaženější vy, kterýchžto život ubíhá jako skrovný 
potůček bez hrkotu a bez hluku! Kapka plyne za kap- 
kou, vlnka valí se za vlnou, tiše, pokojné, beze žádosti 
prolamovati úzké břehy, rozháněti proud svůj po kngir 
anebo šuměti jako americký vodopád. Blaženější vy — 
jakž vás již tisícerá ústa básníkův nazvala — blaženější, 
dokud vás přirovnati nemusím k cestě z Častína do Polabic I 

Do všech světa úhlů k nepřehlednuti rozprostřená, 
vší rozmanitosti prostá planina, na planině sporá travička, 
tvrdé kamenisko — nad planinou polední slunce se žha- 
vými paprsky; ko^em ticho, jako u velikánském chrámu, 
kdežto se služba nekoná! Raději do pustých lesů mezi 
visuté skaliny a dravou zvěř — anebo do skvostných 
paláců, radostné besídky, mezi lidský, veselý sbor! — 
Protivná, holá planina! 

Silnými kroky jsem uháněl. Šťastně dorazil jsem 
k Černému potoku ; lávka mě převedla na druhý břeh. — 
Okolí počíná se v oděvu strakatějším prostírati; tu se však 
sbíhá trojí cesta, aniž umí která pověděti : „Touto jdi n& 
svatbu!" 

Vůkol ani živé duše, leda — věru! tamto na obzoru 
Častinském se míhá černý puntík; blíží se, zrůstá — je 
to člověk, je to stařeček, mně známý od rauDÍ licitace, 
y uzlíku nese bezpochyby Letopisy Trojanské a několik 
jiných trudně nakoupených kněh. Teď přišel k lávce, 
zastavil kroky a nepokojně na mne hledí. Já stojím na 
druhém konci lávky a hledím na něj také. Takto sto- 
jíme hodnou chvíli; on upřeným okem na mne, já ne- 
odvráceným zrakem na n^. Než jakkoliv se mi němá 
tato hra očí našich na počátku směšnou býti viděla, po-^ 
sléze mi přece obtížnou býti počala; zpomněl jsem si na 
chřesteijšc a na přirozenou jeho moc.) kterouž uhobi. ixt- 
řata jedním pohledem ptvmtSAU^^. 



— 284 — 

„Jen dále!" zvolal jsem tedj znenáhla, traplivé toto 
2astavenf a mlčeni přetrhnouti chtěje. ^Jen dále, příteli I" 

„Hni se sám z místa, dravce!^ zvolal příchozí na 
levém břehu. ^Příhodoou sice brlohu vyhledal jsi sobě, 
2 nížto bysi bezpečné padnouti mohl na nevinnou obět drá- 
pem hladovým; fiůh mne ale suď! dříve pochovám poklady 
své do hlubokého potoka, než abych si je tebou vzíti dali* 

Mezi tou řečí, jelikož mu slova za slovem libě splý- 
vala, pozbyl vší rozpačitosti ; tváře, poledním parnem již 
l)ez toho rozehřáté, se mu jeStě více rozpálily. Pravici 
^ kovanou holí napřáhl jako na obranu proti mně, levici 
8 drahým uzlíkem strčil jako na ochranu za záda. Já pak 
bych se byl zapřísáhnul, že se po čtrnácte dlouhých dní 
na žádnou dívku nepodívám — a to je na pětadvaceti- 
ietého mládence zajisté dost veliká obéC! — kdybych se 
l)yl mohl na okamžik do zrcadla podívat. 

^Nešťastná čarodějnice!*' vzdychnul jsem si, ^která 
Jsi mne v hnusného loupežníka proměnila, anebo milovní- 
kovi českých spisů v hořejších hodinách kolečka pomátla I** 

či byl snad stařeček v krátkých nohavicích veselý 
ferina? — I dal jsem se tedy hlasitě do smíchu a při- 
znal se, že se mu žert se mnou dobře povedl. Pak jsem 
lio ubezpečil, že ani potok ani já pokladů jeho žádostiví 
nejsme, jen aby je bez bázně na sucho přenesl. 

^Odstup, satanáši i'' ozval se však stařec na mé po* 
zváni s pronikavým křikem. ^Zmiz, vábivá obludo ! Známt 
Já tvůj lichotivý hlas. — Kdo jste, pane?^ doložil ještě 
rázněji. „Kdo jste a co chcete? Mně není ouzko před vámi!* 

„Také bych se vám tuze nepoděkoval, příteli, kdyby 
opravdu ze mne bázeň na vás přicházela,^ odpověděl 
jsem, pocite sám jakési tesklivé tušení, že .mám před 
sebou člověka, kterýž, co fiůh nedal, v apatice nekoupil. — 
^Dle jazyka jsem váš krajan a protož i také přítel. A ne- . 
Jsem-li na omylu, tedy jsme se dnes již vidéli?*' 

nBA bobttiell že viděli. Právě to viděni zplodilo 
w vás hřích, a hřích tento Medti nyrA, \L^^\r5 ^^ xi&ffl&Ldil. 
-Któ bfste Trojanské letopisy — XLeaoV-^ ^xw^*^* 
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«I blázna bych rád — ne-li letopisy!" odsekl jsem 
poněkud již mrzuté. „Tázati se váa chci, kady cesta do 
Polabic vede.* 

„Do Polabic?" zvolal podivný stařec s prudkým vý- 
razem a v rozhorleni svém popobéhl až do prostřed lávlqr. 
„Co hledáte v Polabicích?" 

„Mil€(jši by mné bylo, kdybyste mne odpovědí po- 
ctil a zbytečnými otázkami nezdržoval I** odpověděl jsem 
hlasem trochu zpumým, neboť se mi zdálo, že tu váž- 
nými slovy již nic nezmohu, a mrzuto mi bylo, darmo se 
zdržovat. 

„Viděl jsem vás," mluvím tedy dále, „dnes ráno pří 
veřejném prodaji českých kněh, a měl jsem radost z vaší 
vroucnosti, kterouž jste po nich bažiti se zdál. I přál 
jsem sobě, seznámiti se s mužem tak chvalitebného smý- 
šlení; avšak děje se to nyní tak odporným způsobem, že 
vám déle na překážku nebudu. Pro lásku vaši k leto- 
pisům Trojanským vás toliko prosím, povězte mi, kudy 
cesta do Polabic vede?** 

Mluvil jsem, co mi chvíle na jazyk přinesla. Podo- 
balo se však, že jsem řeči svou dobře učinil. Starcova 
prudkost ochabovala, ohnivé zraky zhasínaly. Všechen jeho 
pohled projevil mírnou vážnost, na kterouž jsem hleděl 
s nemalým pohnutím, an se mi zároveň myšlénka vtírala, 
že v té ctihodné schránce pomatený duch bydli. 

I stáli jsme tak opět za nějakou chvíli, ani slova 
nemluvíce. Posléze ale pozdvihl majetník Trojanských leto- 
pisů svou hůl a na prostředni mezi třemi cestami okázav, 
doložil tichým hlasem: „Tamto!" 

Na to přišly moje díky a k nahrazení promeškaného 
času kvapné kroky. Brzo však zaslechl jsem na sebe volati. 
I zastavil jsem se. Byl to stařec, ktei^ž mne i brzce do- 
honil a za ruku pojal. 

„Příteli!" promluvil, a hlas jeho zněl dojemnou mír- 
nosti, nepodobaje se ani dost málo k onomu, kterýmž mé 
byl před chvílí odbýval „Přítelinku, nechtějte se na sta- 
rého muže horšiti. Bujné jinošství uráží %<^ ^^S^ ^b«s^^iiš^ 
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na obyčejích yěku sešlého; za to ale má také ^ětií sílily 
ie může odporné časem slabosti starců přívétirě snísti.* 

M Odpusťte, pakli se v slovech mých nějaká nesnáše- 
liyost jeiila,^ řekl jsem na to s takovou upřímností, jako- 
vou jsem ve starcových slovech pozoroval. ,,Celá neshoda 
povstala mezi náma, tuším, jen z omylu.'' 

„Avšak právě ten omyl^ to nedorozumění, ta neshoda 
měla svůj prvopočátek v mé slabosti. — Hodláte opravdu 
do Polabic?" 

„Chci tam přítele navštívit.'' 

„Bude-li vám vhod — půjdeme touž cestou asi půl 
hodinky pospolu." 

Já ovšem radostně přisvědčil. Kráčeli jsme tedy po- 
dlé sebe — opět ale na chvilku mlčíce. Zpytujídm 
okem pohlížel jsem zatím na svého soudruha. On to 
zpozoroval, usmál se a zastaviv na okamžení kroky, jal 
se takto mluviti: 

„Není-li pravda, že vám to dělá vrtochy, an tova- 
ryše svého nyní pokojně kráčeti vidíte, ačkoli se byl před 
krátkou dobou jedovatě na vás osopilV 

„Přiznati se musím — že — ** 

„Že je vám to temné jako staroegyptská abeceda — 
s dovolením vaší učenosti!" přejal mi šedivec s veselou 
tváří další slova. „Ale objasním vám to. — Nemáte 
anebo neznáte nic, v čem byste obzvláštního zalíbeni na- 
lézal? V čem byste se nejraději kochal? Při čem by celé 
vaše srdce bylo? I máte dozajista! Od čackého jinocha 
nemohu se jiného nadíti. Život bez náruživosti jest smutný 
žalář, kde u věčném střídání denní soumrak s čirou tmou 
se potkává. Takový však ani starci nepřeji, tím méně 
jinochovi. Nuže, na jakém tedy koníčku jezdíváte?" 

„Dobře-li jsem vám rozuměl — tedy miluji hudbu 
nade vše krásné umění a chytání ptáků nade všecko veselí. ** 

„Ahá, vidíte, že jste mi na vějičky sedl! — Tedy 

liodbu? tu dceru s nebes poslanou? tu říši nejmocnějších 

kouzlu? Ach, kdož pák by u t-é nehledal útěchy v staro- 

stecb, soucitu v radosti, odleVitei\ÍNitewQStoL%ii^yabuzeiií 



\ 
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k Teselfl — Ale chytání ptáků? Um, skoro bych to na- 
zval spise ukrutným, nežli kratochvilným ; bojím se však, 
že bych musel s vašemi d&vody krušně bojovati, a pro- 
tož se raději na milost podávám. Vždyf pak máme i ji- 
ných, podobných zaměstnání, jakož je loveni ryb, hledáni 
brouků, snášení ptačích vajíček atd A opominouce mi- 
lovníků malby, sadů a jiných krásných i užitečných věcí — 
nejsou-liž lidé, kterým se ve psech a koních tak zalíbilo, 
že se hříchu dopouštějí kdykoliv se těmto hovadům dost 
nepatrné příkoří učiní? Lidská náruživost je rozmazlené, 
choulostivé děcko; prstem se ho dotkni, a počne křičet, 
jakobys je na vidličky bral. Či myslíte, že ne?" 

„Zajisté,** odpověděl jsem, převážně přitom hlavou 
pokynuv, jakobych chtěl jakousi hlubokou učenost v to 
prosté slovíčko vnutkati. Vidělť jsem pln úžasu, že se 
mi udalo s člověkem neprostého rozumu, aneb aspoň po- 
divných zásad jednati, a protož jsem usilovali jisl^ru vlast- 
ního vtipu roznítit. 

„Zajisté," odpověděl jsem; „& příklady toho máme 
netoliko ve světě skutečném, alebrž i v znamenitých spi- 
sovatelích, jimžto se duši lidskou trefně zobraziti zdařilo. ** 

„Dobře máte,^ posvědčil radostné stařec. Kdyby ne- 
bylo hříšné v člověku náruživosti, jakž pak by mohla 
na př. Šnaidrova píseň: „Jan za chrta dán" povstati? — 
Než ale necht^me se déle obírati s hříchy ; jsou též ryzé, 
očištěné čili posvěcené vášně v prsou lidských. I já mi- 
luji dvě věci nade všecko na světě ; mohl bych skoro říci, 
že každá krůpěje v žilách mých pro ně proudí.** 

„Nesměl bych se zeptat^ jaké to věci jsou?** 

„Proč ne?" — toť není žádné tajemství. Ty věci 
jsou — české knihy a moje Biařcnka!** 

Ačkoliv snad mnohému poslední starcova slova po- 
někud směšně zavznějí, mne při nich přece jakési sladko- 
bolestné pohnutí pojalo. O horlivosti jeho ku knihám byl 
jsem se již přesvědčil; byla-li láska jeho k manželce — 
nebot tou jsem ihned Mařenku býti soudil — byla-li podobné 
vroucností, tedy jsem mél to^^V\iWtooL%\a3Ní5M6.%5á^^Hžc&^ 
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, Nedivte se tedy, že mne před v&mi strach pojal, 
au jsem se domýšlel, že stejnoa horoucnosti po Leto- 
pisech bažíte!^ nďavil starý milovnik českých kněh dále. 
„Neznámť sladší lahůdky, nežli je čtení našich spisů ; ne- 
známí dražšího nábytku, leda kdy českou knihu koupím. 
A ta lahůdka a ten nábytek nabudou tím větší ceny, an 
je sdíleti mohu s Mařenkou. '^ 

„Vaše slova znějí tak opravdové, že bych si to za 
proviněni pokládal, kdybych jim úplně nevěřil. Nic však 
méně mi přece dovolíte podotknouti, že ve stáří vašem 
i tělu pohověti a polehčiti třeba; myslím, že — ^ 

„Vím, co myslíte. Domníváte se, že na vetché tělo 
zapomínám, &dyž ducha napájím? Aj, aj, panáčku! jakýž 
pak jste to zoatel lidských přirozeností? Může-liž býti 
člověk ^pšího zdraví, může-liž mu lépe k duhu jiti, nežli 
když veselou, spokojenou mysl má? Tu ale mám vždycky, 
jak mile se české knihy dopídím. Rychle s ní ke stolu, 
nebo při pohodlném čase do zahrady, do pole. Přede- 
vším název knihy a jméno spisovatele. Je-li kniha vědecká, 
je-li poučná nebo zábavná, po každé musí člověk s jinou 
chutí dáti se do čtení. Je-li jméno staré, těšíme se, že 
Bůh zasloužilým pracovníkům na roli vlasteneckém ještě 
sílu dává; je-li nové, děkujeme, že své vyvolené rozumo- 
žil. Na to přijde předmluva. O, přítelínku, to je moje 
rozkoš, ta se nesmí přeskočit! Toliko skrze ni je možno 
přepraviti se do ducha spisovatelova. Předmluvu mám 
za soukromný list spisovatele k čtenářům, a list máme 
i z pouhé zdvořilosti přečísti. Pak se teprva, stránku 
po stránce, potápím v hluboký důl učenosti, nebo se pro- 
cházím po lukách básnivého světa. A myslíte, že se při 
tom hůře mám, nežli ti, kteří drahý čas daremnou hrou 
nebo obžerstvím promrháv{u'í ? Česká kniha je moje skle- 
nice, mťlj karban, moje rozprávka. Pohlížením na české 
nové knihy nabývám přesvědčení o pokroku národní naší 
v^děJaaosti — a to napájí mou hrdost; kupováním kněh 
českých napomáhám dle moino&úpto«»^tL^ milé vlasti — 
a tu jest mij jakobych stařec ie^tfc ma,\k\im^V V^^^^ ^^^^Vís-^i]^ 
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prokazuji; čta knihy české rozmlouvám jako s výtečnými 
muži — a při tom se rozumu nikdy nestýská.*' 

„Spravedlivé nebe!^ zvolal j^m radostně překvapen 
a starcovými slovy zanícen. „Proč jich více, proč jich 
na sta, na tisíce nenacházím mezi miliony cechů, kteří 
by takto smýšleli! Než ale pro Bůh! jak pak můžete 
blaženosti své hověti, an se mi — odpusťte nevhodnému 
snad soudu — tuze možným býti nezdáte ? Milovník kněh 
má býti bohatý, chce-li svému zalíbení zadost učiniti.^ 

„Bohatý? Možno, že nesoudíte křivě. A přece, milý 
pane — kdož není na světě bohatý? — Uspořádej po- 
třeby dle př^mů svých, a budeš slouti bohatým, nechť 
přitom o holi žebrácké chodíš, aneb drahým larlatem se 
přikrýváš. Já nemám ničeho nazbyt — to je pravda, 
a do Častína byl bych rád jel; myslíte však, ž*^ bych 
byl mohl tento uzel knéh nakoupiti, kdybych se nebyl 
pešky na cestu vydal? Líbo-li vám, zajděte ke mně do 
Květolib, uvidíte, seč chudý býti může." 

„Dovolíte-li, zastavím se, až půjdu nazpátky." 

„Prosím o to. Zeptejte se jenom na starého Tomáše. ** 



Y Polabicich, na skvostném, knížecím zámku bylo plno 
radostného hluku. Vrchní Procházka slavil veselou svatbu. 
Kamkoli se ucho naklonilo, rozléhal se šumný hovor a smích; 
kamkoli se oči zatočily, potkaly sbor hostů a služebníků. 
Byloť zde zajisté pozváno lidí na čtyry míle z okolí. 

Když jsem se ptal vrátného na ženicha, sezváněli 
právě ke stolu. Byly as dvě hodiny. 

Pan vrchní byl mysli přeutěšené — a jakého divu? 
vždyt měl bohatou, cnostnou a spanilou nevěstu ode dneška 
nazývati svou! — Mně běžel s rozpjatou náručí naproti. 

„Jediný tys nám ještě scházel k plesu dnešnímu!" 
pravil srdečně. 

Nevěsta mě přivítala milostným úsměvem. 

Při stole mě posadili vedle družičky, a takž se 
začalo podobati, že se moji snové z Častína skutečně 
vyplnějí. Ne? ale — bez 1x310^ tí^n\^\V.^^^^ tw^^á^\^^S«fc. 

Tyl: Sebrané spisy. Druhé vydám. V>\\ \\\. "^^ * 
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budiž to řečeno — družička nebyla spanilejší, nežli bohat- 
kyne, kteráž sobě za velmi důležitou příčinou tváře ne- 
přehledným závojem zastírá. Hovořil jsem s ní, poněvadž 
toho zdvořilost a způsobilost požadovaly; jelikož mi ale 
srdce při tom tak tiché zůstalo, jako necitelná skalina 
při kvíleni zamilovaných pastýřů, tedy jsem ji slovy div 
nesasypal. Málem byl bych ale štědrotu svou oželel. 
Oči její počaly se točiti po mých s takovým mžouráním, 
jako moje po přechutných paštikách, libě zapáchající zvě- 
řině, lahodné drůbeži a rozpalující Mělničině, které se 
před námi úprkem po stole honily. 

Buďto ale že mě dobrý duch strážce všeho dalšího 
pokušení ostříhati chtěl, anebo že mi třetí sklenice Měl- 
nického zrak objasnila: najednou pozongi, že mi po pra- 
vici dívka sedí, kteréž bych — i sama nevěsta mé pravdo- 
nduvnosti odpustí, pakli se jí tyto řádky do ruky dostanou — 
kteréž bych byl mezi všemi korunu spanilosti přisoudil. 
Tváře její byly třešňový květ, oči dvě pomněnky, vlasy 
zlatolesklé hedbáví, bělost krku labuťová peruť — a tváře 
a oči a vlasy a krk a celá bytost plna vnady, ježto nás 
popouzí, abychom ji do náručí klesli, avšak i plna nad- 
pozemské čistoty, kteráž nás přinucuje, abychom před 
ní ve prach poklekli. 

Zapomínal jsem na sousedku družičku, i na libo- 
chutné koláčky, do nichžto mě ženich mermomocí pobízeL 



U knížecího zámku byla veliká, rozkošná zahrada; 
v zahradě stálo pěkné letní stavení, a ve stavení nachá- 
zela se ozdobná, prostranná tančírna. Zde a v zahradě 
veselila se po jídle veškerá svatební společnost. Mysl 
všechnéch byla roznícena blahem hospodářovým. Hráli, 
dováděli, tančili, chechtali se, hovořili; jinoši, dívky, star- 
cové, babičky — všickni pospolu. Duše všeho veselí 
byla však sousedka moje po levici. Ona vymýšlela hry; 
rozmar její oživoval společný smích; vtipem jejím dařila 
se rozmluva paniček; tanec její vábil k poskoku veselé 
mladíky. 
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MožnoC, že se nékdo yroucnosti mé v popisování 
diyky zasměje, že ji bnde následkem rozpalující Mělni- 
^iny nazývati; avšak bude u velikém omylu! — Mysl má 
je dnes utišená — je lačná; ale jak se mi až posavad 
obraz mé sousedky v paměti skví: takž jej tuto přísluš- 
nými barvami oživiti se namáhám. Docíliti toho nemohu. 

Bylt jsem blažen ve společnosti její : blažen — ačkoli 
jsem celé dvě hodiny oka zamhouřiti nemohl, když jsme 
se po půlnoci na lůžko odebrali. Ušlechtilá její postava 
vznášela se mi před očima; hlas, úsměv a písně její za- 
znívaly mi v uších; vznášely se a zaznívaly, až obraz 
i zvukové míchati se počali v jedinou, šedou mlhu, a la- 
hodní snové mě obestřeli. 

Na druhý den jsem procitnul jako — ženich. Matka 
moje totiž věřila ve sny ; já byl zdařilý syn — zdaliž 
tedy divu, že i já se někdy křehkosti její dopouštěl? 
Zdaliž divu, že jsem se jí také nyní dopustil, když mi 
otvírala nejspanilejší ráj života? . . . 

Takoví snové okouzlili mě tu noc po svatbě přítele 
mého, vrchního Procházky. Že jsem musel celého půl 
dne na novou blaženost stavu manželského patřiti a před 
usnutím o ní přemýšleti; že jsem musel u stolu, v za- 
hradě i tančíme na spanilou Lenku patřiti a na tichém 
lůžku na ni mysliti: za to se mi zdálo o radostech man- 
želských i o spanilé Lence, a obojí bylo tak úzce spo- 
jeno, že bych byl musel celý krásný sen zrušiti, chtěje 
tyto dvě věci rozloučit I měl jsem svůj sen za vnuk- 
nutí vyšších, neviditelných mocností, a tudíž jsem si také 
z pouhé pokory umínil, že dle něho učiním. 

Dříve však, nežli se jitro na mne, co na ženicha 
dobré naděje, zasmálo, byli již hosté odjeli, a mezi nimi 
také moje nevěsta. I pověděli mi zarmoucenému, že dívka, 
za nížto jsem se potajmo jako statný rytíř po dobrodruž- 
ství pustiti hodlaly již také zmizela, a že je dcera vesni- 
ckého učitele v Evětolibech. 

Y Květolibech? Dcera učitelova? Přede mnou se 
otvíraly brány nebeské. — Twn i^cisi \s^\ ^^'w^».> ^ ^^^- 
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tož jsem doufal, že se mi poštěsti, také k ni přístupu 
nalézti. A zdaliž bych jí, rodem i stavem výše posta- 
vený, nemohl přijíti vhod? ]!dladý jsem, a šerednější, nežli 
já, byli si již spanilých manželek dobyli — proó bych se 
tedy byl neměl kojiti sladkou naději? 

I loučil jsem se na několik dni s přítelem. 

„Zbláznil jsi se? Kam pak hodláš tak náhle ?^ ptal 
se Procházka. 

„Do Květolib." 

„Do Květolib?" — Hlasitý smích provázel slova jeho. 

„Slíbil jsem to muži, jehož jsem — " 

„Muži?** chechtal se potutelný přítel. — „Muži nebo 
ženě — slib se musí arci zplniti. Jdi již tedy, věrný 
plniteli slibu !^ mluvil dále se směšně vznešeným výrazem, 
„jdi a nenavrať se ke mně dříve, dokud neobdržíš slibu 
taktéž věrného!" 

Vímť, že lidé nejhloupěji vypadají, když do rozpaků 
upadnou, a protož jsem rychle zámku knížecímu na ně- 
kolik dní 8 Pánem Bohem dal. Rozumělť jsem, nač Pro- 
( házka naráží ... 

Sotva jsem se dočkal, bi^zo li Kvétoliby a v nich libé 
květy na tváři krásné Lenky uhlídám. Cesta mě vedla 
snmým žitništěm. V každém klásku jevilo se bohaté 
požehnání boží. Brzo se poraly přede mnou černat 
borové lesy a vysoký vrch, u jehožto paty prý cíl mé 
pouti stál. 

Před osadou na veliké louce dopadl jsem mladé žne- 
čky, kteréž si k povzbuzeni ženské věrnosti pěknou píseň: 
„Sil jsem proso na souvrati*' zpívaly. 

„Dobrý den, děvčátka! Jde tu cesta do Květolib?" 

„Jde, mladý panáčku — jde! My alespoň chodíváme 
po ní každý den." 

.,Znáte v Květolibech starého Tomáše?" 

Žnečky, jako bych byl na ně jazykem tureckým pro- 
mJuvj], r/chle se vzchopily a s podivením na sebe hleděly. 

„Aj, panáéku!" zpustílo konečně snědé, černooké 
^évče, „ vite-li pak, žebychom ^e twKV^ liai n^ \!eofe^^\^ 
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Starého' Tomáše zná celý kraj, na mnoho mil vůko), 
a naše ves — ta se pyšní, že je v ní pan Tomáš učitelem." 

Nyní přišel na mne řad, abych se díval s podivením 
s jedné žnečky na druhou. Učitel, milovník českých kuéh 
a jeho Mařenka — Lenka, učitelova dcera a moje ne- 
věsta in spe — to vše přebíhalo mysl mou jako popla- 
šené . . . S tlukoucím srdcem přibližoval jsem se k vesnici. 

Vám, zamilovaní — vám jediným věnuji svou ouz- 
kost! Jesti to výňatek z křehké přirozenosti lidské, co . 
se tenkráte se mnou a někdy jindy snad i s vámi při- 
hodilo. Jinochovo srdce zahoří bleskem dívčích zraků. 
Y zanícení tom nezná, nemyslí nic jiného, než jak by se 
přiblížil k pramenu, z něhož by odleva proudila jeho bo- 
lestem. Náhle ho přivádí náhoda k žádanému chrámu 
lásky — noha jeho se zastavuje, třese ; ubohý neví, má-li 
se rovnou cestou v otevřenou bránu rozběhnouti, anebo se 
přece jenom na oklikách pozdálí k jeho stupňům loudati. 

Když jsem ponejprv zaslechl, že je Lenka a K éto- 
lib, žehnal jsem návštěvu Častinskou, kteráž mě se sta- 
rým kněhomilem svedla. „U něho se zastavíš/ pomyslil 
jsem si, ^a jím se ti udá příležitost, i s dívkou slušně 
se p tkáti. ^ Nyní však, an jsem již rovnou cestou do 
domu kráčeti měl, kde přebývala, *po nížto srdce mé tou- 
žilo : tu se začaly nohy i srdce zdráhati . . . 

Květoliby leží v úzkém, pahorky téměř dokola obklo- 
peném úvale. Pahorky a úval je takořka jediný sad; 
mezi stromovím vykoukají skromné došky, zde onde i po- 
panštilé cihly. Jakoby si tu jediná, od hlučného světa 
oddělená rodina byla tiché sídlo vyvolila, vypadá dědina 
ve stromnaté kotlině. 

Na začátku návsi mě potkalo několik dětí. Zdvořile 
mě pozdravily, a na mou otázku ochotně k učitelovu 
domu dovedly. — Jesti to hezké, úpravné staveníčko, 
téměř u prostřed vsi. Před okny skrovné záhonky 8 kvě- 
tinami. Mezi okny zamodralé květy košatých hortensií. 
Za domkem úhledně ohrazená zahrádka. Na ^e^<^^<!i<^ 
střecha sklání se letitá 3a\>\ofi ^\o\i\iY«^v\»V\!a^^ 
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I vstoupil jsem na práh. Žena, bezpochyby služebná, 
stála y předsíni. 

„Je pan učitel doma?** 

„Není, panáčka! Ta přichází ale panna dceraška.*^ 

Líbezný zpěv — po piTním zvnkn jsem poznal hlá- 
sek spanilé Lenky — blížil se po schodech z hořejšího 
poschodí. . . . Přišla. 

Jak jsme se uvítali, nevím. Byl jsem pomatený, 
jako když se na prostého jonáka městská slečna zasměje. 
Jistý to důkaz, že se v skutku o má srdce hrálo. To 
jediné vím, že so dívka smála, když jsem jí o včerejším 
seznámení s otcem vypravoval, neboť i starý jí byl už 
o tom pověděl ; . vím, že jsme se v sednici octnuli, a že 
mi s nevyvážným rozmarem o denní své práci, o zábavě,, 
o drahém otci čarokrásnó selanky před oči stavěla. 

Posléze přišel otec. Jako by měl dávno nevídaného 
přítele uvítati, stiskl mi upřímně ruku. Z tváře mu sví- 
tilo radostné překvapení. 

„Tuť ho máš!" pravil z veselá k dceři. „Toť je můj 
laskavý nepřítel, můj dobromyslný odpůrce.* 

Obrátiv se pak se svou řečí ke mně, okázal na dívku 
a řekl: „Tato je Mařenka, duše mého života." 

Dívka se přivinul& k otci a k mému nemalémn po- 
kušení medovou bezpochyby hubinkou další slova mu sa- 
mezujíc, pravila usmívavě : „A tys můj tatínek, život duše ^ 
mé ! Tvého laskavého nepřítele však již také znám. Rovně 
jako ty — od včerejška." 

„Z Polabic, pakli se nemýlím?^ 

„Uhodl jste, pane učiteli!" odpověděl jsem a se vší 
možnou výmluvností pokračoval dále takto: „Nenadal jsem 
se, že jediným dnem dvě osoby poznám, jichžto přátelská 
náklonnost — jinak-li se jí budu moci honositi — mne 
jako dvě lidumilých andělů od nynějška provázeti bade. 
Co ráno otcova vroucnost u věci vlastenecké začala, to 
dokončila odpoledne ušlechtilá ..." 

„Nechtě podobných te&i\^ oinqX %^ na to starý hla* 
sem poněkud mrzutým; divka w f>\iTk^^ ^ lifcxiNjfc, ^ 
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v sednici po práci ohlížet; oině pak bylo, jako bych se 
měl styděti, že jsem nevčasnoa dvorností o skalinu ven- 
kovské prostoty zavadil. 

^Nechtě podobných feěi, pane!^ řekl stařec; Já jsem 
sprostý venkovský učitel. Mařenka moje pobožná dívka — 
a pokudž vám na tom dosti, baďtež nám vítán pod stře- 
chou domácí I"* 

MuselC jsem přislíbiti, že na celý den a snad i na 
dva, na tři dni u něho pobudu. 

Dobrý muži! nedomníval jsi se, že bych po celý ži- 
vot nechtěl vykročiti přes práh z domácnosti tvé. . . . 

Uvedl mne do jiné, skrovnější světničky. To byla 
jeho knihovna. 

„Chrámek mé blaženosti!^ řekl starý kněhomil. 

U zdi stály dvě velké, úhledné skříně. Strakaté 
opony zastíraly v nich asi tisíc svazků nejvíce českých, 
novějších i starších kněh. S radostným úžasem prohlížel 
jsem názvy na čistých, tuhých obálkách, a úžas můj zrů- 
stal, an jsem tu mimo vědecké spisy německé i básníky 
latinské a řecké nalézal Starý Tomáš si ale podivení 
mého tuze nevšímal. Prvním kročejem do chrámu své 
blaženosti zdál se mládnouti. S dětinskou radostí vodil 
mě od skříně ku skříni, ukazuje a vyndávaje knihy zna- 
menitější, jak mu právě na mysl připadly. 

„Tu se tedy podívejte, seč chudobný člověk býti 
může,** počal živě mluviti. — ^Něco maje v hlavě, dobrou 
vůli v srdci, ničeho ale v kapse, přišel jsem před pět- 
advacíti lety do Evětolib. A nyní? Láska sousedů, pevná 
střecha, dobré dítě, moje knihy — muhu-li většího bo- 
hatství žádati? Veliký díl štěstí svého pochoval jsem arci 
před pěti lety... nábožnou ženu!*" 

Povzdechl a utřel si z oka slzu. 

„A co byste řekl,^ mluvil dále, ^na čem je štěstí 
moje hlavně založeno? — Na knihách! Knihami rozšířil 
jsem v obci dobrý mrav, oslechtil přirozený rozum, 
upevnil pospolitý mír, a na těchto věcech zsJožil pak 
vlastní blaho. ^ 
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„Ale pro Boha! jakých obétí vás to stálo, neiti jste 
k cíli přišel? Úřad váš nemůže býti tak výnosný, abyste 
piHjein svůj na oběť za ponhé knihy přinášel.*' 

„Což ale, když pětadvacetileté snaženi kapku po 
kapce schraňuje — nenaplní nádoba velikou? Když ka- 
mínek po kamínku sbírá — nenastaví hromada velikou? — 
Svého měl jsem arci málo ; ale i z toho odhodlal jsem se 
první léta knihy kupovat. Na to jsem začal sousedům 
ledaco vypravovati. — Ahá! pan Tomáš poví nám dnes 
něco nového ! říkávali pak tito, když jsem dne svátečního 
mezi ně přicházel. — Pan Tomáš vám nepoví nic, byla 
však posléze moje odpovéd. Čtěte. Půjčím vám knihu. 
Na počátku mělo ale čtení velké obtížnosti. I avolil jsem 
se tedy, že budu sám čítati. Čítal jsem, a směle mohu 
říci, že — nechť to bylo u mne, lechť u rychtáře nebo 
u jiného souseda — vždy jsem míval hojnost posluchačů. 
Pomalu přestávalo zneuciování svátků přílišnou hrou, ob- 
žerstvím, vádami a rozbrojem. Posléze však učinil jsem 
čtení svému konec. — Knihy došly, řekl jsem sousedům, 
chcete-li ale, kmotři, nežli k pivu zasednete, groš na strana 
uložit; chcete li, matky, nežli co oa pamlsky k svátkům 
koupíte, krejcar v kapsáři ponechat: tedy složíme groše 
a krejcary na hromadu, a z té hromady nám přijde krato- 
chvilné čtení. — Rozumíte, příteli? Na počátku šlo to 
arci ztuha; lid byl ale již navábený a toužil po čtení. 
Tu začaly tedy krejcary kapati. Přál bych vám, abyste 
mohl mou tehdejší radost pocítit! I dcerky a synkové 
přicházeli s malými dárky, jen aby zas něco nového a hez- 
kého uslyšeli. Já přidávsd,.poku1 jen kapsa moje stačila, 
a tak se k nám každé léto několik nových kněh přistě- 
hovalo. Rok po roce bylo lip. Žákové moji odrůstali; 
bylit nábožní, pracovití chlapíci — as nimi přibývalo 
také čtenářů. Mohl jsem nyní veřejného čtení nechati. 
Mládež si ode mne knihy vypůjčovala, a staří mladí měli 
zábavu doma. Arciť že se mezi tím pověst o našich 
knihách i mimo Kvétoliby roznesla; a vida! také okolní 
dědiay chtěly vMét, co v tom vibz\, %i ^Q^tiaXi ^^ ^XatiS. 
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bažiti. Já začal tedy knihy půjčovat. P&jčováníni při- 
bývalo dárků, těmi se množila kněhovna — nyní blaho 
moje, někdy ale, až mě Bůh zavolá, abych přečetl účty 
v knize života, dědictví našich občanů.^ 

8 rostoacim obdivem poslouchal jsem starcovu řeč. 

„Nu věru, drahý příteli, kdybych nebyl očitým svěd- 
kem účinnosti vaší,*' řekl jsem posléze, „nevím, jestli bych 
udání vašemu uvěřil. Jaké to podniknutí, čítárnu zalo- 
žiti v české vesoici!'' 

„A proč ne ve vesnici, pane?" ozval se opět Len- 
čin otec výrazně. „Myslíte, když mnohá města naše útraty 
za knihu českou neznají — že i náš nezkažený, po novi- 
nách a naučení žádostivý venkovák nějakou část výdělku 
svého rád neobětuje, aby obtížnému životu užitečnou krato- 
chvíli zjednal? O, milý panel v Čechách je zajisté všude 
půda úrodná; potřebí jen, aby pracovitý rolník přišel 
a dobré símě rozsíval.^ 

Na to mi pověděl i ostatní příběhy svého života. 
BylC z mládí k většímu řádu odhodlán. Nepříjemné událo- 
sti svedly ho ale na dráhu nižší — ale šťastnější. Obec 
ho měla za otce Obec mu podala manželku; manželka 
přinesla mu lásku a jmění; jmění zůstalo pro jedinou 
dceru; starému Tomášovi sloužilo jen za prostředek k vy- 
chováni své Mařenky, jinak ale jím sobě ani na prosbu 
upřímné manželky pohověti nechtěl. Dcera jeho stala se 
však jako jarem šlechetné mysli a citlivého srdce otcova; 
s*ala se miláčkem celé krajiny. 



Vesele posadili jsme se ke stolu. Oběd byl prostý, 
a'e chutně připravený — mně na učtu o jídlo více. Nevím, 
kde bych byl lepších lahůdek požil. Starý a dívka ště- 
betali jako děti; dcera kladla otci sou to po soustu na 
talíř. Nikdy jsem neviděl tak jemného úvazku mezi otcem 
a dcerou odrostlou. 

Odpoledne musel starý z domu. Já zůstal s Lenkou 
samotou. Vodila mě po zahrádce a trhala po záhauAck 
květiny. 
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Vrátili jsme se do sednice. Tu mi okazovala od- 
děleni svých knéh, hrála na klavír a zpívala. Mně bylo, 
jako bych byl do chrámu vešel, kde si pod tichou střechou 
pozemské štěstí milý stánek vyvolilo. Srdce moje bylo pře- 
plněno blahostí. I muself jsem o ni s dívkou promluviti. 

„Máte pravdu: Květoliby jsou pravý malý ráj/ od- 
pověděla ona s úsměv^n, v němžto se všecko blaho spo- 
kojeného srdce zářilo. „Také my tu ničeho nepohřešu- 
jem a nečiníme si marnými žádostmi trpkou hodinu.^ 

„Kdyby ale přece nějaké přání v srdci vašem vzniklo," 
řekl jsem na to — Jak šťastný by musel býti člověk, 
jemuž by se podařilo dosti malou částkou k vyplnění 
jeho přispěti!" 

Veliké, modré oči její pozdvihly se ke mně tak dů- 
tklivě, jako by mně proniknouti chtěly. 

„Kdybych já k štěstí vašemu něčím přispěti, a tím 
i své štěstí upevniti mohl..." pokračoval jsem dále — 

Oko její mě projalo ještě dňtklivěji. 

„Kdybych směl doufati, že prosebnému hlasu mému 
porozumíte a k mým slovům milostného ucha nakloníte , , .^ 
rozpouštěl jsem horlivěji; ale uzardění se dívčích tváří 
mě opět zarazilo a jaksi pomátlo. 

Zdálof se mi, že byl tajný smysl slov mých v jasno- 
sti důvtipu jejího obživnul — že mi porozuměla, a že je 
stud její pro mne dobrým znamením. Štěstí moje mohlo se 
v tom okamžení rozhodnouti, ale já se ho říkaje ulekl . . . 
a mimo to vešla tu chvíli dívka do dveří, přinášejíc první 
díl „Izidora, sedláka Lhotského" a žádajíc o druhý. 

Lenka odskočila do knihovny — a pro dnešek bylo 
po všem vyjádření lásky. Živou mocí nemohl jsem se již 
do proudu dostati. U večer ale položil jsem se s tím 
pevným úmyslem, že se zejtra zmužile o své štěstí pokusím. 

Noc mi trvala půl věčnosti. Neměl jsem kusá spaní, 
a nejrannější jitro mě vypudilo z lůžka. 

Jako by síla k vyznání lásky pod šírým nebem na- 
brati se dala, vykradl jsem se ze stavení, kdežto se mi 
ještě všecko v tichém snu spočívali zdálo. 
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Volno i těsno, sladko i bolno bylo mi v prostora 
na ranním povětří. Na temně modrém východě vykvětaly 
pi*vní růže vystnpigicího slunce, jako pýřeni se cadné 
nevěsty. Skřivanů píseň zněla nade mnou, pěnkav ště- 
betání vedle mne. Běžel jsem hlubokým úvozem k bliž- 
kémn lesu. Tam jsem se položU pod vysoký jasan. Kol- 
kolem táhlo se vysoké, husté šípčí v plném květu. 

Myslil jsem na Lenku. — V tom se ozvaly za křo- 
vím kroky a hlasy. 

„Já nevím o jiné pomoci, nežli abychom útočiště ke 
lži vzali !^ ozval se jemný hlásek ženský. Až budeme 
u cíle svých žádosti, vyznáme otci vinu svou; zatím tě 
pozná beze všeho předsudku a snadno nám odpustí. Pro- 
zatím ale musím tě vydati za řádného čecha." 

„Jen kdybych přitom neupadl v nebezpečí^ že se 
prozradím,*' odpovídsď milozvuký hlas mužský. „Jáf ne- 
vím ani slova o věcech/ kterým řádný Čech přece roz- 
uměti má — leda že jsem jazyku se naučíL^ 

„Tedy si dáš ode dneška tím více na práci a ote- 
vřeš hlavu i srdce své. Také to nebude tak příliš těžké. 
Musíš mluviti o vlastenectví — názvy několika kněh ti 
vpravím do paměti^ a pak tě seznámím s našim hostem, 
nežli odejde.^ 

„Proč to?« 

„Otec ho rád vidí — a on sám zdá se mi býti 
dobrý blázínek. Vím, že by mně k vůli něco udělal. 
Může se tedy za tebe přimluvit — může tě vydat za 
svého přítele — za dobrého vlastence . . . může třeba 
i nějakou báseň za tebe udělat; jinak nevím, jak bych 
naší lásce pomohla.^ 

„Nu, děj se tedy vůle tvoje, živote blaha mého! 
Pokusím se o to. Kdy mě s hostem vaším seznámíš?** 

„Čím dřív tím lip; třeba ještě dnes — jen se na 
to připrav.** 

„A pak okusím svého štěstí u otce.^ 

„Nu, nu — jen to neříkej, jako bysi plakal anebo 
kiyfcí žalmj zpíval. Vždyt J^ mt^ ^\fc^ ^^^^ ^^Sss^^n^n 
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a kdyby nebylo jeho staré vůle, že si musím Čecha vzít, 
ani bychom tohoto krokn nepotřebovali. Ostatně mám 
sama nejlepší nad^i.** 

„Bůh dej, aby tě nezklamala!^ 

„I nezklame ! . . . Měj se dobře ! — a Bůh budiž 
lásce naší nápomocen! . . .' 

Já ležel ještě pod šípčím ; vlastně mi ale bylo, jako 
bych ležel v něm, v tom nejhustějším trní. 

Dle prvního tónu dívčích slov poznal jsem . . . Lenku ; 
a když hlas její dozněl, bylo mi, jako bych byl svůj ortel 
smrti zaslechl. Poděšený vzchopil jsem se na pólo . . . 
za hustým křovím loučila se Lenka s mladým pelešným. . . . 



Zde vlastně mělo by se povídání moje ukončit. Co 
se dále dělo — ? což je mi do toho? 

Na zbořeništi vlastní «vé naděje pomáhal jsem jiným 
zakládati a stavěti chrám blažené lásky. Vždyť jsom se 
byl den před tím sám ke všem službám nabízel, a o při- 
spění k štěstí jejímu rozprávěl; — jakž jsem mohl nyní 
jinak se chovati? 

S úsměvem na tváři, ale s ranou v srdci učinil jsem 
známost se šťastným pelešným ; začal pak starému Tomáši 
o něm povídati, že je náramný vlastenec, hrozný milovník 
českých kněh, ano i znamenitý básník. Stařec ho uvítal 
velmi přívětivě, i pustil se s ním hned do rozprávky, při 
kteréž jsem ubohému arci jako divadelní nápověda po- 
máhati musel — a když jsem konečně z Evětolib od- 
cházel: tiskla mi Lenka ruku a šeptala, že má tu nej- 
lepší naději. 

Ostatně přeji vlasti naši do každé obce starého To- 
máše, každé Lence poctivého pelešného, každému peleš- 
nému důvtipné české děvče ... a sobě? ztrpení laskavých 
čtenářů abych místo nevěsty v přízni jejich nalezl boha- 
tou náhradu, kdykoli se osmělím před oči jejich malý 
obrázek z našeho života postaviti. 



Divadelní ředitel. 

Novela. 



(ťíAno roku l»42 ) 
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lanni slunéčko svítilo, skřivánkové zpívali, větříček 
foukal, lupení šustělo — a já se učil rolli, v kteréžto 
jsem ponejprv na divadle vystoupiti zamýšlel. 

Znáte mě již ? . . . Několik slov, a stojím před vámi 
v úplné postavě. 

Kde jste, zlatí časové? — Vraťte se, vraťte! Srdce 
mé ještě nesestário — ještě vám dostojný stánek uchystá. 
Zlatí časové, au se ještě Jaromír z Ešnů po prknech 
proháněl! Já byl tenkráte mladý a plný živé naděje. 
Jaromír sestárnui a zmizely moje mladost a naděje? — 
ach, ty se nedaly ovšem také držeti! Utíkaly, utíkaly — 
a nic mi z nich nezůstalo, nežli upamatování! 

Ještě ho vidím — a kdož by ho pustil z paměti, 
kdož ho jednou spatřil? — ještě ho vidím ohněm srší- 
cího, proudem stříbrozvukó řeči uchvacujícího, šlechetnou 
postavou, plammenným okem a vkusným oděvem okou- 
zlujícího velikána — ještě ho vidím Ludvíka Lówe! Ani 
s poklady veškerého světa nebyl bych miloval dívku, je- 
jíž duše tajnou, netušenou rozkoši se nezachvěla, když 
Ldwe-Jaromír Bertu na kolenou o milost prosil, a pak 
dokončil : 

Ha, ich fahle — dieses Leben — 
Ja — du bist mir rttckgegeben, 
Bertha, Mádchen, Gdttin, Engel! 
StQrze jetzt die Erde ein, 
Ist doch hier der RimmeÝ m^m\ 
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Ale mezi Pražankami bylby člověk takového kus ledu 
nenalezl. Výše dmula se nádra všem, a vlnila se blaho- 
bolestnou úzkostí, když Jaromírovi ze rtfi slova sletěla: 

Nun leb' wohl — leb' wohl, mein Eind! 
Muthig, froh! — Die Zukimft lacht! 
Und gedenk: Um Mittemachtl 

Ano, tehdáž plnila se jim ňadra panenská sladko 
žalostným tušením — jako mně samému. A s jakou 
rozkoši pásli jsme pak všichni zraky své ua obraze jeho 
u veřejném vystavení! 

S blahosti na to zpomínám. Bylif to zlatí časové. 
Plné srdce, plnou mysl živého obrazu Ldwova maje, kochal 
jsem se ve snách o krásné budoucnosti, kteráž mi podo- 
bných triumfů vystrojiti a čelo mé věčně mladým vavřínem 
ověnčiti slibovala. 

Šťastná mladosti! proč bysi nesnila? Pro velikou, 
spanilou ideu sníti — až do hrobu sníti . . . kdož by to 
chtěl člověku brániti? Kdož by ho chtěl z oděvu svá- 
tečního svlékati? 

Myslilť js< m, že ' bych z vykázané cesty života svého 
zbloudil, kdybych se něčemu jinému, nežli divadlu za- 
světil. Ta myšlénka znítila se ve mně již jako v šesti- 
letém chlapci, když jsem na venkově první mizernou 
komedii spatřil. V té chvíli otevřel se mi nový svět; 
všechny pohádky o zaklených princeznách, o čaroděj ich^ 
o loupežnicích, jimižto mě chůva a babička ukájely — r 
všechny ty divné postavy rytířů a hrdin vyskočily v tom 
okamžení jako živé před oči mé, a zrodily ve mně touhu, 
vraziti do bran kouzelné jich říše, podati jim ruku, a býti 
jako oni předmětem lidského obdivování. 

A touha tato se mnou zrůstala. Já ji živil v potu 

tváře své, mozolemi rukou svých; já ji živil nejsladšími 

sliby. Každý krejcar, kterýž mi po ukrocení nejkrutéj- 

šibo hJadu zbýval, každý nenadálý dárek donesl jsem do 

divadla, i tuším, žebychseb^Viozuemohl, nemoha alespoň 

dvakráte zsl týden oblíbené tuHl^^Vo ^wi. v^i!^^\ %^\otí 
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navštívit. Toho dne jsem arci neobědval; ale což to 
škodilo? Jáf již věděl, že není člověk na zemi pro jidlo 
a piti. Blažen povečeřel jsem kousek suchého chleba — 
nehoi jsqm byl v divadle, a tam, jako u královského stolu, 
sladkých lahůdek se nasytil. 

Tak jsme dorostli — já totiž a touha moje — do 
dvacátého roku. Až posud byla ona mou věrnou druž- 
kou, magnetovými okovy připoutanou společnici, poslušná 
slov pěstitele a pána svého; náhle začínala však bedniti, 
mysl její těkala po dalekých končinách a nedala se déle 
dd^eti. I odhodlal jsem se tedy, že pňjdti příští podzim 
k divadlu. 

Léto jsem trávil samými přípravami. Fridolín, Morti- 
mer, Sokol, Klingsberg, Moor a především Jaromír byli 
moji denní společníci. V těchto osobách dráhu svou sla- 
vně začíti — to byla moje denoí myšlénka. Pilněji ne- 
mohl se nikdo řečeným rollím učiti, jako já se jimi mořiL 
Já študoval Lessinga, Engela, Zimmermanna, Schlegela 
a Tiecka — já si psal vlastní kommentary ke všem rol- 
lím — já si vymyslil zvláštní hudební noty k nazname- 
nání pravé deldamace — já si ozdobil roUe množstvím 
rozmanitých figur k študování mimiky a malebných po- 
stav — slovem: já učinil, cokoli dvacítiletý, nezkušený, 
ale horlivý začátečník divadelní učiniti může. Nezapo- 
mněl jsem také vyptati se povzdálí, co všecko herec do 
svého vaku složiti musí, když bedra opáše a ponejprv 
na pout se vydá. Bílé triko, černá péra, žluté botky 
s ostruhama, čtyry vyšívané límce, sametový opasek plný 
mosazných knoflíků, škatulka s líčidlem — to všecko 
čekalo v mém skrovném příbytečku, před očima všedníma 
ukryto na dně starého kufru, až uhodí veliká hodina I 

Ranní slunéčko svítilo, skřivánkové zpívali — a já 
si přeříkával svou nejmilejší roUi. Náhodou a mimo na- 
dání melt jsem již dnes rozhodný* krok učiniti. A proč 
také až na' podzim čekati, an jsem viděl, že se mi brána 
do chrámu touhy mé již otvírá? 

— ^Herci a herečky dobtéXiO ^mcii^ \ tl^^&s^ ^sssá«w^s^ 

Tyl: Sebnaé spigy. Druhé vydání. \>V\ \\\. ^^ 
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Bájiti engagement n divadelního ředitele Rosenberga, a po* 
jednati s ním v byta jeho na kozím plácku v čísle . . .* 

Tak jsem četl již po tři dni v novinách, a úmysl 
můj dozrál. Jako Jaromír chtěl jsem na dvéře. direkto- 
rovy zaklepati; proto jsem vyběhl, abych si úlohn ještě 
přeříkal. 

Octnul jsem se v Bubenči a vyhledal si nejosamě* 
lejší, nejtišší místečko. Byli jsem plný radostné chuti 
a právě při hlase. Deklamoval jsem, že mi bezděky Ldwe 
na mysl padnul, a jako bez sebe byl jsem při slovech: 

Ja, ich bin's, du Unglůckserge, 
Ja, ich bm'8, den du genannt; 
Bin'8, den jene W&lder kennen, 
Bin's, den Mórder Bruder nennen, 
Bin der lUluber Jaromír. 

„Ah, dobře, mladý slavicu — dobře!"* ozval se za 
mnou neznámý hlas mužský, a hned na to zaznělo i tle- 
skání dvou dlaní. 

Já sebou trhnul, honem se obrátil a ve tváři zapálil. 
Nenadálť jsem se, že mne někdo poslouchá. Bylot to 
vehni ranní hodinou, kdež málo kdo po oboře bloudíval. 



2. 

Za oněch časů běhával po Praze muž — mnozí ho 
znali! — obstárlá, na oko chudobná figurka, ale plná 
bystrosti a rychlého pohybování. My ho nazývali iedi- 
vým šotkem nebo Ásmodim. Proč? — mně se zdá proto, 
že v letě v zimě kabát popelavé barvy nosil, na jeho 
stáří trochu krátce přistřihnutý a úzce ušitý. Edo a co 
vlastně byl — to žádný nevěděl. Jedni ho měli za bý- 
valého úředníka, jiní za negocianta, dohazovače, věčného 
žebráka. To jediné jsme věděli, že chudší študenty za 
pralevný peníz frančině a vlaštině vyučoval — k opiso- 
vání se nabízel, vždycky se uotíí^sI, čistě vypranou bílou 
vesta, lesklé střevíce a nhlaxeiife "iW^ im^ Y&. Vs^ «6 
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zdálo, jakoby věčné na ulici zůstával. Kam se člověk 
podíval, tam se Asmodi vyskytnul. 

Nyní stál přede mnou. 

Byla to malá, něžná postava, pravidelných, ano ušle- 
chtilých tváři a jiskrného zraku. Já ho neviděl nikdy 
před tím tak na blízku ; nyní mne podoba jeho překvapila. 

I chopil se čepice z černé lesknavé kůže, a učiniv 
mistrnou poklonu, podal mi ruku jako starému známému. 

„Nemějte mi za zlé, že se neznámý člověk opová- 
žil — •* jal se při tom jemným, poněkud septavým hlasem 
hovořiti — Já půjdu hned zase svou cestou. Ale stříbro- 
zvuky proud vaší deklamace — to padajícím perlím podobné 
odkapování všech sylab — ta živost, oheň, fantasie — ^ 

„Prosím — prosím — ** začal jsem jektati, nevěda, 
mám-ii sobě slova starého vyložiti za pochvalu nebo za 
posměch. 

„Tak dobře, takl^ pokračoval starý dále. „Jen hezky 
skromně — to mladému věku přísluší — a vždycky ještě 
více vynese, nežli chlubivost. Avšak nesměl bych vědět, 
jakou to báseň — ** 

Přitom si vystoupnul na prsty a natáhnuv krk, díval 
se mi do rolle, kterouž jsem v ruce držel. 

„Jestli jsem se nepřeslechl — ^ mluvil při tom dále, 
„tedy je to rubín z básnické koruny Grillparzerovy. Račte 
snad PramáM někde na domácím divadle provozovati ? — 
Ha! vy byste byl výborný Jaromír! Ta štíhlá postava, 
to jaré oko — jen začni, začni slavíčku! a pozvi mó 
k tanci, aC se mé staré oči a uši napasou!^ 

„Já nikde nehraji,*' odpověděl jsem poněkad v nesnázi. 

„Ne? — tedy budeš teprva hrávati?" vyjel starý 
kvapně a chopil mě za obě ruce. „Budeš hodně dlouho 
hrávati? Po celý život s Melpomenou bratřiti? — A nyní 
se chystáš na cestu do jejího chrámu ? Jen chutě a zmu- 
žile! Mladý člověk mnoho zmůže — a ona tě ráda ve 
svatyni své uvítá. Hezké hochy milcge.** 

„Otče! otče!*" volalo to náhle za blízkou, hustou 
křovinou — a naším Asmodim to tcjtilo. iic^^^:^ ^^ss&kí^ 
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to trhlo také — neboť jald to volalo!? Jakoby se byl 
větérek měkkýma peioutkama stříbrem iiastru ěné harfy 
dotknul — mnohem jemněji, mnoliem sladčeji zněla ta dvě 
slova: Otče, otče! 

,,HMd, hned!" zvolal starj-, a posoupnuv přede mnoa 
čepicí, Kbystra na mne pohlédl. Zdáloí se, jakoby se mnou 
ještě hodné mnoho rád mluvil ; potom se ale obrátiv, zmi- 
zel kvapně za křovim. 



Dlouhou chvíli st&l jsem na jednom místě, ani sebou 
nehnuv. Slova popelavého kabátu zněla mi ještě v uších. 
Ani živé duši nebyl jsem posud svěřil, jaký stav sobě 
vyvolím — a dnes, v tak důležitý, osudný den mi toho 
tolik řečeno, co jsem velmi snadně k pochvale své vylo- 
žiti mohl, že se mi hlava točiti začala. 3éX ovšem již 
také dříve na všech pokoutních divadlech — aC stálo 
v pokoji, v komoře, na sejpce nebo ve sklepě *~ já všude 
mnoho tlesku utržil — ale dnešní zdál se mi býti koru- 
nou všech harmonií. 

I nemohl jsem se již dále učiti. Strakaté, zavádivé 
sny opoutaly mysl mou. Jako na perách běhid jsem po 
křivolakých pěšinkách rozlehlé obory. Stromy, křoviny, 
kvítí — všecko vůkol mne tancovalo; pěnkavl zpěv zněl 
mi jako pochvalné kritiky, šustot lupení jako potlesk 
obecenstva. 

Éikej si, moudrý světe, co říkej ! — al# takovéto 
unesení ducha z vezdejších trampot, takovéto blouznění 
a poletováni nad mrakotvářnou skutečností jest nejhladší 
okamžení života — nota bene: tehdáž neznal jsem ještě 
opojeni lásky. 

Konečně plamen rozkoše mé poněkud se usadil, a já 

8i umínil v oboře posnídati. Bylt to sváteční den mého 

života, a svědomí moje připouštělo, abych patnácte krej- 

cíuH atratíl. Mimo to bylo teprva druhého na začátku 

mezíce — pétka z kondice leielBb ^^%\i^ o^ ^ >&»vi^ mé. 
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„Sklenici smetany a. . .'^ 

Ostatní slova mi uvázla na jazykn, an jsem pod hu- 
stými kaštany, u prostřed zelených stolů, ochotné složce 
vůli svou oznamoval. Zahlídnulf jsem nedaleko před sebou 
u malého stolku záda šedivého šotka a před ním ženské 
tvářičky, že se ve mně dech zatajil, a slova^ jak jsem 
již pravil, na jazyku mi uvízla. 

Třikrát se mě tuším dívka v zelené zástěrce ptala, 
co mé přetrhnuté ^a. . .'^ znamená, nežli jsem ji pověděl, 
že chci — kousek chleba. 

I seděl jsem již u své sklenice, ale oči moje blou- 
dily pořád ještě po oněch kouzelných tvářičkách. Jak se 
k nim dostal Asmodi? — : Dívka byla asi sednmáctiletá 
a spanilá — ach! spanilejší nebyla ani Berta, ani Luisa, 
ani Julie! — Ale jak se k nim dostal Asmodi? — Ten 
lehounký slaměný klobouček na bílém čílku, ty dvě splý* 
vigící kadeře podle růžových lící — ale . . . 

Počkejme! — co to? Ona hledá něco ve svém ko- 
šíčku. Leká se, ohlíží se, bledne — Asmodi vstává, sahá 
do všech kapes — teď se oba ohlížejí — nějak ulekáni 
se ohlížejí a o něčem důležitém rokují. Co to? 

Konečně padlo oko jeho na mne! I pošeptal něco 
své společnici — a zaměřil k mému stolu. S čepičkou 
v ruce přiblížil se ke mně — a chcete věděti, co s toho 
vyšlo? Dnes byl jeho svátek; dcera chtěla s ním krá- 
sného jitra pod širým nebem užiti — těšila se na dobré 
snídaní — zapomněla však doma peníze. Snídaně byla 
již ale ztrávena ... a nebylo čím platit. 

Já měl pomoci. Štěstí, že bylo druhého! Kepátnge 
tuze, budu-li ošizen, vytáhl jsem pětku. Starý mě popadl 
křečovitě za ruku, nemluvil, ale oko se mu jiskřilo pla- 
menem radosti. Jako pacholík otočil se na opatku a běžel 
k svému stolu — ke své Julince. 

Za pět minut seděl jsem také u něho. Muselt jsem ; 
on mi nedal pokoje, a já se tuze nezdráhal. 

Ach, jaké to bylo krásné jitro! — Julinka, spanilá, 
nzardéná JoJinka, pozbyla 2:^o\ii«^«s^T^T^^í^«ík^^^^'5í^^^ 
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se co bezstarostné, bodromyslné poapátko. Hovor její 
byl šňůrka drahých perli — každé slovo jiskra vzděla- 
ného ducha, každá myšlénka květ přirozeného vtípo. 

ProvizeU jsem je pak domů. On mi chtěl hned 
peníze domčitL Přicházeli jsme na kozí plácek — osudný 
to pro mne plácek! Zdef bydlel divadelní ředitel Roisen- 
berg, moje útočiště, moje věž, má kotvice! 

Nfgednon jsem se zamlčel. Jakési teskno zmocnilo 
se dnše mé. . . . Pro Bůh, co to? — Yždyf vcházíme do 
domu, kde můj příští voj voda bydlí! — Tu to máme! 
Já začal povzdálí vyzvídati, kdo tam zůstává, není-li tu 
jislý Rosenberg? — Asmodi se usmíval, mžoural očima, 
špulil ústa^ kýval hlavou — a v několika okamženích 
jsem věděl, že je šedivý šotek a ředitel Rosenberg 
jedna osoba. 



Kdo by to řekl, že byl Asmodi jednou komikem f — 
vtipným, dovádivým, rozpustilým pěstitelem veselé hry? — 
Ac3i, podívejte se mu jen dobře do hravých očí, na 
pohyblivé tváře, na mrštnou postavu... věru! on byl 
jednou dobrým komikem u dosti dobré cestující divadelní 
společnosti. 

Ale rozhněval se na osud — na toho vrtkavého, 
potměšilého direktora lidských záležitostí. Hněv i bolest 
naplnily prsa jeho, a on sestoupil s prken — s toho 
rejdiště mnohých ztracených ovcí. Uchýlil se do samoty, 
a více nežli patnácte let hotovil se, vystoupiti jako pla- 
menná kometa na obloze hereckého života, a metlou po- 
tříti, cokoliv na ní nečistého, a bleskem ozářiti, cokoliv 
na ní temného. 

Asmodi chtěl býti jednou divadelním ředitelem. OnC 

poznával občanskou i společenskou důležitost divadla -— 

a znal velikon mizérii, v Vmetat tonulo. I chtěl alespoň 

r částí onu kalažinu vyfcifttit, tó? \ft\ ^^^^SK. T^^b^SsAr 
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svobodně — chtěl ale také (alespoň z části) vasdk vy- 
čistit, aby se dostojně před světem pohyboval. 

„Země by hořem pukla" — říkával — „kdyby vi- 
děla, jak zmatenou, samolibou, ztřeštěnou, pošetilou čeládka 
sa hřbetě nosí — ale to jen mezi Údem, mezi tím kru- 
tým, právachtivým panstvem ostatního tvorstva. Osel zů- 
stává hezky oslem, liška liškou, vrabec vrabcem, kohout 
kohoutem: jenom švec nechce býti ševcem, krejčí krej- 
čím, hlupec hlupcem, ničema ničemou: všecko chce býti 
komediantem. 

«Žád, kteří ledva prvními školami proběhli, a jichžto 
80 krom abecedy nic nechytlo — učeníci, kteří mistra 
poslouchati nechtěli — výrůstkové, kteří všecko již okou- 
šeliy ale všeho zas nechali, proto že se chléb vezdejší 
v potu tváři dobývati má — lidé, kteří hynouce v bahně 
rozpustilosti a prostopášností, nevědí, kde pevného břehu 
dostoupiti: všickni tito uchytí se divadla a myslí, že na- 
šli pohodlné přístřeší — pohodlné pro lenost a obžerství. 

„A takováto čeleď bědi^e potom, že nemá u lidu 
žádné vážností ! — Do očí naplit měl by ti svět, neumělá, 
nadutá, podvoduplná směsice! Co chceš jiného, nežli co 
ti večer, při záři lojového slunce, v říši malovaného plá- 
tna k oběti přináší? Tam zapomíná švec a krejčí, ho- 
spodský a řezník na dvě hodiny, že před ním neplatný 
dlužník své kun^ty provádí, a přijme s vděčným srdcem, 
00 mu jeho nezasvěcená ruka předloží. 

„Já se ani za mák nedivím, že až posud tolik vředo- 
vitých předsudků na stavu hereckém lpí — onf to z většího 
dílu sám zavinil. Kdož by smeknul před člověkem, kte- 
rýž toho nezasluhuje a požadovati právo nemá? Nebuďtež, 
pánové, komedianty — a hned se celé smýšlení veřejné 
promění. Jak mile z vás bude ústav umělecký, spojení lidu 
vroucího pro krásu a cnost, sbratření dostatečných sil k do- 
sažení vysoko vytknutého cíle: tuť ihned půjde za vámi úcta, 
vážnost a uznáni. Dílo vaše nebude ležeti před očima obe- 
censtva jako dílo poběhlíkův, nýbrž výsost povolání svého 
znajících a z veškeré duše po uěm touiícícAv \ss?\l<S.. 
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^A pak direktoři těchto malých divadel! — Pane, 
pane! vlasy mi hrůzou vstávají, když na to zpomeno! 
Mluvte 8 nimi. Aby vám dokázali, jak rozšířené a zna- 
menité známosti mají, budou vám vypravovati, kolik žbán& 
tam a tam se Shakespearem vypili. Elassické drámy jsou 
u nich ty, kteréž nejvíce vynášejí — to jest nejvíce kH* 
klavé luzy vábějí ; u jednoho : ^Loupežnici na Chlumu^ — 
u jiného: „Bachus Pnmpmikl^, u třetího: „Dvanácte spí- 
cích panen*. O pravém povolání divadelního ředitele — 
o jeho povinnostech : vkus obecenstva zušlechťovati, z ústava 
svého zrcadlo všeho krásného, a byť i rozpustilého, uči- 
niti — jakž by to mohl člověk věděti, kterýž jednoa 
snad divadelní cedule roznášel, padesát zlatých uhospo- 
dařil, a teď na vlastní risiko pod papírovou korouhev 
pluk sobě rovných ctitelů Thálie svolal?" — 

Milý, milý Asmodi! — Co jsi se nahorlill co jsi se 
napracoval, abys komediantstou ke cti pomohl. Patnácte 
let najímal jsi se cizím lidem za dělníka, shromažďoval 
jsi, psal jsi, maloval jsi, šil jsi ... o kdož umí pověděti, 
co jsi všechno dělal? 

V komoře tvé leží teď ovšem hromada pěkných, svi- 
nutých dekorací a veliké truhly strakatého šatstva — 
v pokojíčku tvém stojí ovšem dlouhá skříně starých i nej- 
novějších dramatických kusů, klavír, na okně řada kve- 
toucích hortensií, a pod nimi tvá Julie — perla tvé 
budoucí společnosti: flďe ty sám sestárnul jsi — ty sám, 
odpusť! — zdětiněl jsi — nu. Bůh dej svého požehnání! 
Ať se ti nahradí probdělé noci, ať se ti nahradí lopota 
denní — a především ať se ti vyjeví patnáctileté krásné 
sny o tvé Julii! 

Já mu přeji všeho zdaření! — ach, vždyť na tom 
i svoje naděje zakládám. Já blázínek! Asmodi toho za- 
sluhuje. Vůle jeho je ta nejlepší, hlava k tomu schopna, 
a dlouhá léta strávil, nežli se k cí i dovlekl. A já ? ~ 
Nu uvidíme! Mne obletují teď dva geniové — uméni 
a láska. 



— 313 — 



5. 



Mne obletuji teď dva geniové — uměni a látka / . . • 
Tak jsem napsal. Snadno napsáno; ale což bylo vlastně 
při tom pravdivého, sknteéného, podstatného? Ck> bylo 
při tom, na čem bych si byl mohl něco zakládati? — 
Nic, pranici nežli moje sny, moje lákavé sny, živé touhy 
a zjevení-se obrazů vzdnchových! 

Já se dal ovšem zapsati do řady bojovníků, jež bylo 
Asmodiho provolání ze všech končin svedlo, a on mi pro- 
kázal čest, že vedle jména mého do kontrakta: první 
mUavnik postavil ; — jáC se oviem domníval, že mi Jolin- 
činy oči něco více, nežli ponhon náklonnost herečky k herci 
projevuji, a že mi starý otec více přeje, nežli pouhý di- 
rektor členu společnosti své: to tše viděl jsem arci před 
sebou ; ale jakéž to bylo rukojemství, že mě uměni^ láska 
ověnčí? Bláhová mysl, bláhové srdce mladické 1 

Avšak — vždyť nechci psáti o sobě! On, z bmsa 
nový divadelní ředitel, náš bývalý Asmodi, malý šedo- 
kabátník, pan direktor Rosenberg, jest hrdinou mého vy- 
pravováni. . . . 

Bylo opět krásné jitro — tak půvabné, a snad ještě 
půvabnějši, jelikož požehnané bylo bohatou úrodou, nežli 
ono první, kdyžto jsem s Asmodim se seznámil. Bylo 
u prostřed záři. V najatém kočáře jeli jsme Oujezdskou 
branou — pan ředitel s dceruškou vzadu a já naproti 
. nim. Za námi jel sice veliký, žebřinový vůz, a vedle 
kufrů nebo na skříních s garderobou a bibliotékou bylo 
by ještě dost místa pro začátečníka direktora bývalo, 
avšak: „Z malého ušetření mél bych jen velikou škodu, *^ 
řekl Asmodi. Neoklameš-li svět leskem, ani se ti nepo- 
děkiye; a když pan principál v kočáře přijede, budou 
hned i na celou společnost jinýma očima hleděti. " 

Bylo krásné, veselé jitro — ale my tři na lehkém 
voze byli jsme tiši, jako bychom smutek nosilL V srdci 
nebyl jsem smutný — ale m\uv\l\ ^swii xk^cRsíí^. ^^Ss^l^^ 
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od bývalého života nastnpoval jsem njni novou, na oko 
arci leskloQ dráhu; ale já nebyl slepé déčko, abych byl 
po ní jako po lákavé, pozlacené hračce sahal — jáť 
yědél, neboť jsem věHl zkafteným, že nastapiyi sklnzkou, 
podvádivon, při tom i drsnatou a trnovou stezko. Kam 
as po ni dojdu? — Tato myšlénka vtírala se mi nyní 
mocněji nežli kdy jindy, a jakkoliv jsem v jinošském 
zanícení neočekával nic jiného, než pochvalu obecenstva, 
přece mi také z lidské a přirozené básně i syčení di- 
váků na mysl připadlo, a srdce mé se zachvělo. Mimo to 
bylo sklíčeno i nikdy nepocítěnou rozkoši! SedéH jsem 
proti Julince. Naše kolena se chvflkami dotýkala, a mně 
bylo při každém dotknutí, jakoby se elekíaícký proud 
mým tělem rozléval. Já držel její náručni košíček na 
klíně. Klobouček jí v kočáře trochu překážel; sundala 
j€|j tedy — a já ^mél druhý poklad v rukou svých. Nyní 
tu seděla v něžném čepečku, jejžto si hedbávným šáte- 
čkem ovázala, čerstvé ranní povětří bylo ji tváře trochu 
začervenilo — oči se jí leskly — krásnější nebyla se 
mi posud zjevila! 

A s tímto pozemským andělem měl jsem nyní bý- 
vati! — před ním měl jsem z plného srdce jen o ckí 
lásce deklamovati? — Ne, ne! tak velmi jsem nepochy- 
bil, v sladkém sněni napsav: ^Mne obletují teď dva 
geniové — umění a láskal^ 

To vše jsem živě cítil, ale mlčel jsem. Julinkataké 
mlčela, a otec nemluvil. Oba byli tak plni myšlének, 
jako já. Posléz ale přetrhla Julinka všeobecně mlčeni. 

mÍj, aj, pánové I"* prohodila, „což pak jedeme na 
pohřeb, že tak svědomitě ústa zavřena držíme? — Ta- 
tínku! tvé naděje obrac^í se v jistotu! — tvé krásné 
«ny přicházejí na jevo!** 

„Já tomu ještě nevěřím I'' zavrtěl on hlavou. ^Jápři 

vyknul nad^ tak, že se jistoty obávati začínám. Patnáct 

let samého očekávání, samého lopotění, zapírání sebe sa- 

MBého a nozování 1 Patnáct let samého stavění na velikém 

plánu f na skrovné spoleino^t^l ^^N<ki«QS%L ^<^V^ixiftnY 
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a miláčků Thálie — patnácte dlouhých let pobývání v tiché 
skrytosti a — nyní najednou vystoupiti světu před oči 
a říci: Tu jsem! Toto jsem udělal za patnácte let! Pro 
živého Boha — pojďte! dávejte mi po pěti a dvou gro- 
ších,, já vám rozevřu prsa svá a rozpoltím lebku svou, 
abyste viděli, jak se točí a víří krev a mozek můj ! Buďte 
ale milosrdní a nepoděste mě hvízdáním!^ 

„Aj, milý tatínku I'' jala se Julinka líbezně mluviti, 
hlavu k němu nakloníc, „kde pak jsi nabral dnes tak 
černých barev k obrazu divadelního ředitele? Pryč, pryč 
s těmi bubáky s jasné oblohy naší budoucnosti! Nevíš-li, 
co jsi jindy říkával? — Divadelní direktor je malý král — 
je divotvomý čaroděj. Onť má své ministry a sluhy, své 
démony a bůžky; ze svého kabinetu, ze své tajemné 
dílny pohybuje srdcem lidským, nechť se jakékoli k okresu 
jeho a kouzelnému kolu přiblíží. Smích . a pláč, radost 
a žalost rozchází se péčí jeho ; on vede ducha Hdského 
do slunečních výsostí blahodárného umění, on mu podává 
zrcadlo, řka: Podívej se, takový jsi! — a velí opět: 
Takový buď! — Tak jsi mluvíval, tatínku! an jsi daleko 
stál od cíle. Proč medle jinak mluvíS, an se k němu 
blížíš?- 

„Proto že jsem vedle divadelního ředitele také člo- 
věk a lidskou přirozenost zapříti nemohu!" odpovídal 
Asmodi hlasem polotemným, dceru za ruku pojav a k srdci 
ji tiskna. — »I^oč pak jsi ty se tázala, zdali na pohřeb 
jedeme? Kdyby nebylo i v tóbé jakési úzkostné, ač ne- 
povědomé a nevýslovné tušení vzniklo, nebyla bysi za 
krásného jitra pomyslila právě na pohřeb.'' . . . 

Avšak dosti té rozprávky! Onať se hodila k naší 
jízdě tak špatně, jako hovor o krvi a kostnici, když si 
přátelé k sklenici vína zasednou. Ale snad právě potom 
teprva dá se okusiti všeliké rozkoše lidské, když má za 
podkladek strasti člověčí, anebo aspoň upřímnou o nich 
rozmluvu! — 
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6. 



Přijeli jsme na štací. 

P . . . . je pěkné krajské město. Za oněch časů ne- 
bylo sice tak zvelebeno jako nyní, přece v&ak před mno- 
hými jinými pro svou výstavnost, lidnatost i zámožnost 
prvnějiíbo místa zaslohovalo. Nemělot také, jako nyní, 
vlastní divadlo, a kdykoli cesti^íci společnost hercMdcá 
v jeho lůně stany své rozbila, stalo se to vždy na taneč- 
ním sále v hostiiici „n orkt** ; avšak pověst také dokládá, 
že za oněch časů měšCané přece hojněji před těmito^ 
jenom na čas vyvěšenými oponami a sbitými prkny, ježto 
svět vyznamenávají, se shromažďovali, nežii nyní ve vlast- 
ním a schválně k tomu cíli a konci vystavěném chrámu 
Thálie. Slovem: Asmodi čili jak se nyní u slavného 
úřadu hlásil: direktor Rosenberg věděl, že je P...« pro 
divadlo dobrá zimní štace, a tam tedy ustanovil svého 
štěstí nejdříve zkusiti. 

Pozdě na noc přijeli jsme do hostince, a zemdleni 
jsouce, dali jsme si brzo vykázati pokoje a odešli na 
odpočinutí. Pokochav se v líbezný, h myšlénkách o prv- 
ních dnech příštích a o pozemském andělu, s nímžto jsem 
poprvé pod jednou střechou spal, upadl jsem tuhému 
spánku do náručí, a setrval v něm — do bílého rána. 

Ustrojiv se a opustiv pokoj, potkal jsem na chodbě 
direktora; ale Bůh vil — málem bych ho byl nepoznal, 
y nov^m černém fraku, hedbávné vestě, na krku bílý 
šátek s velikou jehlou s krásnými rubíny, na rukou lesklé 
rukavičky a na nohou dle obyčeje střevíce s malými, 
stříbrnými přestičkami — tak se bral do města dělati 
potřebné visity. Já mu přál mnoho štěstí, nemoha se 
zdržeti, abych se hodně dlouho za nim nedíval. 

Veselý a pln živé naděje se k polednímu navrátil. 

„To byste nevěřili, milé děti!" jal sek nám — totiž 
k Julii a ke mně — mluviti, když jsme pak vespolek 
n stolu seáéM — „to by Ele m5N(K%^V\, \í>k^ isS&v^^ ^^^ 
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leskDOoci se rakavičky, prsten nebo náprsní jehla a ohe- 
bný kompliment mívá! — Ti lidé nejsou svykli, prinď 
póla karnedianéú^ nebo, chtěji-li nám čest prokázati: 
cMérů T lepším kabátě vídati, než jaký společnost jeho 
mívá, kteráž obyčejně svých několik švestek v ranečka 
nosívá. Já vám povídám, splní-li zdejší honorace jen 
třetinu, co mi slíbila — budeme victorial volatí/ 

Ubohý Asmodi I — Radoval jsi se — radoval ! Aspoň 
jsi činil, jakoby ti radost v žilách hrála; avšak nebyla 
to veselost — ta nelíčená, nestrojená, ta šedokabtoii 
z kozího plácku, dokud jsme u okna plného krásných 
hortensii sedali. Tys věděl ovšem, jak s lidmi zacházeti — 
uměl jsi ovšem, jako divadelní ředitel s obecenstvem za- 
hrávati, t. j. o jeho přízeň a milost — o jeho několik 
grošů — prositi: ale jak mile jsi tuto roUi hráti začal, 
nebyl jú Asmodim — přestal Jsi býti. dobrosrdečným 
stařečkem s ohnivou hlavou, a začal býti výborným ko- 
mikem! Celý den jsi hrál — a toto napnutí veškeré 
bytosti budilo ve mně strachy. 

A mimo to ! — Jak brzy počala se i jasně nalíčená 
obloha tvoje kaliti! 

„Ale slyšeti jste měli ty všechny protektory naše, 
u nichžto jsem si dnes střevíce ušoupal!^ jal se Rosen- 
berg rozkládati, když jsme večer v jeho pokoji opět po- 
hromadě seděli. „Slyšeti jste měli všechny ty moudré 
rady, jakéž mi dnes do paměti složili! — , Jenom pořád 
něco veselého — ale hodně veselého, aby se osrdí otřá- 
slo!' naostřil mi pán s vykrmeným břichem — zdá se 
mi, že to byl jeden z městských representantů. ,Clověk 
vidí té bídy po celý den, že neví ouzkostí, kam oči obrá- 
i tit — a€ se tedy aspoň večer zasměje.' — ,Jen ale něco 
k pláči — a hodně zamilovaného!' — napomínala mě 
panička prvního radního. — Jinde chtěli břinčení mečů, 
loupežnické dýky — někdo se také tak zapomněl, že 
o klassické dramě mluvil. Z toho quodlibetu stlučte nyní 
repertoir, aby všem vyhověl!** — 

„Vidíš, milý' Asmodi I — ^^^, \íwm5^ ^^áw^ >^ 
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plány osnoval, dalo se dobře o voleni dobrých kusů mia- 
viti; když mělo ale k činu přijitá, začali na tebe již stra- 
šáky padati, nežli jsi první kročej učinil. Avšak — koma 
čest, torna čest ! Asmodi zůstal věren piána svóma a asta- 
novÚ, že divadlo Schillerovoa trachlohrou ^Ooklady a lá- 
ska" otevře. 

Já neměl ovšem co namítati. Ferdinand byl můi 
miláček — a Loisa? Mohl-liž jsem naproti Julii ne- 
japným, chladným zůstati? Já se na ten večer těšil, jako 
malé dítě. 

V několika dnech ^ela se celá společnost, a. pan 
ředitel rozdav úlohy, oznámil na třetí den první zkoušku. 
Hlavní osoby byly obsazeny již dospělými herci. Já byl 
říksge jediný začátečník pro velké partie; uměl jsem ale 
již rolli nazpamět jako Otčenáš. Nebylo se tedy čeho 
báti, že by první představení na dlouho odložiti se mur 
selo -^ jakož takového průtahu také žádná kasa ředitel- 
ská netrpí. 

O společnosti mlčím. Bylať sebrána z rozličných 
úhlů světa — jakož to i jinak býti nemůže, a nevypadla 
tedy podle prvnějšiho plánu Asmodiho. On chtěl na začátku 
všeliké oudy spolku svého zkoušeti^ chtěl se o jich umě- 
lecké schopnosti i mravní hodnosti přesvědčiti; ale když 
se hodně dlouho načekal — a osobně se mu říkaje na- 
pořád samí začátečníci — a jací začátečníci 1 — před- 
stavovali : učinil to jako jiní direktoři venkovští, a sehnal 
členy od jiných společností, vyjednav s nimi z většího 
dílu písemně, aby v ten a ten čas do P . . . . př^'elL 

A tato společnost byla nyní druhým pramenem, kte- 
rýž jasný tok Rosenbergových radostí na počátku zakalil I 

Člověk je na světě, jen aby se klamal!'' posteskl si 
Asmodi přede mnou upřímně. „Zase to poznávám. Zaná- 
šeje se krásnými plány o svém budoucím divadle, zapo- 
mněl jsem, že bych krom bibliotéky^ garderoby, dekorac 
a jiných právě řemeslnických příprav i o samé společnosti 
dlouho pracovati, dlouhé s ní zkoušky činiti musel, aby 
Jr mému ideálu se hodila. }&t m^^<^\ ^ot^^v ^ \^dnou 
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se svým plánem veřejně vylezeš — hned se jich kopa 
statečných přihlásí ! Myslilt jsem, že svět mezi tím časem^ 
co já s divadelními prkny se rozloučil, trocha popošel; 
že se jich bude k umění vyvolených hlasití, že nebude 
třeba nepovolané voliti! Avšak jsi to, hochu sám viděli 
Tebe jsem ulovil — to je pravda I a k tomu prvního; 
co ale potom přišlo, nestálo za to, abych tomu cedule 
roznášeti dal. Fríséři, kterým se nelíbilo kudrlinky če- 
chrati; krejčí, kterým nevonělo cihličku ohřívati; kupečtí 
mládenečkové, kteří se mrzeli, že si v krámě ruce po- 
kazili -^ plechaři, punčocháři, tiskaři — a milý Bfth ví, 
kdo nmě pokoušeli A já bych byl rád oči zamhouřil, 
neboť vím, že není snad jednoho divadla na světě — 
a sice i velkého, ježto se nyní vzorem a školou nazývá — 
není pravím jedjioho, kdeby ten neb onen matador dříve 
k- nějakému cechu nebo pořádku byl nepatřil, Byl bych 
tedy rád oči zamhouřil, jen kdybych byl jiskru povolání 
zpozoroval; ale na zdiuřbůh s nimi se odvážiti — to Jeem 
nemohl. Čím menší společnost, tím vybranější musí být; 
a kdybych měl nyní, jakožto člověk z vlastní škody zku- 
šený, jinému radit: ať si každý dřív, nežli s divadlem 
něco začne, hodně mnoho osobních známostí udělá — 
více alespoň, nežli já, jemužto patnácte let skoro jen 
o pouhý výdělek u lidí běželo. — Ostatně ale také ještě 
nezoufám. Něco dá se s našimi pány a dámami přece 
vyvěstí — a potom tu mám Julinku! Již k vůli ní mu- 
sejí lidé do divadla — a vy, pane, také něco dovedete. ** 



Den první zkoušky byl tady. 

„Prosím vás, nezačínejte s našimi pány velikých 
známostí, a zvláště se chraňte našich panen a paniček I** 
napomínal mě ještě Asmodi. „Ne abych snad někomu na 
cti utrhal — ale věřte zkušenému. Dovedete-li každému 
přívětivou tvář okázati, 8 kaid^fm \a3DLQ^<^ ^^^\s^ca5(>SHw> 



— 820 — 

abyste pfi tom hned neprozradil, co se ve vašem srdci 
d^e : tedy s nimi obcujte. Jestli to ale jeStě nenmfte -r^ 
jakož také doufám* — a přitom mi ruku tiskl — ^tedy 
se jich raději co moini straňte. Posméchn, pomluvě 
a úkladům neujdete bez toho tak ani tak; budete však 
alspoň pánem časn svóho, a uzavřev se s Museu v tiché 
samotě, snadno na svět ostatní zapomenete 1** 

„Pravda, pravda!" odpovídal jsem v duchu i ústy. 
MLu\il ze srdce mého. Ját byl již také n sebe uzavřel, 
jak se budu k společnosti chovati. Jako spoUénikj doufal 
jsem pevně, že nikomu příčinu k mrzutostem nepodám; 
jen abych také co herec mrzutosti nezkusil! V tom jsem 
nemohl arci za sebe státi; ale vůle moje byla dobrá. 

I sel jsem na zkoušku. — Starší oudové — t. j. 
herci rutinovaní měli již mezi sebou alliancí; podávali 
si ruce jako staří známí, ačkoliv se před tím snad jak 
živi nebyli viděli. Ženské — totiž nastávající bráčistka 
MiUerová a lady Milfordová — stěžovaly si, že migí drahé 
příbytky, ptaly se, kde budou jídlo brát — a jedna z nich 
hejčkala malého mopslíčka. 

Já si předsevzal činiti, jakobych na prknech doma 
byl — ale předsevzíti a vyvésti něco, je dvojí. S klo- 
boukem v ruce vylezl jsem na jeviště, kdežto si pánové 
a paní divadlo prohlíželi, měříce i místo pro publikum 
a počítajíce již, mnoho-li tu asi benefice vynésti může. 
I pozdravoval jsem kolem do kola, komplimentů nešetře, 
a v tom jsem se již prozradil, že jsem na divadle nováček. 

Ját myslil v tom okamžení, že stojím před muži 
zasvěcenými v tajnosti hereckého umění — před muži, 
o nichžto jsme od začátku našeho seznámení s Asmodim, 
jako o miláčkách Musy horlivě mluvívali; a protož nebylo 
divu, že v mém pozdravení více pokory leželo, nežli se 
patřilo. Já tehdáž ještě nevěděl, že nevšímati sobě ce- 
lého světa, leda pokud se při něm břicho naplniti může, 
k hlavním cnostem obyčejné herecké čeledi náleží. 

„Hezký člověk!** prohodila svobodná Milfordová k pro- 
vdáUié bráčiatce, mopsllika i^4 \ak%icL \^Odl\»^\^. 
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„Projde!*" řekla tato. „Jen jestli ho nebudou 
prkna pálit." 

„Mladý zajíček!** ušklebii se vyzáblý herec. — 

Já to vše slyše], neboť jsem se byl sotva od nich 
obrátil. Ostatně vypadala naše společnost lip, nežli si 
lid obyčejně komedianty představuje. V tom případu po- 
štěstilo se Rosenbergovi jakýmsi, abych řekl, leskem zá- 
moínosti spolku svého publikum oslepiti. Všude jsem 
viděl čisté kabáty, dobré boty a neotřené klobouky! 

Hned za mnou přišel Asmodi, přiváděje Julii-Luisu, 
a já vyváznul z nesnáze, začíti s někým rozprávku, do 
nížto se mi nechtělo — anebo státi jako solný sloup. 

„Služebník, moje dámy! — dobré jitro, pánové!" 
jal se direktor mluviti, klobouk jen trochu nadzvedna. 
„Nežli začneme^, dovoluji si připomenouti, aby se ráčilo 
y<»oby dnes ' ták představovati,. /j[akř'i»^ka^dému zvláštní 
studium podává a jakž to u představení provéstkJiodlá. 
My se ještě vespolek neznáme, a já bych nerad, aby se 
večer něco přihodilo, co by třeba někoho mezi námi 
z kontenance přivedlo a v první hře nějakou skvrnu 
učinilo." 

Nikdo na ta slova neodpověděl, a mně se zdálo, an 
jsem oči své letmo od řečníka na posluchače obrátil, že 
se těmto jakési usmíváni okolo úst vznášelo. Asmodi 
sám si toho nevšimnul, anebo nechtěl všimnouti — dal 
znamení k začátku, a odstoupil. 

Začali jsme. Bráčista s bráčistkou, ten rozdílný pá- 
reček Luisiných rodičů, odbývali první scénu, jakoby 
žádost ředitelovu nebyli ani zaslechli. On louskal ořechy, 
ona pletla dětskou punčochu, pilně do práce hledíc, aby 
žádné oko nevypustila. Přitom rozprávěli, že jsem věru 
myslil: Ti dva študují mumlavé duetto! — Asmodi pře- 
cházel prudkým krokem za kulisami. 

Pan Wurm — byl to onen, kterýž mi mladých za- 
jíců nadal — podal oběma Millerovým šňupec tabáku. — 
„Vím sice," řekl při tom, „že nešňupáte; běží tu ale 
jen o to, abyste věděli, co všecko Ne^t ^4\afe.\s^^. — 

ryj; Sebraná spisy. Druhé vydáni. DU TIL. ^"V 
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Pane nápovědo!" obrátil se potom k boudě, „hezky po- 
zor! — Já ten škvár již několik let nehrál." Na to 
strčiv obě ruce do kapes, postavil se zrovna před boudu 
a tady stoje, ani sebou nepohna, celou scénu jako ze sla- 
bikáře odi4kával. 

To bylo na vzdor žádosti ředitelově — to bylo jako 
naschvál proti vůli jeho! — Asmodi! já tě litoval. 

Když vystoupila Julie, upustili ostatní poněkud od 
své umělecké nedbalosti. Budío jim krásou a způsob- 
ností imponovala, anebo brali ohled na dceru ředitelovu. 
Semnou si ale tropili říkaje ^aSky, Já si byl předse- 
vzal — a Asmodi mi to radil — že budu každou scénu 
všemožně tak hráti, jako bych ji večer hrál — a toto 
pravidlo nechť si všickni mladí herci a především páni 
dilletanti, kdekoliv jací jsou, hluboko do paměti vštípí ! — 
ale stálo mě to -yeíifeé přeniáhání žluče, abych od svého* 
plánu neupustil! Jediný president byl muž jiného smý- 
šlení a tudíž i jiného chování, Provádělť scény své s jisto- 
tou, nedaje se ničím vůkol sebe mýliti, a charakter svůj 
i bez namáhání jistými, patrnými známkami před oči stavěl. 

Nyní přišla moje scéna s Milfordovou. Když jsem 
vystoupil, vózala mopslíčkovi mašličku, a mne si hrubé 
ani nevšimla. Onať bezpochyby na počátku očekávala, 
že jí budu dvořiti, vidouc ale, že se moje oči jen okolo 
Julie vznášely — a jakž jsem já, začáečník v umění 
i lásce, mél jim veleti, aby toho nečinili? — - poznala 
snad, kolik bilo, a v naději své zklamána, uzavřela mě 
lhostejností a nevšíraavostí potrestat. 

Já bych byl všecko trpělivě snesl, jen kdyby toho 
psíka byla na rukou neměla ! Ten ale, sotva že jsem hlasi- 
téji promluvil, začal vrčeti a zuby ceniti, a když jsem se 
posléz k šlechetné Milfordce trochu přiblížil, zaštěkal na 
mne tak pronikavě, že jsem vyděšen odskočil, a všechen — 
jak se říká — z rolle vypadl. 

;, Shoďte tu potvoru na zem!" ozval se za mnou 

Asmodi, a hned na to stál me?.! wámi s tváří plamennou, 

jéiŘož Jsem bo posud nebyl sp^xlVA. ^^^>zl ^^x^tvs:\v VíSa. 
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moje slova před zkouškou jenom do větru hozena! Ale 
velmi se mýlí, kdo myslí, že řeknu někdy něco nadarmo. 
Je mi sice líto, panno Wiesnerova, že právě u vás ne- 
libosti své uzdu popustiti musím — týká se to ale všech, 
kteří vťili mou slyšeti nechtěli. Já vím, co jakožto ředitel 
požadovati mohu — i budu toho požadovati. Já vyplnil 
posud všechny články našich kontraktů — budu tedy 
hleděti, abyste je i vy splnili. Komu se pořádek nelíbí, 
jímžto nejen dobrého stavu kasy, ale i cti veškeré spo- 
lečnosti docíliti hodlám: nech jde, odkud přišel — já 
nebudu na prknech žádného příkoří a žádné svévole trpěti. 
Ted prosím, aby se líbilo ve zkoušce pokračovati!" — 
Ubohý direktore! 



8. -, ._ 

' k 

Co bylo Julii? — Jakou to chladnost jevilo chování 
její? — A proč opět nalíčenou zdvořilostí chtěla ukíyti 
jakousi ke mně nelibost? 

Pro živý Bůh! — Mám-liž to mysliti? Mám-li se 
v to moře rozkoší tak lehkověrně potopiti? — O mluv, 
mluv, Julie! a vyznej se, zda-li to Mrlivostf 

Já mluvil s Wiesnerovou. Bylo mně jí líto. Bouře, 
všemi přivolaná, byla ji zastihla nejprvnější. Zdálo se 
m?, že jí slzy v očích stály. Rád bych byl věděl, jsou-li 
to slze lítosti nebo hněvu. — 

Ale od té chvíle zdála se mi býti interessantnější. 
Odstoupila z jeviště a se žádným ani slova již nemluvila. 
Mně ale není na světě nic protivnějšího, jako myšlénka, 
že se mou vinou snad někomu křivda stala. Mimo to po- 
zoroval jsem, že je lady Milfbrdová osoba velmi půvabná. 
Bylať asi 28tiletá, plná, vysoká — a večer vypadala jako 
královna. Oči jí jen hrály. Rafinované — to jsem brzo 
poznával — bylo arci všecko její chování; nic všakménš 
přece veliká lahoda v nčm vězela, I nechtěje ^e. 14íisw^%^a. 
v nepřátelství žíti, mysVA i^em, 1^ m\i^ \i^^íw5AR^ \^^?ží:^ 
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86 a hezké ženské omluvím, s kterouž budu museti často 
bývati, a jelikož to snad mezi vady mé náleží, že n žen- 
ských právě nejvíce slov nadělám, když nejméně cítím, 
míval jsem s ní po dva dny hodně dlouhé rozmluvy. 

A to bylo snad příčinou Julinčiny nelibosti ! — Tak 
jsem nyní uzavíral, a o tom chtěl jsem se i k štěstí 
svému přesvědčiti. Klepání na dvéře vytrhlo mě z my- 
šlének; a do mého skrovného pokojíčku vešel Asmodi. 

^Ah! jaké to potěšení! — pan direktor — " 

„Nechtě, nechtě! Že vy ke mně nepřicházíte, musím 
já k vám — « 

„Prosím! Já se nenadal — a včera se mi zdálo, 
že nějaká mrzutost — " 

„To bych nevěděl ! — Ano, my vás dnes jistě oče- 
kávali. Nu, kdož ví, k^e yás co víee baví, nežli naše 
společnost." 

„Pane direktore!** 

„Nu, nechme toho, nechme! — Já jdu k vám na 
radu. Zejtra má býti první představení — a lidé ne- 
chtějí naši truchlohru. Kdesi cosi, že prý to již viděli! 
Jakoby hlavní účel divadla v tom vězel, aby se zvědavost 
obecenstva ukájela! Krásou díla básnického a dobrým 
představením musí člověk se potěšiti, a pak je hoden do 
divadla vkročiti." 

„Co tedy počnete? — Dáte jiný kus?" 

„Na žádný způsob. Raději nebudu ředitelem." 

„Ach ovšem! — já to již dávno pozoroval, že jste 
se tuze pozdě k tomu těžkému stavu odhodlal." 

„Mimo to" — začal opět Asmodi, když byl něko- 
likráte sem tam po pokoji přešel — „mimo to bych 
8 vámi rád o něčem promluvil, co se vlastně jenom 
vás týká — " 

„Račte, pane direktore!" 

„I dejte mi ted pokoj s direktorem! — Jako pří- 
tel — jako tatík se synem chci s vámi mluviti — ale 
nesmíte se hněvati.** 
^Což mě neznáte?" 
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„Nevím, nevím! — Včera i předvčírem obíral jste 
se s Wiesnerovou — nedělejte to, Ferdinande! Poslech- 
něte zkušeného. Se ženskými n divadla nedojdete štěstí, 
a co s nimi časn promařite, je ztráta na vašem nměni.^ 

Jak ? — Vy tedy myslíte, že by se měl herec všech 
citů sladkých odříci ?« 

„Může-li to dokázati, blaze jemu; aspoň af na diva- 
delní princezky srdce své nepoutá — nenmí -li lehkost 
ženské mysli snášeti." 

n Aj ! *- myslíte opravdu, že by tento přísný úsudek 
vSeeh ženštin u divadla — bez výnuinky — se týkal?** 
MyslilC jsem při tom na Julii, ale neosmělil jsem se ji 
pojmenovati-** 

nVSechf* řekl Asmodi, a mně se zdálo, že v tom 
okamžení také na Julii inyslil. ^ Všech nikoli! Jsou vý- 
ndi^; ale tak vzácné, jako v na^ Mmi rajský pták. 
Z většího dílu za to arci nemohou* Dokud nebude pra- 
žádný předsudek na stavu hereckém, jako na jiném uměle- 
ckém, lpíti — dokud se budou ženské buď z nouze nebo 
z divné chuti, bez duševního vzdělání a morálního zá- 
kladu divadla chápati — nedá se žádané proměny oče- 
kávati. Ach, milý Ferdinande ! — já znal také jednu — 
mluvím s vámi upřímně, abyste neřekl, že vám ovoce 
zrazuji, z něhožto jsem sám snad blahosti okoušel — 
vězte, že jsem také jednu znal, a byla půvabnější, byla 
všemi vnadami ženské krásy ozdobena — mé vřelé srdce 
upnulo se na ni láskou vášnivou — ach, tím prutií 
a nerozumnější, an mne v letech mužných napadla. Ve- 
škeré umění, krev a život byl bych dal za její věrnost — 
a hlel ona tropila hfičku se srdcem mým. Ach, Ferdi- 
nande! — vy jste první, k němužto po dlouhých letech 
o bolestných ranách duše své mluvím; nedivte se, je-li 
hlas můj měkčí při té zpomÍDce.** 

Při tom stiskl ruku mou, a jako bolestí přemožen 
posadil se na sesli, sklopil hlavu a tvář na dlaň položil. 
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Mráčky zmizely, ježto se byly bez mé viny mezi 
mnou a Julií stahovati začaly. Slunce opět svítilo — 
pro mne t£m jasněji a radostněji, an mi nadějný výhled 
na přízeň milostné dívky ozařovalo. YědělC jsem, že mi 
přeje ona i otec její. — 

Nastal den prvního představení. 

Asmodi dal po dlouhém rokování přece jen Schille- 
rovu smutnohru na ceduli postaviti. Onť sám doufal, 
že představení výborně vypadne a všechny odpůrce usmířL 
Nebof se byly věru šťastnou náhodou v naši společnosti 
síly sestředily, ježto by mnohému velkému divadlu ke cti 
byly sloužily. Kromě dvou mladých zařátečníků pro menší 
úlohy byli ostatní údové zkušení a vycvičení herci. 

Ale- jakého namáhání, jakého staráni a běhání stálo 
to Asmodiho, nežli se osudné jitro prvního představení 
zábřesklo ! — Toho dne byl všechen již jako v horečném 
zápalu; neměl stání, neměl pokoje. A jakéhož také divu? 
Patnácte let minulosti a celá budoucnost ležely na váze! 

Měli jsme poslední zkoušku. Všecko šlo výborně. 
Buď opravdivé vyhrožování ředitele, kterýž platil gáže, 
jakových skoro u žádné cestující společnosti nadíti se 
nemohli — anebo příkladem několika členů, jimžto na 
čestném podaření věci záleželo, pohnuti a svedeni, sjedno- 
tili se všichni k harmonickému celku. Asmodi chodil opět 
za kulisami a mnul si radostně ruce. Y tom se ozval 
v garderobě; z nížto se na jeviště vcházelo, chraptivý, 
ale hlasitý mužský hlas, a znepokojil celou scénu tak, 
že jsme se všickni mrzutě obrátili. 

„Jaký to povyk P** ptal se hněvivě Asmodi, běže 
rychle dolů po několika stupních, ježto do garderoby 
vedly. My, jižto jsme na scéně právě co dělati neměli, 
šli jsme za nim. 

Z7/)rosířed pokoje stál člověk veliké, silné postavy — 
molil býti asi 40tíletý; ale pio zpu^l\o%\. \.n^\^ \í^\^^ ^^ 
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to dobře určiti. Barya licí jeho byla bledá, nezdravá, 
jakousi opuchlinou protivná; oči měl zkalené, ztrhané, 
zapadavé, a jenom chvílemi vyšlehl z nich blesk — opi- 
losti. Vlasy byly zcuchané, brada zarostlá, šátek okolo 
krku nedbale otočen, kabát říkaje bez knoflíků, boty bez 
podešvů a kalhoty okolo nich otřepené. 

I stál u prostřed pokoje a vadil se s divadelním 
posluhou, kterýž ho chtěl ze dveří vyvésti. 

„Ty velbloude! — ty slepá krtice!*' dotíral na něho. 
„Ty mně dvéře okazovati? Mně — pod jehožto krokem 
svět se otřásá? Neznáš Hanibala, Cásara, Makbeta a Yald- 
ětýna ? — Pryč z očí mých I Já musím s knížetem tohoto 
plátěného paláce mluviti! — Běž, a budiž hlasatelem 
kroků mých. Abelino jest mezi vámi!** 

„Ten má dost 4. nepotřebuje nic od nás!** prohodil 
za mnou sekretář Wurm, a obrátiv 6e na zad, zkřikl na 
jeviště: „Paničky a pánové — kolkktal** 

Yíte, co to je? Útočiště nedbalých nebo nešfastných 
miláčků Thálie ; útěcha herců bez místa, kotvice na vlno- 
bitném moři světa bez peněz poháněných umělců a trá- 
pení divadelních členů, kteří v engagementu jsou! — 
Jak mile se člověk divadla přichytí, dostane právo, ka- 
ždého kolegu, buď on mužského nebo ženského pohlaví, 
žebrotou obtěžovati. Jak mile se člověk divadla přichytí, 
vstoupl v jakousi cechovou, nevím od kterých časů trva- 
jící úmluvu, že bude pomáhati kamarádům z nouze. Kdyby 
tato koUegialnost na jistých základech spočívala, mohla 
by stavu hereckému veliký užitek nésti; až posud je to 
ale jen bylina, vzcházející teplým sluncem přízně jedno- 
tlivých, a tudíž není až posud kollekta nic jiného, nežli 
starým zvykem zavedená žebrota. 

Z úst Wurmových slyšel jsem to slovo ponejprv, ale 
v tu chvíli neměl jsem kdy, abych je byl na mysli pře- 
mítal; neboC pozornost moje upřela se na cizince a na- 
šeho ředitele. 

Sotva že se tito dva spatřili, zůstali na chvíli jako 
vyjeveni státi. Muselot Je T\fe<iO \v^^\s^^«:jtóo«^ ^>s5ssss^!í»^ 
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an i smysly napilého vtom okamženi jistého védomi na» 
byly. Asmodi zbledl, hněvivé jiskry srSely z očí jeho — 
ale jazyk mn byl zdřevěněl. 

„Jsem tak ochlastaný — ** zvolal posléz cizinec, ně- 
kolika kroky k Asmodimu vrávoraje — „že vidím, co 
nevidím — anebo jsi to opravdn, Holmane?" 

„Prosím za odpuštění, pane direktore!** jal se mezi 
to posluha svou omluvu přednášeti. „Ten člověk se mi 
sem vedral mermomocí — já mu bránil dost!" 

„Co že bečíš, berane?** obrátil se k němu cizí herec, 
„Direktor? Náš Hohnánek je tvfij direktor? — Co pak 
jsem byl slepý?** 

Přitom se otočil ke stolu, vzal s něho divadelní ná- 
věští a začal čisti:... „pod ředitelstvím Karla Rosen- 
berga bude se provozovati..." --— .- 

„Ah tak 1-^ tys měl tedy ještě jedny krtiny? Vící^' 
co škocH — Holman nebo Rosenbergl— Pane direktore — 
nějakou koUektu — a ze staré známosti — nějakou tuč- 
nou ■ — nebo dobré engagement!" 

„Vyveďte ho ven!" zkřikl nyní Asmodi, dávaje zna- 
mení posluhovi. — ,.Ať ho nevidím!" 

„Jakže, pane překřtěný direktore!" dal se cizí do 
smíchu. „Co pak jste se přehlédl? M to jsem! Neubert 
vám skládá svou reverencí. Vypadl vám z oka již tak 
úplně, že ho nemůžete poznati? Vy jste se, panáčku, 
také změnil - to je pravda! — ale pamět moje není 
tak slabá, jako vaše. Ach, kde jsou ty časy, není-li 
pravda, když ještě Julie — " 

„Pryč, pryč, hanebníče!" rozkřikl se nyní Asmodi, 
a tvář mu zahořela náramným hněvem. Hlas jeho se 
třásl. „Pryč! — anebo té uškrtím!" 

„Ho, ho! pane Kašperle!" odpověděl tento. „Neza- 
pomínej, že stávalo v tvých rollích: Já se bojím! — 
Uškrtit? — mne, jehož jsi zkazil?" 

„Já?" rozhorlil se Asmodi ještě více. „Já tebe, ni- 
čemnfkn?*' 

„Ano, tyl^ smál se 4r\x\vV ^ ^k^^t*^^^ ^xaw^^Mc, 



— 329 — 

„Kdybys byl neměl tak hezkou ženU; nebyla by se mi 
líbila — a nebyl bych s ní utekL" 

Jako tížící skála padlo toto připomenutí Asmodimu 
na srdce. Dech se v něm zatajil — a tělo jeho skleslo 
na blízkou sesli. 

My byli zatím všickni jeviště opustili, a s podive- 
ním na ten výjev hleděli. 

„Pane na nebi!** ozval se nyní mezi námi blas žen- 
ský, a Julie se drala k otci. Co je ti, tatínku?" 

„Nic, nic, milé dítě!^ šeptal onen s hroznou ouzko- 
stí. „Jdi na jeviště, Julinko! — jděte, pánové!" 

„Kýho dřábla?** zvolal Neubert. „Je tahle tvoje dce- 
ruška — ta malá Julinka? Aj, tot máš tedy desaterou 
náhradu za první Julii. Ta bez toho za nic nestála — 
a nechala mě také- -na holičkách^ —Dobré jitro, panický- 
ma pánové 1" obrátil se na to k nám." „Slepý Belisar ne- 
bude moci z místa, nedáte-li mu cinkavého průÝOdce — 
anebo nenechá-li mě váš pán pod svou korouhví bojóVftti.^ 



10. 

Bývají herci — člověk prosaický tornu neuvěří — 
jimžto život u dobrých cestujících společností milejší jest,, 
nežli místo u stálého divadla. Já sám jich Děkolik znám^ 
a bohdá že časem některé doby ze života jejich nakre- 
slím. Potom snad i tuto poetickou jich vášeň vysvětlím. 

Podobný člověk byl komik Holman. S celou duší 
umění svého — kteréž ovšem nebažilo jen po pouhém 
kejklířství a prostém šaškování, alebrž po ideálním zobra- 
zení osob ze život£^ vyňatých, křehkosti plných — s celou 
duší tedy uměni svého se drže, neznal jiné rozkoše, leda 
jakéž mu nový, zdařilý výtvor Musy jeho přinášel. Hýření 
a pouhé umrtvování času ve společnosti bylo mu pro- 
tivné. Přítele neměl snad nikdy, důvěrných známých 
málo, a — ženských se vystříhal. Nečinil to z ostý- 
chavostí, ale z pevného p^edsevr^U, ^w \r5i\ ^c^fc^^^ ''ir^ 
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herec u malé společnosti těžších závaží na peruti dacha 
svého vložiti nemůže, jako stav manželský. 

Avšak člověk nemůže v sobě přirozenost lidskou tak 
ttplně zničiti, aby se nejmocnějším popudům jejím na vždy 
ubránil. I Holmana konečně čarovný dech lásky ovanul. 
Spatřil Julii, a v zavádivém lesku krásy její domníval se 
muž pětatřicetiletý, že ono slunce nalezl, ježto mělo ozá- 
řiti budoucí stezku života jeho. Zapomněl, že se uchází 
o milost herečky, a s celou duší se jí odevzdal. 

Julie nebyla bez citu, a nabyvši snad přesvědčení, 
že se uměním na onen stupeň výsosti nevznese, kdeby 
žádného nepotřebovala, jenž by se o žaludek její staral: 
byla s obětí srdce Holmanova spokojena, vidouc, že ja- 
kožto manželka oblíbeného komika větší příjmy bude míti, 
nežli sama pro sebe, jako druhá milovnice. Také snad 
i to ji lichotil,o, že ona rozhřála ledovou kůru prso^x 
muže, kterýž posud za podivína a nepřítele ženské pleti 
rozhlášen byl. Těšilot ji to, že úhlavní, jinak ale líbezný 
urputník lásky v okovech jejích se třepetal. I podala 
mu tedy ruku, netušíc ani, co činí, a co Holman od ni 
očekával. 

Holman omladnul. Síly jeho se zdvojily. — Jako 
zlaté sny míhala se před ním budoucnost, ale jako sny, 
ježto se vyjeví. Láskou přišel teprva k úplnému vědomí 
uměleckého povolání svého, a pomyšlení, že by někdy 
život bez Julie vésti měl, bylo pomyšlení na smrt. 

Julie nacházela ve svém novém živobytí velikého 
zalíbení. Zbavena jsouc trudných sturostí, kteréž ji druhdy 
při skrovné gáži tísnily, nežli se přítel našel, kterýž jí 
za laskavé usmání finance její zas v pořádek uvedl — 
zproštěna všech péčí o hlavní potřeby života, těšila se 
nyní také z mnohého pohodlí, kteréž jí vroucně milující 
manžel opatřoval. Šťastné bylo nové manželství, a lidé, 
kteří byli na začátku buď úsměšně ústa příčili anebo 
nedůvěrně hlavou vrtěli, pomalu utichli; když pak Julie 
po roce Holmana dceruškou obdařila, zdálo se v blaže- 
ností tonoucímu manželu, %e ^^ ii<&\)^ n ^<^'B\&f^\i^%\. \^\^q 
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přistěhovalo. Novorozeňátko. jež po milené matce také 
Julii nazval, vidělo se mu býti andělem strážcem jeho 
pozemského štěstí a rukojemstvím, jež mu nebesa poslala. 

Láska jeho k manželce — bylo-li to vůbec možná — 
ještě zrůstala, a všechna péče jeho spojovala se v té my- 
šlénce, aby spanilé Julii své každé radosti zjednal, jako- 
věž jí dle stavu svého jen poskytnouti mohl. 

Spanilé Julii! — A věru, ona byla spanilá! Nový 
stav mladé matky prostřel po celé bytosti její jakési ne- 
výslovně sladké kouzlo, ježto jí každé srdce podmanilo. 
Podobalať se krásné jarní růži v plném rozvinutí. 

Toho času přišel k společnosti, u nižto se Holman 
právě nacházel, mladý člověk, velké, spanilé postavy. 
Byl to Neubert, prvni milovník a hrdina. Jeho živé oko, 
jeho ušlechtilá tvárnost, jeho dojímavý hlas a vůbec ve- 
|li;6ré líbezné ehování' byly zbraně, jichžto silou nejenom 
"ženštiny u divadla, nýbrž i mnohé krásenky pí^ městě 
sobě podmanil. Avšak lov jeho po této kořisti přeptal, 
jak mile oko jeho na Julii padlo. Veškeré snažení jeho 
čelilo nyní k tomu, aby se této zaUbil. BylaC podivně 
srdcem jeho pohnula. 

Prohnán školou lásky poznal brzy, o jakou ženštinu 
se pokouší, a věděl, jak tenká tenata navléknouti, aby 
do nich upadla. Ona nečinila velké obtíže. Bez vyššího 
vzdělání, bez pravdivého základu mravního, toliko v oka- 
mžení rozkoš hledajíc, nalezla v tom zalíbeni, že jí spa- 
nilý, mladý člověk dvořil — a plamenem pro ní hořel. 
I začala — jakož každá ženská bez ušlechtilého citu 
a jasného rozumu — rozdílu činiti mezi manželem a no- 
v^ milovníkem svým — a tuť ovšem bujarý mladík, 
pln sršícího ohně, před soudcem srdce jejího spíše obstál, 
nežli povážlivý muž, ovšem hlubokým, ale ne tak zářícím 
plamenem ji milující. 

A k čemu cÚouhého vypravování? E čemu dlouhého 
líčení převratu ženského srdce? — Musel bych ještě 
jednu novelu psáti. Musel bych Asmodiho veškerou by- 
tost, žilku po žilce rozbírati*, — «k l<i Vj Vs^\sw ^^^ 
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žalostná ! Žalostná jest již tato, an ponze jednoduchý pří- 
běh vypravuji, jak jsem jej ze zlomkovitého vyjádření 
ztrápeného Asmodiho pochytil. 

Neubert a Julie si porozuměli — neštěstí Holma- 
novo bylo rozhodnuto. Jednoho večera vrátil se oblíbený 
komik, jenž byl právě obecenstvo uměleckou hrou nad 
obyčej obveseloval — navrátil se, pravím, pochvalou 
i vlastním vědomím potěšen domů — a nenalezl man- 
želku. Hrozný byl to večer — strašlivá noc ! Dítě leželo 
Y kolébce — matka nebyla k nalezení. Chůva o ní 
nevěděla. 

Ráno vyšlo na jevo, že i Neubert zmizel. Kluk jakýsi 
přinesl direktoru lístek, aby naň u zkoušky nečekali, že 
se nehodlá před několika lety navrátit — a ubohý komik 
obdržel psaníčko, aby se nestaral o Julii starej která se 
v pečlivých rukou náckází — ale aby všechnu statOttt,. 
jenom Jcilince mladší věnoval. 

Ubohý muž div si nezoufal. Byloť mu, jakoby jej 
žádný úvazek již k životu nepoutal. Ani umění nemělo 
tak úkojné náručí, aby mu bylo na prsou svých úlevy 
popřálo. Horká nemoc uvrhla jej na lože. Dlouho ležel 
v nebezpečenství — ale ovšem bez smyslů. Ukrutný stav 
jeho netísnil jej vědomím. 

Silná přirozenost jej ochránila. Přišel zase k jas- 
nému poznání, a oko jeho padlo na opuštěné dítě. Duše 
jeho naplnila se nevýslovnou bolestí ; ale v tom okamžení 
se také otužila. — - „Tobě, nešťastné dítě, zasvětím život 
svůj!** vzdychl z hlubokosti duše — a nová síla vrátila 
se do těla jeho. I byl potom jen otcem, ničím jiným, 
než otcem. Herectví byla věc mimořádní. Pustá melan- 
cholie naplnila mysl jeho; podivné plány honily se moz- 
kem jeho. Konečně zdálo se mu, že je nefvySši potřeba, 
velikou změnu ve stavu hereckém zavésti — i uzavřel 
pevně, že on k tomu první kročej učiní. I chtěl zříditi 
vzor divadelního ústavu — ohledem na mravní i uměle- 
cký stav. A protož patnítcte M i^tacoval! — 
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Dnes mělo býti první představení! — Bůh pomozi! -- 
dnes měly kejkle vyváděti dvě osoby, jimžto bylo, jakoby 
se do hrobu chystaly. 

Ubohá Julie 1 Až dosavad oplakávala jsi matku, jakož 
drahý, svatý poklad, zakopaný při slzách otce tvého, 
a kdykoliv jsi na duchy strážné zpomněla, ježto tě na 
cestách života provázejí, vždy a všude zdálo se ti, že 
mezi nimi duch nebožky matky první se vznáší! Nej- 
krásnějšími barvami líčila jsi nepoznanou podobu matky 
své, nejkrásnějšími ctnostmi jsi ji ozdobovala. Ubohá 
dcero ! dnes dostal obraz tvůj poskvrnu, kterouž potokem 
slzí nesměješ!,, JQaos^ jsi slyšela, že byla matka tvoje. 
^/nehodná I 

Politování hodný otče! — nešťastný řediteli t -— Co 
jsi patnácte let bolestně ukrýval a tajil — haabu svou 
i dítěte svého — to dnes původcem jejím na světlo pií- 
šlo. Avšak co pravím? — Hanbu? Může-liž pfttrná vina 
cizí člověku na cti škoditi? Může-liž dítě odpovídati za 
skutky rodičů ! — O světe, světe ! jak úzké je tvé srdce! — 
jak zkřivená mysl tvá! 

A dnes mělo býti první představení! — Což bylo 
obecenstvu do toho, že direktorovi srdce pukalo a dcera 
jeho žalostnými slzami líce máčela? Ono by sq bylo zne- 
chutilo, kdyby se byla dnešní hra odložila. — A což 
vlastně bylo ředitelovi Rosenbergovi do toho, že bývalý 
komik Holman hořem umíral? — Péče o kasu velela mu 
dnes hráti — i hrálo se. 

„Upokoj se, milé dítě!" prosil Julinku — „a tilev 
starosti mé. Pro ni neplač — nenaříkej; nebyla slzí 
tvých hodná. Výpusti z mysli, co zlému člověku z úst 
vyjelo, a pomysli, že tě zlý sen poškádlil. Matka tvá je 
pro tebe mrtva, jakož byla po všechen čas tvého života. 
Já snesl bolestnější ránu, než jaková nyní srdce tvé roz- 
áírá — a Bůh mě zachoval. "ďtí^^tíV ^'k^ ^íí^ ^^^^jsH 
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ohlas oné strašlivé bouřky, ježto blaženost života mého 
zrušila — a pouhý ohlas nás nezničí." 

Julie neodpovídala. Hlava její spočívala na prsou 
jeho, a ruce její byly ovinuty okolo krku jeho. . . . 

y^Du bist blass, Louise f^ — byla první slova mé 
dnešní rolle; a já se bál z úst je vypustiti Ach, Luisa 
byla v skutku bledá! Bylať to nevýslovně jemná bolest, 
ježto celou duši dívčí naplňovala, a kteráž celou krásnou 
její hrou prosvítala. 

„Du bist blass^ Louise f^ 

— j^Es ist nichtSj ríichts! Du bist ja da. Es ist 
vorUber!"' — 

S těmi slovy uvrhla se mi okolo krku. Srdce moje 
zachvělo se při opravdivosti tónu jejího. Každá sylaba 
vycházela z hlubin duše její; jáf poznával, že v těchto 
slovech odlevy nalézá. Slze polily tváře její. Já bycli^ 
je byl ulíbal. 

A pak ona scéna s Wurmem, kdežto se o zacho- 
vání otce jedná! kdežto se dcera k nejhroznější oběti 
uvoluje, aby otce vysvobodila! kdežto milenka zradu na 
milosti své zpáchá — veškeré blaho života svého do hry 
hodí — aby otci pomohla! Jak živ na to nezapomenu! 
My všickni stáli za kulisami; byla se nás všech jakási 
zbožnost zmocnila. Stáli jsme a poslouchali — aby nám 
žádné slovo z úst Juliiných neušlo, a samy herečky při- 
znaly se, že podobné dokonalosti na divadle venkovském 
ještě neviděly — od ženských a hereček (kdo je zná) za- 
jisté veliké svědectví ! — Herci jí prorokovali slavné příští. 

A jak se chovalo publikum? -^ Důstojníci a mladí 
panáčkové, venkovští šviháci, plesali rozníccni spanilostí 
té renské — (jak se obyčejně částka publikum o diva- 
delních umělkyních vyjadřuje) — a byli by snad rovnou 
mírou tleskali, kdyby hra její i méně výborná byla bý- 
vala. Ženštiny na sedadlech umáče^y si celé šátky — 
povážlivější pánové nepřestali pochvalně hlavou kývati — 
a mládež na posledním misie ^W\\^ \\VQi$.wé radovánky. 
Štěstí ředitelovo bylo toho veieiai ^^^xái i"íl\»i^\i^. 
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A což on sám — co Asmodi? — Jak se choval? 
Jak se mu vedlo? 

On hrál marsala Ealba — i byl to celý onen blbý, 
na zevnitřnostech lpící, po novinkách se honící, ^uhlazený 
dvořenín. Salónový tón, uhlazené pohybování, chůze — 
vše bylo výborné. Srdce diváků obveselilo se pohledem 
na nevídanou umělost. Plesali, a nikdo se neptal: „Jak 
je ti, ubohý Asmodi ?** Ale herec nemá se také néjak 
míti ! On se zaprodal ; přestal býti člověkem, a nesmí nic 
jiného býti nežli kejklířem. Co je divákům do toho, jestli 
tě hlava bolí, jestli tebou zimnice lomcuje, jestli ti žalost 
srdce užírá? On platil — ty musíš hráti! 

Asmodi hrál — on ale také plakal! — „AJi, mon 
DifiUj Sie kennen mich jaf^ — byla poslední slova jeho 
v první sconě, j«žt» n. velkým napiáháním ze sebe vy- 
nutil; potom sebou vrhnul na sesli. Měla£ př^íti Luisina 
scéna s Wurmem! Celá duše jeho potopila se v aladká 
slova milované dcery — i bylof mu, jakoby se v skutku 
dívka nevinná obětovala, aby jej před hanbou a smrti 
zachránila. 

On dohrál! — scénu druhou i třetí: a věru^ slova 
Milfordové: „Mann des Erbarmens!^ týkala se ho v nej- 
pravějším smyslu. Tiše odebral se po čtvrtém jednání 
do garderoby, a nemluvě, nesvlékaje se z vyšívaných šatů 
posadil se do koutečka, kdež jeho stoleček stál. Inspi- 
cient mu oznámil, že se může pátý akt začíti, a nedbaje 
na to, že mu direktor odpovědi nedává, o němžto věděl, 
že ho dnes mrzutá příhoda potkala, dal znamení, aby se 
začalo. — Asmodi zůstal sám a sám ve svém koutečkn. 
My všickni měli ještě v pátém jednání co dělati. — 

Hlučné tleskáni oznamovalo, že je po hře. Rychlým 
krokem přiběhl inspicient do garderoby. 

„Pane řediteli!^ promluvil k Asmodimu, „račte se 
obecenstvu okázati. Chtějí vás také mezi ostatními vi- 
děti — volají vás!" 

Ale Asmodi ho neslyšel. Nedbalf na volání lidské — 
nebof ho byl již Bůh zavolaW 
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Třetí den na to prokázali jsme řediteli svéma po- 
slední složbn! 



Neptcg se nikdo: „Go se stalo s Julii — co se 
mnou?** — Já chtěl jen konec patnáctiletých snú nakre- 
sliti Historii nás dvou — bude-li ji kdo chtít čísti — 
podám snad někdy jindy. Prozatím jen napovím, že bylo 
mi štěstí v lásce pi^nivo. 
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